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MAIN EXPLODED VIEW - PRODUCT DESCRIPTION

ACCESSORIES INCLUDED A Product Body G Power cord
B Control panel H Spatula
C Lid* I Soup Ladle
C1 Inner lid J Measuring cup
D Opening button K Cooking tray
E Removable cooking bowl
F Condensation collector
area (to be wiped off after
each use)

*Depending on model
*Non-removable parts. Do not dismantle.



EN
) — IMPORTANT SAFEGUARDS

* WARNING: Keep the appliance out of reach
from young children, particularly during use
and cool down.

* This appliance is intented to be used in
household only. It is not intended to be
used in the following applications, and the
guarantee will not apply for:

- staff kitchen areas in shops, offices and
other working environments;

- farm houses;

- by clients in hotels, motels and other
residential type environments;

- bed and breakfast type environments.

* This appliance is not intended for use by
persons (including children) with reduced
physical, sensory or mental capabilities,
or lack of experience and knowledge,
unless they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance
by a person responsible for their safety.

* Children must be supervised to ensure that
they do not play with the appliance.

* This appliance shall not be used by children
from O year to 8 years. This appliance

o can be used by children aged fromB




8 years and above if they are continuously
supervised. This appliance can be used by
people with reduced physical, sensory or
mental capabilities or lack of experience
and knowledge if they have been given
supervision or instruction concerning
use of the appliance in a safe way and
understand the hazards involved. Keep
the appliance and its cord out of reach of
children aged less than 8 years. Cleaning
and user maintenance shall not be carried
out by children.

Cooking appliances should be positioned
in a stable situation with the handles (if
any) positioned to avoid spillage of the hot
liquids.

This appliance is not intended to be
operated by means of an external timer or
a separate remote-control system.

If the power supply cord is damaged, it
must be replaced by the manufacturer,
an authorised service centre or a similarly
qualified person in order to avoid any danger.
AThe temperature of accessible surfaces
may be high when the appliance is
operating. Do not touch the hot surfaces of
the appliance.

* Clean the lid, bowl, body and basket with a ]

sponge and some water. Please refer to the
«Cleaning» section of the instructions for use.

* Neverimmerse the appliance or the heating
element unit in water!

* The appliance can be used up to an altitude of
2000 m.

« Caution : the surface of heating element is
subject to residual heat after use.

« Caution : risk of injury due to improper use
of the appliance.

« Caution : do not spill liquid on the connector
(depending on model).

* The appliance must not be immersed in water

or any other liquid.

For your safety, this appliance conforms with
applicable standards and regulations (Directives
on Low Voltage, Electromagnetic Compatibility,
Materials in contact with food, Environment, etc.).

* Checkthatthevoltage ofyour mains network
corresponds to the voltage given on the
rating plate on the appliance (alternative
current).

* Given that there are so many different
standards, if the appliance is to be used
in a country other than that in which it
was bought, have it checked by Approved
Service Centre.



* For models with detachable power cords,
only use the original power cord.

* Always unplug your appliance: after use, to
move it, or to clean it.

* Never operate the appliance underneath
kitchen cupboards or close to walls, allow
at least 15cm around the appliance.

* Never move the appliance when it still
contains hot food.

* Never operate your appliance when empty.

* Never leave the appliance unattended
whilst it is plugged in and switched on.

When using the product for the first time, it

may release a non-toxic odour. This will not

affect use and will disappear rapidly.

BEFORE THE FIRST USE

Unpack the appliance
+ Remove all the stickers applied on the product.

« Remove the appliance from the packaging and unpack all the
accessories and printed documents.

+ Open the lid by pushing the opening button on the housing on

the top lid-fig.1. Read the Instructions and carefully follow the
operation method.

Please note : The silicon ring around the tray must be used during
cooking.

Clean the appliance

+ Remove the bowl - fig.2 the accessories and all the plastic and
inserts from the product.

+ Clean the bowl with a sponge and washing up liquid.

+ Wipe the outside of the appliance.

* Dry off carefully.
+ Put all the elements back in their original position.

FOR THE APPLIANCE AND ALL FUNCTIONS

+ Carefully wipe the outside of the bowl (especially the bottom).
Make sure that there are no foreign residues or liquid
underneath the bowl and on the heating element - fig.7.

* Place the bowlinto the appliance, making sure thatitis correctly
positioned - fig.6.

*+ Close the lid in place so you hear a “click”.

+ Follow the instructions on “HOW TO GET STARTED" section to
set your cooking menu and refer to each menu for more details
about the recommended usage.

« Do not touch the heating element at the bottom of the
appliance, when the product is plugged in or after cooking. Do
not carry the product in use or just after cooking.

* This appliance is only intended for indoor use.

* Never place your hand on the steam vent during cooking,
as there is a danger of burns - fig.12

« Only use the inner bowl provided with the appliance.

+ Do not pour water or put ingredients in the appliance
without the bowl inside.

« The maximum quantity of water + ingredient should not
exceed the highest mark (4L) inside the bowl - fig.8

Connectlng to the power supply

Do not use the appliance if:

- the appliance or the cord is damaged

- the appliance has fallen or shows visible damage or does
not work properly

- In the event of the above, the appliance must be sent to an
approved Service Centre. Do not take the appliance apart
yourself

+ Do not leave the cord hanging.

+ Always plug the appliance into an earthed socket.

+ Do not use an extension lead. If you accept liability for doing
so, only use an extension lead which is in good condition, has
an earthed plug and is suited to the power of the appliance.

+ Do not unplug the appliance by pulling on the cord.

« Always disconnect the appliance from the supply before
assembling, disassembling or cleaning.



Protect the environment

U

Your appliance has been designed to run for many years.
However, when you decide to replace it, remember to think
about how you can contribute to protecting the environment.
Before discarding your appliance you should remove the
battery from the timer and dispose of it at a local civic waste
collection centre (according to model).

Environment protection first!

® Your appliance contains valuable materials which can be
recovered or recycled.

9 Leave it at a local civic waste collection point.

sin

Usega flat, stable, heat-resistant work surface away from any
water splashes and any sources of heat.

Do not allow the base of the appliance to come into contact
with water.

Never try to operate the appliance when the bowl is empty or
without the bowl.

The cooking function must be allowed to operate freely.

Do not prevent or obstruct the function from automatically
changing to the keep warm function.

Do not remove the bowl while the appliance is working.

Do not put the appliance directly onto a hot surface, or any
other source of heat or flame, as it will cause a failure or danger.
The bowl and the heating plate should be in direct contact.
Any object or food inserted between these two parts would
interfere with the correct operation.

Do not place the appliance near a heat source or in a hot oven,
as serious damage could result.

Do not put any food or water into the appliance until the bowl
is in place.

Respect the quantities indicated in the recipes.

Should any part of your appliance catch fire, do not attempt to
put it out with water. To smother the flames, use a damp tea
towel.

Any intervention should only be made by a service centre with
original spare parts.

THE CONTROL PANEL

Rice / Grains @ i Boil
Full Meal o o Roast
Sauté e o Bake

Steam ® Yoghurt

Slow Cook . Reheat

DESCRIPTION

A Displays TIME, TEMP, LATER MEAL, KEEP WARM mode on
B Press to set the time
C Power on / off
Using arrow up and down to choose cooking program
D and adjust the time and temperature
E Start / Stop
Long press for 2 sec to reset
F Later meal
G Keep warm
H Press to set the temperature

Sound management

Your Multicook will make beep sounds when; it turns on or off,
when launching a program, when a program is finished, when
the Multicook displays an error code.

Activate sounds for everything by long pressing "Later Meal" and
"time/Temp" together for 3 seconds.



HOW TO GET STARTED?

General
+ Temp/Timer => Shared option keys & and 7

* Operations that require a beep
1.Start ) => “Beep” 1 time short
2.Key Beeps ) => While user Eperatlng the machine (Selecting
program/ adjust Time and TEM
3.After the cooking program #) => “Finished sound”
4.Error 4 => “Beep” 2 times

* The Lighting status:
1.Always on - working status
2.Blinking- select status

For all cooking programe. please follow the below operation

instruction.

1: Press Time icon to set the cooking time. During cooking
process, the display will show the time remaining.

2: Press «Time / temp» key to activate the time setting function
and then press Arrow key up / down to change the cooking time.

3: Press «Start» key. Launch the cooking program, the «Start» light
comes on and the screen displays the time. Press «Stop» key to stop
the cooking program

4: At the end of cooking, the Beep will sound to indicate the program
has finished.

Full Meal

1 Machine displays the full cooking time by default
Press Arrow key up / down to select function «Full Meal». The
screen displays the default cooking time. These is no AUTO keep
warm at the end of the cooking. User can manually turn it on by
pressing keep warm button

¢ Later meal Type 2 for this cooking program

Roast
Press Arrow key up / down to select function «Roast». The
screen displays the default cooking time. Auto keep warm for 12
hours for this cooking program (not adjustable), For best results
we recommend using the keep warm for a maximum of 6 hours.
+ Later meal Type 1 for this cooking program

Bake
Press Arrow key up / down to select function «BAKE». The
screen displays the default cooking time. These is no AUTO keep
warm at the end of the cooking. User can manually turn it on by
pressing keep warm button.

+ Later meal Type 1 for this cooking program.

Steam

* Press Arrow key up / down to select function «Steam». The screen
displays the default cooking time. These is no AUTO keep warm at
the end of the cooking. User can manually turn it on by pressing
keep warm button.

* Later meal Type 2 for this cooking program.

Boil

* Press Arrow key up / down to select function «Boil». The screen
displays the default cooking time. These is no AUTO keep warm at
the end of the cooking. User can manually turn it on by pressing
keep warm button

* Later meal Type 1 for this cooking program

Sauté (Manual programming)

* Press Arrow key up / down to select function «Saute». The
screen displays the default cooking time

* Keep warm : No auto keep warm for this recipe, user can
manually turn it on by pressing keep warm button

Slow cook

*+ Press Arrow key up / down to select function «Slow cook». The
screen displays the default cooking time

+ At the end of cooking, the Beep will sound to indicate the
program has finished.

* Keep warm : Auto keep warm for 24 hours for this cooking
program (not adjustable), be sure to put enough liquid in the



pot to avoid burning the bottom of the pot and drying up the
food. For best results we recommend using the keep warm for
a maximum of 6 hours.

Later meal type 1 for this cooking program

Rice/Grains

Press Arrow key up / down to select function «Rice/Grains».
Auto keep warm for 12 hours for this cooking program (not
adjustable), For best results we recommend using the keep
warm for a maximum of 6 hours.

Later meal Type 2 for this cooking program

Yoghurt

Press Arrow key up / down to select function «Yoghurt». The
screen displays the default cooking time

These is no AUTO keep warm at the end of the cooking.
Use for making yoghurt in oven-proof glass containers.

Reheat

This function is intended to reheat only cooked food.

Press Arrow key up / down to select function «Reheat ». The
screen displays the count up Time.

Count with Max 1 hour for time, not able to adjust the time
setting

CAUTION

The cold food should not exceed 1/2 of the cooker’s volume.
Too much food cannot be thoroughly heated. Repeated use
of “Reheat” or too little food will lead to burnt food and hard
layer at the bottom.

It is recommended not to reheat thick porridge, or it may
become pasty.

Do not reheat long-stored cold food to avoid smell.

KEEP WARM

1. Keep warm function:

1.1 Manual Keep warm:
* You can press «Keep warm» key manually, the "Keep
Warm" light comes on, the multicooker enters into keep
warm status.

1.2 Automatic keep warm: m

* The multicooker will enter “keep warm” status
automatically at the end of the cooking (certain menus are
excluded). The beep will sound to indicate the program
has finished.

* Then the multicooker will enter automatically into keep
warm status with the”"Keep Warm” indicator turning on
and the screen will start to count the time of keeping
warm.

* In case you need to pre-cancel the automatic keep
warm when the cooking finished : long press «Keep
warm» for 3 s before starting the cooking program. If
you want to restart automatic keep warm, press again
during 3 s the keep warm button.

LATER MEAL

+ To use the Later meal function, choose a cooking program press
the key «Later meal» and choose the preset time.

The preset time corresponds to the time for end of cooking.
The default preset time will change depending on the selected
cooking time. The Range of preset is from 1 up to 15 hours.
Each press of «<» and «>» key can increase or decrease the
time.

When you have chosen the required preset time, press the
«Start» key to enter cooking status, the «Start» indicator will
remain on and screen will display the number of hours you
have chosen.

Setting

Types of Later meal

logic
Program type #1: Start cooking immediately

Set Later
meal Program type #2: Start cooking later
(rice / pasta / vegetables / steam)

*Please refer to the local food health and safety guidelines



USAGE SCENARIO
Setting logic: Set Later meal time

Program with Later meal #1:

* Program with Later meal type #1:

+ Select a program and Press [LATER MEAL]

+ Screens displays default time up to 15 hours (15:00), later meal
light flashes. User can adjust the time by pressing down arrow
Or up arrow.

* Press [START/STOP] to validate and launch the program.
Appliance beeps, heating starts immediately. Screen shows
count down and later meal light is on.

Program with Later meal time #2:

+ Select a program and Press [LATER MEAL]

* Press [LATER MEAL], screens displays default time up to 15
hours (15:00), later meal light flashes. User can adjust the time
by pressing down arrow or up arrow.

* Press [START/STOP] to validate and launch the program.
Appliance beeps, heating will start later closer to completion
time. Screen shows count down and later meal light is on.

delays start

#1 = extends mealtime

#2

COOKING PROGRAM TABLE

LID
POSITION

COOKING TIME

Later Meal

w
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w
=

type #1
or #2

Adjustable

Adjustable

COOKING
MENUS
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On completion of cooking
* Open the lid

+ Oven gloves must be used when handling the steam tray

* Serve the food using the spoon provided with your appliance
and reclose the lid.

* 24 hours is the maximum keeping warm time.

* Press «STOP» key to finish keep warm status.

* Press power off before unplugging the appliance

MISCELLANEOUS INFORMATION?

The appliance has a memory function. In case of power failure,
the multicooker will memorize the cooking state right before the
failure, and it will continue the cooking process if the power is
resumed within 2 seconds. If the power failure lasts for more
than 2 seconds, the multicooker will cancel previous cooking and
return to standby status.

CLEANING AND MAINTENANCE
Ensure the multicooker is unplugged and completely cool
before performing any cleaning or maintenance.

* Unplug the appliance and let it cool down before cleaning.

+ Do not touch the inner lid while it is hot.

« Iffood is stuck to the bottom of the bowl, pour some water into
the bowl and leave to soak for a while before washing up.

* Dry off the cooking bowl and other accessories thoroughly
after each cleaning.

* Do not use water to clean the interior of the appliance body as
it could damage the heat sensor.

+ It is recommended to avoid metallic and abrasive cleaning
products.

+ To clean any dirty residues around the seal it is recommended
to use food-safe sanitizing wipes, damp cloth or non-abrasive
sponge with hot water.

* To clean the steam outlet, it is recommended to use a small
bottle brush, dipped in a hot water.
1.Power on the machine and add 200ml of clean water to

the pot. Close the lid and use the Steam function for steam

m cleaning for 15 minutes.

2.Use a wet cloth to wipe away any remaining stains.

3.After cleaning, pour out the wastewater from the pot and
place the machine in a well-ventilated area to dry thoroughly
before reconnecting it to power for use.

Bowl, steam basket

+ Scouring powders and metal sponges are not recommended.

+ If food has stuck to the bottom, you may put water in the bowl
to soak for a while before washing.

+ Dry the bowl carefully.

Taklng care of the bowl
For the bowl, carefully follow the instructions below:

+ To ensure the maintenance of bowl quality, it is recommended
not to cut food in it.

+ Make sure you put the bowl back into the multicooker.

+ Use the spoon provided or a wooden spoon and not a metal
type so as to avoid damaging the bowl surface -

* The colour of the bowl surface may change after using for the
first time or after longer use. This change in colour is due to the
action of steam and water and does not have any effect on the
use of the multicooker, nor is it dangerous for your health, it is
perfectly safe to continue using it.

Cleaning and care of the other parts of the appliance

+ Clean the outside of the multicooker -the inside of the lid and the
cord with a damp cloth and wipe dry. Do not use abrasive products.

+ Do not use water to clean the interior of the appliance body as
it could damage the heat sensor.

TROUBLESHOOTING

Causes Solutions

Problem

Please ensure that
the power cord is
plugged into the
socket and turned on

Any indicator light off

The appliance is not
and no heating.

plugged in.

The indicator light has | Send the appliance to
connection issues or is | an authorised service
damaged." centre for repair

Any indicator light off
and heating




Problem

Steam leakage during
using

Causes

The lid has been
closed incorrectly

‘ Solutions

Please open and
close the lid again.

The lid is damaged.

Send the appliance
to an authorised
service centre for
repair

Automatic Keep Warm

fails (machine remains

in the cooking mode or
not heating)

The 'keep warm'
function was cancelled
by the user during the
setup. Please refer

to the section on the
'keep warm' function
for more information.

Send the appliance
to an authorised
service centre for
repair

If you see any error codes, contact an authorised service centre

Error q
Eone Cause Product Behaviour
An immediate alarm is triggered
E1 -Srﬁgrsti?rsc%rithas a on all functions when the power is
turned on.
An immediate alarm is triggered
E2 g%%r?ec?rsc%rithas an on allgunctions when the power is
turned on.
An immediate alarm is triggered
E3 SBr(])gcr?rgrsciri}sor hasa |5 all functions when the power is
turned on.
An immediate alarm is triggered
E4 Er?téorgnsgpcs&; has on all functions when the power is
P turned on.

Note: If inner bowl is deformed, do not use it anymore and
get a replacement from an authorised service centre.
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FNABEH U3INEL B PASINIOBEH BUL, - NPOAOYKT
BKJTIOMEHW AKCECOAPU




OMNCAHUE

A Kopnyc Ha npoaykTa
B [laHen 3a ynpasneHune
C Kanak*

C1 BbTpelueH Kanak
ByToH 3a oTBapsiHe
MNMoaBmxHa Kyrna 3a roteeHe
30Ha Ha KofekTopa 3a
KOHZeH3 (Oa ce n36bpcBa
cnep Bcsika ynoTpeba)

3axpaHBaly, kaben
LLinatyna

Yepnak 3a cyna
MepwuTenHa vaLua
TaBa 3a roTBeHe

X—=Iao

mmQg

*B 3aeucumocm om modena
wacmu. He




MHCTPYKUWNN 3A BESOMACHOCT

BAXXHW NMPEAMNA3HU MEPKWU

* MPEOYNPEXXOEHWE: [OpbXTe ypenoa W3BbH
obcera Ha Manku feua, ocobeHo rno BpemMe Ha
yrnotpeba 1 oxnaxaaHe.

*To3n ypen e rpedHasHadeH  camo

38 [JOMakuHCKa ynotpeba. Toin He e

npefHasHayeH 3a M3MoJi3BaHe 3a CnefHuTe

MNPUIOXKEHNSA N rapaHUMATa HAMa [a BaXu

npu n3nonssaHe B/OT:

— KYXHEHCKWN 30HM 3a NepCcoHarnaBMarasuHu,
oducm n apyrvn pabotHu cpeau;

- depmu;

- OT KJ/IEHTWN B XOTenu, MOTenn N ApYru
cpenun ot XXWINLLEH TUM;

- cpeaun oT TUM ,HOLLYBKa CbC 3aKyCKa”.

Tosn ypen He e npegHasHadeH 3a

n3nosi3BaHe OT nuua (BKIOYUTENHO Adeua)

C HamaneHun ©éuU3NYeckn, CeTUBHU WU

YMCTBEHM CMOCOBHOCTU WMNM C Nunca Ha

OMWUT 1 NO3HaHWSA, OCBEH aKo Te He ca Mop,

HabngeHe NN He nosayyaT MHCTPYKUUKU

OTHOCHO yrioTpebaTa Ha ypepa OT fuue,

OTroBapsLLO 3a TAXHaTa 6e30nNacHOCT.

+ JeuaTta TpabBa ga 6bAaT HabnwoaaBaHW, 3a
[a ce rapaHTupa, Ye He CU Urpadr Cc ypeaa.
* To3n ypep He TpsibBa fa ce m3nonssa oOT
Aeua Ha Bb3pact ot 0 roguHn Ao 8 rognHu.
To3n ypen, Moxke fa ce n3noJsssa OT Aeua Ha

Bb3pacT OT 8 1 noBeye rognHU, ako ca nog,
NOCTOSAHHO HabnaeHve. To3um ypen MoxXe aa
ce M3Mon3Ba OT INLa C HaManeHu Gusnyecku,
CeTUBHU WAN YMCTBEHU CMOCOBHOCTN WNK
C /IMNCa Ha OMUT M MO3HAaHUSA, aKO Ca MNOA
HabnogeHne nnu ca NONyYUIn UHCTPYKLMN
OTHOCHO 6e3onacHaTa ynoTpeba Ha ypena u
aKo pa3bupaT cBbp3aHUTe C ypeda pUCKoBe.
[pbxTe ypena n kabena My n3BbH obcera Ha
Aeua nopj 8-rogniiHa Bb3pacT. [louncTBaHeTo
N NOAAPDBIXKKATA OT KparHUA notpebuTten He
TpsibBa Oa ce U3BBLPLUBAT OT AeLa.

Ypeante 3a roTtBeHe TpsibBa pAga 6baat
pasnofioxXeHn B CcTabunHa nos3uvums  C
NMoCTaBeHUN OPBbXXKWM (aKO MMa TakuBa), 3a Oa
ce nsberHe pasnvBaHe Ha ropeLim TeYHOCTN.
To3u ypepn He e npegHa3sHaveH 3a ynoTtpeba
C BbHLUEH TalMep Unn otaenHa cmctemMa 3a
AVNCTaHUMOHHO yrpasneHue.

AKO 3axpaHBaLlLMAT Kaben e noBpeaeH, Ton
TpsbBa Aa 6bae cMeHeH OT npousBoauTens,
OTOPU3MpPAH CEepBU3EH LEHTbp WU nuue
CbC CXOA4Ha KBanudukaums, 3a ga 6bae
n3berHata onacHoCT.

ATemnepaTypaTta Ha AOCTbMHUTE
NOBBPXHOCTM MOXeEe Aa € BUCOKAa, KOorato
ypeaobT pabotn. He gokocBanTe ropeLimTe
NOBBPXHOCTU Ha ypeaa.

Mounctete kamnaka, Kynata, Kopnyca Wu
KOWHMUaTa ¢ reba n manko Boga. Mons,



HanpaseTe cripaBka c pasgen «foyncreaHe»
Ha UHCTPYKUMUTE 3a yrnoTpeba.

* Hnkora He notananTe ypeda wan mopyna
Ha HarpsiBalLM4 efneMeHT BbB BoAa!

* YpeabT MOXe Aa Cce MU3MNoNn3Ba Ha HaaMopCKa
BMcoYrHa go 2000 m.

* BHMMaHMe: MOBBLPXHOCTTA Ha HarpsiBaLLms
efleMeHT 3aabpyka OCTaTbYHa TOMIVMHA Ceq,
ynotpe6a.

* BHMMaHuMe: pucK OT HapaHsaBaHe nopagu
HenpasBwuiHa ynoTpeba Ha ypeaa.

* BHMMaHuve: He pasnuBanTe TEYHOCT BbPXY
KOHEKTOpa (B 3aBUCMMOCT OT MoAena).

* YpeabT He TpsibBa Oda ce noTans BbB BOAA

NN apyra TeYHOCT.
3a pa ce ocurypu Bawiarta 6e3onacHOCT, To3u ypep,
OTroBapss Ha WM3UCKBaHUATa Ha MNPUICXKUMUTE
CTaHAAPTU U pernaMeHTU (AUPEKTUBU 3a HUCKO
HanpexeHue, eNeKTPOMarHMTHa CbBMECTUMOCT,
MaTepuann B KOHTaKT C XPaHUTENHU NPOAYKTH,
€KOJIOTMYHU AVPEKTUBM U Ap.).

* MpoBepeTe Janu HanpexeHneTto Ha Bawata
eneKTpuyecka Mpexa CbOTBETCTBA  Ha
HanpeXeHneTo, MocoYeHo Ha Tabenkata ¢
TEXHUYEeCKM JaHHU Ha ypeaa (MPOMEHNB TOK).

Kato ce wma npegBua HanMuMeTo Ha
MHOYXECTBO Pa3/fIM4YHM CTAaHOAPTK, aKo ypeabT
e ce M3MNoNn3Ba B ObpPXKaBa, pasnyHa oT
Tasn, B KOSAATO e 3aKyneH, ro 3aHeceTe 3a
NpoOBepKa B OTOPU3MPAH CEPBU3EH LIEHTBP.

*3a mMogenn c pasrnobsieMmmn 3axpaHBallm
Kabenn n3nonsBanTe CamMoO OPUrMHANHUA

3axpaHBaLy, kaben.

* BuHarun uskwuBanTe ypena OT KOHTaKTa:
cnep ynoTtpeba, 3a ga ro npemectute wunu
3a fa ro no4ucrute.

* Hnkora He paboTeTe c ypeaa nofa KyXHEeHCKMU
wkadose unm 6AM30 OO0 CTeHWU, oCTaBeTe
pa3scTodHue oT noHe 15 cm okono ypena.

* Hnkora He mecTeTe ypega, KOraTto B Hero
BCe OLLe MMa ropeLla XpaHa.

* Hnkora He m3nonseanTe ypega, Korato e
npaseH.

* Hnkora He octaBsanTe ypepa 6e3 Hagsop,
AO0KaTO e BK/II0YEeH B KOHTaKTa 1 oT 6yToHa.

Korato n3nonsearte npoayKra 3a NbpBu MbT,

TOW MOXe fa OTAes N HETOKCUYHA MUPU3MA.

ToBa HAMa Ja ce oTpa3un Ha ynoTpebata My n

e n3yesHe 6bp3o0.

MPEAU MbPBATA YNOTPEBA

PasonaKOBaHe Ha ypeaa
OTCTpaHeTe BCUNYKN CTUKEPU, MOCTaBEHU BbPXY I'IpO}J,yKTa

* VI3BageTe ypeda OT OMakKoBKaTa M pa3ornakoBamTe BCUYKU
aKcecoapu n nedyaTtH OOKYMEHTW.

» OTBOpeTe Kamaka, KaTo HaTucHeTe OyTOHa 3a OTBapsHe Ha
KOpnyca, KONTO ce HamMupa Bbpxy ropHus Kanak - oéwr. 1.
MpoyeTeTe NHCTPYKLUMUUTE U BHUMATENHO N cnegBaﬁTe.

* Mons, nvante npensuna: CUIMKOHOBUAT NPBbCTEH OKOJ10 TaBaTa
Tpﬂ6Ba Aa ce n3non3Ba No BpemMe Ha roteBeHe.

MouncTtBaHe Ha ypeaa

* OTcTpaHeTe kynaTa - ¢ur. 2, akcecoapuTe U BCUYKU NIaCTMacoBn
KOMMOHEHTU 1 BIOXKKW OT NpoayKTa.

Mouncrete kynata ¢ rbba 1 Npenapar 3a MUeHe Ha CbAoBe.
M3b6bplLueTe BbHLUHATa YacT Ha ypeja.

Mopacylwiete BHUMATENHO.

MocTaBeTe BCUMUKM eNeMeHTU 06paTHO B MbpBOHavanHata um
nosunums.




3A YPEOA N BCUYKN PYHKLUN

BHMMaTenHo u13bbplueTe BbHLUIHATA 4YacT Ha Kynata (no-
crneuvanHo AbHOTO). YBepeTe ce, Ye Mof KynaTa 1 Ha HarpsiBalms
efleMeHT HsIMa OCTaTbLIM OT Yy)KaVW BeLlecTBa Unv TeuHocTn - éur. 7.
MNMocTaBeTe KynaTa B ypeaa, KaTo ce yBepuTe, Ye e pa3nosioXkeHa
npaBunHo - ¢ur. 6.

3aTBOpeTe Kanaka Taka, 4e [a JyeTe LpaKBaHe.

Cnepsanite nHcTpykuumnte B pasgena ,KAK OA 3AMNOYHEMY,
3a Ja 3ajagjeTe BaweTo MeHIo 3a rotBeHe, M HarmpaseTe
CnpaBKa C BCSAKO MeHK 3a noBeye MOAPOOGHOCTN OTHOCHO
npenopbyuTenHaTa ynorpeba.

He pokocBaiTe HarpsiBallMs enemMeHT Ha AbHOTO Ha ypena,
KOraTo NPOAYKTBT € BK/IIOYEeH B KOHTaKTa UK crief, roteeHe. He
HoceTe NpodyKTa Nno BpeMe Ha ynotpeba unn HenmocpeacTBEHO
cnep roteeHe.

To3u ype[ e npefHasHayvyeH caMo 3a ynotpeba Ha 3aKpuUTo.
Hukora He noctaBsiiTe pbKaTa CU BbPXY OTAYLUHUKA
3a nNapa nNo BpemMe Ha roTBeHe, Tbil KaToO CbLULECTBYBA
OMacHOCT OT usrapsiHus - ¢ur. 12

N3nonsBaliTe caMo BbTpelLUHaTa Kyna, NpefocTaBeHa C ypepa.
He HanuBaiTe BoAa M He NMOCTaBANTE CbCTaBKWU B ypepa,
6e3 KynaTa Aa e BbTpe B Hero.

MaKCMManHOTO KONM4YeCcTBO BOAA + CbCTaBKUTe He Tpsib6Ba
Aa HapgBuaBaT MapKUpoBKaTa 3a Hall-BUCOKO HUBO (4 I)
BbTpe B KynaTta - ¢ur. 8

CB'bPBBaHe KbM 3aXpaHBaHeTO

He n3nonsealiTe ypena, ako:

- ypenbT v KabenbT e noBpeaeH

- ypeobT e mafjan UM rnokasBa BMAMMA MoBpefa, UM He
paboTun KakTo Tpsibea

- Mpu HacTbNBaHE Ha HAKOW OT ropecrnoMeHaTUTe Ciy4au
ypeobT TpsbBa Oa ce u3nNpaTy B OTOpPU3MpPaH CepBU3EH
LeHTbp. He pasrnobsiBanTe ypena camu

He ocTtaBanTe kabena ga BUCK.

BuHaru BktouBaliTe ypeaa B 3a3eMeH KOHTaKT.

He wu3nonseaTe yaobmxuteneH kaben. AKo noemare

OTrOBOPHOCTTA 3a TOBA, MOXETe [a M3Mon3BaTe yaob/HKUTeNeH

kabes, HO CaMOo aKo € B M3MPaBHO CbCTOSIHUE, MMA LLEMNCeN CbC

3a3eMeHa Bpb3Ka W OTroBaps Ha MOLLHOCTTa Ha ypeaa.

He n3kntouyBainTe ypefa oT KOHTaKTa, KaTo AbpnaTe kabena.

BuHaru paskauyBailTe ypega OT 3axpaHBaHeToO, npeau Aa ro

crnobute, pasrnobute UM NOYNCTUTE.

OnassawTeOKonHaTacpena
Bawwmat ypen e npefgHasHadeH da Bu cnyxu gbnaro. Burpeku
TOBa, KOrato pewnTe ga ro CMeH1Te, He 3a6paBHVITe da noMmucnunTe
KaK Aa JonpuHeceTe 3a ONa3BaHeTo Ha OKoMHaTa cpepa.

« MNpeon oa n3xBbpauTe ypena, Tpsibsa fa nsBagute 6aTepVIF|Tam
oT Ta|7|Mepa N a A9 N3XBbpJZinTe B MeCTEH LLEHTDBP 3a c1:6V|paHe
Ha 6uToBM OTNagbLM (Cnopes Moaena).

Ona3BaHeTO Ha OKOJMIHaTa cpefa € Ha NbPBO MACTO!

® BawmaT ypen CbabpKa LEeHHM MaTepuani, KouTo Morar Aa
ce pereHepupaT Uan peumknupar.

2 MpepaiiTe ro B MeCTeH NYHKT 3a CbbupaHe Ha 6UTOBK
oTnagbun.

M3non3BaHe
Vi3nonssaliTe ypena Bbpxy paBHa, CTabuiHa 1 Tonaoyctonvmnsa
paboTHa MOBBPXHOCT, Aaney OT BOAHU MPbCKUA U U3TOYHULM
Ha ToMn/nHa.

* He no3BonsiBaliTe ocHOBaTa Ha ypefa [ia BNn13a B KOHTAKT C BOAA.

* Hukora He ce onuTBaliTe ga paboTuTe C ypena, Korato KynaTa
e npasHa 1 KoraTto Kynata s Hama.

+ OyHKUMSATa 3a roTBeHe TpsAbBa Aa MOXXe Aa ce ABWKM CBOOOJHO.

* He Bb3npenaTcTBaiTe U He NpeyeTe Ha GyHKLMSTA fa NPeMUHe
aBTOMaTUYHO KbM PYHKLMATA 3@ NOAABbPXKAHE Ha TOMNHA.

* He nsaxpante KynaTta, AoKaTo ypeabT paboTtn.

* He noctaBsaliTe ypena AMPEKTHO BbpXy ropeLia MoBbPXHOCT
VN APYr U3TOYHWK Ha TOMAMHA WX MNaMbK, TbiA KaTo ToBa
e AoBezie 0O Bb3HMKBaHe Ha NoBpeaa Uy OnacHoCT.

* KynaTta n HarpsiBawiaTa nnoda TpsbBa Aa ce gonupaT. Bcekn
npeamMeT UNu XpaHa, NnocTtaBeHa Mexay Te3n [Be 4actu, 6u
nonpeynna Ha NPaBUIHOTO PYHKLIMOHMpPaHe.

* He noctaBsinTe ypeda 61130 0o M3TOYHMK Ha TOMJMHA U B
ropeua ¢ypHa, Tbil KaTo TOBa MOXe Aa AoBefe [0 Cepuo3Ha
nospega.

* He nocraBsaiTe XpaHa Unv BoAa B ypeaa, LOKATO KyrnaTta He e Ha
MSICTOTO CU.

+ CrasBaiiTe NOCOYEHMUTE B peLenTuTe KonyecTsa.

* AKO HSIKOS YacT Ha ypeza ce 3ananu, He ce oNuTBalTe fa racmute
OrbHSA C BOAA. 3a MoOTyllaBaHe Ha NaaMbLMTe M3MnonsBanTe
BflaYkHa Kbpna 3a CbAoBe.

* Bcnukm paboTtn no ypega TpsibBa da ce M3BbpLUBaAT CamMO OT
CepBU3eH LEeHTbP C OPUrMHaNHN pe3epBHK YacTu.



MAHEJ 3A YPABJIEHUE

Rice / Grains i Boil
Full Meal o Roast
Sauté Bake

Steam Yoghurt

Slow Cook . Reheat

HACTPOMKA OnwucaHue

A MNokassa akTnBHUSA pexkum TIME (BPEME), TEMP
(TEMIMEPATYPA), LATER MEAL (OTJTOXXEH CTAPT), KEEP
WARM (NOAOBPXXAHE HA TOM/TNHA)

B HatucHeTe, 3a oa 3apafete BpeMeTo
C BkntousaHe/n3k/ouBaHe Ha 3axpaHBaHeETo
D M3nonsBanTe 6yTOHNTE CbC CTPEKa Harope 1 Hagony,

3a ga usbepeTe nporpama 3a rotseHe v Aa perynupare
BPEMeTOo 1 TemnepaTtypaTa

E Start / Stop (CtapT/cTon)
HaTuncHeTe NpoAbIXUTENHO 3a 2 CeK, 3a Ja Hynunpare
F Later meal (OTnoxeH cTapT)
G Keep warm (MopabpXaHe Ha TOMANHA)
H HaTtucHeTe, 3a fa 3agagete TemnepatypaTa

YnpaBneHue Ha 3BYyKa

BawunaTt ypegn wie n3gaae 3ByKOB CUMHas, KOraTo: ce BK/Io4YBa Unn
Cce U3K/IYBA, NpM CTapTUpaHe Ha nporpamMa, KoraTo rnporpama
NMPUKIIOYM, KOraTo ypeObT MOKa3Ba KOZ, 3a rpeLuka.
AKTVBUPaNTe 3BYKOBW CUIHAAN 3@ BCUYKO Ype3 NPOSb/DKUTENTHO
HaTucKaHe Ha ,Later Meal” (OTtnoxeH cTapT) n ,time/Temp”
(Bpeme/TemnepaTypa) eHOBPEMEHHO 3a 3 CeKyHAM.

KAK OA 3ANMOYHEM?

O6wm paHHN
« Temp/Timer (Temnepatypa/Tainmep) => bByTOHM CbC cnoneneHmm
onunn o n V2

+ Onepauuu, KONTO N3UCKBAT 3BYKOB CUMHan

1.Start ) => 1-KpaTeH KpaTbK ,3BYKOB curHan"

2.3BYKOBM CUTHanu Ha 6yToHa *) => [lokaTo noTpebutenst
paboTu c MalLnHaTa (M3brpaHe Ha nporpamMa/perynnpaHe Ha
BpemeTo 1 TEMIEPATYPATA)

3.Cnep, nporpamMata 3a roTBeHe %) => ,3BYKOB CWUrHam 3a
npukKnoysaHe”

4.TpeLuka #) => 2-kpaTeH ,3BYKOB CUrHan"

* CbCTOSIHME HA OCBET/IEHNETO:
1.CBeTU NOCTOSIHHO - PabOTHO CbCTOSIHME
2.Mwura - cbCTOsIHUE Ha n3bop

3a BCMYKM NporpamMu 3a roTBeHe, MoJis, c/iefBanTe NHCTPYKLMUTe

3a pabota no-gony.

1: HaTucHeTe nkoHaTa Time (Bpeme), 3a Aa 3apajeTe BPEMETO 33
roteeHe. [1o Bpeme Ha rnpoleca Ha roTBeHe Ha Aucrnes Lie ce
NoKa3Ba OCTaBalLOTO BpeMe.

2: HaTucHeTe ByToHa «Time / temp» (Bpeme/TemnepaTypa), 3a
0a akTmBMpaTte dyHKUMATA 3a HACTPOViKa Ha BpeMeTo, 1 cneq
TOBa HaTUCHeTe 6yTOHa CbC CTpenka Harope/Hagony, 3a Aa
NPOMeHNTEe BPEMETO 33 roTBEHe.

3: HaTucHeTe ByToHa «Start» (CtapT). CrapTupaiiTe mporpamata 3a
roTeeHe, «Start» (CTapT) CBeTBa 1 Ha eKpaHa Ce Nnokassa BpeMeTo.
HatncHeTte 6ytoHa «Stop» (CTon), 3a Aa cnpeTe nporpamaTa 3a

roTeeHe
4:8 Kpas Ha roTBEHETO LLe NPOo3BYy4M 3BYKOB CUIrHan, KOWTO NOKa3Ba, ve
nporpamMaTta e NpuKn4ynna.



Full Meal (Usno sactue)

1.

YpenbT NokasBa Mb/IHOTO BpeMe 3a roTBeHe rno noppasburpaHe
HaTtncHeTe ByToHa CbC CTpenka Harope/Hapony, 3a fAa nsbepete
oyHkumaTa «Full Meal» (Lsno sactue). Ha ekpaHa ce nokasBa
BPEMeTO 3a roTBeHe Mo nogpasbupaxe. B kpas Ha roTBeHeTO HAMa
$yHKumns AUTO keep warm (ABTOMATUYHO nopabp)kaHe Ha
TonnuHA). MoTpebuTensaT MoXe PbYHO Aa BKMOYM Ta3n GyHKLNS
ypes HaTMCKaHe Ha OyToHa 3a NoAAbPXaHe Ha TOMMHa

Later meal (OTnoxxeH ctapT) TMN 2 3a Ta3u nporpama 3a
roTBeHe

Roast (MeyeHe Ha meco U 3eneHYyLN)

HaTucHeTe 6yToHa CbC cTpenka Harope/Hagony, 3a Aa n3bepete
byHKumATa «Roast» (MedveHe). Ha ekpaHa ce NokasBa BpemMeTo
33 rotBeHe Mo nogpasbupaHe. ABTOMaTUYHO NOAAbPXKaHe
Ha Tonm/MHa 3a 12 4aca 3a Ta3n nporpama 3a roreseHe (He
ce perynupa). 3a Hail-0obpu pesyntaTu npernopbyBame fJda
usnosnseate QyHKUMSITAa 33 MNOAAbPXKAHE Ha ToMAMHa 3a
MaKCcMMyM 6 vaca.

Later meal (OTnoxeH ctapT) TMn 1 3a Ta3un nporpamMa 3a rotBeHe

Bake (MeyeHe Ha cnagKnLin)

*+ HaTtucHete 6yToHa CbC CTpenika Harope/Hagosy, 3a Aa nsbeperte
byHkumaTa «BAKE» (MEYEHE HA CINAOKULIN). Ha ekpaHa
Ce MoKa3Ba BPeMeTo 3a roTBeHe no nogpasbupaHe. B kpas Ha
rotBeHeTo HaMa ¢yHkumsa AUTO keep warm (ABTOMATUYHO
noaobpxaHe Ha TOMnAMHA). [loTpebuTenst Moxe pPb4yHO
Ja BKMOYM Tasn PyHKUMS 4Ype3 HaTuckaHe Ha OyToHa 3a
noaabpXkaHe Ha TONnHa.

Later meal (OTnoxeH ctapT) Tvn 13a Ta3u NnporpamMa 3a rotBeHe.

Steam (F'oTBeHe Ha napa)

HaTtuncHeTe ByToHa CcbC CTpenka Harope/Hapony, 3a fa nsbepete
oyHKuMATa «Steam» (FToTBeHe Ha napa). Ha ekpaHa ce mokasBa
BPeMeTO 3a rotTBeHe o nogpasbupaxe. B kpas Ha roTBeHETO HAMa
$yHKumns AUTO keep warm (ABTOMATUYHO nopabp)kaHe Ha
TOnNNHA). MoTpebuTenaT Moxe pbYHO Aa BKIOUN Ta3n GyHKUMS
ypes HaTMCKaHe Ha OyTOHa 3a NoAAbPXKaHe Ha TOMAVHa.

Later meal (OTno>)xeH cTapT) TUN 2 3a Ta3u Nporpama 3a roTBeHe.

BOI| (BapeHe)
HaTucHete ByToHa CbC CTpenka Harope/Hagony, 3a Aa nsbepete
dyHKumATa «Boil» (BapeHe). Ha ekpaHa ce noka3Ba BpemMeTo 3a
roTeeHe no noppasbupaxe. B Kpas Ha roTBeHeTo HAMa GYHKLMSA m
AUTO keep warm (ABTOMATUYHO nopabp)kaHe Ha TOMAWUHA).
MoTpebuTenaT Moxe PbYHO A3 BKIOYM Tasnm OyHKUMS ypes
HaTMCKaHe Ha ByTOHa 3a NoAAbpXKaHe Ha TOMnInHa

* Later meal (OTnoxeH ctapt) Tun 1 3a Tasm nporpama 3a
rotseHe

Saute (CoTupaHe) (pbyHO nNporpamupaHe)
* HaTncHeTe 6yTOHa CbC CTPenika Harope/Hapony, 3a Aa nsbepete
dyHKuMaTa «Saute» (CoTumpaHe). Ha ekpaHa ce noka3sa
BpemeTo 3a roTeeHe no nogpasbupaHe

* Keep warm (lMoanbp)xaHe Ha TOMJIMHA): 3a Ta3n peLenTa
HAMa aBTOMAaTUYHO MOAAbPXKaHEe Ha TonAuHa, noTpebuTtenat
MOXKe PbYHO A3 BKOUM Ta3n GyHKUUS, KaTo HaTucHe ByToHa
3a nogAbp)kaHe Ha TOMIMHa

Slow cook (baBHO roTBeHe)

* HaTucHeTe byTOHa CbC CTpenika Harope/Hanony, 3a Aa n3bepete
¢oyHkumsTa «Slow cook» (baBHO roTBeHe). Ha ekpaHa ce
nMokKasBa BPeMeTo 3a roTBeHe Mo nogpasbupaxe

* B Kpasl Ha roTBeHeTO Lle MPO3BY4YM 3BYKOB CUrHan, KOWTO
NnokasBsa, Ye nporpamara e npukYnna.

* Keep warm (Moaabp)XaHe Ha TOMJWHA): aBTOMAaTUYHO
noggbpXaHe Ha TornvHa 3a 24 4aca 3a Tasu nporpama 3a
rotBeHe (He ce perynupa); He 3abpaBsiiTe fa nocTaBuTe
JOCTaTbYHO TEYHOCT B CbAa, 3a Aa u3berHeTe 3arapsiHe Ha
ObHOTO Ha Cbfa M M3CyllaBaHe Ha XpaHaTta. 3a Haun-gobpwu
pesynTat¥ mnpenopbYBaMe pAa u3nonssate OQyHKUMATA 3a
noabpXaHe Ha ToM/MHa 3a MakCMMyM 6 Yaca.

+ Later meal (OTnoxeH ctapT) TMn 1 3a Tasy NporpamMa 3a roteeHe

Rice/Grains (Opu3/3bpHeHU XpaHN)

* HatucHete OyTOHa CbC CTpenka Harope/Hagosny, 3a [Aa
nsbepete ¢yHKumMsaTa «Rice/Grains» (Opus/3bpHEHN XpaHu).
ABTOMaTM4YHO MOAAbPXaHe Ha TOrM/MHa 3a 12 yaca 3a Tasm
nporpama 3aroTBeHe (He ce perynupa). 3a Hain-gobpwv pesyntatu
npenopbyBamMe Aa UsnonspaTe GyHKUMATa 3a NOAAbPXKAHE Ha
TOM/MHA 32 MakCUMyM 6 Yaca.



+ Later meal (OTnoxeH CcTapT) TUN 2 3a Ta3un Nporpama 3a roTBeHe

Yoghurt (Knceno mnsko)

* HatucHeTe ByTOHa CbC CTpenka Harope/Hagony, 3a Aa nsbepete
dyHKumaTa «Yoghurt» (Knceno mnsiko). Ha ekpaHa ce nokassa
BpeMeTO 3a roTeBeHe no nogpasbupaHe

* B Kkpass Ha rotBeHeTo HAMa ¢yHKums AUTO keep warm
(ABTOMATUYHO nopabp)kaHe Ha TONJINHA).

* 3a NpUroTBsiHe Ha KNUCeNo MIISIKO U3MNOA3BaliTe CTbKIIEHU
cbaoBe, Noaxoaslm 3a ynotpeba sbB ¢pypHa.

Reheat (MpeTtonnsHe)

* Tasn PyHKUMSA e npedHa3HayeHa 3a MpeTonisiHe CaMo Ha
CroTeeHa xpaHa.

* HatucHeTe ByTOHa CbC CTpenka Harope/Hagony, 3a Aa nsbepete
dyHKumaTa «Reheat » (MpeTtonnsaHe). Ha ekpaHa ce nokassa
BpemeTo 3a oTbposiBaHe.

* HacTporkaTa 3a BpemMe e MakCuMyM 1 Yac 1 T He MOXe Ja ce
perynunpa

BHUMAHMUE

* CTyaeHaTa XpaHa He Tpsi6bea ga HagBuwasa 1/2 ot o6ema Ha
MYNTUKYKbpa. TBbpAe rossMoTo KoJM4yecTBo XpaHa HAMaA
[a MOXXe fila ce CTONAWN Hanb/iHO. MHOorokpaTHaTa ynotpe6a
Ha ¢yHKuumaATa ,,Reheat” (MpeTonnsHe) unn nocraBsHeETO Ha
TBbpAE MaJIKo XpaHa Llie floBefe [0 3arapsiHe Ha XpaHaTta u
o6pasyBaHe Ha TBbpA CNOI Ha AbHOTO.

* MpenopbuBa ce fa He npeTonnasATe rbCTa Kalwla, B MPOTUBEH
c/ly4ail T MOXKe fa CTaHe Knmncasa.

* He npetonnsiite AbNro cbxpaHsiBaHa CTy[eHa XpaHa, 3a ga
nsberHeTte nosiBaTa Ha HeNnpusATHa MUpusMa.

KEEP WARM (MOAABPXXAHE HA TOIMJINHA)

1. dyHKuma Keep warm (Mopabp)kaHe Ha TOMNHA):

1.1 PbyHO wu3bupaHe Ha ¢yHKumaTa Keep warm
(MopAbpi>KaHe Ha TONJIMHA):
* MoxeTre ga HaTucHere 6yToHa «Keep warm»

(MopobpyKaHe Ha TonnMHa) C pbka, cBeTnmMHata ,Keep
Warm" (MoaabpyKaHe Ha TOMAMHA) CBETBA, MyNTUKYKbPBT
B/I3a B CbCTOSIHME Ha NOAAbPXKAHE Ha TOMJINHa.

1.2 ABTOMaTU4YHO Nopabp)KaHe Ha TONJINHa:

* MynTUKYKbpbT aBTOMAaTUYHO Le Bfie3e B CbCTOSAHME
L,noA0bpXXaHe Ha TOMAMHA" B Kpas Ha rOTBEHEeTO
(onpefeneHn MeHlOTa ca U3KNWYeHW). Lle npossyuyun
3BYKOB CWrHaj, KOWTO TMOKasBa, 4e rmporpamara e
npuKIoYmIa.

* Cnen TOBa MYNTUKYKbPBLT Lie Bfie3e aBTOMAaTU4yHO B
CbCTOAHME Ha NOAAbPXKaHe Ha TOMNHA, WHOUKaTOPbT
Keep Warm” ([MopgabpkaHe Ha TOMAMHa) Lie CBeTHe
N eKpaHbT Le 3ano4yHe pda oTbposiBa BpemMeTo 3a
noaabpXaHe Ha ToNJIMHa.

* B cnyyaii 4ye Tpsi6bBa npeaBapuUTeNHO Aa OTMEHUTe
aBTOMaTUYHOTO MnoaAabp)XaHe Ha TOMJIMHA, KoraTo
roTBEHETO MPUKAYN: HAaTUCHETE MPOABIDKUTENHO
«Keep warm» (MoaabprkaHe Ha TONWHA) 3a 3 s, npean
Aa cTapTuparTe rnporpamara 3a rotseHe. AKO uckarte fa
cTapTupaTe NMOBTOPHO aBTOMaTU4YHOTO nNoAaAbpi)KaHe
Ha TonJMHa, HAaTUCHeTe OTHOBO B NPOAbI/DKEHME Ha 3 S
6yToHa 3a noaAbp)KaHe Ha TOMJAMHa.

LATER MEAL (OTJTOXXEH CTAPT)

* 3a ga u3nonseaTe ¢yHKumaTa Later meal (OtnoxeH ctapT),
n3bepete nporpamasaroTseHe, HaTucHeTe 6yToHa «Later meal»
(OtnoxeH ctapT) n unsbepeTe npeaBapuTenHo 3a[afaeHOTO
Bpeme.

* [penBapuTenHo 3a4aAeHOTO BpeMe CbOTBETCTBA Ha BPemMeTo
Ha Kpas Ha roTBeHeTo.

 lNpegBapuTenHo 3adafeHOTO BpeMe Mo nogpasbupaHe Lie
ce NMpOMeHN B 3aBUCMMOCT OT M3bpaHOTO BpemMe 3a roTBeHe.
[nanasoHbT 3a NpeaBapuTesiHO 3a43a0eHOTO Bpeme e oT 1 Jo
15 vaca.

+ BCSIKO HaTUCKaHe Ha ByTOHa «<» N «>» MOXe [a yBenuyu uam
Hamanun BpemMeTo.

+ Korato cte n3bpanu Heo6xoanmMoTo nNpeaBapuUTenHO 3afadeHo
BpemMe, HaTucHeTe 6yToHa «Start» (CTapT), 3a Aa BneseTte B
CbCTOSAHWNE Ha rOTBEHE, NHAMKATOPBLT «Start» (CTapT) Lwe ocTaHe
[a CBeTU 1 Ha eKpaHa Lle ce NoKaxe BposT Yacose, KOMTO CTe
ns3bpanu.
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I1pv| NpUK/OYBaHe Ha FTOTBEHETO

+ OTBOpeTe Kanaka

Tpsbsa ga nsnonseate pbkaBuum 3a GypHa, korato pabotuTe ¢
TaBaTa 3a roTBeHe Ha napa

CepBupaiTe  xpaHaTa, KaTto  u3nonsBaTe  NbXWLATa,
npefoctaBeHa ¢ Bawuna ypen, 1 3aTBopeTe Kanaka OTHOBO.
MaKcnmManHoTo Bpeme 3a NoAAbp)kaHe Ha TonaunHa e 24 yaca.
HatucHete 6yToHa «STOP» (CTOIM), 3a gpa npukoymTe
CbCTOAHNETO Ha NOAAbPXKAHE Ha TOMSINHA.

HaTncHeTe 6yTOHa 3a M3KIOUBaHe Ha 3axpaHBaHeTo, Npeau Aa
N3K/I0YMTE ypena oT KOHTaKTa

APYIFA NH®OPMALNA?

YpenbT uma dyHKLMS 3a 3anameTsiBaHe. B ciiyyail Ha npekbcBaHe
Ha 3axpaHBaHETO MYNTUKYKbPBT LLe 3aNOMHU CbCTOSHMETO Ha
roTBEHE TOYHO NPEAU MPEKBCBAHETO U LLE MPOABLMKI NpoLieca Ha
roTBEHE, ako 3axXpaHBaHETO 6bJe Bb30OHOBEHO B paMKuTe Ha 2
ceKyHAM. AKO MPeKbCBaHETO Ha 3aXpaHBaHETO MPOLbIIKY NoBeYye
OT 2 CEKYHAW, MYNTUKYKbPBT LLLe OTMEHW NPeaULLIHUS NpoLec Ha
rOTBEHE W LLie Ce BbPHEe B CbCTOSIHME HAa FOTOBHOCT.

MOYNCTBAHE N NOAAPDXXKA

* YBepeTe ce, Ye MyNTUKYKbPLT € W3KIOYEH OT KOHTaKTa U e
HaMb/HO OXNafeH, NMpein U3BbpLUBaHe Ha MOYMCTBAHE WU
NoAApbXKKa.

M3kntoyeTe ypeda OT KOHTAKTa U ro OCTaBeTe [a Ce OXaau
npeamn noYncTeaHe.

He noKOCBaiTe BLTPELLHMSA Kanak, 4OKATOo e ropeLy,.

AKO Ha ObHOTO Ha KynaTa e 3afienHana xpaHa, HaneTe Manko
BOJa B KynaTa ¥ OCTaBeTe [a Ce HAaKWMCHe 3a M3BECTHO BpeMme,
npeav oa usMuerte.

MopacywaBaliTe fobpe KynaTa 3a rOTBEHe U APYruTe akcecoapu
cflef, BCAKO NoYmncTBaHe.

He un3nonseaiiTe Boga 3a MOYMCTBAHE HA BbLTPELUHOCTTA Ha
Kopryca Ha ypefa, Tbil KaTo TOBa MOXe [a MOoBpeau CeHsopa
3a TonuHa.

MpenopbvunTenHo e pfga wnsbsareate mMeTanHW n abpasMBHU

NMOYNCTBALLN MPOAYKTN.

3a [a noymcTuTe BCSAKAKBM OCTaTbUM OT 3aMbpCABaHUSA

OKOMO YNIbTHEHMEeTo, Ce npenopbyBa fAa M3nonssaTe

Ae3nHpeKuMpalm Kbpnnykn, ogobpeHn 3a ypeau, BAusam

B KOHTaKT C XPaHWUTENHW MPOAYKTW, BfaXHa Kbpna wan

HeabpasuBHa rbba c ropella Boga.

3a 4a noyncTnTe OTBOpPA 3a Nnapa, ce npernopbysa fa n3non3sare

MaJsika yeTka 3a byTunku, notoneHa B ropeLla Boaa.

1.Bkntoyete MalinHaTta M pgobasete 200 ml ymcta Boga B
CbAa. 3aTBOpeTe Kanaka u usnonssanmte ¢yHkumaTa Steam
(foTBEHE Ha Napa) 3a No4McTBaHe C Napa 3a 15 MUHyTK.

2./13non3BanTe BMaXHa Kbpna, 3a Aa U3Tpuete ocTtaHanure
neTHa.

3.Cnen, no4dncTBaHe wu3nenTe M3non3BaHaTa Boda OT CbAa
N noctaBeTe MalUMHaTa Ha Jobpe NPoBETPUBO MSACTO, 3a
03 MN3CbXHe HamnbfHO, Mpean Aa S CBbpPXeTe OTHOBO KbM
3axpaHBaHeTo 3a ynoTpeba.

Kyna, kowHuua 3a napa

He ce npenopbyBaT abpa3vBHM Mpaxoobpa3HM MOYMCTBALLM
npenapaTi U [OMaKMHCKa Ten.

AKO Ha SbHOTO e 3afenHasna XpaHa, MoXe [a NocTaBMTe BOAA B
KyrnarTa, 3a [la Ce HaKMCHe 3a N3BEeCTHO BpeMe Nnpeau M3mMmnBaHe.
MopacyleTe BHUMATENHO KynaTa.

FpvXu 3a KynaTta

CnepgaliTe BHUMATENTHO MHCTPYKUMWTE MO-A0Y, OTHACALLM ce
[0 KynaTa:

3a [a ce rapaHTMpa NnoaabpXKaHeTo Ha KauyeCcTBOTO Ha KynaTa,
ce NpernopbYBa B Hes @ He Ce pexke XpaHa.

3a4bMKUTENHO NOCTaBeTe KyrnaTa 06paTHO B MyTUKYKbPa.
M3non3BaiiTe npegocTaBeHaTa NbXWLA UM ObpPBEHA, a He
MeTasiHa TbXnLa, 3a fa n3berHete noBpeaa Ha NOBbPXHOCTTA
Ha KynaTa -

LIBeTbT Ha MOBbPXHOCTTa Ha Kynata MOXe Aa Ce MpPOMeHu
cnen ynotpeba 3a MbpBU MBT UAW CNeq, NO-NMPOSbIIKUTENHA
ynoTtpe6a. Ta3n npomMsHa B LBeTa Ce Ob/KU Ha OeiCTBUETO



Ha napaTa W BOAATa U HAMa HUKAKBO BAUSIHUE BbPXY
GYHKLVOHUPAHETO Ha MyNTHKYKbPa, HATO € ornacHa 3a BaleTo
3[paBe, NMopaay KOeTo e Hamb/HO 6e30MacHo Aa NPOAbIKMTE
[a n3nosnsearte Kynata.

MouyucTBaHe N rpvXXu 3a ApyruTte 4acTu Ha ypeaa

+ [MoymncTeTe BbHLUIHATa YaCT Ha MyNTUKYKbpa - BbTPELLHaTa YacT
Ha Kanaka u kabena c BnaKHa Kbpna, cfief, KoeTo noacyLuere
upe3 3abbpcBaHe. He 13non3BaliTe abpa3vBHU NPOAYKTH.

« He u3non3BaiiTe Bofa 3a MOYUCTBAHE Ha BBTPELUHOCTTA Ha
Koprnyca Ha ypeAa, Tbil KaTo TOBa MOXe A3 MoBpean CeH30pa

3a TOMJZIHa.

TPAHABAHE HA HEU3IMPABHOCTU

pobnem

Bcnukn NHONKATOPHN
NaMnnykun ca
N3KKOYEeHN N He ce
M3BbpLUBa HarpsaesaHe.

pUHUHU

YpenbT He e BKtoYeH
B KOHTaKTa.

Mons, yBepeTe ce,
Ye 3axpaHBaLLMAT
kaben e BKOYeEH
B KOHTaKTa 1 ye
YpenbT e BKIoYeH
oT 6yTOHa

Bcunukn NHONKATOPHN
NaMnn4ykun ca
N3KJKOYeHn 1 ce
M3BbpPLUBa HarpsBaHe

MHonkaTopHaTa
namnun4yka nma
npobnemm cbe
CBbP3BAHETO UK €
nospepeHa.

M3npaTteTte ypena
B OTOPU3MPaH
CepBu3eH LIeHTbP
3a PEMOHT

M3nyckaHe Ha napa no
Bpeme Ha ynotpeba

KanakbT He e
3aTBOPEH MPaBUIHO

Mons, oTBOpeTe
Kanaka v ro
3aTBOpEeTe OTHOBO.

KanakbT e noepegeH.

M3npaTteTte ypena
B OTOpU3MpaH
CepBU3EH LIeHTbP

33 PEMOHT

Mpo6nem

OyHKUMATa

Automatic Keep
Warm (ABTOMaTU4HO
nogabpXkaHe Ha
TonAvHa) He paboTu
M3MnpaBHO (MaLLnHaTa
0oCTaBa B peXxum

Ha roTBeHe WUnn He

3arpsiea)

MpuunHu

dyHKumaTa keep
warm” (MopabprkaHe
Ha Tor/nHa) e

6una oTMeHeHa oT
notpebutens no
BpeMe Ha 3aaBaHeTo
Ha HacTpowkuTe.
Mons, HanpaseTe
crnpaBska C pasgena

3a dyHKUMaTa keep
warm” (MopgabprkaHe
Ha TOMnHa) 3a
noseye nHdopmaLms.

PelueHus

M3npaTeTe ypena
B OTOpU3MpaH
CepPBU3EH LIeHTbP
33 PEMOHT

AKO BMAWTE KOOOBE 3a rpeLlKka, Ce CBbpPXXeTe C OTOpU3MpaH
CepBU3EH LEHTbP

Kopn 3a

rpewka MpuuuHa MoBefeHue Ha NpoAyKTa
Mpwv BKNtOYBaHE Ha 3aXpaHBaHETO
E1 Eggg'g:;;ﬁ':éﬂ%em"a ce 3afeiicTBa He3abaBHO anapma
3a BCUYKM GYHKLMN.
Mpwn BKNtOYBaHe Ha 3aXxpaHBaHEeTo
E2 E(T’SOHM;'}I;EBZE'OMF;a”Ma ce 3afeiicTBa He3abaBHO anapma
P P 3a BCUYKM GYHKLMN.
JonHnat ceHsop Mpwv BKNtOYBaHE Ha 3aXpaHBaHETO
E3 MMa KbCo ce 3apelicTBa He3abaBHO anapma
CbeAnHeHne 3a BCUYKM GYHKLMN.
LOoNHNAT ceH3op Mpwv BKNtOYBaHe Ha 3axpaHBaHETO
E4 nMa OTBOpeHa ce 3afeiicTBa He3abaBHO anapma
Bepura 3a BCUYKM GYHKLMN.

3a6enexka: ako BbTpellHaTa Kyna e pedopmupaHa, He
S M3nonsBalTe MnoBeye KN B3emeTe pesepBHa Kyma oOT
OTOpU3NPaH CepBM3EH LIEHTDbP.
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Kuciste proizvoda G

Kontrolna ploca H
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J
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Poklopac*

C1 Unutarnji poklopac

Tipka za otvaranje K
Odvojiva posuda za

kuhanje

F Podrucgje kolektora
kondenzacije (treba obrisati
nakon svake upotrebe)

m o

*Zavisno od modela
*Dijelovi koji se ne mogu odvojiti. Nemojte rastavljati.

Kabal za napajanje
Lopatica

Kutlac¢a za supu
Mjerna posuda
Tepsija za pecenje
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SIGURNOSNA UPUTSTVA

VAZNA UPOZORENJA

« UPOZORENJE: Aparat drZite van domasaja
manje djece, posebno za vrijeme upotrebe i
hladenja.

 Ovaj aparat je namijenjen samo za upotrebu
udomacdinstvu. Nije namijenjen za upotrebu
u prilikama navedenim u nastavku koje nisu
obuhvacene garancijom:
- u kuhinjama koje su namijenjene osoblju

prodavnica, kancelarija i u ostalim
profesionalnim okruzenjima;

- na farmama;

-za goste hotela, motela i u ostalim

objektima rezidencijalnog tipa;
- u smjestajnim objektima u kojima se pruza
usluga nodenja i dorucka.

* Nije predvideno da ovaj aparat koriste osobe
(uklju€ujudidjecu) ogranicenih fizickih, ¢ulnih
ili mentalnih sposobnosti ili nedovoljnog
iskustva i znanja, izuzev ako ih nadzire osoba
odgovorna za njihovu sigurnost ili ako im
je ta osoba dala upute o nacinu koriStenja
aparata.

* Djeca moraju biti pod nadzorom kako biste
bili sigurni da se ne igraju aparatom.

* Ovaj aparat ne smiju koristiti djeca od 0
do 8 godina. Ovaj aparat mogu Kkoristiti

djeca u dobi od 8 godina i visSe ako su pod
kontinuiranim nadzorom. Ovaj aparat smiju
koristitiosobe s umanjenimtjelesnim, Culnim
ili mentalnim sposobnostima ili manjkom
iskustva i znanja ako to ¢ine pod nadzorom
ili ako su im date upute o koriStenju aparata
na siguran nacin i ako razumiju prisutne
rizike. Aparat i pripadajuci kabal drzite van
domasaja djece mlade od 8 godina. Cis¢enje
i odrZzavanje ne smiju obavljati djeca.

* Kuhinjski aparati se trebaju postaviti tako
da budu stabilni i to tako da se drSke
(ako postoje) postave tako da se sprijedi
izlijevanje vrelih te¢nosti.

» Ovaj aparat nije namijenjen za upotrebu u
kombinaciji s vanjskim tajmerom ili posebnim
sistemom za daljinsko upravljanje.

* Ako je kabal za napajanje oStec¢en, mora
ga zamijeniti proizvodac, ovlasteni servis ili
osobe sli¢nih kvalifikacija da bi se izbjegla
opasnost.

« ATemperatura  pristupacnih  povrSina
moze biti visoka dok aparat radi. Nemojte
dodirivati vruce povrSine aparata.

« Ocistite poklopac, posudu, kuciste i korpu
spuzvom i vodom. Pogledajte poglavlje
"CiS¢enje" u uputstvima za upotrebu.

* Nikada ne uranjajte aparat nijedinicu grijaca
u vodu!



* Aparat se moze koristiti na visini do 2000 m.

* Oprez: nakon upotrebe se na povrsini grijaca
zadrzava toplota.

* Oprez: opasnost od povrede
nepropisne upotrebe aparata.

* Oprez: nemoijte izlijevati te¢nost po prikljucku
(zavisno od modela).

* Aparat se ne smije uroniti u vodu ni u bilo koju
drugu te¢nost.

* Radi vaSe sigurnosti, ovaj aparat ispunjava zahtjeve

primjenjivih standarda i propisa (Direktiva o niskom

naponu, elektromagnetskoj = kompatibilnosti,

materijalima koji dolaze u neposredan dodir s

hranom, zastiti Zivotne sredine itd.).

* Provjerite da li napon vase strujne mreze
odgovara naponu navedenom na nazivnoj
plocici na aparatu (naizmjenic¢na struja).

*S obzirom da postoji mnogo razlicitih
standarda, ako se aparat ne koristi u zemlji
u kojoj je kupljen, odnesite ga na provjeru u
ovlasteni servisni centar.

«Za modele s odvojivim kablovima za
napajanje koristite samo originalni kabal za
napajanje.

* Obavezno iskopcajte aparat: nakon
upotrebe, da biste ga premijestili ili ocistili.

« Aparat nikada nemojte Kkoristiti ispod
kuhinjskih elemenata ni blizu zidova,
ostavite najmanje 15 cm oko aparata.

zbog

* Aparat nikada nemojte premjestati kad u
njemu ima vrele hrane.

* Aparat nikada nemojte ukljucivati dok je
prazan.

* Nikada ne ostavljajte aparat bez nadzora
dok je prikljucen i ukljucen.

Kada prvi put koristite proizvod, moze se

pojaviti netoksi¢an miris. On nece uticati na

koriStenje i brzo ¢e nestati.

PRIJE PRVE UPOTREBE

Raspakirajte aparat

+ Sa proizvoda skinite sve naljepnice.

+ Izvadite aparat iz ambalaze i raspakirajte sav dodatni pribor i
Stampane dokumente.

+ Otvorite poklopac tako da pritisnete tipku za otvaranje na kucistu
- slika 1. Pro€itajte uputstva i paZljivo slijedite nacin rada.

* Napomena: Silikonski prsten oko tepsije se mora koristiti tokom
kuhanja.

Ocistite aparat

+ Izvadite posudu - sl. 2, dodatnu opremu i svu plastiku i umetke
iz proizvoda.

+ Odistite ga spuzvom i deterdZzentom za posude.

+ ObriSite vanjski dio aparata.

+ PaZljivo osusite.

+ Sve elemente vratite na originalan polozaj.

ZA APARAT I SVE FUNKCIJE

* PaZljivo obriSite vanjsku stranu posude (posebno dno).
Provjerite da ispod posude i na grijaCu nema nikakvih ostataka
ni tecnosti - slika 7.

+ Stavite posudu u aparat i pazite da je pravilno postavljena -
slika 6.




Zatvorite poklopac tako da Cujete "klik".

Slijedite uputstva u odjeljku "KAKO ZAPOCETI SA UPOTREBOM"
da biste postavili meni za kuhanje i pogledajte svaki meni za
viSe detalja o preporu¢enom nacinu upotrebe.

Ne dirajte grijac na donjoj strani aparata kada je proizvod
prikljucen ili nakon kuhanja. Aparat nemojte prenositi ako je u
upotrebi ili tek nakon kuhanja.

Ovaj aparat je namijenjen samo za upotrebu u zatvorenom
prostoru.

Nikada tokom kuhanja nemojte stavljati ruku na otvor za
paru jer postoji opasnost od opekotina - slika 12

Koristite samo unutarnju posudu koja je isporucena s
aparatom.

U aparat nemojte sipati vodu ni stavljati sastojke ako
posuda nije umetnuta.

Maksimalna kolic¢ina vode + sastojaka ne smije premasiti
najviSu oznaku (4L) na posudi - slika 8

Pr|kljucwanje na napajanje

« Aparat nemojte koristiti u sljede¢im uslovima:

- aparat ili kabal je oStecen

- aparat je pao, ima vidljiva oStecenja ili ne radi ispravno

- U gornjim slucajevima, aparat se mora poslati u ovlasteni
servisni centar. Nemojte sami rastavljati aparat

Ne ostavljajte kabal da visi.

Uvijek prikljucite aparat u uzemljenu uticnicu.

Ne koristite produzni kabal. Ako se odlucite za koriStenje na

vlastitu odgovornost, koristite samo produzni kabal koji je

u dobrom stanju, ima uzemljeni utika¢ i kompatibilan je s

napajanjem aparata.

Aparat nemojte iskljucivati iz napajanja povlacenjem kabla za

napajanje.

Aparat uvijek iskopcajte prije sastavljanja, rastavljanja ili ¢iS¢enja.

Pomozite u zastiti Zivotne sredine

Aparat je namijenjen za dugogodiSnju upotrebu. Medutim,
kad ga odlucite zamijeniti, ne zaboravite razmisliti o tome kako
moZete doprinijeti zaStiti Zivotne sredine.

Prije odbacivanja aparata izvadite bateriju iz tajmera i odloZite
je u lokalnom centru za sakupljanje otpada (prema modelu).
Zastita Zivotne sredine je na prvom mjestu!

® Aparat sadrzava vrijedne materijale koje je moguce

viSekratno koristiti ili reciklirati.
9 OdloZite ga na lokalnom mjestu za sakupljanje otpada.

KoriStenje

Koristite aparat na ravnoj i stabilnoj povrsSini otpornoj na
toplotu, dalje od prskanja vode i svih izvora toplote.

Nemojte dopustiti da baza aparata dode u doticaj sa vodom.
Aparat nikad nemojte koristiti ako je posuda prazna ili bez
posude.

Funkcija za kuhanje mora moci slobodno raditi.

Nemoijte sprijeciti ni ometati funkciju kod automatske promjene
na funkciju odrZzavanja toplote.

Ne vadite posudu za kuhanje dok aparat radi.

Nemojte stavljati aparat direktno na vruc¢u povrSinu ni bilo
koji drugi izvor toplote ili plamena jer ¢e to uzrokovati kvar ili
opasnost.

Dno posude za kuhanje i grijac¢a plo€a trebaju biti u direktnom
kontaktu. Bilo koji predmet ili hrana umetnuta izmedu ova dva
dijela mogu omesti pravilan rad.

Aparat nemojte stavljati blizu izvora toplote ni u vrucu pecnicu
jer moZe dodi do ozbiljnih oStecenja.

Nemojte stavljati hranu ili vodu u aparat dok posuda nije na
svojem mjestu.

PridrZavajte se koli¢ina navedenih u receptima.

Ako se bilo koji dio aparata zapali, nemojte ga gasiti vodom.
Plamen ugusite vlaznom kuhinjskom krpom.

Popravke smije obavljati samo servisni centar i to pomocu
originalnih rezervnih dijelova.



KONTROLNA PLOCA

Rice / Grains e

Full Meal o

Sauté e
Steam e

Slow Cook @

POSTAVKA Opis

A Prikazuje nacin rada TIME, TEMP, LATER MEAL,
KEEP WARM
B Pritisnite da biste podesili vrijeme

Ukljucivanje/iskljucivanje

Pomocu strelice prema gore i dolje odaberite program
kuhanja i podesite vrijeme i temperaturu

E Start / Stop
Dugo pritisnite 2 sekunde za resetiranje

F Kasniji obrok
G Odrzavanje toplote
H Pritisnite da biste podesili temperaturu

Upravljanje zvukom

Vas viSenamjenski aparat za kuhanje e dati zvucni signal kada se
ukljuci ili iskljuci, prilikom ﬁokretanja rograma, kada program
zavrsi, kada aparat prikaze kod pogreske.

Aktivirajte zvukove za sve tako da "Later Meal" i
istovremeno pritisnete na 3 sekunde.

"Time/temp"

KAKO POCETI SA UPOTREBOM?

Opcenito
+ Temp/Timer => zajednicke tipke za opciju &1

+ Operacije koje zahtijevaju zvucni signal
1.Start ) => 1 kratki zvucni signal
2.Zvucni signali za tipke #) => kada korisnik upravlja aparatom
(izbor programa / podeSavanje vremena i temperature)
3.Nakon programa kuhanja #) => zvuk za zavrSetak
4.GreSka #) => 2 zvucna signala

* Status osvjetljenja:
1.Uvijek uklju¢eno - radni status
2.Treperi - status za izbor

UPOTREBA

Za sve programe kuhanja: pratite nize navedena uputstva za rad.

1: Pritisnite ikonu Time da biste postavili vrijeme kuhanja. Tokom
kuhanja ¢e se na ekranu prikazivati preostalo vrijeme.

2: Pritisnite tipku "Time / temp" da biste aktivirali funkciju za
podeSavanje vremena, a zatim pritisnite tipku sa strelicom
prema gore/dolje da biste promijenili vrijeme kuhanja.

3: Pritisnite tipku "Start". Pokrenite program za kuhanje, ukljucuje se
indikator "Start" i na ekranu se prikazuje vrijeme. Pritisnite tipku
"Stop" da biste zaustavili program kuhanja

4: Na kraju kuhanja oglasit ¢e se zvucni signal koji oznacava da je
program zavrsen.

Cuell obrok

1. Aparat prikazuje cijelo vrijeme kuhanja prema zadanim
podeSenjima

* Pritisnite tipku sa strelicom gore/dolje da biste odabrali funkciju
«Full Meal». Na ekranu ce se prikazati zadano vrijeme kuhanja.
Nema automatskog odrZavanja toplote nakon kuhanja.
Korisnik ga moze rucno ukljuciti tako da pritisne tipku za
odrzavanje toplote

* Kasniji obrok tip 2 za ovaj program kuhanja



Pecenje
Pritisnite tipku sa strelicom za gore/dolje da biste odabrali
opciju «Roast». Na ekranu ce se prikazati zadano vrijeme
kuhanja. Automatsko zadrzavanje toplote tokom 12 sati za ovaj
program kuhanja (ne moZe se podesiti). Za najbolje rezultate
preporucujemo da funkciju odrzavanja toplote koristite najvise
6 sati.

+ Kasniji obrok tip 1 za ovaj program kuhanja

KoIaC|
Pritisnite tipku sa strelicom za gore/dolje da biste odabrali opciju
«BAKE». Na ekranu ce se prikazati zadano vrijeme kuhanja.
Nema automatskog odrzavanja toplote nakon kuhanja. Korisnik
ga moze rucno ukljuciti tako da pritisne tipku za odrzavanje
toplote.

+ Kasniji obrok tip 1 za ovaj program kuhanija.

Kuhanje na paru

+ Pritisnite tipku sa strelicom gore/dolje da biste odabrali funkciju
"Steam". Na ekranu Ce se prikazati zadano vrijeme kuhanja. Nema
automatskog odrZavanja toplote nakon kuhanja. Korisnik ga
moze rucno ukljuciti tako da pritisne tipku za odrzavanje toplote.

* Kasniji obrok tip 2 za ovaj program kuhanja.

Kuhanje u vreloj vodi

+ Pritisnite tipku sa strelicom gore/dolje da biste odabrali funkciju
"Boil". Na ekranu ce se prikazati zadano vrijeme kuhanja. Nema
automatskog odrzavanja toplote nakon kuhanja. Korisnik ga
moze rucno ukljuciti tako da pritisne tipku za odrzavanje toplote

* Kasniji obrok tip 1 za ovaj program kuhanja

Rucno programiranje

* Pritisnite tipku sa strelicom gore/dolje da biste odabrali funkciju
"Saute". Na ekranu Ce se prikazati zadano vrijeme kuhanja

* OdrZavanje toplote: Nema automatskog zagrijavanja za ovaj
recept, korisnik ga moze ru¢no ukljuciti pritiskom na tipku za
odrZavanje toplote

Sporo kuhanje
* Pritisnite tipku sa strelicom gore/dolje da biste odabrali
funkciju"Slow cook". Na ekranu ¢e se prikazati zadano vrijeme

kuhanja

+ Na kraju kuhanja oglasit ¢e se zvu¢ni signal koji oznacava da je
program zavrsen.

* Odrzavanje toplote: Automatsko odrZavanje toplote tokom 24
sata za ovaj program kuhanja (ne moZe se podesiti), obavezno
sipajte dovoljno te¢nosti u posudu da dno ne bi zagorilo i da
se hrana ne bi osuSila. Za najbolje rezultate preporucujemo da
funkciju odrzavanja toplote koristite najviSe 6 sati.

+ Kasniji obrok tip 1 za ovaj program kuhanja

RlzaIZ|tar|ce
Pritisnite tipku sa strelicom za gore/dolje da biste odabrali
opciju «Rice/Grains». Automatsko zadrZzavanje toplote tokom
12 sati za ovaj program kuhanja (ne moZe se podesiti). Za
najbolje rezultate preporuCujemo da funkciju odrzavanja
toplote koristite najviSe 6 sati.

+ Kasniji obrok tip 2 za ovaj program kuhanja

Jogurt

* Pritisnite tipku sa strelicom gore/dolje da biste odabrali funkciju
"Yoghurt". Na ekranu ¢e se prikazati zadano vrijeme kuhanja

* Nema automatskog odrzavanja toplote nakon kuhanja.

* Koristi se za izradu jogurta u staklenim posudama koje su
prikladne za pecnicu.

Podgrijavanje

+ Ova funkcija je namijenjena podgrijavanju samo kuhane hrane.

* Pritisnite tipku sa strelicom gore/dolje da biste odabrali funkciju
"Reheat ". Na ekranu se prikazuje odbrojavanje.

+ Racunajte sa maksimalno 1 sat vremena, postavka vremena se
ne moze promijeniti

OPREZ

* Hladna hrana ne smije zauzeti viSe od 1/2 kapaciteta
aparata za kuhanje. Ako hrane ima previSe, ona se nece
dobro zagrijati. Ako funkciju podgrijavanja upotrijebite vise
puta ili ako hrane ima premalo, hrana moZe zagoriti i na
dnu ée nastati tvrdi sloj.

* Ne preporucuje se podgrijavanje guste kaSe jer ona tako moze
dobiti konzistenciju paste.

* Nemojte podgrijavati hranu koja je dugo bila na hladnom
da ne bi nastao neugodan miris.



ODRiAVANjE TOPLOTE
1. Funkcija odrZavanja toplote:

1.1 Ru€no odrZavanje toplote:

* MozZete ruc¢no pritisnuti tipku "Keep warm", ukljucuje se
indikator "Keep Warm" i aparat za kuhanje prelazi u nacin
za odrZavanje toplote.

1.2 Automatsko odrZavanje toplote:

« Aparat za kuhanje ¢e automatski prije¢i na nacin za
odrzavanje toplote nakon kuhanja (nije dostupno u
odredenim menijima). Na kraju programa ¢e se oglasiti
zvucni signal.

+ Tada ¢e aparat za kuhanje automatski prije¢i na odrzavanje
toplote, ukljucuje se indikator "Keep Warm" i na ekranu se
odbrojava vrijeme odrzavanja toplote.

* U slucaju da trebate unaprijed otkazati automatsko
odrZzavanje toplote kada se kuhanje zavrSi: "Keep
Warm" drzite 3 sekundi prije nego pokrenete program
kuhanja. Ako Zelite ponovno pokrenuti automatsko
odrzavanje toplote, ponovo 5 sekundi drzite tipku za
odrZavanje toplote.

Kasniji obrok

Da biste koristili funkciju kasnijeg obroka, odaberite program
kuhanja pritisnite tipku “Later meal” i odaberite unaprijed
postavljeno vrijeme.

Unaprijed pode3eno vrijeme odgovara vremenu kraja kuhanja.
Zadano unaprijed podeSeno vrijeme se mijenja prema
izabranom vremenu kuhanja. Raspon unaprijed podeSenih
vrijednosti je od 1 do 15 sati.

Svaki pritisak tipki "<" i ">" ¢e smanijiti ili povecati vrijeme.
Kada izaberete Zeljeno unaprijed podeSeno vrijeme, pritisnite
"Start" da biste pokrenuli nac¢in za kuhanje, indikator "Start"
ostaje ukljucen i na ekranu ¢e se prikazati izabrani broj sati.

Logika ey
podegavanja Tipovi kasnijih obroka
Pode3avanje Tip programa br. 1: Pocnite kuhati odmah
kasnijeg Tip programa br. 2: Kasniji pocetak kuhanja (riza/
obroka tjestenina/povrée/kuhanje na pari)

*Pogledajte lokalne smjernice za zdravlje i sigurnost hrane

SCENARIJ UPOTREBE
Logika podeSavanja: Postavljanje vremena
kasnijeg obroka

Program sa kasnijim obrokom br. 1:

Program sa tipom kasnijeg obroka br. 1:

Izaberite program i pritisnite [LATER MEAL]

Na ekranu se prikazuje zadano vrijeme od maks. 15 sati (15:00),
treperi indikator kasnijeg obroka. Korisnik moze podesiti
vrijeme pritiskom na strelicu prema dolje ili gore.

Pritisnite [START/STOP] da biste potvrdili i pokrenuli program.
Aparat daje zvucni signal i odmah pokrece zagrijavanje. Na
ekranu se prikazuje odbrojavanje i svijetli indikator za kasniji
obrok.

Program sa vremenom kasnijeq obroka br. 2:

Izaberite program i pritisnite [LATER MEAL]

Pritniste [LATER MEAL] i na ekranu se prikazuje zadano vrijeme
od maks. 15 sati (15:00), treperi indikator kasnijeg obroka.
Korisnik moZe podesiti vrijeme pritiskom na strelicu prema
doljeili gore.

Pritisnite [START/STOP] da biste potvrdili i pokrenuli program.
Aparat daje zvucni signal, zagrijavanje ¢e se pokrenuti kasnije
kad se priblizi vrijeme zavrSetka. Na ekranu se prikazuje
odbrojavanje i svijetli indikator za kasniji obrok.



produZuje vrijeme
odgoda vremena

#1
#2

=
Z
<
I
=)
X
<
N
<
=
<
o
O
©)
(4
o
<
-l
o
(o2]
<
-

TEMPERATURA

VRIJEME KUHANJA

MENIJIZA
KUHANJE

Podesivo

Podesivo

Otvoreno

e
- afueyny] ez ejesede Hodsuafweussia efizyung

o o
o o o o o o o o
e el 25 e e e e el 2 25
& 5| 5¢ 5] & 5] & S| & IS
s | 8| 5| & s | & s | 8| 5| 8¢
2| 2| 88| % £ £ | £ 8| &8
~ N| ©OX ~N ~ N ~ NN o=
~ o~ ~ — — — —
5 5 w 5 5 k<] 5 5| w w
o | 2 o o o o o
= = = = = = =
o= o= o= o=
29| o o o | 28| o | 2T of o 2%
S = =4 S G S 5| .S S S
2|5 S S g S cg| 5|8 =3
~N S & & & < o o ~N S & & ~N o
- N o - -
o S Y|y o
5] 2 3 3 3
S
g ly|l S| e (28] =] 5 |ole =
2 .
2 2% £ |8 o
I c I I 8
[ w & w & w e | w 1
= o = o = o o = o
g
[G] —
9| ¥ ¥ g o (=B ¥ £y ¥
518 3 8 3 58 <] 3| & 8
N = — - o < = — — =~ -
N =
>
=
= = = = = = =
o~ — ~ < < < o~ ~
w ) ] ) £ \ i N
zZ | g| = s | EQ| = e | | >
£ E £ K £ E E| =
— — — wn [Ya} wn -
=] = = = i = = =
= £ £ £ £ £ 15 £ £ =
< - = - Iy wn n n | L0
o
O D .
= T g
|G . 2.9 3
c < < = = c c o~ 2
SS|E| E| E| B B| E | E|g| E<8
25| o = =) < 2 w S| | B2
NI & 5 = < S [ S
p} o © o
= g ES
L =y
s 2|8 2
£ | % £ | £]|3 g
5|8 2|25 5|2 ® 5
B Gl s £ 5 -y = T | ss| B =
N = o e B ._ S >
R | 2 8 83 s /s8] 8|2 > B
[ (=] b3 & c @ = 5 a x| O a

Nakon kuhanja

Otvorite poklopac

Rukavice za pecnicu se moraju koristiti kada se rukuje tepsijom
za kuhanje na pari

Hranu posluZite kaSikom koju ste dobili uz aparat i ponovo
zatvorite poklopac.

24 sata je maksimalno vrijeme odrzavanja toplote.

Pritisnite tipku "STOP" da biste prekinuli odrZavanje toplote.
Iskljucite aparat prije nego 3to ga iskopcate iz struje

RAZNE INFORMACIJE?

Aparat ima memorijsku funkciju. U slu€aju nestanka struje
aparat za kuhanje pamti stanje kuhanja neposredno prije greSke
i nastavlja postupak kuhanja ako se napajanje nastavi u roku od
2 sekunde. Ako nestanak struje traje duze od 2 sekunde, aparat
za kuhanje ¢e otkazati prethodno kuhanje i vratiti se u stanje
pripravnosti.

CISCENjE I ODRZAVANJE

* Prije bilo kakvih postupaka ¢iS¢enja i odrzavanja provjerite da
li je viSenamjenski aparat za kuhanje iskopcan iz struje i da se
do kraja ohladio.

Iskljucite aparat iz napajanja i prije CiS¢enja pricekajte da se
ohladi.

Ne dodirujte unutarnji poklopac dok je vruc.

Ako se hrana zalijepila za dno posude, sipajte vodu u posudu i
ostavite je da se namace prije pranja.

Nakon svakog ciS¢enja temeljito osuSite posudu za kuhanje i
ostale dodatke.

Za CiS¢enje unutradnjeg dijela kucista aparata nemojte koristiti
vodu jer tako moZete oStetiti senzor za temperaturu.
Preporucuje se izbjegavanje metalnih i abrazivnih sredstava za
CiScenje.

Za CiS¢enje svih prljavih tragova oko brtve preporucuje se
upotreba higijenskih maramica sigurnih za hranu, vlazne krpe
ili neabrazivne spuzve i tople vode.



* Preporucuje se da za CiS¢enje izlaza za paru koristite malu

¢etku za boce, namocenu u vrelu vodu.

1.Ukljucite aparat i u posudu dodajte 200 ml Cciste vode.
Zatvorite poklopac i koristite funkciju Steam (Kuhanje na
paru) za 15 minuta ¢is¢enja parom.

2.Mokrom krpom obriSite sve preostale mrlje.

3.Nakon ¢iS¢enja ispraznite prljavu vodu iz posude i stavite
aparat na dobro prozraceno mjesto da bi se temeljito osuSio

prije nego ga ponovo prikljucite u struju radi upotrebe.
Posuda, korpa za kuhanje na pari
+ PraSak za ribanje i abrazivne spuzvice se ne preporucuju.
+ Ako se hrana zalijepi za dno, mozZzete sipati vodu u posudu da bi
se namakala prije pranja.
+ Pazljivo osusite posudu.

Odrzavanje posude

* Za posudu paZljivo pratite dolje navedena upustva:

+ Da bi posuda zadrzala svoj kvalitet, prepru¢ujemo da u njoj ne
reZete hranu.

+ Obavezno vratite posudu u viSenamjenski aparat za kuhanje.

+ Koristite isporucenu plasticnu kaSiku ili drvenu kaSiku, a
izbjegavajte metalne kaSike jer one mogu ostetiti povrSinu
posude

+ Boja povrsine posude moZe se promijeniti nakon prve upotrebe
ili nakon duzZe upotrebe. Takva promjena boje je posljedica
djelovanja pare i vode i nema nikakvog utjecaja na upotrebu
viSenamjenskog aparata za kuhanje, niti je opasna za vaSe
zdravlje, pa aparat moZzete slobodno nastaviti koristiti.

CiSéenje i odrZzavanje ostalih dijelova aparata

« Vlaznom krpom ocistite vanjski dio viSenamjenskog aparata
za kuhanje - unutradnju stranu poklopca i kabal te ih obriSite
suhom krpom. Nemojte koristiti abrazivne proizvode.

+ Za CiS¢enje unutradnjeg dijela ku¢iSta aparata nemojte koristiti
vodu jer tako mozZete o3tetiti senzor za temperaturu.

RJESAVANJE PROBLEMA

Problem

Svi indikatori su
isklju€eni i nema
grijanja.

Uzroci

Aparat nije ukopcan u
struju.

RjeSenja

Provjerite da li je
kabal za napajanje
priklju¢en u uti¢nicu
i uklju¢en

Svi indikatori su
isklju€eni i nema
grijanja

Indikator ima
problema sa vezom ili
je oStecen. "

Po3aljite aparat na
popravak u ovlasteni
servisni centar

Propustanje pare
tokom upotrebe

Poklopac nije pravilno
zatvoren

Otvorite poklopac i
ponovo ga zatvorite.

Poklopac je oStecen.

Po3aljite aparat na
popravak u ovlasteni
servisni centar

Automatsko
zadrzZavanje toplote ne
uspijeva (aparat ostaje
u nacinu za kuhanje ili
se ne zagrijava)

Korisnik je tokom
pode3avanja ponistio
funkciju odrZzavanja
toplote. Dodatne
informacije potrazite
u odjeljku o funkciji
odrzavanja toplote.

PoSaljite aparat na
popravak u ovlasteni
servisni centar




Ako vidite bilo kakve kodove greSaka, obratite se ovlaStenom
servisnom centru

AT

Doslo je do kratkog | Trenutni alarm se aktivira na svim
E1 spoja na gornjem funkcijama kada je napajanje
senzoru ukljuceno.

Trenutni alarm se aktivira na svim
funkcijama kada je napajanje
ukljuc¢eno.

2 Otvoreni krug na
gornjem senzoru

Doslo je do kratkog | Trenutni alarm se aktivira na svim

E3) spoja na donjem funkcijama kada je napajanje
senzoru ukljuceno.
: Trenutni alarm se aktivira na svim
E4 Otvoreni krug na funkcijama kada je napajanje

donjem senzoru ukljuéeno.

Napomena: Ako je unutarnja posuda izobli€ena, nemojte
je viSe koristiti i nabavite zamjensku posudu u ovlastenom
servisu.

NAPOMENA




HLAVNI SCHEMATICKY POHLED - VYROBEK

VCETNE PRISLUSENSTVI

Télo spotrebice

Viko

ovladaciho panelu*

C1 Vnitfni viko

Tlacitko pro otevreni
Vyjimatelna varna nadoba
Prostor pro sbérac
kondenzatu (vytrete po
kazdém poufZiti)

N w>

mmQg

*V zdvislosti na modelu
*Neodnimatelné dily. Spotrebi¢ nerozebirejte.

XU =ITo

Napajeci kabel
Stérka

Polévkova nabéracka
Odmérka

Miska



ODKAZY NA OBRAZKY

DULEZITE BEZPECNOSTNI POKYNY
* VAROVANI: Uchovavejte spotfebi¢ mimo dosah
malych déti, zejména pfi pouzivani a chladnuti.

* Tento spotrebi¢ je uren pouze pro

pouziti v domacnosti. Neni ur¢en k pouziti

v téchto prostfedich, na které se soucasné

nevztahuje zaruka:

- kuchynky pro zaméstnance v obchodech,
kancelarich a dalSich pracovnich
prostredich,

- v zemeédélskych budovach,

- pouzivani klienty v hotelech, motelech
a v jinych typech ubytovacich zarizeni,

- v penzionech poskytujicich nocleh se snidani.

* Tento spotfebi¢ neni uren k pouzivani
osobami(v€etné déti)s omezenymifyzickymi,
smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi
nebo nedostatkem zkuSenosti a znalosti,
pokud tyto osoby nejsou pod dohledem nebo
nejsou radné pouceny ohledné pouZivani
spotrebice ze strany osoby zodpovédné za
jejich bezpecnost.

* Doporucujeme dohlizet na déti, aby si se
spotrebiCem nehraly.

* Spotrebi¢ nesmi pouzivat déti do 8 let. Spotrebic
mohou pouZivat déti starsi 8 let, pokud jsou
pod neustalym dohledem. Spotfebi¢ mohou



pouZivat osoby s omezenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi
nebo nedostatkem zkuSenosti a znalosti,
pokud jsou pod dohledem nebo byly fadné
pouceny ohledné pouZivani spotrebice
bezpecnym zplsobem a chapou moznarizika
s tim spojena. Uchovavejte spotrebic i kabel
mimo dosah déti mladSich 8 let. Cisténi
a udrzbu nesmi provadét déti.

* Spotrebice pro pripravu pokrmd
musi byt umistény ve stabilni poloze
s nainstalovanymi rukojetmi (pokud jsou
soucasti vybavy), aby nedoSlo k rozliti
horkych tekutin.

* Tentospotrebi¢neniuréenkovladanipomoci
externiho casovace ani samostatného
systému dalkového ovladani.

» Je-lipoSkozennapajecikabel, musijejvymeénit
vyrobce nebo pracovnik autorizovaného
servisniho stfediska ¢i osoba s podobnou
kvalifikaci, aby nehrozilo Zadné nebezpedi.

* A PFistupné povrchy mohou byt béhem
pouzivani spotfebie horké. Nedotykejte se
horkych povrchi spotrebice.

» Ocistete viko, nadobu, télo a koS houbickou
a trochou vody. Viz ¢ast ,Cisténi” v navodu
k pouZiti.

* Nikdy neponorujte spotfebi¢ ani topné

o téleso do vody!

* Spotrebi¢ je mozné pouZivat v nadmorskeé
vysce az 2 000 m.

« Upozornéni: Povrch topného télesa v sobé po
pouZiti drzi zbytkové teplo.

« Upozornéni: Nebezpeci zranéni v dlsledku Cs
nespravného pouZziti spotrebice.

* Upozornéni: na konektor se nesmi nic rozlit
(v zavislosti na modelu).

* Spotrebi¢ nesmi byt ponoren do vody ani jiné
kapaliny.

Pro zajisténi vaSi bezpecnosti tento spotrebic

vyhovuje platnym normam a pfedpisim (smérnicim

o nizkém napéti, elektromagnetické kompatibilité,

materialech pfichazejicich do styku s potravinami,

Zivotnim prostredi atd.).

« Zkontrolujte, zda napéti sité odpovida
napéti uvedenému na typovém Stitku na
spotrebici (alternativni proud).

+ Pokud je spotrfebic pouzivanvjiné zemi, nez
ve které byl zakoupen, nechte jej s ohledem
na razné platné normy zkontrolovat
v autorizovaném servisnim stfedisku.

* U modell s odpojitelnyminapdjecimi kabely
pouzivejte pouze originalni napajeci kabel.

« Pokud spotrebic jiz nebudete pouzivat nebo
se jej chystate pfesunout nebo distit, vZdy

jej odpojte ze zasuvky.



* Nikdy

nepouzivejte  spotfebi¢  pod
kuchynskymi skfinkami nebo v blizkosti
stén. Ponechte kolem né&j alespon 15 cm
volného mista.

* Nikdy spotrebicem nehybejte, pokud jsou

* Nikdy nepouZivejte spotrebic,

v ném potraviny stale horké.
pokud je
prazdny.

* Nikdy nenechavejte spotrebi¢ bez dozoru,

kdyZ je pripojeny a zapnuty.

PFi prvnim pouZiti vyrobku se muze uvolnit
netoxicky zapach. Ten nema vliv na pouzivani
spotrebice a rychle zmizi.

PRED PRVNIM POUZITIM

Vybalenl spotrebice

+ Odstrante z vyrobku vSechny nalepky.

Vyjméte spotrebi¢ z obalu a vybalte veSkeré pfrislusenstvi
a tisténou dokumentaci.

Otevrete viko stisknutim tlacitka pro otevieni na hornim viku na
krytu - obr. 1. PFectéte si navod a peclivé dodrZujte postup
obsluhy.

Upozornéni: BEhem pfipravy pokrmu je nutné poufZit silikonovy
krouzek kolem misky.

Cisténi spotfebice

Vyjméte nadobu - obr. 2 - pfisluSenstvi, veskeré plasty a vkladaci
¢asti z vyrobku.

Nadobu vycistéte houbickou a mycim prostfedkem.

Otrete vnéjSi strany spotrebice.

Peclivé vSe osuste.

Vratte vSechny soucasti zpét do plvodni polohy.

PRO SPOTREBIC A VSECHNY FUNKCE

Peclivé otfete vnéjSi povrch nadoby (zejména dno). Ujistéte
se, Ze pod nadobou a na topném télesu nejsou zadné zbytky
potravin nebo tekutiny - obr. 7.

Vlozte nadobu do spotrebiCe a ujistéte se, Ze je spravné
umisténa - obr. 6.

Zavrete viko tak, abyste zaslechli Jcvaknuti”,

Podle pokynéi v &asti ,JAK ZACIT“ nastavte nabidku pFipravy
pokrmu. DalSi podrobnosti o doporu¢eném pouziti naleznete
v jednotlivych nabidkach.

Nedotykejte se topného télesa vespod spotfebice, kdyz je
vyrobek zapojeny do zasuvky nebo po pfipravé pokrmu.
NeprenaSejte vyrobek b&hem pouZivani ani tésné po ukonceni
pfipravy pokrmu.

Spotfebic je uren pouze pro pouZiti uvnitr.

Béhem prFipravy pokrmu nikdy nepokladejte ruku na
ventilacni otvor pro odvod pary, protoZze hrozi nebezpeci
popaleni - obr. 12.

Pouzivejte pouze vnitfni nadobu dodanou se spotiebicem.
Nenalévejte vodu ani nevkladejte ingredience do
spotrebice, pokud v ném neni vioZzena nadoba.

Maximalni mnoZstvi vody spolecné s ingrediencemi nesmi
prekrocit nejvy3ssi znacku (4 I) uvnitf nadoby - obr. 8.

Prlp0]enl k napajecimu zdroji

* Nepoutzivejte zarizeni, pokud:

- je spotrebi¢ nebo kabel poskozeny,

- zafizeni spadlo nebo vykazuje viditeIné znamky poskozeni
nebo nefunguje spravné.

- V pripadé vySe uvedenych skutecnosti je nutné spotrebic
odeslat do autorizovaného servisniho stfediska. Spotrebic
sami nerozebirejte.

Nenechavejte napajeci kabel viset.

Zafizeni vzdy pfipojte do uzemnéné zasuvky.

NepouZivejte prodluZovaci kabel. Pokud to pfesto na svou

odpovédnost ucinite, pouZijte pouze takovy prodluzovaci kabel,

ktery je vdobrém stavu, ma uzemnénou zastrcku a je urcen pro
vykon spotFebice.

Neodpojujte spotrebic ze sité tahanim za kabel.

Pfed sestavenim, rozloZzenim nebo CiSténim spotfebi¢ vzdy

odpojte ze sité.



Chrairite Zivotni prostredi

+ Vas spotfebic byl navrZzen tak, aby fungoval mnoho let. Pokud
se jej vsak rozhodnete vyménit, myslete na to, jak muzete
prispét k ochrané Zivotniho prostredi.

+ Pfed vyfazenim spotrebice je nutné vyjmout z Casovace baterii
a odevzdat ji v mistnim sbérném stredisku komunalniho
odpadu (podle modelu).

Ochrana Zivotniho prostredi je na prvnim misté!

® Vas spotrebi¢ obsahuje cenné materialy, které mohou byt
znovu pouZzity nebo recyklovany.

2 Odevzdejte ho do mistniho zafizeni pro sbér odpadu.

PouZziti

* PoufZijte rovny, stabilni a tepelné& odolny pracovni povrch mimo
dosah stfikajici vody a jakykoli zdroj tepla.

* Nedovolte, aby zakladna spotfebice pFisla do styku s vodou.

* Nikdy nezapinejte spotfebi¢ s prazdnou nadobou nebo bez
nadoby.

+ Kolem ovladacich prvkd jednotlivych funkci musi byt zachovan
volny prostor pro bezproblémovou obsluhu.

* Nebrante automatickému prepnuti funkci na funkci Udrzovani
teploty.

+ Nevyjimejte nadobu, pokud je spotfebic v provozu.

* Nepokladejte spotfebi¢ pfimo na horky povrch nebo jiny zdroj
tepla Ci plamene, protoZe by doslo k poSkozeni spotfebice nebo
vzniku nebezpedi.

+ Nadoba a topné téleso musi byt v pfimém kontaktu. Pokud se
mezi témito dvéma ¢astmi nachazi jakykoli pfedmét nebo cast
pokrmu, bude narusena spravna funkce spotfebice.

* Neumistujte spotrebi¢ do blizkosti zdroje tepla nebo do
rozehraté trouby, protoZe by mohlo dojit k vdZnému poskozeni.

+ Nenalévejte vodu ani nevkladejte Zadné potraviny do spotfebice,
dokud neni nadoba spravné zasazena do spotrebice.

+ DodrZujte mnozstvi uvedena v receptech.

+ Pokud se néktera ¢ast spotrebice vzniti, nepokousejte se ji hasit
vodou. K uhaseni plament pouZijte navlhéenou utérku.

+ VeSkeré zasahy by mélo provadét pouze servisni stfedisko za
pouziti originalnich nahradnich dild.

OVLADACI PANEL

Rice / Grains @ i Boil
Full Meal o o Roast
Sauté e o Bake

Steam ® Yoghurt

Slow Cook . Reheat

NASTAVENI Popis

A Zobrazuje CAS, TEPLOTU, POZDE|S] JIDLO, MICHANT,
zapnuty rezim UDRZOVANI TEPLOTY

B Stisknutim tla¢itka nastavte ¢as
Zapnout / vypnout

D Pomoci Sipek nahovru a dolt zvolte program pfipravy
pokrmu a upravte ¢as a teplotu

E Dlouhym stisknutim tlacitka Start/Stop na 2 sekundy
provedete reset

F Pozdéji jidlo

G Udrzovani teploty

H Stisknutim tlacitka nastavite teplotu

Nastaveni zvuku

Spotfebi¢ Multicook vyda zvukovy signdl pfi zapnuti nebo
vypnuti, pfi spusténi a dokonceni programu anebo kdyz se
zobrazi chybovy kéd.

VeSkeré zvukové signaly |ze aktivovat dlouhym stisknutim tlacitek



Obecné
+ Cas/teplota => Tlacitka se sdilenymi moznostmi& a

+ Operace, které vyzaduji zvukovy signal
1.Start ) => 1 kratky zvukovy signal
2.Zvukové signaly tlacitek#) => KdyZ uzivatel obsluhuje
spotrebic (vybira program, upravuje Cas a teplotu)
3.Po dokonceni programu pripravy<) => Zvuk dokonceni
4.Chyba*) => 2 zvukové signaly

+ Stav svételné indikace:
1.Vzdy sviti - stav provozu
2.Blika - stav vybéru

U vSech programU pfipravy. Postupujte podle nize uvedenych

pokyn0 k obsluze.

1: Stisknutim ikony Cas nastavte dobu pFipravy pokrmu. Béhem
procesu pfipravy se na displeji zobrazi zbyvajici cas.

2: Stisknutim tlacitka ,Cas / teplota” aktivujte funkci nastaveni
Casu a poté stisknutim Sipky nahoru / doll zménte dobu
pfipravy.

3: Stisknéte tlacitko ,Start”. Spustte program pfipravy pokrmu. Rozsviti
se kontrolka ,Start” a na obrazovce se zobrazi Cas. Stisknutim tlacitka
,Stop"” program pfipravy pokrmu zastavite

4:Na konci pfipravy se ozve zvukovy signal, ktery signalizuje, Ze
program skoncil.

FuII Meal (Cely pokrm)

1. Spotrebic ve vychozim nastaveni zobrazuje celou dobu pfipravy
pokrmu

+ Stisknutim Sipky nahoru / dold vyberte funkci ,Full Meal”. Na
obrazovce se zobrazi vychozi doba pfipravy pokrmu. Na konci
procesu pripravy se funkce ,UdrZovani teploty” automaticky
neaktivuje. UZivatel funkci mdze ru¢né zapnout stisknutim
tIacntka udrZovani teploty

Roast (Opékani)
+ Stisknutim Sipky nahoru / doll vyberte funkci ,,Roast”. Na
obrazovce se zobrazivychozidoba pFipravy pokrmu. Automatické
udrZovani teploty po dobu 12 hodin pro tento program pfipravy
(neni nastavitelny). Pro nejlepsi vysledky doporucujeme pouzivat
funkci udrzovani teploty po dobu maximainé 6 hodin.

+ Pozdgjsijidlo typu 1 pro tento program pfipravy

Bake (Peceni)
« Stisknutim Sipky nahoru / doll vyberte funkci ,,BAKE”. Na
obrazovce se zobrazi vychozi doba pfipravy pokrmu. Na konci
procesu pripravy se funkce ,UdrZovani teploty” automaticky
neaktivuje. Uzivatel mize funkci ru¢né zapnout stisknutim
tlacitka udrzovani teploty.

* Pozdé&jsijidlo typu 1 pro tento program pfipravy.

Steam (Para)
+ Stisknutim Sipky nahoru / dold vyberte funkci ,,Steam”. Na
obrazovce se zobrazi vychozi doba pfipravy pokrmu. Na konci
procesu pfipravy se funkce ,UdrZovani teploty” automaticky
neaktivuje. UZivatel mlze funkci rucné zapnout stisknutim
tlacitka udrZovani teploty.

vvvvvv

* Pozdéjsi jidlo typu 2 pro tento program pfipravy.

BOI| (Vareni)
« Stisknutim Sipky nahoru / doll vyberte funkci,,Boil”. Na obrazovce
se zobrazi vychozi doba pfipravy pokrmu. Na konci procesu
pFipravy se funkce ,UdrZovani teploty” automaticky neaktivuje.
UzZivatel mGze funkci ru¢né zapnout stisknutim tlacitka udrzovani

Wenx s os

* Pozdégjsi jidlo typu 1 pro tento program pfipravy

Sauté (Restovani) (rucni program)

« Stisknutim Sipky nahoru / dol0 vyberte funkci ,Saute”. Na
obrazovce se zobrazi vychozi doba pfipravy pokrmu.

* UdrZovani teploty: Pro tento recept neni k dispozici rezim
automatického udrzovani teploty, uzivatel jej vSak mize rucné
zapnout stisknutim tlacitka ,Udrzovani teploty”

Slow cook (Pomalé vareni)
« Stisknutim Sipky nahoru / dol{i vyberte funkci ,,Slow cook”. Na

obrazovce se zobrazi vychozi doba pfipravy pokrmu.



« Na konci pfipravy se ozve zvukovy signal, ktery signalizuje, Ze
program skoncil.

* UdrZovani teploty: Pfi automatickém udrZovani teploty aZ
24 hodin pro tento program pfipravy (nelze upravit) dbejte
na to, abyste do nadoby nalili dostatek tekutiny, aby nedoslo
k pfipaleni dna nadoby a vysuSeni pokrmu. Pro dosazeni
nejlepsich vysledkd doporucujeme pouzit funkci ,UdrZzovani
teploty’ po dobu maximalné 6 hodin.

Rlce/Gralns (RyZe/obiloviny)
+ Stisknutim Sipky nahoru / dold vyberte funkci ,,Rice/Grains".
Automatické udrzovani teploty po dobu 12 hodin pro tento
program pfipravy (neni nastavitelny). Pro nejlepSi vysledky
doporucujeme pouzivat funkci udrzovani teploty po dobu
maximalné 6 hodin.

« Pozdéjsi jidlo typu 2 pro tento program pripravy

Yoghurt (Jogurt)
Stisknutim Sipky nahoru / dol vyberte funkci ,Yoghurt”.
obrazovce se zobrazi vychozi doba pfipravy pokrmu.

* Na konci procesu pfipravy se funkce ,UdrZovani teploty
automaticky neaktivuje.

* Pouziva se k vyrobé jogurtu ve sklenénych nadobach
vhodnych pro pouZiti v troubé.

Reheat (Ohrev)

« Tato funkce slouZi k oh¥evu pouze varenych pokrm.

« Stisknutim Sipky nahoru / dol( vyberte funkci ,Reheat”. Na
obrazovce se zobrazi ¢as odpocitavani.

+ Pocitejte s max. 1 hodinou, kdy nastaveni ¢asu nelze upravit

VAROVANI

e Studeny pokrm by nemél prevysit polovinu objemu hrnce.
PFilis velké mnoZstvi pokrmu nelze dikladné ohfFat.

a

Opakované pouziti ,OhFevu” nebo pfFiliS malé mnozstvi

pokrmu muzZe vést k jeho pFipaleni a ztvrdnuti vrstvy na dné
nadoby.
* Nedoporucujeme ohfivat hustou ovesnou kasi, protoze poté
muZe byt lepiva.
* Neohfivejte dlouho skladované studené pokrmy, protoze
a by mohly zapachat.

KEEP WARM (UDRZOVANI TEPLOTY)
1. Funkce udrZovani teploty:

1.1 Ruéni udrzovani teploty:

« MUzZete rucné stisknout tlacitko ,,Keep warm” (UdrZovani
teploty). Rozsviti se pfislusna kontrolka a viceucelovy
hrnec prejde do stavu udrZovani teploty.

1.2 Automatické udrZovani teploty:

+ Vicelcelovy hrnec na konci pfipravy pokrmu automaticky
prejde do stavu ,UdrZovani teploty” (nékteré nabidky
nejsou dostupné). Zvukovy signal vas informuje, Ze
program skoncil.

« Potom se vicellelovy hrnec automaticky prepne do
stavu ,UdrZovani teploty”, rozsviti se prislusna kontrolka
a obrazovka za¢ne pocitat dobu udrZovani teploty.

e V pfipadé, Ze je tfeba zruSit automatické udrZovani
teploty po dokon€eni pFipravy pokrmu: Pfed spusténim
programu pfipravy pokrmu dlouze stisknéte tlacitko
LUdrZovani teploty” po dobu 3 sekund. Pokud chcete
znovu spustit automatické udrZovani teploty, stisknéte
béhem 3 s znovu tlacitko ,,UdrZovani teploty"”.

LATER MEAL (POZDEJSI jIDLO)

.....

pripravy, stisknéte tlacitko ,Later meal” (Pozdejsijldlo) a vyberte
prednastaveny cas.

Prednastaveny €as odpovida ¢asu ukonceni pfipravy pokrmu.
Vychozi prednastavena doba se zméni podle zvolené doby
pfipravy pokrmu. Rozsah predvolby je 1-15 hodin.

Kazdym stisknutim tlacitek ,<" a ,>" muUZete dobu prodlouzit
nebo zkratit.

Po zvolenipoZadované prednastavené doby prejdéte stisknutim
tlacitka ,Start” do stavu pripravy pokrmu. Kontrolka ,Start”
zUstane svitit a na displeji se zobrazi zvoleny pocet hodin.
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Po dokonceni pFipravy pokrmu

+ Otevrete viko

* Pfimanipulacis napafovaci miskou je nutné pouzivat kuchyriské
chnapky.

+ Naservirujte pokrm pomoci IZice dodané se spotfebi¢em a poté
viko opét zavrete.

+ Maximalni doba udrzovani teploty je 24 hodin.

« Stisknutim tlacitka ,STOP” ukoncete stav udrZzovani teploty.

+ Pred odpojenim spotrebice ze sité stisknéte tlacitko pro vypnuti

RUZNE INFORMACE

Spotfebi¢ ma pamétovou funkci. V pfipadé vypadku napéjeni
si viceucCelovy hrnec zapamatuje stav pripravy pokrmu tésné
pred vypadkem a bude pokracovat v procesu pripravy, pokud
se napajeni obnovi do 2 sekund. Pokud vypadek napajeni trva
déle neZ 2 sekundy, viceucelovy hrnec zrusi pfedchozi pfipravu
pokrmu a vrati se do pohotovostniho rezimu.

CISTENI A UDRZBA
« Pfed jakymkoli CiSténim nebo UdrZzbou se ujistéte, Ze je
multifunkéni hrnec odpojen od elektrické sité a Ze zcela
vychladl.

« Pred Cisténim spotfebi¢ odpojte ze sité a nechejte jej
vychladnout.

* Nedotykejte se vnitfniho vika, kdyz je horké.

* Pokud se pokrm pfichyti ke dnu nadoby, nalijte do nadoby
trochu vody a nechte pred mytim chvili odmocit.

+ Po kazdém cisténi dlikladné vysuste hlavni nadobu a ostatni
prislusenstvi.

« K Cisténi vnitfnich casti téla spotfebiCe nepouzivejte vodu,
protoZze by mohlo dojit k poSkozeni snimace teploty.

« DoporuCujeme vyhybat se kovovym a abrazivnim disticim
produktim.

« Pokud chcete vycistit vSechny necistoty kolem tésnéni,
doporucujeme pouzit dezinfekéni ubrousky bezpetné pro
potraviny, vlhky hadfik nebo neabrazivni houbicku s horkou
vodou.

+ K CiSténi vystupu pary doporucujeme pouzit maly karta¢ na
[ahve namoceny v horké vodé.
1.Zapnéte pristroj a do nadoby pridejte 200 ml Ccisté vody.
K Cisténi parou zavrete viko a pouZzijte funkci naparovani po
dobu 15 minut.
2.Zbytky skvrn otfete vihkym hadFikem.

3.Po vycisténi vylijte Spinavou vodu z nadoby a umistéte pfistroj el

do dobfe vétraného prostoru, aby se dikladné vysusil, nez jej
znovu zapojite.

Nadoba, naparovaci koSik

+ Nedoporucujeme pouzivat agresivni prostfedky a draténky.

+ Pokud se na dno nadoby pfichyti potraviny, nalijte do ni vodu
a pred mytim nechte odmocit.

+ Opatrné nadobu osuste.

Péce o nadobu

+ U nadoby peclivé dodrzujte nasledujici pokyny:

« K zachovani kvality nadoby v ni nedoporucujeme krajet
potraviny.

+ Umistéte nadobu zpét do viceucelového hrnce.

« PouZivejte dodanou nabéracku nebo drfevénou nabéracku,
nikoli kovovou, aby nedoslo k poSkozeni povrchu nadoby.

+ Barva povrchu nadoby se mliZe po prvnim nebo delSim pouziti
zménit. Tato zména barvy je zplsobena plsobenim pary
a vody a nema zadny vliv na pouzivani viceuc€elového hrnce, ani
neni nebezpecna pro vase zdravi. Spotrebi¢ mlZete bez obav
pouzivat dal.

CiSténi a péce o ostatni casti spotrebice

* Vycistéte vné&jsi povrch multifunkéniho hrnce - vnitfni stranu
vika a kabel vlhkym hadfikem a poté je otfete do sucha.
Nepouzivejte abrazivni prostredky.

« K Cisténi vnitfnich ¢asti téla spotfebiCe nepouZivejte vodu,
protoze by mohlo dojit k poSkozeni snimace teploty.



V PRIPADE PROBLEMU

Problém

Nesviti néjaka
kontrolka a spotrebic
se neohfiva.

PFi€iny

Spotrebic nenf
pripojen k elektrické
siti.

ReSenf

Zkontrolujte, zda
je napdjeci kabel
zapojen do zasuvky
a napéjeni je aktivni

Nesviti néktera
z kontrolek, ale ohrev
funguje.

Kontrolka ma
problémy s pfipojenim
nebo je poskozena.

Zaslete spotrebic
do autorizovaného
servisniho strediska
k opravé.

PFi pouziti dochazi
k Uniku pary.

Viko bylo nespravné
uzavreno.

Otevrete viko
a znovu jej zavrete.

Viko je poSkozeno.

Zaslete spotrebic
do autorizovaného
servisniho strediska
k opravé.

Automatické udrzovani
teploty selZe (spotrebic
zlstane v rezimu
pripravy nebo se
neudrzuje teplotu)

Funkce ,UdrZovani
teploty” byla zruSena
uzivatelem béhem
nastaveni. Dalsi
informace naleznete
v ¢asti o funkci
LUdrZovani teploty”.

Zaslete spotrebic
do autorizovaného
servisniho strediska
k opravé.

Pokud se zobrazi chybové kddy, obratte se na autorizované
servisni stfedisko

Chovani vyrobku
E1 DoSlo ke zkratu PFi zapnuti napajeni se u v3ech
horniho snimace funkci spusti okamZité upozornéni.
2 Horni snima¢ ma PFi zapnuti napajeni se u v3ech
preruSeny obvod funkci spusti okamZzité upozornéni.
E3 Doslo ke zkratu PFi zapnuti napajeni se u viech
spodniho snimace funkci spusti okamzité upozornéni.
Dolni snima¢ ma PFi zapnuti napajeni se u vSech
E4 R b ; oy L
preruseny obvod funkci spusti okamzité upozornéni.

Pozndmka: Pokud dojde ke zdeformovani vnitfni nadoby,
prestaiite ji pouZivat a pofidte si v autorizovaném servisnim
stfedisku nadhradu.



POZNAMKA




EXPLOSIONSANSICHT - PRODUKT

IM LIEFERUMFANG ENTHALTENES ZUBEHOR




BESCHREIBUNG BILDREFERENZEN

A Produktgehduse H Spatel
B Bedienfeld I Suppenloffel
C Deckel* J Messbecher

C1 Innenseite des Deckels K Gareinsatz
Taste zum Offnen

Herausnehmbare Schussel
Kondensationskollektor

(muss nach jedem Gebrauch

abgewischt werden)

G Netzkabel

mmQg

*je nach Modell
i Teile. Nicht




SICHERHEITSHINWEISE

WICHTIGE SICHERHEITSMASSNAHMEN

« WARNUNG: Bewahren Sie das Gerat aulBerhalb
der Reichweite von Kleinkindern auf,
insbesondere wahrend des Gebrauchs und
des Abkuhlens.

* Dieses Gerat ist nur fur den Privatgebrauch

vorgesehen. Es ist nicht fur folgende

Anwendungenvorgesehenunddie Garantie
gilt in diesen Fallen nicht:

- Personalkiichenbereiche in Geschaften,
BuUros und anderen Arbeitsumgebungen

- Landwirtschaftsbetriebe

-durch Kunden in Hotels, Motels und
anderen Wohnumgebungen

- Gasthauser, Pensionen und ahnliche
Einrichtungen

Dieses Gerat ist nicht dazu gedacht, von
Personen (einschlieRlich Kindern) benutzt

zu werden, deren korperliche, sensorische

oder geistige Fahigkeiten eingeschrankt

sind oder denen es an Erfahrung und
Kenntnissen mangelt, esseidenn, siewurden

in der Benutzung des Gerats unterwiesen

und werden von einer fur ihre Sicherheit

verantwortlichen Person beaufsichtigt.

» Kinder mussen beaufsichtigt werden, um
sicherzustellen, dass sie nicht mit dem

@n Gerat spielen.

* Dieses Gerat darf nicht von Kindern im
Alter zwischen 0 und 8 Jahren verwendet
werden. Dieses Gerat kann von Kindern
ab 8 Jahren verwendet werden, wenn sie
dabei kontinuierlich beaufsichtigt werden.
Dieses Gerat kann von Personen verwendet

werden, deren korperliche, sensorische (3

oder mentale Fahigkeiten eingeschrankt
sind oder denen es an Erfahrung und
Kenntnissen mangelt, sofern sie in der
Benutzung des Gerats unterwiesen wurden
oder beaufsichtigt werden und wenn sie sich
der damit verbundenen Gefahren bewusst
sind. Bewahren Sie das Gerat und das Kabel
aullerhalb der Reichweite von Kindern unter
8 Jahren auf. Reinigung und Wartung durfen
nicht von Kindern vorgenommen werden.
Kochgerate mussen stabil aufgestellt
und so positioniert werden, dass keine
heilRen Flussigkeiten durch versehentliches
Beruhren der Griffe (falls vorhanden)
verschuttet werden konnen.

Dieses Gerat ist nicht dafur vorgesehen,
mit einer externen Zeitschaltuhr
(Timer) oder mithilfe eines separaten
Fernsteuerungssystems  verwendet  zu
werden.

« Wenn das Stromkabel beschadigt ist, muss
es aus Sicherheitsgrinden vom Hersteller,



einer autorisierten Kundendienststelle oder
einer Person mit vergleichbarer Qualifikation
ersetzt werden, um Gefahren zu vermeiden.

- ADie Temperatur der zuganglichen
Oberflachen kann hoch sein, wenn das
Gerat in Betrieb ist. Beruhren Sie nicht die
heil3en Oberflachen des Gerats.

* Reinigen Sie Deckel, Schussel, Gehduse und
Einsatz mit einem Schwamm und etwas
Wasser. Nahere Hinweise hierzu finden Sie
im Abschnitt ,,Reinigung”.

* Tauchen Sie das Gerat oder das Heizelement
niemals in Wasser!

* Das Gerat kann bis zu einer Hohe von 2000 m
benutzt werden.

 Vorsicht: Die Oberflache des Heizelements
weist nach Gebrauch eine Restwarme auf.

* Vorsicht: Bei unsachgemallem Gebrauch
des Gerats besteht Verletzungsgefahr.

* Vorsicht: Verschutten Sie keine FlUssigkeit auf
den Anschluss (je nach Modell).

* Das Gerat darf nicht in Wasser oder eine
andere FlUssigkeit getaucht werden.

Zu Ihrer Sicherheit entspricht dieses Gerat den

geltenden Normen und Vorschriften (Richtlinien

uber Niederspannung, elektromagnetische

Vertraglichkeit, Materialien, die mit Lebensmitteln

in Beriihrung kommen, Umwelt usw.).

* Prufen Sie, ob die Spannung Ihres
Stromnetzes mit der auf dem Typenschild
des Gerats angegebenen Spannung
ubereinstimmt (Wechselstrom).

« Wenn das Gerat in einem anderen Land als
dem, in dem es erworben wurde, verwendet
werden soll, lassen Sie es in Anbetracht der
vielen verschiedenen Normen von einer
zugelassenen Kundendienststelle Uberprufen.

*Verwenden Sie bei Modellen mit
abnehmbaren Netzkabeln nur das Original-
Netzkabel.

« Immer den Netzstecker aus der Steckdose
ziehen: nach dem Gebrauch, zum Bewegen
oder zum Reinigen.

» Betreiben Sie das Gerat niemals unter
Kuchenschranken oder in der Nahe von
Wanden und lassen Sie einen Abstand von
mindestens 15 cm um das Gerat.

» Das Gerat niemals bewegen, wenn es noch
heil3e Lebensmittel enthalt.

* Das Gerat niemals bedienen, wenn es leer ist.

» Lassen Sie das Gerat niemals unbeaufsichtigt,
wenn es angeschlossen und eingeschaltet ist.

Bei der ersten Verwendung kann das Produkt

einen ungiftigen Geruch freisetzen. Dieser

hat keine Auswirkungen auf die Verwendung
und verschwindet schnell.



VOR DEM ERSTEN GEBRAUCH

Auspacken des Gerats

Entfernen Sie alle Aufkleber, die am Produkt angebracht sind.
Nehmen Sie das Gerat aus der Verpackung und packen Sie alle
Zubehorteile und Dokumente aus.

Offnen Sie den Deckel, indem Sie die Taste zum Offnen auf dem
Gehausedeckel drlicken - Abb. 1. Lesen Sie die Anleitung und
halten Sie sich genau an die Betriebsanweisung.

Bitte beachten: Der Silikonring um den Einsatz muss wahrend des
Garvorgangs verwendet werden.

Reinigen des Gerats

Nehmen Sie die Schissel (Abb. 2), das Zubehor sowie alle
Kunststoffteile und Einsatze aus dem Produkt.

Reinigen Sie die Schissel mit einem Schwamm und Spulmittel.
Wischen Sie die AuBenseite des Gerats ab.

Trocknen Sie alles sorgfaltig ab.

Platzieren Sie alle Teile wieder an ihrer urspriinglichen Position.

FUR DAS GERAT UND ALLE FUNKTIONEN

Wischen Sie die AuBenseite der Schussel sorgfaltig ab
(insbesondere den Boden). Achten Sie darauf, dass keine
Ruckstande oder Fltssigkeiten unter der Schussel und auf dem
Heizelement vorhanden sind (Abb. 7).

Setzen Sie die Schussel in das Gerat ein und achten Sie darauf,
dass sie richtig positioniert ist (Abb. 6).

SchlieRen Sie den Deckel so, dass er mit einem Klickgerausch
einrastet.

Befolgen Sie die Anweisungen im Abschnitt ,ERSTE
SCHRITTE”, um Ihr Garprogramm einzustellen. In den
einzelnen Programmen finden Sie weitere Informationen zur
empfohlenen Verwendung.

BerUhren Sie nicht das Heizelement an der Unterseite des
Gerats, wenn das Gerat an die Stromversorgung angeschlossen
oder der Garvorgang abgeschlossen ist. Tragen Sie das Produkt
nicht wahrend des Gebrauchs oder unmittelbar nach Abschluss
des Garvorgangs.

Dieses Gerat ist nur fir den Gebrauch in Innenrdumen
bestimmt.

Legen Sie Ihre Hand wahrend des Kochens nie auf das
Dampfauslassventil, da Verbrennungsgefahr besteht (Abb. 12).
Verwenden Sie nur die im Lieferumfang des Gerats
bereitgestellte Schussel.

Geben Sie erst dann Wasser oder Zutaten in das Gerat,
wenn die Schussel eingesetzt ist.

Die maximale Menge an Wasser und Zutaten darf die hochste
Markierung (4 1) in der Schiissel nicht liberschreiten (Abb. 8).

AnschlieBen an die Stromversorgung

Das Gerat darfin denfolgenden Fallen nicht verwendet werden:

- Das Gerat oder das Kabel ist beschadigt.

- Das Gerat wurde fallen gelassen und ist beschadigt oder
funktioniert nicht ordnungsgemaR.

- In den oben genannten Fallen muss das Gerat an eine
autorisierte Kundendienststelle gesendet werden. Nehmen
Sie das Gerat niemals selbst auseinander

Lassen Sie das Kabel nicht herunterhangen.

Schlielen Sie das Gerat immer an eine geerdete Steckdose an.

Benutzen Sie kein Verlangerungskabel. Sofern Sie die Haftung

daflr ibernehmen, verwenden Sie nur ein Verlangerungskabel,

das in gutem Zustand ist, einen Stecker mit Schutzkontakt hat
und fur die Stromversorgung des Gerats geeignet ist.

Ziehen Sie den Stecker des Gerats nicht aus der Steckdose,

indem Sie am Kabel ziehen.

Trennen Sie das Gerat immer von der Steckdose, bevor Sie es

zusammenbauen, zerlegen oder reinigen.

Umweltschutz

Ihr Gerat wurde flUr einen langjahrigen Betrieb entwickelt.
Wenn Sie es dennoch ersetzen wollen, denken Sie bitte daran,
wie Sie zum Umweltschutz beitragen konnen.

Bevor Sie das Gerat entsorgen, sollten Sie den Akku aus dem
Timer nehmen und ihn bei einer lokalen Abfallsammelstelle
entsorgen (je nach Modell).



Umweltschutz steht an erster Stelle!

® Ihr Geréat enthalt wertvolle Rohstoffe, die zurlickgewonnen
bzw. recycelt werden kénnen.

2 Bringen Sie es zu einer lokalen Recyclingstelle.

Verwendung

* Verwenden Sie eine ebene, stabile und hitzebestandige
Arbeitsflache, fernab von Warmequellen und Spritzwasser.
Lassen Sie den Boden des Gerats nicht mit Wasser in Berihrung
kommen.

Versuchen Sie niemals, das Gerat zu betreiben, wenn die
Schussel leer ist oder sich nicht im Gerat befindet.

Der Betrieb der Kochfunktion darf nicht beeintrachtigt werden.
Achten Sie darauf, dass das automatische Umschalten auf die
Warmhaltefunktion nicht verhindert oder behindert wird.
Nehmen Sie die Schussel nicht heraus, wahrend das Gerat in
Betrieb ist.

Stellen Sie das Gerat nicht direkt auf eine heiRe Oberflache
oder eine andere Warme- oder Feuerquelle, da dies zu einem
Ausfall fhren oder eine Gefahr darstellen kann.

Die Schussel und die Heizplatte mussen in direktem Kontakt
stehen. Gegenstande oder Lebensmittel, die sich zwischen
diesen beiden Teilen befinden, wirden den korrekten Betrieb
beeintrachtigen.

Stellen Sie das Gerat nicht in die Nahe einer Warmequelle oder
in einen heilBen Ofen, da dies zu schweren Schaden fuhren
kann.

Flllen Sie erst dann Lebensmittel oder Wasser in das Gerat,
wenn die Schissel richtig eingesetzt ist.

Halten Sie die in den Rezepten angegebenen Mengen ein.
Sollte ein Teil des Gerats Feuer fangen, versuchen Sie nicht, mit
Wasser zu I6schen. Verwenden Sie zum Ersticken der Flammen
ein feuchtes Geschirrtuch.

Eingriffe didrfen nur von einer Kundendienststelle mit
Originalersatzteilen vorgenommen werden.

BEDIENFELD

Rice / Grains i Boil
Full Meal o Roast

Sauté o Bake

Steam Yoghurt

Slow Cook Reheat

BESCHREIBUNG

A Anzeige von ZEIT, TEMPERATUR, SPATERE MAHLZEIT,
RUHREN, WARMHALTEMODUS

Dricken, um die Uhrzeit einzustellen
Ein-/ausschalten

Auswahl des Garprogramms und Einstellen von Zeit
und Temperatur mit Pfeiltasten nach oben/nach unten

E Start/Stopp
Zum Zurucksetzen 2 Sek. lang drticken

O |n®@

F Spatere Mahlzeit

G Warmhalten

H Dricken, um die Temperatur einzustellen
Signaltone

Der Multikocher gibt einen Signalton aus, wenn er ein- oder
ausgeschaltet wird, wenn ein Programm gestartet wird oder
beendet ist und wenn ein Fehlercode angezeigt wird.

Die Signalausgabe fur alles aktivieren Sie, indem Sie ,Later
Meal“(Spatere Mahlzeit) und , Time/Temp" zusammen 3 Sekunden
lang drticken.



ERSTE SCHRITTE

Allgemein
« Temp/Timer => Gemeinsame Optionstasten & und

« Vorgange, die einen Signalton erfordern
1.Start ) => Signalton 1-mal kurz
2.Taste gibt Signalton aus *) => wahrend des Betriebs des
Gerats (Programmauswahl/Einstellung Time/TEMP)
3.Nach dem Garprogramm #) => Signalton , Beendet”
4.Fehler ) => Signalton 2-mal

+ Status der Anzeigeleuchten:
1.Immer an - Arbeitsstatus
2.Blinkt - Auswahlstatus

VERWENDUNG

Befolgen Sie bitte die nachstehende Bedienungsanleitung fur

alle Garprogramme.

1.Drucken Sie auf das ,Time“-Symbol, um die Garzeit
einzustellen. Wahrend des Garvorgangs wird auf dem Display
die verbleibende Zeit angezeigt.

2. Drucken Sie die Taste ,Time/Temp”, um die Zeiteinstellung zu
aktivieren, und drlicken Sie dann die Pfeiltaste nach oben/
nach unten, um die Garzeit zu andern.

3. Driicken Sie die Taste ,Start”. Das Garprogramm startet. Die Anzeige
LStart” leuchtet auf und auf dem Display wird die Zeit angezeigt.
Driicken Sie die Taste ,Stop”, um das Garprogramm anzuhalten.

4. Am Ende des Garvorgangs ertdnt ein Signalton, der anzeigt, dass das
Programm beendet ist.

Komplette Mahlzeit

1. Das Gerat zeigt standardmalig die vollstandige Garzeit an.

+ Dricken Sie die Pfeiltaste nach oben/nach unten, um das
Programm ,,Full Meal” auszuwahlen. Auf dem Display wird die
voreingestellte Garzeit angezeigt. Am Ende des Garvorgangs
steht die automatische Warmhaltefunktion (AUTO) nicht zur
Verfuigung. Sie konnen sie jedoch manuell einschalten, indem Sie
die Taste ,Keep Warm" druicken.

e Spatere Mahlzeit Typ 2 fiur dieses Garprogramm

Braten

* Dricken Sie die Pfeiltaste nach oben/nach unten, um
das Programm ,Roast” auszuwdhlen. Auf dem Display
wird die voreingestellte Garzeit angezeigt. Automatische
Warmhaltefunktion fir 12 Stunden bei diesem Garprogramm
(nicht einstellbar). FUr optimale Ergebnisse empfehlen wir, die
Warmhaltefunktion fir maximal 6 Stunden zu verwenden.

« Spatere Mahlzeit Typ 1 fir dieses Garprogramm

Backen

* Driicken Sie die Pfeiltaste nach oben/nach unten, um das
Programm ,Bake” auszuwahlen. Auf dem Display wird die
voreingestellte Garzeit angezeigt. Am Ende des Garvorgangs
steht die automatische Warmhaltefunktion (AUTO) nicht zur
Verfugung. Sie kdnnen sie jedoch manuell einschalten, indem
Sie die Taste ,Keep Warm" driicken.

+ Spatere Mahlzeit Typ 1 flr dieses Garprogramm

Dampfgaren

« Drucken Sie die Pfeiltaste nach oben/nach unten, um das
Programm ,Steam” auszuwahlen. Auf dem Display wird die
voreingestellte Garzeit angezeigt. Am Ende des Garvorgangs
steht die automatische Warmhaltefunktion (AUTO) nicht zur
Verfligung. Sie kénnen sie jedoch manuell einschalten, indem Sie
die Taste ,Keep Warm" druicken.

o Spatere Mahlzeit Typ 2 fiir dieses Garprogramm

Kochen

» Driicken Sie die Pfeiltaste nach oben/nach unten, um das
Programm ,,Boil” auszuwahlen. Auf dem Display wird die
voreingestellte Garzeit angezeigt. Am Ende des Garvorgangs
steht die automatische Warmhaltefunktion (AUTO) nicht zur
Verfligung. Sie kdnnen sie jedoch manuell einschalten, indem Sie
die Taste ,Keep Warm" drucken.

* Spatere Mahlzeit Typ 1 fiir dieses Garprogramm

Sautieren (manuelle Programmierung)

* Dricken Sie die Pfeiltaste nach oben/nach unten, um das
Programm ,Sauté” auszuwahlen. Auf dem Display wird die
vorein%estellte Garzeit angezeigt.

* Warmhalten: Keine automatische Warmbhaltefunktion fur
dieses Rezept, Sie kdnnen die Funktion aber manuell durch

Driicken der Warmhaltetaste einschalten.



Schmoren

* Dricken Sie die Pfeiltaste nach oben/nach unten, um das
Programm ,,Slow Cook” auszuwdhlen. Auf dem Display wird
die voreingestellte Garzeit angezeigt.

* Am Ende des Garvorgangs ertdnt ein Signalton, der anzeigt,
dass das Programm beendet ist.

* Warmbhalten: Automatisches Warmhalten fur 24 Stunden fur
dieses Garprogramm (nicht einstellbar). Achten Sie darauf,
genugend Flussigkeit einzufullen, damit Speisen am Boden der
Schussel nicht anbrennen und nicht austrocknen. Fur optimale
Ergebnisse empfehlen wir, die Funktion zum Warmhalten
hochstens 6 Stunden lang zu verwenden.

+ Spatere Mahlzeit Typ 1 flr dieses Garprogramm

Reis/Getreide

* Dricken Sie die Pfeiltaste nach oben/nach unten, um das
Programm ,Rice/Grains” auszuwahlen. Automatische
Warmbhaltefunktion fur 12 Stunden bei diesem Garprogramm
(nicht einstellbar). Fir optimale Ergebnisse empfehlen wir, die
Warmbhaltefunktion fir maximal 6 Stunden zu verwenden.

+ Spatere Mahlzeit Typ 2 flr dieses Garprogramm

Joghurt

+ Drucken Sie die Pfeiltaste nach oben/nach unten, um das
Programm ,.Yoghurt" auszuwahlen. Auf dem Display wird die
voreingestellte Garzeit angezeigt.

* Am Ende des Garvorgangs steht die automatische
Warmbhaltefunktion nicht zur Verfiigung.

* Verwenden Sie das Programm zum Herstellen von Joghurt
in ofenfesten Glasbehéltern.

Aufwarmen

* Dieses Programm dient zum Aufwdrmen gekochter
Lebensmittel.

* Drucken Sie die Pfeiltaste nach oben/nach unten, um das
Programm ,Reheat” auszuwahlen. Auf dem Display wird der
Zahler angezeigt.

+ Die Zeit betragt max. 1 Stunde, die Zeiteinstellung kann nicht
verandert werden.

VORSICHT

* Die Menge der kalten Speisen sollte die Halfte des
Fassungsvermadgens des Kochers nicht liberschreiten. Ist die
Menge zu grof3, konnen die Lebensmittel nicht vollstandig
erhitzt werden. Wird das Programm ,Reheat” mehrmals

120 nacheinander verwendet oder eine zu geringe Menge an

Speisen eingefiillt, konnen die Speisen anbrennen und sich
eine harte Schicht am Boden bilden.

* Es wird empfohlen, dicken Haferbrei nicht zu erwédrmen, da er

zahflussig werden kann.

* Warmen Sie lange gelagerte kalte Speisen nicht wieder auf,

um Gerliche zu vermeiden.

WARMHALTEN
1. Warmhaltefunktion:

1.1 Manuelles Warmhalten

* Wenn Sie die Taste ,Keep Warm” manuell dricken,
leuchtet die Anzeige ,,Keep Warm* auf und der Multikocher
wechselt in den Warmhaltestatus.

1.2 Automatisches Warmhalten:

« Der Multikocher wechselt am Ende des Garvorgangs
automatisch in den Status ,Keep Warm“ (bestimmte
Programme sind ausgeschlossen). Ein Signalton ertont,
der anzeigt, dass das Programm beendet wurde.

* Dann wechselt der Multikocher automatisch in den
Warmhaltestatus. Die Anzeige ,Keep Warm” leuchtet auf
und auf dem Display wird die Warmhaltezeit angezeigt.

* Falls Sie die automatische Warmhaltefunktion nach
Abschluss des Garvorgangs deaktivieren maochten:
Halten Sie ,,Keep Warm” 3 Sek. lang gedruckt, bevor Sie
das Garprogramm starten. Wenn Sie die automatische
Warmhaltefunktion wieder aktivieren méchten, driicken
Sie die Taste ,, Keep Warm” innerhalb von 3 Sek. erneut.

SPATERE MAHLZEIT

+ Um die Funktion fur eine spatere Mahlzeit, also ein verzogertes

Ende des Garvorgangs, zu verwenden, wahlen Sie ein
Garprogramm, drlicken Sie die Taste ,Later Meal” und legen Sie
eine Voreinstellung fur die Zeit fest.

Die voreingestellte Zeit entspricht der Zeit fir das Ende des
Garvorgangs.

Die voreingestellte Standardzeit dandert sich je nach
ausgewahlter Garzeit. Der Bereich fir die Voreinstellung reicht
von 1 bis zu 15 Stunden.

Durch Drucken der Tasten ,<"und ,>" kann die Zeit erhéht oder
verringert werden.



*« Wenn Sie die gewtlnschte Voreinstellung fur die Zeit

3 g s | 3 s g 5| 8| 8|5 ¢ g
vorgenommen haben, driicken Sie die Taste ,Start”, um in den g el :IERIEYE AN IR AR I
Garmodus zu wechseln. Die Anzeige ,Start” leuchtet weiter und E ARl c | 5 2%%|%| 5| 5| 5|5 % §%%
auf dem Display wird die Anzahl der Stunden angezeigt, die Sie .| S| 8|7 &8 & 8| 8|88 7 &
ausgewahlt haben. StAN .- .
S5 | BRS¢ g z [¥ %] 5| % |%|z z
- . ge gL ST S £ z S S| 5 55z z
Spatere Programmtyp #1: Garvorgang startet sofort %5 2~ 2= 2= 2=
Mahlzeit . 5 o E3 | 3 3 |g|E3| 3 | £3|3|g £3
festegen | "I ReiRidelnGemiserbamp) = 5B 5| B |Z[3B |3B % st
o 3@ N ek
*BittebeachtenSiedielokalenRichtlinienfur Lebensmittelhygiene e O e v
und Sicherheit. z | z| © |z|sy elelzl 8
z z v |z|98] €| v |y|z o
VERWENDUNGSSZENARIO & R 8|8 2
Einstellungslogik: Zeit fur die Spatere Mahlzeit el
einstellen Il z (3| 2 |3 2| 8| 2|YE ¢
Programm mit Spaterer Mahlzeit Typ #1: S| Z [N R i N A A I R
* Programm mit Spaterer Mahlzeit Typ #1: e
* Wahlen Sie ein Programm aus und driicken Sie [LATER MEAL]. N o gl Y| 2 |8 o |ef] vy ¥
+ Das Display zeigt die Standardzeit bis zu 15 Stunden (15:00) an, i B 23| 8 8 [8] 8 |28 8 |8|¢2 8
die Anzeige ,Later Meal" blinkt. Durch Driicken der Pfeiltaste Wl -
nach unten oder nach oben kénnen Sie die Zeit anpassen. g s | s 5| s |gl2
* Dricken Sie [START/STOP], um das Programm zu bestatigen und z | S| 7 |58 5 %% =z
zu starten. Das Gerat gibt einen Signalton aus, der Heizvorgang = z £ £ |Elg® | £|£&|s 2
. . - . S s = = [ S | S| &
beginnt sofort. Auf dem Display wird der Countdown angezeigt s - - | = | |02
und die Anzeige fur ,Later Meal” leuchtet. é f__‘g‘; ° j C. A C R _
Programm mit Spéterer Mahlzeit Typ #2: o Il 5 5| S |5 5|55 /5/5 &
+ Wahlen Sie ein Programm aus und driicken Sie [LATER MEAL]. ol %l = [ R R e i i Tl
* Dricken Sie [LATER MEAL]. Das Display zeigt die Standardzeit E - _ -
bis zu 15 Stunden (15:00) an, die Anzeige ,Later Meal"” blinkt. 2 B 5 . L 345 &
Durch Driicken der Pfeiltaste nach unten oder nach oben < W 22| S| S |5/ 2| 2| 5|5/ 358%
kénnen Sie die Zeit anpassen. 2 ll <N | 2| R |8 Y| | 9|8/~ E52k
+ Drucken Sie [START/STOP], um das Programm zu bestatigen und w £ A 57
zu starten. Das Gerat gibt einen Signalton aus, der Heizvorgang Q = c o
beginnt spater (naher am Zeitpunkt der Fertigstellung). Auf - = o | 2= S % § g
dem Display wird der Countdown angezeigt und die Anzeige Fr 5 58 ‘éé’ g |8l 8 g 5|8 é‘i
fir ,Later Meal” leuchtet. 2 & s8 |88 3 |8/ 5| &| &3 3
- uoBIUN-1BYIONINIA




Nach Abschluss des Garvorgangs

« Offnen Sie den Deckel.

« Bei Kontakt mit dem Gareinsatz missen Ofenhandschuhe
getragen werden.

+ Servieren Sie die Speisen mit dem L&ffel aus dem Lieferumfang
des Gerats und schlieBen Sie den Deckel wieder.

+ Die maximale Warmhaltezeit betragt 24 Stunden.

» Dricken Sie die Taste ,,STOP”, um die Warmhaltefunktion zu
beenden.

* Dricken Sie die Ein-/Aus-Taste, bevor Sie das Gerat vom
Stromnetz trennen.

SONSTIGE INFORMATIONEN?

Das Gerat verfugt Uber eine Speicherfunktion. Bei einem
Stromausfall speichert der Multikocher den Garzustand
unmittelbar vor dem Ausfall und setzt den Garvorgang fort, wenn
die Stromversorgunginnerhalbvon 2 Sekundenwiederhergestellt
wird. Wenn der Stromausfall langer als 2 Sekunden andauert,
bricht der Multikocher den vorherigen Garvorgang ab und kehrt
in den Standby-Modus zurtick.

REINIGUNG UND WARTUNG
+ Stellen Sie vor der Reinigung oder Wartung sicher, dass der
Multikocher vom Stromnetz getrennt wurde und vollstandig
abgekunhlt ist.

+ Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose und lassen Sie
das Gerat abkuhlen, bevor Sie es reinigen.

* Beruhren Sie die Innenseite des Deckels nicht, wenn sie heilR
ist.

* Wenn Lebensmittel am Boden haften, giellen Sie etwas
Wasser in die Schussel und lassen Sie die Ruckstande vor dem
Abwaschen eine Weile einweichen.

« Trocknen Sie die Schiissel und andere Zubehdrteile nach jeder
Reinigung griundlich ab.

+ Verwenden Sie kein Wasser, um das Innere des Gerategehduses
zu reinigen, da dies den Warmesensor beschadigen kdnnte.

+ Es wird empfohlen, keine Reinigungsutensilien aus Metall und
keine scheuernden Reinigungsmittel zu verwenden.
* Um Ruckstande um die Dichtung herum zu entfernen, wird
empfohlen, lebensmittelechte Reinigungstucher, ein feuchtes
Tuch oder einen nicht scheuernden Schwamm mit heil3em
Wasser zu verwenden.
« Zur Reinigung des Dampfauslasses wird eine kleine
Flaschenblrste empfohlen, die in heiBes Wasser getaucht
wurde.
1.Schalten Sie das Gerat ein und geben Sie 200 ml sauberes
Wasser in die Schussel. SchlieBen Sie den Deckel und
verwenden Sie fUr die Dampfreinigung die Dampffunktion
15 Min. lang.

2.Wischen Sie alle verbliebenen Flecken mit einem feuchten
Tuch ab.

3.GielRen Sie nach der Reinigung das Schmutzwasser aus der
Schussel und stellen Sie das Gerat in einen gut bellfteten
Bereich, um es griindlich zu trocknen zu lassen, bevor Sie es
wieder an die Stromversorgung anschlieBen.

Schiissel, Gareinsatz

+ Scheuerpulver und kratzende Metallschwamme werden nicht
empfohlen.

* Wenn Lebensmittel am Boden haften, kdnnen Sie Wasser in
die Schussel geben, um sie vor dem Abwaschen eine Weile
einzuweichen.

« Trocknen Sie die Schussel sorgfaltig ab.

Pflege der Schiissel

+ Befolgen Sie flr die Schussel die folgenden Anweisungen:

« Um die Qualitat der Schussel zu erhalten, wird empfohlen,
keine Lebensmittel darin zu schneiden.

+ Setzen Sie die Schissel unbedingt wieder in den Multikocher
ein.

+ Verwenden Sie den mitgelieferten Léffel oder einen Holzloffel,
keinen Metalll6ffel, um die Oberflache der Schussel nicht zu
beschadigen.



« Die Farbe der Schusseloberflaiche kann sich nach dem
ersten Gebrauch oder nach langerem Gebrauch andern.
Diese Farbanderung ist auf die Einwirkung von Dampf und
Wasser zuruckzufihren und hat keine Auswirkungen auf die
Verwendung des Multikochers. Sie stellt keine Gefahr fur Ihre
Gesundheit dar. Es ist vollkommen sicher, den Multikocher
weiter zu verwenden.

Reinigung und Pflege der Gbrigen Gerateteile

+ Reinigen Sie die AuRRenseite des Multikochers, die Innenseite
des Deckels und das Kabel mit einem feuchten Tuch und
wischen Sie sie anschlieBend trocken. Verwenden Sie keine
scheuernden Produkte.

* Verwenden Sie kein Wasser, um das Innere des Gerategehauses

zu reinigen, da dies den Warmesensor beschadigen kénnte.

FEHLERBEHEBUNG

Problem

Anzeigen leuchten
nicht, kein Heizen

Ursachen

Das Gerat ist nicht
angeschlossen.

Lésungen

Sicherstellen, dass
das Netzkabel mit
der Steckdose
verbunden und das
Gerat eingeschaltet
ist

Problem

Automatische
Warmhaltefunktion
funktioniert nicht
(Gerat bleibt im
Garmodus oder heizt
nicht)

Ursachen

Warmhaltefunktion
wurde wahrend der
Programmeinstellung
vom Benutzer
abgebrochen. Weitere
Informationen

siehe Abschnitt zur
Warmhaltefunktion.

Lésungen

Gerat zur Reparatur
an eine autorisierte
Kundendienststelle
senden

Anzeigen leuchten
nicht, Heizen an

Es gibt
Verbindungsprobleme
bei der Anzeigeleuchte
oder die
Anzeigeleuchte ist
beschadigt.

Gerat zur Reparatur
an eine autorisierte
Kundendienststelle
senden

Dampfaustritt
wahrend der
Benutzung

Deckel wurde nicht
richtig geschlossen.

Deckel 6ffnen und
wieder schlielRen

Deckel ist beschadigt.

Gerat zur Reparatur
an eine autorisierte
Kundendienststelle
senden

Wenn Fehlercodes angezeigt werden, wenden Sie sich an eine
autorisierte Kundendienststelle.

Beim Einschalten des
E1 Kurzschluss beim oberen Gerats wird ein sofortiger
Sensor Alarm fir alle Funktionen
ausgelost.
Beim Einschalten des
2 Stromkreisunterbrechung Gerats wird ein sofortiger
beim oberen Sensor Alarm flr alle Funktionen
ausgeldst.
Beim Einschalten des
E3 Kurzschluss beim unteren Gerats wird ein sofortiger
Sensor Alarm fir alle Funktionen
ausgeldst.
Beim Einschalten des
E4 Stromkreisunterbrechung Gerats wird ein sofortiger
beim unteren Sensor Alarm fir alle Funktionen
ausgelost.

Hinweis: Wenn die Schiissel verformt ist, verwenden Sie sie
nicht mehr. Bestellen Sie stattdessen eine Ersatzschiissel bei
einer autorisierten Kundendienststelle.
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OAHTIEZ AZ®DANEIAZ

ZHMANTIKEZ MPO®PYAAZEIZX

* MPOEIAOMOIHZH: ®uAACOETE TN OCUOKEUN
HOKPLA aTto pLkpd Ttawdld Kat eL8kotepa otav
TN XPNOLMOTIOLE(TE KAl OCO0 TIEPLUEVETE Vva
KPUWOEL.

« AuTr) N ouokeur) TipoopideTal AMOKAELOTLKA
yla olKlakf xpnon. Aev mpoopidetal yLa
XPrion OTL aKOAOUBEG TIEPLITTWOELG, OL
ottoieg Sgv KaAUTITOVTAL ATIO TNV £YyUNON:

- 0€ Koullva TIPOOWTILKOU KATAOTNMATWY,
vpadeiwv 1 AN\wv xwpwv gpyaciag,

- 0€ QypPOKTAMATQ,

- aro Tehdteg evodoyxeiwv, HOTEN 1) ANV
KataAupdtwy,

- og KataAupata tutiou «bed and breakfast».

*H ouokeun auty &ev Tpoopidetal yLa
xprion amo dtopa (CupTEPAAUBAVOUEVWV
TWV TIAOLWY) HE MELWHEVEC OWMATLKEG,
alLoONTNPLaKEG ) VONTLKEG LKAVOTNTEG, N
ard dtopa Tou Sev SLaBETouv  €MapKn
gUTIELPLA KAL YVWON, EKTOG €AV £XOUV AABEL
TIPONYOUHEVWG 08NyiEG yia tn Xpron g
OUOKeULNG N emPAEmovTal and ATOUOo TIoU
glvat uttevBuvo yLa tnv acPdaleLd Toug.

*Ta mawdua mpemet va Ppilokovtat uTo
eMiPAeYPn, wote va dtacpaliletal otL dev
Ttaidouv pE T CUOKEUN.

«Autf] n ouokeurp bev  TIpEMEL  va

Xpnotpototeitatl and nadtd nAwkiag aro
0 €wg 8 €twv. Auth n cuokeun propel va
xpnotpotonBel amo madia nAkiag 8 Ttwv
KAt Avw, €AQv emBAETIovVTal ouveXwE. AUTH
N OuoKeun WMTopel va YpnoluoTiolndel
amod dATopa  ME MELWHEVEG OWHATLKEG,

aloéntnplakéc i Stavontikéc kavotntee 1N

HE ENeln epmelplag kat yvwong, €bpocov
et PBAETIOVTAL ] €¥0UV AAPEL 08nyieg yLa TtV
aodalr] Xprion Tng CUOKEULNG KAl KaTavoouv
Toug uttdpyovteg kwduvoug. Duldooete
TN OUOKEUN KAl TO KOAWSLO HaKpLa aro
madia nAwkkiag kKatw Twv 8 etwv. O
gpyaoieq kabaplopou Kal cuvtApnong Tou
Tipaypatoriolovvtal arno Tov xpnotn &ev
TIPETIEL VA Tpaypatoriolovvtat aro matdid.

OL OUOKEUEG MAYELPEPATOC TIPETIEL Vva
Tottofetovvtal og otabepry B€on ME TG
AaBEC (eAv LUTIAPYOUV) TOTIOBETNMEVES, WOTE
va arnodevyetat n SLappor] KauTwv Lypwv.
H ovuokeun autr) &ev Tpoopiletal yLa
XPNON HE €EWTEPLKO XPOVOSLAKOTITN N HE
EEXWPLOTO cUOTNUA TNAEXELPLOMOU.

AVTO NAEKTPLKO KaAAWSLO £xeL dOapel, TIpETIEL
va avtikataotabel amno Tov Kataokeuaoth,
gva eEouoloSotTnueEVO KEVTPO OEPPLG N amo
AToMO pe Tapopola e&eldikevon, yua va
artodevybel Tuyov kivbuvog.



« A'Otav  n ouokeup Pploketat o€
Aettoupyla, pMmopel  va  avartuyBouv
vbnAEc Beppokpaocieg ot TIPOOPRACLUEG
eriLpaveleg TtNG. Mnv ayyldete TG KAUTEQ
eTLHAVELEG TNG OUOKEUNG.

» KaBapiote to Kamaki, Tov Kado, To cwua Kat
TO KAAAOL pe €va odouyydpl kat Aiyo vepo.
Avatpe€te otnv evotnta «Kabaplopog» Twv
odnyLwv Xpnong.

« Mn BuBilete TtotE T cuokeun ) TN povada
TOUu Beppavtikol otolyeiov oto vePO!

*H ouokeur umopel va xpnotpotiownBel oe
uPOuETPO €wg 2000 peTpa.

* Mpoooxr: n emddvela TOU Begpuavtikou
otoulyelov Ttapapevel Bepun yLa Karmowa wpa
KAl LETA TN XpPHon.

* Mpoooxn: kivéuvog TpaAUMATLOMOU OfF
TieplTrtwon AavBaopevng Xprong tng CUCKEUNG.

* Mpoooxn: &ev Tipemel va Yubel uypo oto
Buopa (avaAoya e TO UOVTENO).

* H ouokeun dgv TipetieL va Bubidetal o€ vepo I
ottoLodn1ote AA\O LypoO.

Ma tn 8wk oag acPpalera, auvtn n cuokeun TIAnpol

TA TIPOPBAETIOHEVA TIPOTUTIA KAL TOUG KAVOVLGHOUG

(oényieg YaunAfg TAoNG, NAEKTPOUAYVNTLKAG

cuppatotntag, UALKWY TIou épyovtal o€ ertadpn Me

TPOPLUQ, TIEPLBANNOVTOG, K.ATL.).

* EAéyEte OTLnTAON TOU SLKTUOUL SLavopRGoag
avtiotolxel otnv taon mou avaypadetal

otnv Tiwakida otolyelwv TNG OUOKEUNG
(evaN\aocoopevo pevpa).

« AeSOopPEVOU  OTL UTIAPYOULV TOCoQ TIOAA
SladopeTikA TIPOTUTIA, AV 1N OCUOKEUN
TIPOKELTAL va YpnowdotrownBel og xwpa
Sladopetikh) arno tn Ywpa otnv otola
ayopdotnke, ¢ppovtiote va eheyxBel aro
€€0UOLOSOTNUEVO KEVTPO CEPPLG.

* [l MOVTEAQ ME QATIOOTIWHEVA NAEKTPLKA
KaAwdLa, XpNOLUOTIOLE(TE HOVO TO AUBEVTLKO
NAEKTPLKO KAAWSLO.

» ATIOOUVSEETE TIAVTA T CUOKEUN armo tnv
Tipida peTd tn XpHon, yLava tn LETaKIVAOETE
f yta va tnv kabaploste.

* Mnv AeLtoupyelte TIOTE TN OUOKEULN KATW
arto vtouAariia koudivag ] Kovtd o€ Toiyoug
Kat adrjote arndotaon touAdylotov 15 ek.
yUpw artod tr) CUOKEUN.

* Mnv HETAKLVE(TE TIOTE TN OUOKEUN OTAV
TIEPLEXEL AKOMA KAUTA TpOdLua.

* MnV XPNOLUOTIOLE(TE TIOTE TN CUOKEUN 0a(
otav elvat adela.

* MnV QamopakpuUVeECTE aTtO TN OUOKEUN
evw elvat ouvdedepevn otnv Tpida kat
EVEPYOTIOLNUEVN.

‘Otav XpnoLOTIOLELTE TO TIPOLOV yLa TIPWTN

bopd, propel va arelevbepwoel pn To&LKNA

OOMNA. AUTO To dawvopevo Sev emnpeadel tTn

Xpron kat 8a e§adaviotel ypriyopa.



MPIN AMO THN NMPQTH XPHZH

ATtocUOKELAO LA TNG CUOKEUNG

Adalpéote OAa ta AUTOKOAANTA TIOU €lval KOAANuéva oto
TIpOiov.

AdalpEote TN OUOKELUA amd TN OuoKevaoia TNG Kal
ATIOCUCKEVAOTE OAA TA EEQPTAMATA KAL TA EVTUTIA.

Avo(€Te TO KaATAGKL TIATWVTAG TO KOUUTl avolypatog oto
TiepIPANUA OTO €MAVW KATIAKL - £1K. 1. ALaBAoTeE TG 08nyieg Kat
akoAouBnote TIPooeKTLKA T nEBoSo Asttoupyiag.

Inpeiwon: O SaKTUALog GLAKOVNG YUPW aTto TOV S{0KO TIPETIEL va
XPnotgoToLelTal Katd To payeipepa.

Kaeaptop.oq TNG GUOKEUNG

« Adalpeote Tov KASO - E1K.2 TA €60PTAMATA KAl OAQ TA TIAACTLIKA
Kat ta eveeta amod To Tpoiov.

KaBapiote tov kado pe eva opouyydpl Kat uypo TILATWV.
YKOUTILOTE TO £EWTEPLKO PEPOG TNG CUCKEUNG.

Y TEYVWOTE TIPOCEKTLKA.

TomoBetAote 6Aa ta e§aptrpata §ava otnv apyLkr B€on Ttoug.

A TH ZYZKEYH KAI ONAEZ TIZ AEITOYPIIEZ THZ

Ykourttiote T[pOOEK'ELKd TO eEwtspLKé TOU KAS0oU (eL8LKA TO KATW
pspoq BeBaLwesLts OTL Sgv uTtdpyouv &éva uno?\stppata N
uypd KAtw ard Tov KAS0 Kal 0To BEPUAVTLIKO OTOLYEO - €LK.7.
ToTmoBetNOTE TOV KASO 0T cuokeun Kat BePatwbeite OTL £xeL
TomoBetnOel owWOoTd - €LK.6.
Khelote TO KamAKL Kat
XOPAKTNPLOTLKO AXO «KALK».
AkoAouBnote TG 0dnyieg atnv evotnta «MNQY NA ZEKINHZETE»,
yla va puBuioete to pevol PAYELPEUATOC KAl avaTpeSTe o€
KABe peEVOU yla TEPLOOOTEPEG AETITOUEPELEG OXETLKA HE TN
OGUVLOTWUEVN XPNoN.

Mnv ayyilete T0 BEPUAVTIKO OTOLYEIO OTO KATW HEPOG TNG
OuOKeUNG, Otav To Tpoldv elval ocuvdedepévo otnv Tpila
fl HeETA TO payelpepa. Mnv petadepete to TPOldv dotav
XPnoLHoTIoLElTal A AUECWG PETA TO payeipepa.

AuTr) n ouokeun Tipoopiletal pévo yLa Xpron o E0WTEPLKO
XWPO.

BefawwBeite otL akoloate TovV

Mnv Balete ot TO XEPL 0aG O0TO onpeio Tou Pyaivel o
ATHOG, KATA T SLAPKELA TOU PAYELPEUATOC, KABWG UTTApYEL
Kiv8uvog eyKavpatwy - £LkK.12

XPNOLLOTIOLELTE HOVO TOV EGWTEPLKO KASO TIOU TtapEXETAL
L€ TN GUOKEUN.

Mnv Badete vepod | AANa UALKGA OTN CUCKEUR, av o KAasog
Sev Bpioketal otn B€on tou.

H péylotn moootnta vepol Kal UALKWV 8gv Ba Trpéretl
va uttepPaivel tnv évéel§n avwtatng otadung (4 L) mou
Bploketal evtog ToU KASOU - €LK.8

ZUYvéeaon He TNV TIapoy ) NAEKTPLKOU pEVHATOG

Mnv XPnOLUOTIOLELTE TN CUCKEUN) O€ TIEPITTTWON TIOU:

- N OUOKEUN 1] TO KAAWSLO €xeL uTtooTel PBopd

- N OUOKEUN €xEL UTIOOTEL TTITWan, €xeL epdavelc nuLég n Sev
AeLtoupyel owotd

- XE€ QUTEG TLG TIEPUTTTWOELG, N CUCKEUT Ba TipETEeL va oTtalel o€
eCoualobotnuévo Kévtpo o€pPLg. Mnv amoouvapuoloyeite
Tn OUOKEUN).

Mnv adrnvete To KAAWSLO va KPEPETAL.

YUVEEOTE TN CUOKEUN HOVO o€ yelwpévn Tiplda.

Mnv xpnotgotioteite KaAwdlo TpoEKTaong. Av  TEAKA

XPNOLUOTIOLOETE KOAWSLO TIpoEKTaong Ut euBluvn oag,

BeBawwBeite otL Bploketal os kKAl katdotaon, Stabétel oL

pe olvdeon yelwong Kat givat KatdMnAo ywa tnv oyl tng

OGUOKEUNG.

Mnv amoouvdéete tn ouokeun amd tnv Tpida TpaBwvtag to

KaAwSLo.

ATIOOUVSEETE TTAVTA T CUCKEUT atto tnv tpododoaia mpLv arno

TN CUVAPEOAGYNON, ATIOCUVAPOASOYNGCN N TOV KABapLopo.

Mpootacia tou mepLBaiiovtog

H ouokeuf) oag €xeL oxedlaotel yla va Asttoupyel TTOAA
Xpovia. ‘Otav opwg Ba anodacioete va TNV AVTIKATACOTHOETE,
pnv exvdate Twg pnopeite va cupBANAeTE otV Tipootaacia Tou
TiepLANAOVTOG.

Mpw amoppipete T cuokeur oag, Ba TpeEmeL va adalpéoete
TNV pratapia and Tov xpovoSdLlakoTtn Kal va tnv amnoppigete
O€ TOTILKO onpelo CUNOYAG AOTIKWY aToppLppdtwy (avdioya
HE TO HOVTENO).



MpoéxeL n mpoctacia tou Tepfailovtog!

® H ouokeun oag TePLEXEL TIOAUTLHA UALKE, Ta otola
HTtopoUV va avaktnolv A va avakukAwBouv.

2 MetadEpete Tn o€ €va TOTILKO anpelo CUANOYNAG
QOTLKWV ATIOPPLUHATWVY.

Xpiion
+ XpPNOLUOTIOLAOTE TN OUOKEUN TIAVW OF smns&n, oweepq Kat
avBektikn otn Beppotnta emidpdvela, pakpld amnd otayovidia
veEPOU Kal TiNYEG BeppdTnTag.

« Mnv emLTpénete n BACN TNG CUOKEUNG Va €pXETAL O€ etadr) Je
vepo.

+ TIOTE PNV ETILYELPNOETE VA XPNOLOTIOLACETE TN CUOKEUN OTAV
0 kadog elval ddelog f Sev Bploketal otn B€on tou.

« HAettoupyla payelpépatog dev Tipeel va epmodidetal.

« Mnv amotpémnete N eumodidete tn Acttoupyla va aAAlel
autopata otn Asttoupyia Beppobaldpou.

« Mnv adatpeite Tov KAS0 VW N CUCKEUR AELTOUPVEL.

« Mnv tormoBeteite tn ouokeur) ameuBelag TAVW O KAUth
emudpdvela 1 AM\n Ty Bepupdtntag f dAdyag, kabwg Ba
TipokaAéasl BAARN ) kivéuvo.

« O kddo¢ Kkat n Beppatvépevn TAAKa TIPETEL va Bplokovtal o€
Aapeon enaodr). OToloSATIOTE AVTLKEIHEVO ] TPODLUO TIOU €XEL
tomoBetnOel avdpeoa o autd ta Vo pEpn Ba emnpedoel TN
owoTr AeLttoupyla.

« Mnv toToBeteite TN OUOKEUR KOVTA Ot TNyeg Beppdtntag
fl péoa o€ kautd $oupvo, KaBwg evdExeTal va TIpokAnBouv
o0BapEg CNHLEG.

* Mnv Badete daynto ) vepd pEoa OTn CUOKEUN, av 0 KAS0g Sgv
Bploketal otn B€on tou.

+ AkohouBrote Tig TToodTnNTEG TTou S{vouv oL CUVTAYEC.

* AVKATIOLO TUAMA TNG OUOKEUAG TIAPEL GWTLA, NV TIpOooTIabroeTe
va oBfoete g GAOYEG Pe vePO. ZKETIAOTE TIG GAOYEG HE pLa
VWTII) TIEToETA.

« ‘Omoleg  TapePPAoEl 0T ouokeunp  Ba  TPETEL  va
TIPAYHATOTIOOUVTAL HOVO aTtd KEVIPO CEPPLE UE auBevtikda
QVTAAAAKTLKA.

O NMNINAKAZ EAEFXOY

Rice / Grains @ i Boil
Full Meal o o Roast
Sauté e o Bake

Steam ® Yoghurt

Slow Cook . Reheat

MEPIFPA®H

A Epdavidet tov XPONO, tTn ©EPMOKPAZIA, T0
METATENEXTEPO FEYMA, tnv ANAAEYXH, tnv
evepyottoinon tng AEITOYPIIAZ ©EPMOBGAAAMOY

B Matrote yla va pubpioete Tov xpovo

C Evepyottoinon/armevepyotoinon
XPNOLUOTIOLAOTE Ta BEAN EMAVW KAl KATW yla va

D ETIAEEETE TIPOYPAUHA HAYELPEUATOG KAL VA puBuioeTe ToV
XPOvo Kat tn Beppokpacia

E ‘Evap&n/Atakotr
Matnote apatetapéva ya 2 SeutepOAemta ya enavapopd

F Metayeveéotepo yevpa

G Oeppobalapog
Matrote ywa va pubuioete tn Beppokpacia

ALGXALPLGI] TOU fYou

upayelpag Multicook Oa ekTEMPEL €vav AXO  «UTILTD»
otav evepyoroinBel A amevepyoroinBel, otav  EeKwnogL
éva Tpoypappa, o6tav. oAokAnpwbel gva mpdypappa, n otav
eppavioTel vag KwSLKOG 0bAAPATOC.



EveEpPYOTIOLAOTE TOUG AXOUG YL TATIAVTA, TIATWVTAG TIAPATETANEVA
To «Later Meal» (Metayevéotepo yevpa) kat to «Time/Temp»
(Xpovog/Oeppokpaaia) padi ya 3 dsutepolertta.

NQz NA ZEKINHZETE

Fevika
+ @gppokpacia/Xpovog => Kowoxpnota TAAKTIpaA €TAOYWY O
Kat v

+ Aettoupyleg yla TLg omoleg amatteitat nynTko onpa

1.Start ) => «MTiu» 1 popd otiypaia

2. Hynukd ofuata mAnktpwv ) => Katd tn Aettoupyia
TNG OUOKEUNG amod Tov Eg(pnotr] (sm?xovn Tipoypappatog/
TIpOCappOYN XpGvou Kat Beppokpaciag)

3.Metd TO TPOYPAUMA HayElpEpATO; ) =>
ONOKANpWONG»

4. 3baNua ) => «MTiu» 2 Gopég

«Hx0g

* H katdotaon ¢wTtlopou:
1.Mdvta evepyoTtotnpévn - kataotaon Asttoupyiag
2.AvaBoaorvel - eTiAeé€te katdotaon

Na oOAa ta TPOYPAPMATA HAYELPEPATOG, QAKOAOUBNOTE TG

TIapakATw odnyieg Aettoupylag.

1: Matnote 1o €kovidlo Time (Xpovog), yla va pubuioste tov
XPOVO payelpépatog. Katd tn Sldpkela Tou HayeLpERATOC,
otnVv 000vn gpdavidetat o Ypovog TIoU ATIOUEVEL.

2:Matfote to TAAKTPO «Time/temp» (Xpovog/Oepuokpaacia)
yla va evepyoTioLoeTe Tn Asttoupyia puBuLong Tou yxpovou
KOl ETIELTA TIATAOTE TO TIAAKTPO E€MAVW/KATW BENoug yla va
OA\&EeTe TOV XYPOVO HAYELPEUATOC.

3: MatAhote to MANKTPO «Start» (Evap&n). Ekkwrote To mpoypappa
payelpépatog, avdBel n Avyvia «Start» (Evapén) kat otnv o8dvn
epdavidetal o xpovog. Matrote To TANKTPO «Stop» (ALOKOTIH) yLa va
SLaKOPETE TO TIPOYPANHA HAYELPEUATOG

4: Y10 TENOG TOU PayELPENATOC, Ba akouoTel €va nynTlko ofjua Tou
UTTOSELKVUEL OTL TO TIPOYPAUMA EXEL ONOKANPWOEL.

Full Meal (MARpeg yeUpa)

1.H ouokeur| eudavidel amd TPoemAoyr) Tov TAMpn XpOvo
HayELPEHATOG

* T1aTAOTE TO TAAKTPO EMAVW/KATW BENOUG yla va eTihéGete TN
Aettoupyia «Full Meal» (MAnpeg yeopa). Tty 08ovn eppavidetat
O  TIPOETUAEYUEVOG XPOVOG  MAVELPEMATOC. ZTO TENOG TOU
payelpépatog Sev 6a evepyomownBei n AYTOMATH Aettoupyia
BeppoBaldapou. O XPROTNG MUTIOPEL va TNV EVEPYOTIOLAOEL N
aUTOMATA, TIATWVTAG TO KOUUTIL BeppoBaldpou

* Metayevéotepo yeUpa TUTIOU 2 yLd AUTO TO TIPOYPAHUA
Hayelpépatog

Roast (WAorpo)
« MNMatfote 10 TAAKTIPO €mMAvw/KAtw PEAOUC yla va eT\egete
T Aettoupyia «Roast» (WAoLpo). Xtnv 08dvn epdavidetal o
TIPOETIAEYHEVOG XPOVOG UAVELPEUATOC. AUTOPATN AELtoupyia
BeppoBalapou yia 12 wpeg ywa autd TO TIPOYpPAppA
Hayelpepatog (Sev umapyet duvatotnta Tpocappoynq). la
KAAUTEPA QATIOTEAECHATA, OUVLOTOUHE va XPNOLHOTIOLELTE TN
Aettoupyia BeppoBaldpou yla €wg Kat 6 WPEG.

« Metayevéotepo yevpa TOTIOU 1 Yyl QUTO TO TIPOYPAMHA
HayeLpEUATOC

Bake (Aptooksuaopata)
* Matnote 1o MANKTPO EMAVW/KATW BENOUC yla va eTIAEEETE
™ Acttoupyla «Bake» (Aptookevdopata). Itnv 08dvn
epdavidetal o TPOETIAEYUEVOC XPOVOG LAVELPEUATOC. XTO TENOG
TOU payeLpepatog dev Ba evepyottonBei n AYTOMATH Aettoupyia
BeppoBaidpou. O YprAoTnNg HTOPEL va TNV €VEPYOTIOLAOEL N
QUTOMATA, TIATWVTAG TO KoupTtl BeppoBaidpiou.

« Metayevéotepo yeUpa TUTOU 1 yla autd To TPOypappa
HayELPEUATOG.

Steam (Atp.oq)
« MNatfote to TAAKTPO EMAVW/KATW BEAOUG yla va eTiAEEeTE
™ Aettoupyia «Steam» (ATudg). Xtnv 00ovn epdaviletal
0 TIPOETIAEYHEVOG XPOVOC HAYELPEUATOC. ZTO TENOG TOU
payelpépatog Sev 6a evepyomownBei n AYTOMATH Asttoupyia
OeppoBaldapov. O XPAOTNG MUTIOPEL VA TNV EVEPYOTIOLAOEL N
aUTOMATA, TIATWVTAC TO KOUUTIL BepoBaAduou.

* Metayevéotepo yelpa TUTIOU 2 yla aUTO TO TIPOYPUpMA
payeLpEépatog.



B0|I (Bpaoipo)

* MatAote 10 TAAKIPO EMAVW/KATW PENOUG yla va €eTAEEETE
™ Aettoupyla «Boil» (Bpdoipo). Xtnv 0Bdvn eudavidetat
0 TIPOETUAEYHEVOG YPOVOC HAYELPEUATOC. ZTO TENOG TOU
payeipépatog v Ba evepyoronBel n AYTOMATH Asttoupyia
BeppoBaldpou. O XpROTNG UTOPEl va TNV EVEPYOTIOLAOEL N
auTOMATa, TIATWVTAG TO KOUUTTL BeppoBaldpou

Metayevéotepo yeUpa tUTOU 1 yla auté to TPOoypappa
payeLlpépatog

Saute (Zotaplopa) (XELPOKIVNTOG TIPOYPAUHUATLOOG)
* MNatote To TAAKTPO EMAVW/KATW BEAOUG yLa va ETUAEEETE TN
Aettoupyia «Sauté» (Zotapiopa). tnv 0Bdvn gudavidetal o
TIPOETUAEYHEVOC XPOVOG HAYELPEUATOC

Keep warm (OgppoBdAapog): Asv umdpyel auvtopatn
Aettoupyia Beppobalapou yla authv Tn cuvtayr, o Xprotng
MTIOPEL VA TNV EVEPYOTIOLAOEL HE PN AUTOHATO TPOTIO, TIATWVTAG
TO KoupTt{ BeppoBaidpou

Slow cook (ARVO payeipepa)

* Matfote To TANKTPO EMAVW/KATW PBEAOUC yla va eTIAEEETE
tn Acttoupyia «Slow cook» (Apyd payeipgpa). tnv 06o6vn
epdavideTal o TIPOETUAEYHEVOC XPOVOC LAYELPEUATOG
2TO TENOG TOU payelpEPATog, Ba akouoTel eva nYNTkO onpa
TIOU UTTOSELKVUEL OTL TO TIPOYPAHHA €XEL ONOKANPWOEL
Keep warm (©gppobdlapog): Autopatn Asttoupyia
BeppoBalduou yla €wg Kat 24 WpEeG yla autod To TPOypappa
payelpépatog  (8ev  umapyxeL  duvatrdtnta  TPOCAPHOYNC),
dpovtiote va Bdlete apketd uypod oto Soxeio yla va pnv
Kael 0 TIATOC KAl va pnv oteyvwoel to ¢aynto. MNa kahltepa
QTIOTEAEOATA, CUVIOTOUHE VA XPNOLUOTIOLELTE TN Asltoupyia
BeppoBaldpou yLa €wg Kal 6 WPEC.

Metayevéotepo yeUpa TUTIOU 1 yld Autd TO TIPOYPApMaA
HayELpEUATOG

Rice/Grains (Pu{l/oLtnpqd)

* NatAote T0 TAAKIPO EMAVW/KATW PEAOUG yla va €eTIAEEETE
N Acttoupyia «Rice/Grains» (PU{U/oltnpd). AuTOuaTNn
Aettoupyia BeppoBardpou yia 12 wpeg yla auto To Tpoypappa
payelpépatog (Sev umdpyel Suvatdtnta Tpooappoyng). a
KOAUTEPA ATIOTEAEOUATA, OUVIOTOUHE VA XPNOLHOTIOLE(TE TN
Aettoupyia BeppoBaldpou yLa €wg Kat 6 WPEG.

« Metayevéotepo yelpa TUTIOU 2 yla autd To TIPOYpPAMMa

122 HayeLpEUaToqg

Yoghurt (Twaoupty)
+ TatAote 1o TMAAKTIPO EMAVW/KATW BENOUG yLa va €TUAEEETE TN
Aettoupyia «Yoghurt» (MTLaovpti). Ztnv 086vn epdavidetal o
TIPOETUAEYHEVOC XPOVOC HAYELPEUATOC

* Zto TéNOG TOU Mayelpépatog, Sev Ba evepyotownBel n
AYTOMATH Aettoupyia 6gppoBaldpou.

* XpnoLpomol|oTe avth T AsLtoupyia yla va tapacKEVAGETE
yLaouptL o€ yudAwva Ttupipaya Soxeia.

Reheat (Zéotapa)

« Autf) n Aettoupyla Tpoopiletat povo  ywa  Jéotapa
payelpepevou payntou.

+ NatAote To TAMKTPO eMAVW/KATW PEAOUG yLa va eTAEEETE TN
Aettoupyla «Reheat» (Zéotapa). Ztnv 0Bovn epdavidetat o
XPOVOG pETPNONG.

« Méylotn 1 wpa yia tn Asttoupyia petpnong, Sev eivat duvatn n
TIPOCApPHOYN TNG pUBHLONG XpOVoU

HPOZOXH
* To kpuo daynté &ev Ba mpémeL va umepPaivel to 1/2 tou
6ykou tou ToAupdayetpa. H umepBoAki} togotnta payntov
8ev pmopel va {eotaBel eviehws. H emavalapPavopevn
Xpnon tng Aettoupyiag «Reheat» (Zéotapa) f n urtepBoAkd
Alyn tooétnta payntou Ba odnynoeL o€ Kapevo Gpaynto Kat
0a dnuLoupynacet pLa okAnpn Kapevn emupavela otov Ttarto.

* Zuotnvetat va pnv {eotaivete TnyTo TOPLTY, yLa va pnv yivet
pua eviaia pada.

* Mnv {eotaivete KpUo paynto Tou £xeL PeiveL TTOAD KaLpo,
ylati Snuioupyolvtat oopES.

KEEP WARM (GEPMOGAANAMOZ)

1. Aertoupyia BeppoBaldpou:
1.1 Xerpokivntn Aettoupyia Beppobaidpou:

« Mrmopeite va matfoete to TAAKTpo «Keep warm»
(@eppoBalapog) xelpokivnta. H dwtewvr) evdelén «Keep
Warm» (©gppoBdAapog) avdBel kal o TIOAUMAYELPAG
petapaivel o katdotaon Asttoupyiag Beppobaidpuou.

1.2 Autopatn Aettoupyia Beppobaldapou:

* 2TO TENOC TOU MAYELPEPATOC, O TIOAUMAYELpAG HeETaBalvel
autopata otn Asttoupyia «Keep warm» (©gppobahapoc)
(oplopéva  pevol  e€alpolvtal). Oa akouotel €éva
NXNTKO OAMA TIOU UTIOSELKVUEL OTL TO TIPOYPAMUMA EXEL
ONOKANPWOEL.



+ XTn ouveExeLa, o TIoAupdyelpag petapaivel autopata otn
Aettoupyla BeppoBalduou, avdaBel n dwtewvr) €vdelén
«Keep Warm» (@eppoBdhapog) katotnv obovn epdaviletal
N HETPNON TOoUu XpOvou dLatrpnong tng Beppokpaaciag.

e & TEPIMTWON TIOU XPELAOTEL VA OAKUPWOETE
€K TWV TPOTEPWV TNV autopatn Aettoupyia
OeppoBaldpou otav oMokAnpwOei TO payeipegpa:
TIATAOTE TOPATETANEVA TO KOUMTIL «Keep warm»
(OeppoBalapog) yia 3 SsutepOAeTtTa TIPLV EEKLVOETE
T0 TPOypappa payeipépatog.  Eav  emBupeite
VO  EVEPYOTIOLNOETE KAl TAAL TNV autopatn
Aewtoupyia BgppoBaldpou, atijote §ava to Kouuti
«O@gppodalapog» yla 3 SsutepOAeTtTa.

LATER MEAL (METAFENEZTEPO FrEYMA)

Nna va Xpr]otponomoste ™ 7\€L'EOUpVLO. Mstavsvsocspou
YEUHATOG, ETIAEGTE €va TIPOYPAMHA HAYELPEUATOG, TIATAOTE TO
TIAAKTPO «Later meal» (Metayeveéotepo yeUpa) Kal ETUAEGTE TOV
TipokaBopLopévo xpovo.

O TmpokaBoplopévog  YpoOvog avilotolyel otV wpa
ONOKAPWONG TOU HAYELPEUATOG.

O mpoeTiAeypévog XpOvog yLa tnv kabuatepnuévn évapén Ba
aMda&eL avdloya pe Tov eTIAEYHEVO XPOVO payelpépatog. To
€UPOG TWV TIPOETILAOYWV eKTelveTal amd 1 €wg TG 15 WPEC.

Me Ta TAAKTPA «<» KAl «>» UTOPEe(te va au§noete kat va
HELWOETE TOV XPOVO.

‘Otav emAéGete TOV ATALTOUMEVO TIPOKABOPLOPEVO XPOVO,
Tatnote o TAAKTPO «Start» (‘Evapgn) yla va petafeite otnv
Katdotaon payelpépatog. H dwtewvr| evdelgn «Start» (Evapén)
Ba mapapeivel evepyoTttotnpévn kat otnv 08évn Ba epdavidetat
0 aPLOPOG TWV ETIAEYHEVWV WPWV.

Noykn
puBuLong

PUBLLON TUTOG Tpoypappatog #1: ‘Evapgn HayeLpEPATOC APECWG

HETQYEVEOTEPOU | T(yrr0¢ TipoypAupaTog #2: ‘EVapEn HETAYEVEGTEPOU YEDUATOG
yeuparog (PUTUTUpAPIKA/ACYQVIKE/ATHAC)

TUTIOL PETAYEVEGTEPOU YEUHATOG

*AvatpegTe OTLG TOTIKEG 08nyieg yla TV vyeia kat Tnv achdiela
TwV Tpodipwyv

2ENAPIO XPHZHZ

Noykr) pUBLONG: OpiloTe WPA HETAYEVECTEPOU
yeupatog

MNpdéypappa pe Metaysvéotepo yeopa #1:

¢ TpoypappaTIopog pe MetayeveoTepo yeUa TUTIou #1:

« Em\é€te €éva Tmpdypappa  kat Tathote [LATER  MEAL]
(METATENEZTEPO F'EYMA)

+ XTI 000veg epdaviletal o TIPOETIAEYEVOC XPOVOG €W KAl 15
WpPEC (15:00), avaBoaoPBrvel n Auyvia peTayevECTEPOU YEUATOC,.
O xpARotng umopel va pubuiosL Tov Xpovo, Tatwvtag To KATW
) To emdvw BENoG.

+ Matnote [START/STOP] (ENAP=H/AIAKOIH) yLa va €TILKUPWOETE
KOl VO EKKLVIOETE TO TIPOYPAPHA. AKOUYETAL £va NXNTKO Ofua
amod tn oUOKEUR, n Beppavon ekwvd apEows. tnv 086vn tou
ouvothpatog epdavidetal n avtiotpodn pétpnon Kat avapel n
Auyvia petayevéoTtepou yeUUATOC,.

Mpoypappatiopég pe Xpovo Metayevéotepou yebpatog #2:

« EMAéETe éva Tpoypappa  kat Tatfote [LATER  MEAL]
(METATENEZTEPO IF'EYMA)

+ Matnote [LATER MEAL] (METATENEZTEPO FEYMA), otig 08dveg
epdavidetal o TPOETIAEYHEVOC XPOVOG EwG Kal 15 wpeg (15:00),
avapoofAvel n Auxvia petayeveotepou yeupatog. O XpRoTng
prtopel va puBuiosl Tov Ypdvo, Tatwvtag To KATW I To emdvw
BéNog.

* MNatAote [START/STOP] (ENAP=H/AIAKOTIH) yia va €TKUPWOETE
KAl VO €EKKLWVNOETE TO TIPOYPAUUA. H OUOKEUN EKTIEUTIEL €va
nxNTKo ofpa, n Bépuavon Ba &ekwroegl apydtepa, TO Kovtd
OToV XPOvVOo OAOKApwongG. Ztnv 086vn epdavidetal navriotpodn
HETPNON Kat n Auxvia PETayEVESTEPOU YEUUATOC ELVAL QVAEVN.
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« Juvlotdtat va amodelyete TN XPAON HETAMLKWOV  Kal
AELAVTIKWV TIPOLOVTWY Kabaplopou.
« Twa va kaBaploete Tuyov Katdlola yupw amd To AACTLYO,
OULVLOTATAL Va XpnoLpoTioLeite Ttavdkia amoAupavong acdain
yLa TpodLua, uypo Tavi f paAakd odouyydpl Ttou Sev xapdooel
HE KauTo vepo.
« Tla va kaBaploete tnv €§odo atpou, ouviotdtal va
XPNOLUOTIOLAOETE Hla WLKPA BoupTtoa yla UTtoukdAla, adou
€XeL BuBLotel o€ KAUTO vePO.
1.EVEPYOTIOLAOTE TN OUOKeUN) Kat TipocBeate 200 ml kabapou
vepoU oto doyxelo. KheloTe TO KATIAKL KAl XPNOLHOTIOLOTE TN
Aettoupyia atpou yla va kabapioete Pe atpo yia 15 Aettd.

2.Xpnoluototjote éva uypd Tavi yla va OKOUTI(OETE TUYOV
AEKESEG TIOU €Y0OUV ATIOMEIVEL.

3.Megtd tov kaBaplopd, adeldote ta vypd amdéfAnta amod To
Soxelo kal TOTOBETACTE TN OUOKEUN Ot KOAA agpllOpeEVO
XWPO, WOTE VA OTEYWWOEL TEAEIWG TIPLV TNV ETTAVACUVEECETE
otnv Tinyr tpododoaiag yia xpron.

Kadog, kaAdbL atpou

« Agv ocuviotdrtal va ypnolpotololvtal SLaBpwTIKEG OKOVEG
KaBapLopou Kat PeETaNALKA odouyydpla.

« EQv €xeL KON\ OEL daynTO OTOV TIATO TOU KASOU, PTIopEiTE va
BdAete peoa vepd yLa va POUALACEL TIPLV ATto TV TIAUOT.

* LTEYVWOTE TOV KASO TIPOOEKTLKA.

dpovtida tou Kadou

+ T tov kKA6o akoAoUBAOTE TIPOOEKTIKA TLG TIAPaKATW 0dnyleg:

+ Tatn Statpnon Tng KaAfG Kataotaong tou kadou, cuviotdtatl
va pnv KOBete ta TpoddLua PEoa o€ QuTOv.

+ BefawwBeite otL tomobetrfioate tTov
TIOAUPAYELPa.

* XpNOLUOTIOLAOTE TNV KOUTAAO TIOU TIapEXETAL A pa EUALVN
KOUTAAO Kal OXL UETAANLKEG, WOTE VA NV TIPOKAAEDETE {NuLd
otnV erpavela Tou Kadou -

* O XpWHATLONOG TNG emdavelag Tou Kadou pmopel va arageL
META amod TNV TIPWTN XPron f HETA amod TTapatetapevn xprnon.
AutA n aA\ayrf] Tou Ypwpatiopou odeiletal otn Spdacn tou

kddéo &ava otov

aTHOU Kal Tou vepoL Kat Sev €xel kapla emipacn otn xpnon

Tou ToAupAyelpa. Aev elval emBAAPAG yla TNV uvyela Kat n

Xpnon tou givat armoAUTwg acdang.
KaBaplopég katr  ¢Pppovtida
€§APTNUATWY TNG CUGKEVNG
« KaBapilete €Ewteplkd TOV TIOAUPAYELPO, TNV E0WTEPLKN
eTiipAvela Tou KaTakLol Kal To KAAWSLO He €va vwTio Ttavi Kat
META okouTtioTE TA. MNV XPNOLUOTIOLE(TE AELAVTLKA TIpoidvTa.
Mnv xpnoLoTIoLE(TE VEPO yLa va KABap{OETE TO ECWTEPLKO TOU
OWUATOC TNG CUOKEUNG, KaBWG propel va Tipokaléoel BAARN

TWV AA\wv

oTtov aoBntApa BepudtnTag.
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MpdépAnpa

Amotuyla autépatng
Aettoupyiag
BeppoBaidpou (n
OUOKEUN TIAPAHEVEL
o€ AeLtoupyla
payelpépatog ) Sev
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POHILAOTUSJOONIS - TOODE

KOMPLEKTI KUULUVAD TARVIKUD

KIRJELDUS

A Toote korpus G
B Juhtpaneel H
C Kaas* I
C1 Sisemine kaas J
Avamisnupp K

D

E Eemaldatav keedukauss

F Kondensaadi
kogunemispiirkond
(kuivatada parast iga
kasutuskorda)

*Olenevalt mudelist 3
*Mitte-eemaldatavad osad. Arge vétke lahti.

Toitejuhe
Pannilabidas
Supikulp
Mddtetops
KUpsetusalus



KUJUTISEVIITED

OHUTUSJUHISED

OLULISED KAITSEMEETMED

* HOIATUS!  Hoidke  seadet vaikelastele
kattesaamatus kohas, eriti selle kasutamise ja

mahajahtumise ajal.

* See seade on ette nahtud kasutamiseks
ainult kodumajapidamises. Seade pole ette
nahtud kasutamiseks jargmistes kohtades

ja garantii ei kehti jargmistel juhtudel:

- tootajate kodkides kauplustes, kontorites

vOi muudes tookeskkondades;
- maamajades;
- klientide poolt hotellides, motellides ja
muudes majutuskeskkondades;
- kodumajutuse tuupi keskkondades.
*Seda seadet ei tohi kasutada piiratud
fuusiliste, sensoorsete  vdi  vaimsete
vOimetega isikud (sh lapsed) ega seadme
kasutamise kogemuseta ja teadmisteta
isikud, valja arvatud juhul, kui nende ule
teostab jarelevalvet ja annab seadme
kasutamise kohta juhiseid nende ohutuse
eest vastutav isik.
* Laste puhul tuleb tagada, et nad ei hakkaks
seadmega mangima.
* Seadet ei tohi kasutada lapsed vanuses 0
kuni 8 aastat. Seda seadet vdivad kasutada



lapsed alates vanusest 8 aastat, kui nad
on pideva jarelevalve all. Seda seadet
tohivad kasutada inimesed, kelle fuusilised,
sensoorsed vOi vaimsed vdimed on
vahenenud vdi kellel puuduvad vastavad
kogemused ja teadmised, kui nad on
jarelevalve all vbi kui neile on dpetatud
seadme ohutut kasutamist ja nad teavad
sellega seotud ohtusid. Hoidke seadet
ja vorgujuhet alla 8-aastastele lastele
kattesaamatus kohas. Lapsed ei tohi seadet
puhastada ega hooldada.

« Kbogiseadmed tuleb paigutada pusivasse
asendisse, ning kaepidemed (kui need on
olemas) tuleb viia asendisse, mis valdib
kuumade vedelike mahavalgumist.

* Seda seadet ei tohi kasutada valise taimeri
ega eraldiseisva kaugjuhtimisststeemiga.

* Kui toitejuhe on saanud kahjustada, tuleb
see ohu ennetamiseks lasta vahetada valja
tootjal, volitatud teeninduskeskusel vai
muul sarnasel padeva isikul.

« pSeadme todtamise ajal voivad selle
ligipaasetavad osad ja pinnad olla kuumad.
Arge puudutage seadme kuumi pindu.

* Puhastage kaant, kaussi, korpust ja
korvi kasna ja vahese veega. Lugege
kasutusjuhendi jaotist ,,Puhastamine”.

- Arge mitte kunagi kastke seadet ega
kUtteelementi vette!

* Seadet vdib kasutada kuni 2000 m kérgusel.

* Ettevaatust: kutteelemendi pind on parast
kasutamist kuum.

* Ettevaatust: seadme vale kasutamisega
kaasneb vigastuste oht.

* Ettevaatust: arge valage konnektori peale
vedelikke (olenevalt mudelist).

* Seadet ei tohi kasta vette ega muudesse
vedelikesse.

Teie ohutuse tagamiseks vastab seade kehtivatele

standarditele ja eeskirjadele (madalpingeseadmeid,

elektromagnetilist thilduvust, toiduga
kokkupuutuvaid  materjale, keskkonda jms
puudutavad direktiivid).

« Kontrollige, kas teie elektrivdrgu pinge
vastab seadme andmesildil esitatud pingele
(vahelduvvool).

* Kui seadet kasutatakse mdnes muus riigis
kui seal, kust seade osteti, tuleb seda
kehtivate standardite erinevuse téttu lasta
kontrollida volitatud teeninduskeskuses.

* Eemaldatavate voérgujuhtmetega seadmete
puhul kasutage Uksnesoriginaalvdrgujuhet.

* Lahutage seade alati vooluvdrgust: parast
kasutamist aga ka seadme teisaldamiseks
vOi puhastamiseks.



«Arge mitte kunagi kasutage seadet
koodgikappide all ega seinte lahedal, jatke
seadme Umber vahemalt 15 cm ruumi.

* Arge kunagi teisaldage seadet, kui seal on
veel soe toit.

* Arge kunagi kaitage seadet tlhjana.

* Arge kunagi jatke seadet jarelevalveta,
kui see on Uhendatud vooluvdrku ja sisse
lUlitatud.

Kui kasutate toodet esimest korda, vdib

sellest eralduda mittemurgist 16hna. See ei

mdjuta kasutamist ja kaob kiiresti.

ENNE ESIMEST KASUTUSKORDA

Pakklge seade lahti
« Eemaldage kdik seadmele kinnitatud kleebised.

+ Eemaldage seade pakendist ning pakkige lahti kdik tarvikud ja
lisatud dokumendid.

+ Avage kaas, vajutades avamisnuppu korpuse kaanel - joon.1.
Lugege labi juhiseid ja jargige hoolikalt kasutusviisi.

* Tahelepanu! Toiduvalmistamise ajal tuleb kasutada alust
Umbritsevat silikoonrdngast.

Puhastage seade

+ Eemaldage seadmest kauss - joon. 2, tarvikud ja kdik plastosad
ning lisad.

Puhastage kauss kasna ja ndudepesuvahendiga.

Pihkige seadme valiskuljed kuivaks.

Kuivatage hoolikalt.

Pange kdik esemed nende algsele kohale.

SEADME JA KOIGI FUNKTSIOONIDE KOHTA

« PUhkige kaussi hoolikalt valjastpoolt (eriti pdhja). Veenduge,
et kausi all ja kutteelemendil ei ole vddrjaake ega vedelikku -

@ joon. 7.

* Asetage kauss seadmesse, veendudes, et see on diges asendis -

joon. 6.

Sulgege kaas, nii et kuulete kldpsatust.

Jargige jaotises ,ALUSTAMINE" esitatud juhiseid, et seadistada

oma toiduvalmistusreziim ja tutvuge kdigi menulldega, et

saada tapsemat teavet soovitatud kasutusviisi kohta.

* Arge puudutage seadme allosas asuvat kutteelementi, kui

seade on Uhendatud vooluvérku vdi parast toiduvalmistamist.

Arge teisaldage seadet kasutamise ajal ega vahetult parast

toiduvalmistamist.

See seade on ette nahtud kasutamiseks ainult siseruumides.

Arge kunagi asetage katt toiduvalmistamise ajal auru

véljalasule, see vdib poletada - joon. 12.

Kasutage ainult seadmega kaasas olevat sisemist kaussi.

Arge valage seadmesse vett ega pange sinna koostisosi,

kui kaussi pole sees.

« Maksimaalne vee ja koostisainete kogus ei tohi uletada
kausisisest korgeimat margist (4 1) - joon. 8.

Toitega hendamine
+ Arge kasutage seadet, kui:
- seade vOi juhe on kahjustatud;
- seade on maha kukkunud, sellel on nahtavaid kahjustusi voi
see ej toOta digesti.
- Selliseljuhultulebseadesaatavolitatudteeninduskeskusesse.
Arge vdtke seadet ise koost lahti

+ Arge jitke juhet lahtiselt rippuma.

+ Uhendage seadme toitejuhe alati maandatud pistikupessa.

+ Arge kasutage pikendusjuhet. Omal vastutusel vdite kasutada
heas korras pikendusjuhet, millel on maandusega pistikupesad
ja mis vastab seadme v8imsustarbele.

+ Arge eemaldage seadet vooluvdrgust toitejuhtmest tdmmates.

« Enne kokkupanekut, lahtivdtmist vdi puhastamist Uhendage
seade alati vooluv8rgust lahti.

Kaitske keskkonda

+ Teie seade on ette nahtud kasutamiseks paljude aastate
jooksul. Kui aga otsustate selle vdlja vahetada, pidage meeles,
kuidas saate anda oma panuse keskkonnakaitsesse.



. .Enn.g seadme kasgtuselt kﬁryqldamist eemaldage tajmerilt aku JUHTPANEEL
ja viige see kohalikku olmejaatmete kogumispunkti (vastavalt

mudelile).

Keskkonnakaitse ennekdike!

@ Teie seade sisaldab vaartuslikke materjale, mida saab
taaskasutada vdi ringlusse votta. Rce /Grans @ i Boll

< Viige see kohalikku jaatmekaitluskeskusesse. Full Mea! o 2 Roast

Sauté e o Bake

Steam ® Yoghurt

Kasutamine Sowcook & e

+ Kasutage seadet tasasel, stabiilsel ja kuumakindlal té6pinnal, 9 ( 4
kus see on kaitstud veepritsmete ja mis tahes soojusallika
toime eest.

+ Arge laske seadme p&hjal veega kokku puutuda.

+ Arge kunagi kasutage seadet ilma kausita véi tiihja kausiga.

+ Kupsetusfunktsiooni peab olema vdimalik vabalt kasutada.

« Arge viltige ega takistage funktsiooni automaatset D E H

Umberlulitumist soojendusele. KIRJELDUS

. Arge eemaldage kaussi, kui seade tootab.

* Arge asetage seadet otse kuumale pinnale vdi muule SEADISTUS Kirjeldus

soojusallikale voi leegile, kuna see vdib tekitada rikke vdi ohu.

R . A Kuvab reziime TIME, TEMP, LATER MEAL, KEEP WARM
 Kaussjakutteplaat peavad olema otsekontaktis. Iga nende kahe ————— -
osa vahele asetatud asi voi toit voib héirida Giget toimimist. B Aja madramiseks vajutage
+ Arge asetage seadet soojusallika Iahedusse ega kuuma ahju, C Toide sees/viljas
lfuna see vGib pohJustada.tOS|se|d kahjuStuSI.. . Valige ules- ja allanoole abil kiipsetusprogramm ning
+ Arge pange seadmesse toitu ega vett enne, kui kauss on paigas. D reguleerige aega ja temperatuuri.

+ Jargige retseptides margitud koguseid.

« Kui seadme mis tahes osa peaks sittima, arge puudke seda
veega kustutada. Leekide summutamiseks kasutage niisket
kateratikut. F Hilisem s66k

+ Mistahes muudatusi voib teha ainult teeninduskeskus, G Soojana hoidmine
kasutades originaalvaruosi.

E Start/stopp
Hoidke 2 sekundit all Iahtestamiseks

H Temperatuuri seadmiseks vajutage

Heli haldamine

Teie Multicook esitab helisignaali seadme sisse vdi valja
lulitamisel, programmi kaivitamisel, programmi I6petamisel voi
kui Multicook kuvab tdrkekoodi.

Kdikide helide aktiveerimiseks hoidke korraga 3 sekundit all
nuppe ,Later Meal”ja ,Time/Temp".



ALUSTAMINE

Uldine
« Temp/Timer => Jagatud valikuklahvid & ja &7

+ Toimingud, mis vajavad piiksu
1.Start ) => , Piiks” Uhekordne lGhike
2.Klahv piiksub ) => Kui kasutaja kasutab seadet (programmi
valimine / aja ja temperatuuri reguleerimine)
3.Parast kiipsetusprogrammi #) => L petamise heli"
4.Térge ) => ,Piiks" 2 korda

* Valgustuse olek
1.Alati sees - td6olek
2.Vilkuv - valige olek

Jargige kdikide kipsetusprogrammidega allolevat kasutusjuhendit.

1: Kipsetusaja seadistamiseks vajutage aja ikooni. Kiipsetamise
ajal kuvatakse ekraanil jarelejaanud aega.

2:Vajutage nuppu ,Time/Temp”, et aktiveerida ajaseadistuse
funktsioon, ja vajutage valmistamisaja muutmiseks Ules-/
allanoole nuppe.

3: Vajutage nuppu Start. Kaivitage klpsetusprogramm, suttib tuli
Start ja ekraanil kuvatakse aega. Kiipsetusprogrammi peatamiseks
vajutage nuppu Stop.

4: Toiduvalmistamise 16pus kdlab piiks, mis tahistab programmi
[Bppemist.

Praad

1. Seade kuvab vaikimisi kogu klpsetusaega

+ Vajutage Ules-/allanoole nuppu, et valida funktsioon ,Full
meal” (Praad). Ekraanil kuvatakse toiduvalmistamise vaikeaeg.
Programmi 6pus ei jdrgne automaatset toidu soojana
hoidmise funktsiooni. Kasutaja saab selle kasitsi sisse lulitada,
vajutades soojana hoidmise nuppu

* Selle kuipsetusprogrammi puhul valige funktsiooni Later
meal tliup 2.

Réstimine

* Vajutage ules-/allanoole nuppu, et valida funktsioon , Roast”
(Rostimine). Ekraanil kuvatakse toiduvalmistamise vaikeaeg.
Sellel kupsetusprogrammil on toidu automaatne soojas
hoidmine 12 tundi (ei ole reguleeritav). Parima tulemuse
saamiseks soovitame kasutada soojas hoidmise funktsiooni
maksimaalselt 6 tundi.

+ Selle kipsetusprogrammi puhul valige funktsiooni Later meal
taup 1.

Kupsetamme
* Vajutage Ules-/allanoole nuppu, et valida funktsioon ,Bake"
(Kipsetamine). Ekraanil kuvatakse toiduvalmistamise vaikeaeg.
Programmi I8pus ei jargne automaatset toidu soojana hoidmise
funktsiooni. Kasutaja saab selle kasitsi sisse lilitada, vajutades
soojana hoidmise nuppu

+ Selle kiipsetusprogrammi puhul valige funktsiooni Later meal
taap 1.

Aurutamme
* Vajutage ules-/allanoole klahvi, et valida funktsioon ,Steam”
(Aurutamine). Ekraanil kuvatakse toiduvalmistamise vaikeaeg.
Programmi I6pus ei jdrgne automaatset toidu soojana
hoidmise funktsiooni. Kasutaja saab selle kasitsi sisse lulitada,
vajutades soojana hoidmise nuppu

* Selle kiipsetusprogrammi puhul valige funktsiooni Later meal
tadp 2.

Keetmlne
+ Vajutage Uules-/allanoole klahvi, et valida funktsioon ,Boil”
(Keetmine). Ekraanil kuvatakse toiduvalmistamise vaikeaeg.
Programmi I6pus ei jargne automaatset toidu soojana hoidmise
funktsiooni. Kasutaja saab selle kasitsi sisse ltlitada, vajutades
soojana hoidmise nuppu

* Selle kiipsetusprogrammi puhul valige funktsiooni Later
meal tiup 1.

Hautamine (kasitsi programmeerimine)

+ Vajutage Ules-/allanoole klahvi, et valida funktsioon , Sauté”
(Hautamine). Ekraanil kuvatakse toiduvalmistamise vaikeaeg

* Soojana hoidmine: sellel retseptil ei ole automaatset soojana
hoidmise funktsiooni, kasutaja saab selle soojana hoidmise

nupuga kasitsi sisse lulitada 163]



Aeglane toiduvalmistamine
+ Vajutage ules-/allanoole klahvi, et valida funktsioon ,,Slow
cook” (Aeglane t0|duvalm|stam|ne). Ekraanil kuvatakse
toiduvalmistamise vaikeaeg.

+ Toiduvalmistamise I18pus kolab piiks, mis tahistab programmi
|6ppemist.

* Soojana hoidmine: Sellel kipsetusprogrammil on automaatne
toidu soojana hoidmine 24 tundi (ei ole reguleeritav). Pange
kindlasti potti piisavalt vedelikku, et valtida toidu p&hja kdrbemist
ja selle ara kuivamist. Parima tulemuse saamiseks soovitame
kasutada soojas hoidmise funktsiooni maksimaalselt 6 tundi.

+ Selle kipsetusprogrammi puhul valige funktsiooni Later meal
taup 1.

Riis/teravili

+ Vajutage Ules-/allanoole klahvi, et valida funktsioon ,Rice/
Grains” (Riis/teravili). Sellel kipsetusprogrammil on toidu
automaatne soojas hoidmine 12 tundi (ei ole reguleeritav).
Parima tulemuse saamiseks soovitame kasutada soojas
hoidmise funktsiooni maksimaalselt 6 tundi.

+ Selle kiipsetusprogrammi puhul valige funktsiooni Later meal
taap 2.

Jogurt

* Vajutage Ules-/allanoole klahvi, et valida funktsioon ,.Yoghurt"
(Jogurt). Ekraanil kuvatakse toiduvalmistamise vaikeaeg

* Programmi I6pus ei jargne automaatset toidu soojana
hoidmise funktsiooni.

* Kasutage jogurti valmistamiseks kuumakindlaid klaasndusid.

Ulessoojendamine

« See  funktsioon
tlessoojendamiseks.

* Vajutage Ules-/allanoole nuppu, et valida funktsioon ,Reheat”
(Ulessoojendamine). Ekraanil kuvatakse loendusaega.

* Loendur loeb maksimaalselt Ghe tunnini, aja seadistust ei ole
vBimalik reguleerida

ETTEVAATUST!

* Kulma toitu ei tohi olla ule 1/2 kiipsetusseadme mahust.
Liiga paljut toitu ei saa pdhjalikult kuumutada. Korduv
tlessoojendamine vdi liiga vahese toidu kasutamine

on moeldud ainult  valmistoidu

pohjustab toidu kdrbemist ja kdva kihi tekkimist kausi
pohja.

* Paksu putru ei soovitata uuesti kuumutada, sest see vdib
muutuda tainaseks.

* Ebameeldiva I6hna valtimiseks drge soojendage lles kaua
hoitud kiilma toitu.

SOOJENDAMINE
1. Soojendusfunktsioon
1.1 Manuaalne soojendamine

* Vdite vajutada soojendusnuppu ,Keep Warm“
manuaalselt. Suttib tuli ,Keep Warm” ja seade lulitub
soojendusolekusse.

1.2 Automaatne soojendamine

+ Multikeetja Itlitub toiduvalmistamise 16pus automaatselt
soojendusolekusse (mdne mendld puhul ei ole see
vBimalik). Piiksuv heli naitab, et programm on I&ppenud.

+ Seejarel lGlitub multikeetja automaatselt
soojendusolekusse, tuli ,Keep Warm“ lulitub sisse ja
ekraanil hakatakse kuvama soojendusaega.

e Kui on vaja katkestada automaatne
soojendusfunktsioon toiduvalmistamise I6pus: pikk
(3s) nupu, Keep Warm*” (Soojana hoidmine) vajutamine
enne kipsetusprogrammi alustamist. Kui soovite
automaatse soojana hoidmise taaskaivitada, vajutage
soojana hoidmise nuppu uuesti 3 s.

HILISEM SOOK
* Funktsiooni Later Meal (Hilisem s00k) kasutamiseks valige
kiipsetusprogramm, vajutage klahvi ,Later Meal” ja valige
eelseadeaeg.

+ Eelmadratud aeg vastab kupsetamise I8puajale.

* Vaikimisi eelmaaratud aeg muutub olenevalt valitud
kiipsetusajast. Eelseadeaeg jaab vahemikku 1 kuni 15 tundi.

+ Iga nupu ,<"ja ,>" vajutus suurendab vdi vahendab aega.

* Kui olete wvalinud soovitud eelseadeaja, vajutage
valmistamisolekusse lulitamiseks nuppu ,Start”; tuli ,Start”jaab
pidevalt pdlema ja ekraanil ndidatakse valitud tundide arvu.



Seadistusloogika Funktsiooni Later meal titibid

Funktsiooni Programmi tGlp nr 1: valmistamine algab kohe

Later meal
seadistamine

Programmi tulp nr 2: alustab toiduvalmistamist hiljem
(riis / pasta / juurviljad / aurutamine)

*Tutvuge kohalike toiduohutuse juhistega

KASUTUSSTSENAARIUM
Seadistusloogika: funktsiooni Later Meal aja
seadistamine

Programm funktsiooni Later Meal tllbiga 1

* Programm funktsiooni Later Meal tiubiga 1

+ Valige programm ja vajutage nuppu [LATER MEAL].

+ Ekraanid kuvavad vaikimisi aega kuni 15 tundi (15:00), hilisema
s66gi tuli vilgub. Kasutaja saab reguleerida aega, vajutades
alla- voi Ulesnoolt.

« Vajutage klahvi [START/STOP] programmi kinnitamiseks ja
kaivitamiseks. Seade piiksub, soojendamine kaivitub kohe.
Ekraanil kuvatakse taimerit ja pdleb hilisema s66gi tuli.

Programm funktsiooni Later Meal tiiibiga 2

+ Valige programm ja vajutage nuppu [LATER MEAL].

+ Vajutage klahvi [LATER MEAL], ekraanil kuvatakse vaikimisi
aega kuni 15 tundi (15:00), hilisema toidu tuli vilgub. Kasutaja
saab reguleerida aega, vajutades alla- voi Glesnoolt.

Vajutage klahvi [START/STOP] programmi kinnitamiseks ja
kaivitamiseks. Seade piiksub, soojendamine algab hiljem, kui
laheneb I6petamise aeg. Ekraanil kuvatakse jarelejadnud aega
ja hilisema s66gi tuli pdleb.

viivitab kdivitamist

1 = pikendab kipsetusaega
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Toiduvalmistamise I6petamisel

+ Avage kaas.

* Aurualuse kasitsemisel tuleb kasutada pajakindaid

* Serveerige toitu seadme komplekti kuuluva lusikaga ja sulgege
kaas.

* Maksimaalne soojana hoidmise aeg on 24 tundi.

* Soojendusoleku I&petamiseks vajutage klahvi ,,STOP”.

* Enne seadme vooluvdrgust lahutamist lulitage seade valja

MUU TEAVE?

Seadmel on malufunktsioon. Voolukatkestuse korral salvestab
multikeetja enne riket olnud toiduvalmistamisseaded ja jatkab
toiduvalmistamist, kui vooluvarustus taastub 2 sekundi jooksul.
Kui voolukatkestus kestab Ule 2 sekundi, tuhistab multikeetja
varasema toiduvalmistuse ja naaseb ooteolekusse.

PUHASTAMINE JA HOOLDUS

* Enne puhastamist v8i hooldust veenduge, et multikeetja on
vooluvdrgust lahti Ghendatud ja taielikult jahtunud.

* Enne puhastamist lahutage seade vooluvdrgust ja laske sel

jahtuda.

Arge puudutage sisemist kaant, kui see on kuum.

Kui toit on kausi pdhja kilge kinni jaanud, valage kaussi veidi

vett ja laske enne pesemist liguneda.

+ Parast iga puhastamist kuivatage kupsetuskaussi ja muid

tarvikuid pohjalikult.

Arge kasutage seadme korpuse sisemuse puhastamiseks vett,

kuna see v8ib soojusandurit kahjustada.

Metallist ja abrasiivseid puhastustooteid on soovitatav valtida.

Tihendi Umbert kdigi mustusejaakide puhastamiseks on

soovitatav kasutada toiduainetele ohutuid puhastuslappe,

niisket lappi vdi mitteabrasiivset kdsna kuuma veega.

Auruava puhastamiseks on soovitatav kasutada vaikest kuuma

vette kastetud pudeliharja.

1.Lulitage seade sisse ja lisage 200 ml puhast vett potti.
Sulgege kaas ja kasutage aurupuhastuseks aurufunktsiooni
15 minutit.

2.PuUhkige Ulejaanud plekid ara niiske lapiga.

3.Parast puhastamist valage must vesi potist valja ja asetage
seade hea dhuringlusega kohta, et see kuivaks taielikult
enne uuesti vooluvdrku thendamist ja kasutamist.

Kauss, aurukorv

+ ValtigeklUurimisvahendite jaabrasiivsete svammide kasutamist.

« Kui toit on pdhja kilge kinni jaanud, valage toidu
lahtileotamiseks kaussi enne pesemist veidi vett.

+ Kuivatage kauss hoolikalt.

Kausi hooldamine

+ Kausi hooldamiseks jargige hoolega jargmisi juhiseid.

+ Kausi kvaliteedi hoidmiseks ei ole soovitatav selle sees toitu
Idigata.

+ Pange kauss kindlasti tagasi multikeetjasse.

Kasutage kaasapandud lusikat vdi puulusikat, mitte metall-

lusikat, et valtida kausi pinna kahjustamist.

« Parast esimest vdi pikemaajalist kasutamist v&ib kausi
varvus muutuda. Varvuse muutumine on pdhjustatud auru
ja vee mdjust ning sellel pole m&ju multikeetja toimimisele.
Samuti pole see tervisele ohtlik ja seadet v8ib muretult edasi
kasutada.

Seadme muude osade puhastamine ja hooldamine

* Puhastage multikeetja valispinda, kaane sisepinda ja juhet
niiske lapiga ning puihkige kuivaks. Arge kasutage abrasiivseid
puhastusvahendeid.

+ Arge kasutage seadme korpuse sisemuse puhastamiseks vett,
kuna see v8ib soojusandurit kahjustada.

TORKEOTSING

Probleem

Pdhjused Lahendused
Veenduge, et
vBrgujuhe on
Ghendatud vooluvérku
ja seade on sisse
ltlitatud.

Ukski méargutuli
ei pole ja seade ei
kuumene.

Seade pole vooluvdrku
Ghendatud.

Ukski margutuli ei
pdle, kuid seade
kuumutab

Margutulel on
Uhendusprobleem vi
see on kahjustatud.

Viige seade volitatud
teeninduskeskusesse
parandusse




Probleem Pohjused Lahendused
Kaas on valesti Avage ja sulgege kaas
suletud. uuesti.
Auru lekkimine
kasutamise ajal Viige seade volitatud
Kaas on kahjustatud. | teeninduskeskusesse
parandusse

Kasutaja tuhistas
soojendusfunktsiooni
seadistamise ajal.
Vaadake lisateavet
soojendusfunktsiooni
jaotisest.

Automaatne
soojendamine
nurjub (seade jaab
kUpsetusreziimi voi
ei soojenda)

Viige seade volitatud
teeninduskeskusesse
parandusse

Kui néete mis tahes torkekoodi, votke Uhendust volitatud
teeninduskeskusega.

Veakood Toote kditumine
. . . Toite sisselllitamisel kaivitatakse
E1 Ilélﬁirglses anduris on kdigi funktsioonide korral
viivitamatult haire.
- . . Toite sisselllitamisel kaivitatakse
E2 g&iﬁgfigiﬂg{éstus kdigi funktsioonide korral
viivitamatult haire.
) . Toite sisselllitamisel kaivitatakse
E3 IAUIEiTlseS anduris on kdigi funktsioonide korral
viivitamatult haire.
. . Toite sisselllitamisel kaivitatakse
Alumise anduri . ) .
E4 kdigi funktsioonide korral
ahelas on katkestus viivitamatult haire.

Markus. Kui sisekauss on deformeerunud, &rge seda
enam kasutage ja hankige volitatud teeninduskeskusest
asenduskauss.




GLAVNI SHEMATSKI PRIKAZ - m

PRILOZEN DODATNI PRIBOR A Kucidte proizvoda G Kabel za napajanje
B Upravljacka ploca H Lopatica
C Poklopac* I Grabilica za juhu
C1 Unutarnji poklopac J Posuda za mjerenje
D Tipka za otvaranje K Pladanj za kuhanje
E Odvojiva posuda za
pripremu hrane
F Podrucje za sakupljanje
kondenzata (ocistiti nakon

svake uporabe)

*Ovisno o modelu
*Neodvojivi dijelovi. Nemojte rastavijati.



SLIKE ZA REFERENCU

SIGURNOSNE UPUTE

VAZNE MJERE ZASTITE

« UPOZORENJE: uredaj drZite izvan dohvata male
djece, osobito tijekom uporabe i hladenja.

* Uredaj je namijenjen iskljucivo uporabi u

kucanstvu. Nije namijenjen za sljedece nacine

uporabe te se jamstvo na njih neée odnositi:

- zakuhinjsko osobljeutrgovinama, uredima
i drugim radnim okruzenjima;

- U poljoprivrednim gospodarstvima;

- od strane gostiju u hotelima, motelima i
drugim okruZenjima stambenog tipa;

-u ugostiteljskim objektima koji nude
nocenje i dorucak.

Nije predvideno da ovim uredajem rukuju

osobe  (uklju€ujuéi  djecu) ogranicenih

tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih sposobnosti

ili nedostatnog iskustva i znanja, osim ako ih

nadzire osoba odgovorna za njihovu sigurnost

koja im daje upute o nacinu uporabe.

Djecu morate nadzirati da biste se uvjerili

da se ne igraju uredajem.

Ovaj uredaj ne smiju rabiti djeca od 0 do

8 godina. Ovaj uredaj smiju rabiti djeca

starija od 8 godina ako su pod neprekidnim

nadzorom. Uredaj mogu rabiti osobe sa

smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim



sposobnostima ili nedostatkom iskustva
i znanja ako su bile pod nadzorom ili su
dobile upute o sigurnoj uporabi uredaja
te razumiju uklju¢ene opasnosti. Uredaj i
kabel drzite izvan dohvata djece mlade od
8 godina. Djeca ne smiju obavljati ¢iS¢enje i
odrzavanje koje obavlja korisnik.

« Kuhinjski uredaji trebaju se postaviti tako
da budu stabilni i to tako da se rucke
(ako postoje) postave tako da se sprijeci
prolijevanje vrudih tekucina.

* Ovaj uredaj nije namijenjen uporabi putem
vanjskog timera ni zasebnog sustava za
daljinsko upravljanje.

* Ako je strujni kabel oStecen, mora ga
zamijeniti  proizvodacl, servisni centar
proizvodaca ili slicno osoba sli¢nih
kvalifikacija kako bi se izbjegla opasnost.

« A Temperatura pristupacnih povrSina moze
biti visoka tijekom rada uredaja. Nemojte
dirati vruce povrsine uredaja.

* Poklopac, posudu, kudiste i koSaricu ocistite
spuzvom uz malo vode. Pogledajte odjeljak
.CiS¢enje” u uputama za uporabu.

» Uredaj ili grija¢ nikada nemojte uranjati u
vodu!

* Uredaj se moZe rabiti do nadmorske visine od
2000 m.

* Oprez: nakon uporabe na povrSini grijaca
zadrZava se toplina.

* Oprez: opasnost od ozljeda zbog nepravilne
uporabe uredaja.

* Oprez. nemojte prolijevati
prikljucku (ovisno o modelima).

* Uredaj ne smije biti uronjen u vodu ni bilo
koju drugu tekucinu.

Radi vaSe sigurnosti ovaj uredaj zadovoljava sve

primjenjive norme i propise (direktive o niskom

naponu, elektromagnetskoj kompatibilnosti,
materijalima koji dolaze u dodir s hranom, zastiti
okoli3a itd.).

* Provjerite da napon opskrbe elektricnom
energijom odgovara naponu navedenom
na natpisnoj plocici uredaja (izmjeni¢na
struja).

* Bududi da postoje mnogi razliciti standardi,
ako se uredaj rabi u drzavi u kojoj nije
kupljen, provjerite ga u odobrenom
servisnom centru.

« Zamodelesodvojivimkabelimazanapajanje
upotrebljavajte samo originalni kabel za
napajanje.

* Uredaj uvijek iskopcajte iz struje: nakon
uporabe, kako biste ga premjestili ili ocistili.

* Uredaj nikada nemoj upotrebljavati ispod
kuhinjskih ormaricaili blizu zida, oko uredaja
treba ostaviti razmak od barem 15 cm.

tekucinu po



* Uredaj nikad nemojte premjestati dok jos

sadrzi vruéu hranu.

* Uredaj nikad nemojte upotrebljavati kad je

prazan.

+ Uredaj nikad nemojte ostavljati bez nadzora

Tijekom prve

kad je prikljucen u struju i ukljucen.
uporabe proizvod mozZe

ispustati miris koji nije toksi¢an. On nece
utjecati na uporabu uredaja i brzo ¢e nestati.

PRIJE PRVE UPORABE

Raspaklravanje uredaja

+ Uklonite sve naljepnice s proizvoda.

Uredaj izvadite iz ambalaZe i raspakirajte sav dodatni pribor i
tiskane dokumente.

Otvorite poklopac pritiskom tipke za otvaranje na kuciStu na
gornjem poklopcu - slika 1. Pro€itajte upute i paZljivo slijedite

nacin rada.
Imajte na umu: tijekom pripreme hrane mora se koristiti silikonski
prsten oko pladnja.

Cis¢enje uredaja

Uklonite posudu - slika 2. dodatni pribor, svu plastiku i umetke
iz proizvoda.

Posudu ocistite spuzvicom i deterdZzentom za posude.
PrebriSite vanjsku stranu uredaja.

PaZljivo osusite.

Sve elemente vratite u njihov izvorni polozaj.

ZA UREDA] I SVE FUNKCIJE

PaZljivo obriSite vanjsku stranu posude (osobito dno). Provjerite
ima li ispod posude i na grijau kakvih ostataka ili tekucine -
slika 7.
Stavite posudu u uredaj, pritom pazedi je li pravilno postavljena -
slika 6.

Zatvorite poklopac da sjedne na mjesto tako da Cujete , klik".
Slijedite upute u odjeliku ,KAKO POCETI S UPORABOM?"
kako biste postavili svoj izbornik za pripremu hrane, a vise
informacija o preporucenoj uporabi pronadite u jednom od
izbornika.

Ne dodirujte grija¢ na dnu uredaja kada je proizvod uklju¢en u
struju ili nakon pripreme hrane. Uredaj nemojte prenositi ako
je u uporabi ili netom nakon pripreme hrane.

Ovaj je uredaj namijenjen iskljucivo za uporabu u zatvorenom
prostoru.

Nikada tijekom pripreme hrane nemojte stavljati ruku na
otvor za paru jer postoji opasnost od opeklina - slika 12
Rabite samo unutarnju posudu koja je isporucena s
uredajem.

U uredaj nemojte ulijevati vodu niti stavljati sastojke ako
posuda nije umetnuta.

Maksimalna koli€ina vode i sastojaka ne smije prekoraciti
najviSu oznaku (4 L) na posudi - slika 8.

PRIKLJUCIVANJE NA NAPAJANJE

+ Uredaj nemojte rabiti:

- ako je uredaj ili kabel oStec¢en

- ako je uredaj pao iliima vidljiva oStecenja ili ne radi ispravno

- U slucaju prethodno navedenoga, uredaj se mora predati
ovlaStenom servisnom centru. Nemojte sami rastavljati
uredaj

Pripazite da kabel uredaja ne visi.

Uredaj uvijek prikljucite u uzemljenu uti¢nicu.

Nemojte rabiti produzni kabel. Ako prihvatite odgovornost za

to, rabite samo produzni kabel koji je u dobrom stanju, ima

uzemljeni utikac i prikladan je za snagu uredaja.

Utikac¢ uredaja ne izvlacite iz uti¢nice povlacenjem za strujni kabel.

Uredaj uvijek iskopcajte prije sastavljanja, rastavljanja ili ¢iS¢enja.

Zastita okolisSa

Vas je uredaj dizajniran kako bi radio dugi niz godina. Medutim,
kada ga odlucite zamijeniti, ne zaboravite razmisliti o tome
kako moZzete pridonijeti zastiti okolisa.



* Prije odlaganja uredaja u otpad, izvadite bateriju iz timera UPRAVLJAEKA PLOCA

i odnesite je u lokalni centar za prikupljanje otpada (prema
modelu).

Zastita okoliSa na prvom mjestu!

® Va$ uredaj sadrzi vrijedne materijale koji se mogu
ponovno uporabiti ili reciklirati. Rice /Grains @ in o sol

< OdlozZite ga na lokalnom mjestu za prikupljanje otpada. Full Meal o . Roast

Sauté e o Bake

Steam ® Yoghurt

Uporaba Sl ook o _

* Rabite na ravnoj i stabilnoj radnoj povr3ini otpornoj na toplinu, ©) &
dalje od prskanja vode i svih izvora topline.

+ Nemojte dopustiti da baza uredaja dode u dodir s vodom.

+ Uredaj nikada nemojte rabiti ako je posuda prazna ili bez
posude.

+ Funkcija pripreme hrane mora imati mogu¢nost nesmetanog
rada.

+ Nemojte sprijeiti ni ometati funkciju pri automatskoj promjeni
na funkciju odrZzavanja topline.

* Nemojte stavljati uredaj izravno na vru¢u povrSinu ni bilo A Prikazuje se da su ukljuceni nacini rada TIME, TEMP,
koji drugi izvor topline ili plamena jer ¢e to uzrokovati kvar ili LATER MEAL, KEEP WARM ' '
predstavljati opasnost.

* Posuda i grijac¢a ploca trebaju biti u izravhom kontaktu. Bilo
koji predmet ili hrana umetnuta izmedu ova dva dijela mogla

B Pritisnite za postavljanje vremena

Iskljucivanje/iskljucivanje

bi ometati ispravan rad. D Strelicama prema gore i dolje odaberite program i
+ Uredaj nemojte stavljati u blizinu izvora topline ni u vruéu prilagodite vrijeme i temperaturu
pecnicu jer moZe doci do ozbiljnih oStecenja. E Pokretanje/zaustavljanje o
« U uredaj nemojte stavljati hranu ili vodu dok posuda nije na Pritisnite i drZite 2 s za ponovno postavljanje
svojem mjestu. F Kasniji obrok
* Pridrzavajte se koli¢ina navedenih u receptima. G Odrzavanije topline
+ Ako se bilo koji dio uredaja zapali, nemojte ga gasiti vodom. H Pritisnite za postavljanje temperature
Plamen ugusite vlaznom kuhinjskom krpom.
+ Popravke smije obavljati samo servisni centar i to koriste¢i Upravljanje zvukom
originalne rezervne dijelove. Vase Ce se viSenamjensko kuhalo oglasiti zvu¢nim signalom kada

se ukljudi ili iskljuci, prilikom pokretanja i zavr3etka programa te
kada se prikaze Sifra pogreske.

Aktivirajte zvukove za sve tako da istovremeno pritisnete tipke
.Later Meal” (Kasniji obrok) i ,Time/Temp"” (Vrijeme/temperatura)
i drzite 3 sekunde.



KAKO POCETI S UPORABOM?

Opcenito
« Temp/Timer => Zajednicke opcijske tipke & i<

+ Radnje koje zahtijevaju zvu¢ni signal
1.Start ) => Zvucni signal, jedanput, kratko
2.Tipka se oglasava zvu¢nim signalom ) => Kad korisnik rabi
uredaj (bira program / prilagodava vrijeme i temperaturu)
3.Nakon programa za pripremu hrane ) => Zvucni signal
zavrSetka
4.Pogreska #) => Zvucni signal, dvaput

* Status svjetla:
1.Uvijek ukljuceno - radni status
2.Trepce - odaberite status

UPORABA

Za sve programe pripreme hrane pratite upute za uporabu u

nastavku.

1: Pritisnite ikonu vremena za postavljanje vremena pripreme.
Tijekom postupka pripreme hrane na zaslonu ¢e se prikazati
preostalo vrijeme.

2: Pritisnite tipku ,Time / Temp” (Vrijeme/temperatura) za
aktivaciju funkcije postavke vremena, a zatim pritisnite tipku
strelice prema gore/dolje za promjenu vremena pripreme.

3: Pritisnite tipku ,Start”. Pokrece se program za pripremu hrane,
zasvijetli lampica tipke ,Start” i na ekranu se prikazuje vrijeme.
Pritisnite tipku ,Stop” za zaustavljanje programa za pripremu hrane.

4: Na kraju pripreme oglasit ¢e se zvucni signal koji oznacava da je
program zavrsio.

Kompletan obrok

1. Uredaj prikazuje puno vrijeme pecenja prema zadanim
postavkama

+ Pritisnite tipku strelice prema gore / dolje za odabir funkcije ,,Full
meal” (Kompletan obrok). Na zaslonu se prikazuje zadano vrijeme
pripreme hrane. Na kraju pripreme nema opcije automatskog
odrZavanja topline. Korisnik je moZe ru¢no ukljuiti pritiskom na
tipku za odrZavanje topline

e Kasniji obrok, br. 2 za ovaj program pripreme hrane.

Pecenje
Pritisnite tipku strelice prema gore/ dolje za odabir funkcije ,Roast
(Pecenje). Na zaslonu se prikazuje zadano vrijeme pripreme hrane.
Automatsko zadrzavanje topline na 12 sati za ovaj program pripreme
hrane (nije prilagodljivo). Za najbolje rezultate preporucujemo
koriStenje opcije zadrzavanja topline na maksimalno 6 sati.
+ Kasniji obrok, br. 1 za ovaj program pripreme hrane.

Pecenje kruha i kolaca
Pritisnite tipku strelice prema gore / dolje za odabir funkcije
~BAKE" (PeCenje kruha i kolaCa). Na zaslonu se prikazuje
zadano vrijeme pripreme hrane. Na kraju pripreme nema opcije
automatskog odrzavanja topline. Korisnik je moze ru¢no ukljuciti
pritiskom na tipku za odrZavanje topline.

+ Kasniji obrok, br. 1 za ovaj program pripreme hrane.

Kuhanje na pari
Pritisnite tipku strelice prema gore / dolje za odabir funkcue
»Steam” (Kuhanje na pari). Na zaslonu se prikazuje zadano vrijeme
pripreme hrane. Na kraju pripreme nema opcije automatskog
odrZavanja topline. Korisnik je moZe ru¢no ukljuiti pritiskom na
tipku za odrzavanje topline.

* Kasniji obrok, br. 2 za ovaj program pripreme hrane.

Kuhanje
* Pritisnite tipku strelice prema gore / dolje za odabir funkcue .Boil”
(Kuhanje). Na zaslonu se prikazuje zadano vrijeme pripreme
hrane. Na kraju pripreme nema opcije automatskog odrZavanja
topline. Korisnik je moZe ru¢no ukljuciti pritiskom na tipku za
odrzavanje topline

* Kasniji obrok, br. 1 za ovaj program pripreme hrane.

Sotlranje (rucni program)
Pritisnite tipku strelice prema gore / dolje za odabir funkcije
~Sauté” (Sotiranje). Na zaslonu se prikazuje zadano vrijeme
pripreme hrane

* Odrzavanje topline: nema funkcije automatskog odrzavanja
topline za ovaj recept, korisnik je moze ru¢no ukljuiti pritiskom
na tipku za odrzavanje topline

Sporo kuhanje
« Pritisnite tipku strelice prema gore / dolje za odabir funkcije

”



~Slow cook” (Sporo kuhanje). Na zaslonu se prikazuje zadano
vrijeme pripreme hrane.

+ Na kraju pripreme oglasit ¢e se zvucni signal koji oznacava da
se program zavrsio.

e Odrzavanje topline: automatsko odrzavanje topline do 24 sata
za ovaj program pripreme hrane (nije prilagodljivo); pazite da u
lonac stavite dovoljno tekuéine kako biste izbjegli zagorijevanje
dnaloncaiisusivanje hrane. Za najbolje rezultate preporucujemo
koristiti funkciju odrzavanja topline najvise 6 sati.

+ Kasniji obrok, br. 1 za ovaj program pripreme hrane.

RiZa/Zitarice

* Pritisnite tipku strelice prema gore / dolje za odabir funkcije
Rice/Grains” (Riza/zitarice). Automatsko zadrzavanje topline
na 12 sati za ovaj program pripreme hrane (nije prilagodljivo). Za
najbolje rezultate preporucujemo koriStenje opcije zadrzavanja
topline na maksimalno 6 sati.

+ Kasniji obrok, br. 2 za ovaj program pripreme hrane.

Jogurt

* Pritisnite tipku strelice prema gore / dolje za odabir funkcije
«Yoghurt” (Jogurt). Na zaslonu se prikazuje zadano vrijeme
pripreme hrane

¢ Na kraju pripreme nema opcije automatskog odrzavanja
topline.

* Rabite za pripremu jogurta u staklenim posudama za
uporabu u pecnici.

Podgrijavanje

+ Ova funkcija namijenjena je za podgrijavanje iskljucivo kuhane
hrane.

* Pritisnite tipku strelice prema gore / dolje za odabir funkcije
.Reheat” (Podgrijavanje). Na zaslonu se prikazuje vrijeme do
pocetka pripreme.

+ Racunajte najviSe 1 h, nema moguc¢nosti podeSavanja vremena

OPREZ

* Hladna hrana ne smije premasiti 1/2 obujma uredaja za
kuhanje. Ako hrane ima previSe, ona se nece dobro ugrijati.
Ako funkciju podgrijavanja rabite viSe puta ili ako hrane ima
premalo, hrana moZe zagorjeti te ¢e na dnu nastati tvrdi sloj.

* Ne preporucuje se podgrijavanje guste kaSe jer ona tako moze

dobiti konzistenciju paste.

* Nemojte podgrijavati hranu koja je dulje vrijeme bila na
hladnom kako ne bi nastao neugodan miris.

ODRZAVANJE TOPLINE
1. Funkcija odrZavanja topline
1.1 Ru€no odrZavanje topline:

 Tipku,Keep warm” (OdrZavanje topline) moZete pritisnuti
ru¢no, zasvijetlit ¢e lampica ,Keep Warm” (OdrZavanje
topline), a viSenamjensko kuhalo prije¢i ¢e u nacin za
odrZavanje topline.

1.2 Automatsko odrZzavanje topline:

* ViSenamjensko kuhalo automatski ¢e prije¢i u nacin
odrzavanja topline na kraju pripreme hrane (odredeni
su izbornici isklju€eni). Oglasit ¢e se zvucni signal koji
oznacava da se program zavrsio.

+ ViSenamjensko kuhalo nakon toga ¢e automatski prijeci u
nacin odrzavanja topline s uklju¢enim indikatorom ,Keep
Warm” (Odrzavanje topline) i zaslon ¢e poceti odbrojavati
vrijeme odrzavanja topline.

* U slucaju da trebate unaprijed ponistiti automatsko
odrzavanje topline nakon pripreme hrane: pritisnite i drzite
tipku ,, Keep warm” (OdrZavanje topline) 3 s prije pokretanja
programa za pripremu hrane. Ako Zelite ponovno pokrenuti
automatsko odrZavanje topline, ponovno pritisnite tipku
za odrZavanje topline i drZite je 3 sekunde.

KASNI]I OBROK
« Za upotrebu funkcije Kasniji obrok, odaberite program za
pripremu hrane i pritisnite tipku ,Later meal” (Kasniji obrok) te
odaberite unaprijed postavljeno vrijeme.

« Unaprijed postavljeno vrijeme odgovara vremenu zavr3etka
pripreme hrane.

« Zadano unaprijed postavljeno vrijeme promijenit ¢e se ovisno
o0 odabranom vremenu pripreme hrane. Unaprijed postavljeno
vrijeme krece se od 1 do 15 sati.

« Svaki pritisak tipki ,<" i ,>" moZe povedcati ili smanijiti vrijeme.

« Kada odaberete Zeljeno unaprijed postavljeno vrijeme,
pritisnite tipku ,Start” kako bi se pokrenula priprema hrane;
indikator ,Start” ostat ¢e ukljucen i na zaslonu ¢e se prikazati
broj sati koji ste odabrali.
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Po zavrSetku pripreme hrane

+ Otvorite poklopac.

* Prilikom rukovanja posudom za kuhanje na pari morate koristiti
rukavice za pecnicu.

* Posluzite hranu Zlicom koju ste dobili s uredajem i ponovno
zatvorite poklopac.

+ 24 sata maksimalno je vrijeme odrzavanja topline.

* Pritisnite tipku ,STOP” za zavrSetak statusa odrzavanja topline.

* Pritisnite tipku za iskljucivanje prije nego Sto iskopcate uredaj
iz struje.

RAZNE INFORMACIJE

Uredaj ima funkciju memoriranja. U sluaju nestanka struje,
viSenamjensko ¢e kuhalo zapamtiti stanje pripreme hrane
neposredno prije kvara i nastavit ¢e proces pripreme ako se
napajanje nastavi unutar 2 sekunde. Ako nestanak struje potraje
dulje od 2 sekunde, viSenamjensko ¢e kuhalo otkazati prethodnu
pripremu hrane i vratiti se u stanje pripravnosti.

CISCENJE I ODRZAVANJE
* Prije bilo kakvih postupaka CiS¢enja i odrzavanja provijerite je li
visenamjensko kuhalo iskop€ano iz struje te je li se u potpunosti
ohladilo.

+ Iskopcajte uredaj iz struje i ostavite ga da se ohladi prije
CiScenja.

+ Ne dirajte unutarnji poklopac dok je vruc.

* Ako se hrana zalijepila za dno posude, ulijte vodu u posudu i
ostavite je da se namace prije pranja.

+ Posudu za kuhanje i drugi dodatni pribor dobro osusite nakon
svakog Ciscenja.

+ Za CiS€enje unutradnjeg dijela kuciSta uredaja nemojte rabiti
vodu jer tako moZete oStetiti senzor za temperaturu.

* Preporucuje se izbjegavati metalne i abrazivne proizvode za
Ciscenje.

+ Za CiS¢enje bilo kakvih prljavih ostataka oko brtve preporucuje
se uporaba maramica za dezinfekciju prikladnih za hranu,
vlazne krpe ili neabrazivne spuzve s vru¢om vodom.

+ Za CiSCenje izlaza za paru, preporucuje se uporaba male Cetke
za boce umocene u vrucu vodu.
1.Iskljucite uredaj i dodajte 200 ml Ciste vode u lonac. Zatvorite
poklopac i ukljucite funkciju Steam (Para) za €iS¢enje parom
na 15 minuta.

2.Vlaznom krpom prebriSite preostale mrlje.

3.Nakon ¢is¢enja izlijte prljavu vodu iz lonca i stavite uredaj
u dobro prozraceno podrucje da bi se dobro osusio prije
ponovnog priklju¢ivanja na napajanje.

Posuda, koSarica za kuhanje na pari

* Ne preporucuje se uporaba praska za cCiS¢enje i metalnih
spuzvica.

+ Ako se hrana zalijepila za dno, moZete uliti vodu u posudu i
ostaviti da se namace prije pranja.

+ PaZljivo osuSite posudu.

OdrZavanje posude

+ Za posudu pratite upute u nastavku:

« Da bi se odrzala kvaliteta posude, ne preporucuje se rezati
hranu u njoj.

+ Obavezno vratite posudu natrag u viSenamjensko kuhalo.

+ Rabite priloZenu Zlicu ili drvenu Zlicu, no ne i metalne Zlicu kako
biste izbjegli oStecenje povrsine posude -

* Boja povrSine posude moZe se promijeniti nakon prve
uporabe ili nakon dulje uporabe. Ta promjena boje posljedica
je djelovanja pare i vode i nema nikakvog utjecaja na uporabu
viSenamjenskog kuhala niti je opasna za vase zdravlje; kuhalo je
potpuno sigurno nastaviti koristiti.

CiS¢enje i odrZavanje ostalih dijelova uredaja

* VlaZnom krpom ocistite vanjski dio viSenamjenskog kuhala,
unutrasnju stranu poklopca i kabel te ih prebriSite suhom
krpom. Nemoijte rabiti abrazivne proizvode.

+ Za CiS€enje unutrasnjeg dijela kucista uredaja nemojte rabiti
vodu jer tako moZete oStetiti senzor za temperaturu.



RJESAVANJE PROBLEMA

Problem

Svi su svjetlosni
indikatori iskljuceni
i zagrijavanje se ne
pokrece.

Uzroci

Uredaj nije pravilno
priklju¢en u struju.

RjeSenja

Provjerite je li kabel
spojen u uticnicu i
ukljucen

Svi su svjetlosni
indikatori iskljueni
i zagrijavanje se
pokrece

Svjetlosni indikator
ima problema's
povezivanjem ili je
oStecen.

Odnesite uredaj u
ovlasteni servisni
centar na popravak

Uredaj tijekom
uporabe ispusta paru

Poklopac nije pravilno
zatvoren

Otvorite poklopac
i ponovno ga
zatvorite.

Poklopac je ostecen.

Odnesite uredaj u
ovlasteni servisni
centar na popravak

Automatsko je
odrzavanje topline u
kvaru (uredaj ostaje
u nacinu rada za
pripremu hrane ili se
ne zagrijava)

Korisnik je tijekom
postavljanja ponistio
funkciju odrZavanja
topline. Vise
informacija potraZite
u odjeljku o funkciji
odrzavanja topline.

Odnesite uredaj u
ovlasteni servisni
centar na popravak

Ako uocite Sifre pogreSke, obratite se ovlaStenom servisnom
centru

Sifra . )

E1 Gornji senzor ima Alarm na svim funkcijama odmah
kratki spoj se aktivira kada se uredaj ukljuci.
Gornji senzor ima Alarm na svim funkcijama odmah
E2 ) L - I
otvoreni strujni krug | se aktivira kada se uredaj ukljuci.
E3 Donji senzor ima Alarm na svim funkcijama odmah
kratki spoj se aktivira kada se uredaj ukljuci. m
Donji senzor ima Alarm na svim funkcijama odmah
E4 . - A, P,
otvoreni strujni krug | se aktivira kada se uredaj ukljuci.

Napomena: ako je unutarnja posuda izobli€ena, nemojte
je viSe rabiti i nabavite zamjensku posudu u ovlastenom
servisnom centru.
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LEIRAS
A Késziulékhaz

B Kezel6panel

C fedele*

C1Bels6 fedél

Nyitégomb

Kivehetd f6z6edény
Kondenzatumgyijté
terdlet (minden hasznalat
utan le kell torolni)

X—=Iao

mmQg

*A modellté] fiiggéen
*Nem eltdvolithaté alkatrészek. Ne szerelje szét.

Halozati kabel
Spatula
Merékanal
Mérépohar
Sitbtalca

KEPREFERENCIAK




BIZTONSAGIUTASITASOK

FONTOS OVINTEZKEDESEK

* FIGYELEM: A készulék kisgyermekektdl tavol
tartando, kulonosen hasznalat és a lehilés
soran.

* A készulék kizarolag otthoni hasznalatra
alkalmas. A kovetkezd felhasznalasi
teruleteken torténd® hasznalatra nem

alkalmas, igy ezekre a garancia sem

vonatkozik:

- Uzletek személyzeti konyhajaban,
irodakban, egyéb munkahelyi
koérnyezetben;

- gazdasagokban;

- szallodak, motelek, panziék és mas
szallashelyek;

- szoba reggelivel tipusu szallashelyek.

Ezt a készuléket nem hasznalhatjak olyan
személyek (gyermekeket is beleértve), akik
csokkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi
képességekkel rendelkeznek, illetve nem
rendelkeznek kelld belatdssal és tudassal,
kivéve azt az esetet, ha az emlitett személyek
a biztonsagukeért felelés személy felUgyelete
alatt allnak, vagy ilyen személytél kaptak
utasitast a berendezés hasznalatara
vonatkozdan.

* A gyermekeket szemmel kell tartani, hogy

@@ ne jatsszanak a készilékkel.

* A készuléket 0 és 8 év kozotti gyermekek
nem hasznalhatjak. A készuléket 8 éven feldli
gyermekek is hasznalhatjak, amennyiben
folyamatos felUgyelet alatt allnak. A
készuléket csokkent fizikai, érzékelési vagy
szellemi képességekkel rendelkezd, illetve
tapasztalatlan személyek is hasznalhatjak, ha
ezt fellgyelet mellett teszik, illetve ismerik a
készllék biztonsagos mikodtetésének maodjat
és az azzal jaré veszélyeket. A készuléket
és a vezetéket tartsa tavol a 8 éven aluli
gyermekektdl. A tisztitast és a felhasznaloi
karbantartast gyermekek nem végezhetik.

A f6z6eszkozoket stabilan, ha lehet, a
fogantyujuknal fogva tegye le, hogy ne
6madljon ki bel6luk a forrd folyadék.

* A készuléket nem kulsé iddzitérél vagy
kulon  tavvezérld6 rendszerrdl torténd
uzemeltetésre tervezték.

* Ha a haldzati kabel sérult, cseréltesse ki a
gyartéval, a hivatalos szervizzel vagy mas,
hasonléan képzett szakemberrel a veszély
elkerulése érdekében.

« A& A készulék haszndlata kozben a
hozzaférhetd fellletek felmelegedhetnek.
Ne érintse meg a készulék forro feluleteit!

* Tisztitsa meg a fedelet, a talat, a testet és
a kosarat szivaccsal és egy kevés vizzel.



Kérjuk, tekintse meg a hasznalati utmutato
L1isztitas” cimd részét.

* Soha ne meritse vizbe a készuléket vagy a
fatéelemet!

* A készulék csak 2000 m tengerszint feletti
magassagig hasznalhaté.

* Vigyazat: a melegit6elem felllete hasznalat
utan meleg marad.

* Vigyazat: balesetveszélyt okozhat a készulék
helytelen hasznalata.

*Vigyazat: Ne oOntson folyadékot a
csatlakozoéra (a modelltél fuggden).

A készuléket tilos vizbe vagy egyéb
folyadékba meriteni.

A felhasznalé biztonsaga érdekében a készulék
minden, a gyartas idopontjaban érvényben lévd
biztonsagi eléirasnak és iranyelvnek (kisfesziiltségii
iranyelv, elektromagneses &sszeférhetéségrol
sz6l6 iranyelv, az élelmiszerekkel érintkezésbe
keriil6 anyagokra vonatkozé iranyelv, valamint
kérnyezetvédelmi szabalyozas stb.) megfelel.

* Ellenérizze, hogy a haldzati feszultség
megfelel-e a  készulék adattablajan
feltlntetett feszultségnek (valtakozéaram).

A hatalyos szabvanyok kulonbdzdek
lehetnek, ezért ha a készuléket nem
abban az orszagban hasznalja, amelyikben
vette, ellendriztesse egy hivatalos

@p szervizkOzponttal.

* Levalaszthatd haldzati kabellel rendelkezd
modellek esetén csak az eredeti haldzati
kabelt hasznalja.

* Haszndlat  utan, mozgataskor vagy
tisztitaskor mindig huzza ki a készulék
halézati dugdjat a fali aljzatbdl.

*Soha ne muUkodtesse a  készuléket
konyhaszekrény alatt vagy fal kozelében,
hagyjon legaldbb 15 cm-t a készulék korul.

* Soha ne mozgassa a készuléket, ha még
forrd étel van benne.

* Soha ne mukodtesse a készuléket, ha ures.

*Soha ne hagyja a készuléket fellgyelet
nélkul, amig az csatlakoztatva van és be van
kapcsolva.

A termék elsdé hasznalatakor nem mérgez6

szag szabadulhat fel. Ez nem befolyasolja a

készulék hasznalatat, és gyorsan eltlnik.

AZ ELSO HASZNALAT ELOTT

A készulék kicsomagolasa

+ Tavolitson el minden matricat a termékrdol.

* Vegye ki a készuléket a csomagolasbdl, majd vegye ki az

alkatrészeket és a nyomtatott dokumentumokat is.

Nyissa fel a fedelet a burkolaton Iévd nyitdgomb lenyomasaval

- 1. abra. Olvassa el az utmutatét, és figyelmesen kévesse a

Iépéseket.

* Vegye figyelembe az alabbiakat: F6zés kozben a talca koruli
szilikongyUrit kell hasznaini.

A készlilék tisztitasa
» Tavolitsa el a télat (2. dbra), a tartozékokat, valamint az dsszes
milanyagot és betétet a termékbdl.




Tisztitsa meg a f6z6edényt szivaccsal és mosogatoszerrel.
Torolje szarazra a készulék kilsejét.

Alaposan szaritsa meg.

Tegye vissza az 6sszes elemet az eredeti helyzetébe.

A KESZULEK ES FUNKCIOI

Alaposan térolgesse at a f6z6edény kiilsejét (féleg az aljat).
Ugyeljen ra, hogy semmilyen szilard vagy folyékony anyag ne
maradjon a f6z6edény alatt és a melegitélapon - 7. dbra.

A f6z6edényt a megfelel helyzetben allitsa a készilékbe - 6. dbra
A fed6 lecsukasakor kattané hangot kell hallania.

A fézési meni bedllitisdhoz kévesse az ,ELSO LEPESEK”
cim( részben taldlhatd utasitasokat, az ajanlott hasznalattal
kapcsolatos tovabbi részletekért pedig tekintse meg az egyes
mentiket.

Ne érintse meg a készilék aljan taldlhatd fGtéelemet, amikor
a termék csatlakoztatva van a halézathoz, illetve sttés utan.
MUkodés kdzben vagy kdzvetlenll f6zés utan ne mozgassa a
készuléket.

A készulék csak fedett helyiségben hasznalhato.

F6zés kdzben soha ne érjen a szell6z6nyildshoz, mert égési
sériilést szenvedhet - 12. dbra

Csak a készlilékhez tartozé f6z6edényt haszndlja.

Csak akkor helyezzen ételt vagy vizet a készilékbe, ha a
f6z6edény mar a helyén van.

A legnagyobb vizmennyiség + étel nem haladhatja meg az
edény belsejében jelzett legmagasabb szintet (4 1) - 8. abra.

Csatlakoztatas a tapellatashoz

Ne hasznalja a készuléket, ha:

- akészulék vagy a kabel sérilt,

- a készulék a foldre esett, lathatéan megsérilt, vagy nem
mikodik megfelelden.

- A fentiek esetében kuldje el a késziléket a hivatalos
szervizkdzpontnak. Ne szerelje szét a készlléket sajat kezlleg.

A tapkabelt ne hagyja szabadon légni.

A készuléket mindig foldelt aljzathoz csatlakoztassa.

Ne haszndljon hosszabbitét. Ha mégis haszndl, és vallalja

ezért a feleldsséget, csak foldelt csatlakozéval rendelkezd, jo

allapotu hosszabbitét hasznaljon, amely megfelel a készulék

teljesitményének.

Ne huzza ki a késztiléket a konnektorbdl a haldzati kabelnél fogva.
Osszeszerelés, szétszerelés és tisztitas el6tt mindig huzza ki a
halézati kabelt.

Ovja a kérnyezetet

A készuléket tobb évig tartdé mikodésre tervezték. Ha mégis
a csere mellett dént, ne feledje, hogy On is hozzajarulhat a
kdrnyezet védelméhez.

Mieldtt leselejtezné a készuléket, tavolitsa el az akkumulatort
az id6zitébdl, és (a modellnek megfelelden) adja le egy helyi
lakossagi hulladékgytijté telepen.

Gondoljon a kérnyezetre!
® A készilék értékes anyagokat tartalmaz,
visszanyerhetdk vagy Ujrahasznosithaték.

amelyek

2 A késziléket egy helyi lakossagi hulladékgydijté telepen adja le. m

Hasznalat

Hasznalatkor a készuléket sik, stabil, h6allé6 munkafellletre
helyezze, tavol a kifroccsend viztdl és barmilyen héforrastél.

A készulék alja nem Iéphet érintkezésbe vizzel.

Soha ne mikodtesse a készuléket f6z6edény nélkul, vagy tres
f6z6edénnyel.

A f6zési funkcionak szabadon kell mikdodnie.

Ne akadalyozza meg, hogy a készilék automatikusan
atvalthasson a Melegen tartas funkciora.

Ne vegye ki a féz6edényt, amig a készulék mikédésben van.
Ne helyezze a készlléket forré fellletre, vagy barmely héforras
illetve nyilt 1dng kozvetlen kozelébe, mert ez meghibasodast
vagy veszélyt okozhat.

Az edénynek kozvetlenul érintkeznie kell a melegitd lappal. A
két alkotdelem kozé szorult targyak vagy ételdarabok gatoljak
a megfelel6 mikodést.

Ne helyezze a késziiléket héforras kdzelébe vagy forré sutbbe,
mert ez sulyos karosodast okozhat.

Csak akkor helyezzen ételt vagy vizet a készllékbe, ha a
f6z6edény mar a helyén van.

Ne lépje tul a receptekben feltiintetett mennyiségeket.

Ha a készilék barmely része langot fog, ne kisérelje meg vizzel
eloltani azt. Fojtsa el a ldngot nedves térléruhaval.

Javitast kizarélag a szerviz végezhet, eredeti cserealkatrészek
hasznalataval. 201



A KEZELOPANEL

Rice / Grains e i ® Boil

Full Meal o ® Roast
Sauté ® o Bake
Steam ® ® Yoghurt

Slow Cook @ ® Reheat

BEALLITAS Leiras

A Megjeleniti az IDOT, a HOMERSEKLETET, a KESOBBI
ETKEZEST, A KEVEREST és a MELEGEN TARTAS tizemmédot.

B Nyomja meg az idd bedllitdsdhoz.

C Be-/kikapcsolas

A fel és le nyilakkal valassza ki a f6zési programot, és

D allitsa be az id6t és a hdmérsékletet

*E A visszaallitdashoz nyomja meg hosszan, 2 masodpercig a
Start/Stop gombot.

F Késbbbi étkezés
Melegen tartas

H Nyomja meg a gombot a hdmérséklet beallitdsahoz

Hangkezelés

A Multicook hangjelzéseket ad ki, amikor; be- vagy kikapcsol,
amikor elindit egy programot, amikor egy program befejezddik,
vagy amikor a Multicook hibakédot jelenit meg.

A, Késbbbiétkezés” ésaz,1d6/HEmérséklet” gomb 3 masodpercig
torténd egylittes megnyomasaval aktivalhatja a hangokat.

HOGYAN KEZDJEM?

Altalanos
« H6mérséklet/I1ddzité => Megosztott beallitasi kulcsok & és 7

+ Hangjelzést igényld miveletek
1.Start4) => ,Sipolas” 1 alkalommal réviden
2.BillentyGihangok ) => Mik6zben a felhasznald kezeli a gépet
(Program kivalasztasa/Id6 és Hémérséklet beallitasa)
3.A f6zési program utan €) => kész hang”
4.Hiba #) => Kétszer sipol

*+ Fényjelzés dllapota:
1.Mindig bekapcsolva - mikodési allapot
2.Villogas - valassza ki az allapotot

HASZNALAT EE]

Minden elkészitési programhoz. Kérjuk, kdévesse az alabbi

utasitasokat!

1: Nyomja meg az Id6 ikont a f6zési id6 beallitasahoz. Fbézés
kozben a kijelzdn megjelenik a hatralévé id6.

2: Nyomja meg az ,Id6/hémérséklet” gombot az id8bedllitasi
funkcio aktivalasahoz, majd nyomja meg a fel/le nyilat a fézési
idé moédositasahoz.

3: Nyomja meg a ,Start” gombot. A f8zési program elinditdsakor a
JStart” jelz6fény vilagitani kezd és a képernydn megjelenik az idé.
Nyomja meg a ,Stop” gombot a fézési program ledllitasdhoz.

4: A stités végén hangjelzés hallhatd, jelezve, hogy a program befejezédott.

Egytalétel

1. A készUlék alapértelmezés szerint a teljes sutési id6t jeleniti meg.

* Nyomjamegafel/lenyilataz, Egytalétel” funkcié kivalasztasahoz.
A képernydn megjelenik az alapértelmezett f6zési id6. A fézési
folyamat végén nincs AUTOMATIKUS Melegen tartas funkcio.
A felhasznalé manudlisan kapcsolhatja be a Melegen tartas gomb
megnyomasaval.

* 2-es tipusu késobbi étkezés ehhez a f6zési programhoz

Sulthas

+ Nyomja meg a fel/le nyilat a,,Stilthas” funkcié kivalasztasahoz.
A képernydn megjelenik az alapértelmezett f6zési idé.
Automatikus melegen tartas 12 6ran keresztil ehhez a f6zési
programhoz (nem allithatd) 203



* A legjobb eredmény érdekében javasoljuk, hogy a melegen
tartas funkciét legfeljebb 6 6ran keresztul hasznalja.

* 1-es tipusu késdbbi étkezés ehhez a f6zési programhoz

Sutés o

+ Nyomja meg a fel/le nyilat a ,,.SUTES” funkcié kivalasztasahoz.
A képernydn megjelenik az alapértelmezett f6zési id6. A f6zési
folyamat végén nincs AUTOMATIKUS Melegen tartas funkcié. A
felhasznalé manudlisan kapcsolhatja be a Melegen tartas gomb
megnyomasaval.

+ 1-es tipusu késébbi étkezés ehhez a f6zési programhoz.

Parolas

+ Nyomja meg a fel/le nyilat a ,,Parolds” funkcié kivalasztasahoz.
A képernydn megjelenik az alapértelmezett f6zési id6. A fozési
folyamat végén nincs AUTOMATIKUS Melegen tartas funkcio.
A felhasznalé manudlisan kapcsolhatja be a Melegen tartds gomb
megnyomasaval.

o 2-es tipusu késdbbi étkezés ehhez a fézési programhoz.

Forralas

* Nyomja meg a fel/le nyilat a ,,Forralds” funkcié kivalasztasahoz.
A képernyén megjelenik az alapértelmezett fézési id6. A fézési
folyamat végén nincs AUTOMATIKUS Melegen tartas funkcié. A
felhasznalé manualisan kapcsolhatja be a Melegen tartas gomb
megnyomasaval.

e 1-es tipusu kés6bbi étkezés ehhez a f6zési programhoz

Dmszteles (kézi beallitas)

+ Nyomja meg a fel/le nyilat a ,,Saute” funkcié kivalasztasahoz.
A képernydn megjelenik az alapértelmezett f6zési idé.

* Melegen tartas: Ehhez a recepthez nincs automatikus melegen
tartas funkcid, a felhasznaléd manudlisan kapcsolhatja be a melegen
tartds gomb megnyomasaval.Lassu f6zés

* Nyomja meg a fel/le nyilat a ,Lasst f6zés” funkcio
kivalasztasahoz. A képernyén megjelenik az alapértelmezett
f6zési idd.

« A sutés végén hangjelzés hallhatd, jelezve, hogy a program
befejez6dott.

* Melegen tartds: Automatikus melegen tartds 12 éran keresztdil
ehhez a f6zési programhoz (nem allithatd)

+ Gy6zbédjon meg rola, hogy elegendd folyadékot tesz az
edénybe, hogy elkerllje az edény aljdnak megégését és az étel
kiszaradasat. A legjobb eredmény érdekében javasoljuk, hogy
hasznalja a melegen tartas funkciot legfeljebb 6 6ran keresztul.

+ 1-es tipusu késébbi étkezés ehhez a f6zési programhoz

Rizs/Gabona

*« Nyomja meg a fel/le nyilat a ,Rizs/Gabona” funkcié
kivalasztdsdahoz. Automatikus melegen tartds 12 6ran
keresztll ehhez a fézési programhoz (nem allithatd)

* A legjobb eredmény érdekében javasoljuk, hogy a melegen
tartas funkciot legfeljebb 6 6ran keresztul hasznalja.

+ 2-es tipusu késébbi étkezés ehhez a f6zési programhoz

Joghurt

+ Nyomjamegafel/lenyilata,joghurt”funkcié kivalasztasahoz.
A képernydn megjelenik az alapértelmezett f6zési idé.

* A fézési folyamat végén nincs AUTOMATIKUS Melegen
tartas funkcié.

* Hasznaljon joghurtkészitéshez siitésallé livegedényeket.

Ujramelegités

* Ez a funkcio csak fott étel melegitésére szolgal.

* Nyomja meg a fellle nyilat az ,Ujramelegités” funkcid
kivalasztadsahoz. A képernydn megjelenik a visszaszdmlalas ideje.

+ Szamoljon max. 1 éra id6étartammal, nem tudja médositani az
id6ébeallitast

VIGYAZAT

* A hideg étel mennyisége nem lehet nagyobb, mint a
féz6edény térfogatanak fele. Ha tul sok ételt helyez az
edénybe, nem lehet kell6képpen atmelegiteni. Ha tébbszér
hasznalja az ,,Ujramelegités” funkciét, vagy tul kevés ételt
melegit, az étel odaéghet, és az edény aljahoz ragadhat.

* Nem javasoljuk a kasdk felmelegitését, mert ragacsosak
lesznek.

* A kellemetlen szagok elkeriilése érdekében a régéta tarolt
ételeket ne melegitse uGjra.

MELEGEN TARTAS
1. Melegen tartas funkcié:
1.1 Manualis melegen tartas:



* Manudlisan  ismegnyomhatja  ,melegen  tartas”
gombot, a ,melegen tartas” jelz6fény vilagitani kezd és a
tébbfunkcios fé6z6készulék melegen tartas allapotba 1ép.

1.2 Automatikus melegen tartas:

+ A tobbfunkciés fozékészulék automatikusan ,melegen
tartas” allapotba kerul a f6zés végén (bizonyos menik
nem tartoznak ide). A hangjelzés jelzi, hogy a program
befejez6dott.

« Ezutdn a tobbfunkciés f6z6készulék automatikusan
melegen tartasi allapotba kerul, a ,melegen tartas”
jelz6fény pedig bekapcsol, és a képernyé elkezdi szdmolni
a melegen tartas idejét.

* Ha a fbozés befejeztével meg kell szakitania az
automatikus melegen tartas funkciot: A fézési program
elinditasa el6tt nyomja meg hosszan a,,melegen tartas”
gombot 3 masodpercig. Ha Ujra szeretné inditani az
automatikus melegen tartads funkciét, nyomja meg
ismét a melegen tartas gombot 3 masodpercig.

KESOBBI ETKEZES

+ A Késdbbi étkezés funkcié hasznalatdhoz valasszon ki egy f6zési
programot, nyomja meg a ,,Kés6bbi étkezés” gombot, és valassza
ki az el6re bedllitott id6t.

« Az el6re bedllitott id6 megegyezik a f6zés befejezésének
idejével.

« Az alapértelmezett elére bedllitott idé a kivalasztott fézési
id6tdl fuggben valtozik. Az elére bedllitott tartomany 1-t8l 15
oraig terjed.

« A <" és ,> gomb minden megnyomasa noévelheti vagy
csokkentheti az id6t.

+ Ha kivalasztotta a kivant el6re beallitott idét, nyomja meg a
LStart” gombot a f6zési izemmaodba valé belépéshez, a ,Start”
jelz6fény felvillan, és a képernydn megjelenik a kivalasztott
orak szama.

A beallitas
ELEWED

Késdbbi étkezések tipusai

Késbbbi 1-es programtipus: azonnal elinditja a f6zést
étkezes 2-es programtipus: Késébb inditja el a fézést
beallitasa (rizs, tészta, z6ldség, parolas)

* Kérjuk, olvassa el a helyi élelmiszer-egészségugyi és biztonsagi
iranyelveket.

HASZNALATI FORGATOKONYV
A beadllitas szabalyai: Kés6bbi étkezési idd beallitasa

Késdbbi étkezés #1:

* Program kés8bbi étkezés #1 tipussal:

* Valassza ki a programot és nyomja meg a (Késébbi étkezés)
gombot.

* A képernybk legfeljebb 15 dra (15:00) alapértelmezett id6t
jelenitenek meg, és a késébbi étkezés jelzd fény villog. A
felhasznald a lefelé vagy felfelé mutatdé nyil megnyomasaval
allithatja be az id6t.

« A program jévahagyasahoz és elinditdsahoz nyomja meg a
[START/STOP] gombot. A készllék sipol, a melegités azonnal
megkezdddik. A kijelzén a visszaszamlalas lathato, és a késdbbi
étkezés jelzéfénye vilagit.

Késbbbi étkezéssel kapcsolatos #2 program:

+ Valassza ki a programot és nyomja meg a (Késdbbi étkezés)
gombot.

+ Nyomja meg a (KESOBBI ETKEZES) gombot, a képernyék
legfeljebb 15 6ra (15:00) alapértelmezett id6t jelenitenek meg,
és a késbbbi étkezést jelzd fény villog. A felhasznalé a lefelé
vagy felfelé mutaté nyil megnyomasaval allithatja be az id6t.

* A program jévahagyasdhoz és elinditdsahoz nyomja meg
a [START/STOP] gombot. A készulék sipol, és a melegités
késébb, a befejezési id6hoz kozelebb kezdédik. A képernydn
a visszaszamlalas 1athatd, valamint a késébbi étkezés fény is
vilagit.
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A fozés befejeztével
*+ Nyissa fel a fedelet

+ A parold tdlca megfogasahoz sutbékesztylt kell hasznalni

+ Talalja az ételt a készulékhez mellékelt kanallal, majd zarja
vissza a fedot.

+ 24 6ra a maximalis melegen tartasi idd.

+ Amelegen tartas befejezéséhez nyomja meg a ,,STOP” gombot.

* Nyomja meg a Kikapcsolds gombot, mielétt kihdzna a
készuléket a konnektorbdl.

EGYEB INFORMACIOK? i

A készllék rendelkezik memoria funkcidval. Aramkimaradas
esetén a tobbfunkcids fézokészilék kozvetlenldl a hiba el6tt
megjegyzi a fézési dllapotot, és folytatja a fézési folyamatot, ha az
aramellatds 2 masodpercen beltl helyredll. Ha az éramkimaradésm
tobb mint 2 masodpercig tart, a tobbfunkciés fézdkészulék
megszakitja az el6z8 programot, és visszatér készenléti dllapotba.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS
* Tisztitas és karbantartds elétt gy6z6djon meg arrol, hogy a
tobbfunkcios fézékészulék ki van hdzva a konnektorbdl, é
teljesen kihdilt.

+ Huzza ki a készilék dugojat a konnektorbdl, és hagyja lehdini
tisztitas el6tt.

* Ne érjen a belsé fedélhez, amig az forré.

+ Ha étel ragad a féz8edény aljara, 6ntson ra vizet, és mosogatas
eldtt hagyja azni egy kicsit.

* Minden tisztitas utan alaposan szaritsa meg a f6z6edényt és a
tobbi tartozékot.

* Ne hasznaljon vizet a készulék belsejének tisztitdsahoz, mert
karosithatja a hérzékelot.

+ Javasoljuk, hogy kerllje a fémes és csiszol6 hatasu
tisztitészereket.

« A tomités koruli koszos maradvanyok eltavolitdsahoz ajanlott
élelmiszerbiztos fertdtlenitd kenddket, nedves kenddt vagy
karcoldasmentes szivacsot hasznalni forré vizzel.

+ A gbzkimenet tisztitdsahoz ajanlott egy kis, forré vizbe martott
Uvegkefét hasznalni. 209)



1.Kapcsolja be a készuléket, és 6ntson 200 ml tiszta vizet az
edénybe. Zarja le a fedelet, és haszndlja a parolas funkciét a
15 percig tarté gdztisztitashoz.

2.Nedves ruhaval tordlje le a maradék foltokat.

3.Tisztitas utan ontse ki a koszos vizet az edénybdl, és helyezze
a gépet egy jol szell6z8 helyre, hogy alaposan megszaradjon,
miel6tt Ujra bekapcsolna a hasznalathoz.

Pan’e

F6z6edény, paroldkosar

* SuUrolészerek és suroldszivacsok hasznalata nem ajanlott.

* Ha étel ragad az edény aljara, 6ntson ra vizet, és mosogatas
elétt hagyja azni egy kicsit.

+ Ovatosan széritsa meg a fé6zéedényt.

A f6z6edény gondozasa

+ A f6z6edény tisztitdsdhoz gondosan kovesse az alabbi
utasitasokat:

« A f6z6edény minbéségének fenntartdsa érdekében azt
javasoljuk, hogy ne vagjon fel benne ételt.

* Helyezze vissza a f6z6edényt a tdbbfunkcids féz8készilékbe.

* Hasznalja a mellékelt mGanyag kanalat vagy egy fakanalat (ne
hasznaljon fémkanalat), hogy ne sértse meg az edény fellletét.

« A fézbedény fellletének szine az elsé haszndlat utan vagy
hosszabb hasznalat utdn megvaltozhat. Ez a szinvaltozas a g6z
és a viz hatasanak koszonhetd, és nincs hatassal a tobbfunkcids
f6zO8készllék haszndlatara, nem veszélyes az egészségre, és
tokéletesen biztonsagos a hasznalata.

A késziulék egyéb alkatrészeinek tisztitasa és

karbantartasa

* Tisztitsa le a féz6készulék kulsejét - a fedél belsejét és a haldzati
kabelt egy nedves torlékendével, majd tordlje szarazra. Ne
hasznaljon dorzsolé hatasu termékeket.

* Ne hasznaljon vizet a készilék belsejének tisztitdsahoz, mert
karosithatja a h6érzékelot.

HIBAELHARITAS

Probléma

A kezel6panel

jelz6fénye nem vilagit,
a termék nem melegit.

Okok

A készUlék nincs
csatlakoztatva.

Megoldasok

Ellendrizze,

hogy a készulék
csatlakoztatva van-e
az aljzathoz, és be
van-e kapcsolva.

A kezel6panel

jelz6fénye nem vilagit,
a termék nem melegit.

A jelzé6fénynek

csatlakozasi problémai

vannak vagy sérilt.”

Kaldje el a
készuléket javitasra
egy hivatalos
szervizkdzpontba.

GOzszivargas
hasznalat kozben

A fedél nincs
megfelelen lezarva

Nyissa ki a fedelet,
majd csukja le
ismét.

A fedél sérult.

Kildje el a
készuléket javitasra
egy hivatalos
szervizkdzpontba.

Az automatikus
melegen tartds nem
mkodik (a gép fézési
Uzemmaodban marad
vagy nem melegszik)

A felhasznald a

beallitas soran torolte

a Melegen tartas
funkciét. Tovabbi
informaciokért
tekintse meg a
.melegen tartas”
funkcié cimd részt.

Kualdje el a
készlléket javitasra
egy hivatalos
szervizkdzpontba.




Ha barmilyen hibakodot
szervizkdzponthoz!

Hibakéd “ A termék viselkedése

lat, forduljon egy hivatalos

E1 Afels6 érzékeld A tapellatas bekapcsoldsakor az
zarlatos osszes funkcié azonnal riasztast ad.
B Afelsd érzékeldben | A tapellatds bekapcsoldsakor az
szakadas van osszes funkcié azonnal riasztast ad.
E3 Az alsé érzékeld A tapellatas bekapcsolasakor az
zarlatos osszes funkcié azonnal riasztast ad.
E4 Az alsé érzékeldben | A tapellatas bekapcsolasakor az
szakadas van osszes funkcié azonnal riasztast ad.

Megjegyzés: ha a belsd fozoedény eldeformalédott, ne
haszndlja tovabb, és kérjen cserét egy hivatalos szervizben.

MEGJEGYZES




PAGRINDINIS ISSKLEISTAS RODINYS - GAMINYS
PRIEDAI RINKINYJE

APRASYMAS

A Produkto korpusas
B Valdymo skydelis
C Dangtis*

C1 Vidinis dangtis
D Atidarymo mygtukas
E Nuimamas maisto ruoSimo
dubuo
Vieta kondensato
surinktuvui (nuvalyti po
kiekvieno naudojimo)

XU =ITo

M

*Priklausomai nuo modelio
*Neisimamos dalys. NeiSardykite.

Maitinimo laidas
Mentelé

Samtis

Matavimo stikliné

Maisto ruoSimo padéklas



VAIZDINES NUORODOS SAUGOS NURODYMAI

SVARBIOS APSAUGOS PRIEMONES

« DEMESIO.  Laikykite  prietaisg  vaikams
nepasiekiamoje vietoje, ypackaijisnaudojamas
ir vesta.

* Sis prietaisas skirtas naudoti tik buitinéms
reikméms. Jis néra skirtas naudoti toliau
nurodytais bu0dais ir garantija nebus
taikoma, jei:

- prietaisas bus naudojamas parduotuviy,
biury ir kity darbo viety virtuveése;
- jis bus naudojamas Gkio namuose;
- jinaudos klientai vieSbuciuose, moteliuose
ir kitose apgyvendinimo vietose;
- prietaisas bus naudojamas nakvynés
_hamuose.

* Sis prietaisas neskirtas naudoti asmenims
(jskaitant vaikus), kurie turi fizine, jutimine
ar protine negalig, neturi patirties ir Ziniy,
nebent uz jy saugumg atsakingas asmuo
juos prizidri ar iSmoké naudotis prietaisu.

* Vaikus batina priziaréti, kad jie nezaisty su
prietaisu.

* Sio prietaiso negali naudoti vaikai nuo
0 iki 8 mety. Sj prietaisg gali naudoti
vaikai nuo 8 mety ir vyresni, jei jie yra
nuolat priziarimi. Sj prietaisg gali naudoti




asmenys, turintys fizine, jutimine arba * Buitinj prietaisg galima naudoti ne didesniame

protine negalig, stokojantys patirties ir kaip 2 000 m aukstyje virs jaros lygio.
Ziniy, jeijie priziorimi arba iSmokomi saugiai * Atsargiai. Po naudojimo kaitinimo elemento
naudotis buitiniu prietaisu ir supranta pavirSius lieka jkaites.
galimus pavojus. Laikykite buitinj prietaisg * Atsargiai. Netinkamai naudodami prietaisg
ir jo laida jaunesniems nei 8 mety vaikams galite susizeisti. .
nepasiekiamoje vietoje. Valymo ir prieZiaros * Atsargiai.  Neapliekite jungties  skyscCiu
darby vaikai atlikti negali. (priklauso nuo modelio). o

» Buitiniai maisto gamybos prietaisai turi bati * Prietaiso negalima panardinti j vandenj ar kitg
pastatyti stabiliai ir jy rankenos (jei yra) turi skystj. o S
bl:lt| nUSUktOS taip, kad nEI§SIpI|tq kar§t| JUSI.! saugumul uztikrinti Sis buitinis prietaisas

atitinka galiojancius standartus ir reglamentus
(direktyvas dél Zemos jtampos buitiniy prietaisy,
elektromagnetinio suderinamumo, medzZiagy,

skysciai.
* Sis buitinis prietaisas néra skirtas naudoti

su isoriniu laikmaciu ar atskira nuotolinio besilie€ianéiy su maisto produktais, aplinkos ir kt.).
valdymo sistema. o ) « Patikrinkite, ar maitinimo tinklo jtampa
* Jei maitinimo laidas yra pazeistas, kad buty atitinka nurodytaja ant prietaiso techniniy

iSvengta pavojaus, jjturipakeistigamintojas,
jgaliotojo techninés prieziGros centro
darbuotojas arba panaSios kvalifikacijos
asmenys.

duomeny plokstés (kintamoji srové).

* Atsizvelgiant |  jvairius  galiojancius
standartus, jei prietaisas naudojamas kitoje

A o L el Salyje, nei buvo jsigytas, jj turi patikrinti

. @V'e|k|a_r)uo. prietaiso _pa_SIeklaml pavirsial patvirtintas techninés priezitros centras.
gall.bVQtl jkaite. Nelieskite jkaitusiy prietaiso « Modeliams su nuimamais maitinimo laidais
pavirsiy. _ , o _ naudokite tik originaly maitinimo laida.

* Dangtj, dubenj, korpusg ir krepsel] Valyk'tf? * Visada atjunkite prietaiso kiStukg baige
kempine ir vandeniu. Zr. skyriy ,Valymas’, naudoti, norédami perkelti arba valyti.
kuriame pateikiamos naudojimo instrukcijos. * Niekada nenaudokite prietaiso po virtuves

* Niekada nemerkite prietaiso ar kaitinimo spintelémis arba arti sieny, palikite bent 15 cm

gn €lemento jvandenj! atstumg aplink prietaisa. 219



* Niekada neperkelkite prietaiso, kol jame
dar yra karsto maisto.

* Niekada nenaudokite tuscio prietaiso.

* Niekada nepalikite prietaiso be priezitros,
kai jis yra prijungtas prie elektros tinklo ir
jjungtas.

Naudojant gaminj pirmg Kkartg jis gali

skleisti netoksiskg kvapg. Tai neturés jtakos

naudojimui ir Sis kvapas greitai iSsivadés.

PRIES NAUDODAMI PIRMA KARTA

ISpakuokite prietaisa

+ Nuimkite visus ant gaminio uzklijuotus lipdukus.

« ISimkite prietaisg iS pakuotés ir iSpakuokite visus priedus bei
atspausdintus dokumentus.

Atidarykite dangtj paspausdami ant korpuso esantj atidarymo
mygtuka - 1 pav. Perskaitykite instrukcijas ir atidZiai
vadovaukités naudojimo nurodymais.

Atkreipkite démesj: ruoSiant maistg reikia naudoti aplink padekla
esantj silikoninj Zieda.

Prietaiso valymas

+ ISimkite dubenj - 2 pav., priedus ir visas plastikines bei vidines dalis.
* Nuvalykite dubenj kempine ir indy plovikliu.

+ Nuvalykite prietaiso iSore.

+ Kruopsciai nusausinkite.

+ Sudeékite dalis j jy vietas.

PRIES NAUDODAMIESI PRIETAISU IR VISOMIS
FUNKCIJOMIS

+ Kruopsciai nuvalykite dubens iSore (ypac apacia). Isitikinkite,
kad po dubeniu ir ant kaitinimo elemento néra jokiy likuciy ar
skyscio - 7 pav.

+ Idékite dubenj j prietaisg ir jsitikinkite, kad jis tinkamai jstatytas -

6 pav.
@ p

P

UZdarykite dangtj - iSgirsite spragteléjima.

Vadovaukités skyriuje ,KAIP PRADETI NAUDOTIS" pateiktomis
instrukcijomis, kad nustatytuméte maisto ruoSimo meniu.
Kiekviename meniu rasite iSsamesnés informacijos apie
rekomenduojamg naudojima.

Nelieskite prietaiso apacioje esancio kaitinimo elemento,
kol gaminys prijungtas prie elektros tinklo, arba po maisto
ruoSimo. Neneskite gaminio, kai jis naudojamas, arba iSkart po
maisto ruosimo.

Sis prietaisas skirtas naudoti tik patalpose.

Maisto ruoSimo metu nedékite rankos ant gary iSéjimo
angos, nes kyla pavojus nudegti - 12 pav.

Naudokite tik prie prietaiso pridéta vidinj puoda.

I prietaisa nepilkite vandens ir nedékite produkty, jei
viduje nejdétas dubuo.

Didziausias vandens ir produkty kiekis turi nevir§yti

auksciausios dubens viduje esancios Zymos (4 ) - 8 pav.

rijungimas prie maitinimo lizdo

Nenaudokite buitinio prietaiso, jei:

- paZzeistas prietaiso laidas;

- prietaisas buvo nukrites, turi matomy paZzeidimy arba
netinkamai veikia.

- Tokiais atvejais prietaisg reikia nusiystij patvirtintg techninés
priezidros centra. Neardykite prietaiso patys.

Nepalikite laido kabéti.

Prietaisg visada junkite prie jZeminto elektros lizdo.

Nenaudokite ilgintuvo. Jei prisiimate atsakomybe dél ilgintuvo

naudojimo, naudokite tik geros baklés ilgintuva, turintj kistuka

su jZeminimo jungtimi ir tinkantj pagal buitinio prietaiso galia.

ISjungdami prietaisg netraukite uz laido.

PrieS prietaisg surinkdami, ardydami arba valydami, visada

atjunkite jj nuo maitinimo Saltinio.

Saugokime aplinka

Jasy prietaisas sukurtas taip, kad baty eksploatuojamas daugelj
mety. Taciau, nusprende jj pakeisti, nepamirskite pagalvoti,
kaip galite prisidéti prie aplinkos apsaugos.



* PrieS iSmesdami prietaisg, iS laikmacio iSimkite akumuliatoriy
ir atiduokite jj j vietinj buitiniy atlieky surinkimo punkta
(priklausomai nuo modelio).

Mums labai svarbi aplinkos apsauga!
@ Prietaise yra vertingy medZiagy, kurias galima perdirbti.
< Pristatykite jj j buitiniy atlieky surinkimo vieta.

NaudOJlmas

Naudokite ant plokscio, stabilaus, kars¢iui atsparaus darbinio

pavirsiaus; saugokite nuo vandens ir kar3¢io Saltiniy.

Saugokite prietaiso pagrindg nuo salycio su vandeniu.

+ Jokiu badu nebandykite prietaiso naudoti, jei jo dubuo tuscias
arba be dubens.

+ Maisto ruoSimo funkcija turi veikti laisvai.

Netrukdykite ir neuZzkirskite kelio funkcijai automatiskai

persijungti j Silumos palaikymo funkcija.

+ Kol prietaisas veikia, neiSimkite dubens.

Prietaiso tiesiogiai nedékite ant karSto pavirSiaus ar bet kokio

kito karScio ar ugnies 3altinio, nes dél to jis gali sugesti arba

kelti pavojy.

+ Dubuo ir kaitlenté turi liestis. Bet koks tarp Siy daliy padétas

objektas ar maisto produktas trukdyty tinkamai veikti.

Nedékite prietaiso netoli Silumos 3altinio ar j karStg orkaite, nes

tai gali padaryti daug Zalos.

+ Kol dubuo ne vietoje, j prietaisg nedékite jokiy maisto produkty

ir nepilkite vandens.

Laikykités receptuose nurodyty kiekiy.

« Jei kuri nors buitinio prietaiso dalis uZsidega, nebandykite
jo uZgesinti vandeniu. Liepsnoms gesinti naudokite drégna
virtuvinj ranksluost;.

+ Bet kokj prietaiso ardymga, iSskyrus kliento atliekamga jprasta
valyma ir priezidrg, turi atlikti techninés prieziaros centras.

VALDYMO SKYDELIS

Rice / Grains @ i Boil

Full Meal o . Roast

Sauté e . Bake
Steam o Yoghurt

Slow Cook Reheat

APRASYMAS

A Rodo TIME (laikmacio), TEMP (temperatdros), LATER
MEAL (maisto atidéjimo), KEEP WARM (Silumos
palaikymo) rezimus

B Paspauskite, kad nustatytumeéte laikg
C Tjunkite / iSjunkite
VirSutine ir apatine rodykle pasirinkite kepimo
D programa ir reguliuokite laikg bei temperatdrg
E Paleidimas / sustabdymas
Norédami nustatyti iS naujo, palaikykite nuspaude 2 sek.
F Maisto atidéjimo funkcija

Maisto pasildymo funkcija
H Paspauskite, kad nustatytuméte temperatdrg

Garso valdymas
Jasy daugiafunkcis puodas skleis garsinius signalus jjungus
arba iSjungus, paleidus programa, baigus programa, prietaisui
parodzius klaidos koda.

Visiems garsams jjungti vienu metu paspauskite ,Later Meal”
(Maisto atidéjimo funkcija) ir ,Time/Temp”
laikmatis) ir palaikykite 3 sekundes.

(Temperatdra /@



KAIP PRADETI NAUDOTIS?

Bendra

Temperatdra / laikmatis => bendrieji parink¢iy mygtukai & ir &7

Veiksmai, kuriems reikalingas garsinis signalas

1.Start ) => 1 trumpas pypteléjimas

2.Mygtuko pypséjimas 4 => naudotojui valdant prietaisg
(pasirenkant programga / reguliuojant laikg ir temperatara)

3.Pasibaigus maisto ruosimo programai 4) => pabaigos garsas

4.Klaida ) => 2 pypteléjimai

Lemputés basenos:
1.visada dega - darbiné basena;
2.mirksi - pasirinkite bdsena.

NAUDOJIMAS

Pasirinke bet kurig maisto gaminimo programa, vadovaukités
toliau pateiktais nurodymais.

1.
2.

4.

Noredami nustatyti maisto ruoSimo laika, paspauskite laiko
piktograma. Gaminimo metu ekrane bus rodomas likes laikas.
Paspauskite mygtuka ,Time / temp” (laikmatis / temperatara),
kad suaktyvintuméte laiko nustatymo funkcijg, tada
paspauskite virSutine / apatine rodykle, kad pakeistuméte
maisto ruosimo laika.

. Paspauskite mygtuka ,Start” (pradéti). Paleiskite maisto ruoSimo

programga, uzsidegs lemputé ,Start” (pradeéti) ir ekrane bus rodomas
laikas. Paspauskite mygtuka ,Stop” (stabdyti), kad sustabdytuméte
maisto ruoSimo programa.

Baigus ruosti, pasigirs garsinis signalas, reiSkiantis programos pabaiga.

.Full Meal” (visas patiekalas)

1.

Pagal numatytuosius nustatymus prietaisas rodo visg maisto
ruoSimo laika.

Paspauskite virSutine / apatine rodykle, kad pasirinktumeéte funkcija
Full Meal (visas patiekalas). Ekrane bus rodomas numatytasis
maisto ruoSimo laikas. RuoSimo pabaigoje AUTOMATINE Silumos
palaikymo funkcija negalima naudotis. Naudotojas gali jjungti
ja rankiniu bddu paspausdamas Silumos palaikymo funkcijos
mygtuka.

2 tipo ,Later Meal” (maisto atidéjimo) funkcija Siai maisto
gaminimo programai

Skrudinimas

 Paspauskite virSutine / apatine rodykle, kad pasirinktuméte
funkcijg Roast (skrudinimas). Ekrane bus rodomas numatytasis
maisto ruoSimo laikas. Siai gaminimo programai automatinio
maisto pasildymo funkcija veikia 12 valandy (nereguliuojama).
Kad pasiektuméte geriausiy rezultaty, rekomenduojame naudoti
funkcijg ,Keep warm” (Silumos palaikymas) ne ilgiau kaip 6 valandas.

* 1 tipo ,Later Meal” (maisto atidéjimo) funkcija Siai maisto
gaminimo programai

+ KepimasPaspauskite virSutine / apatine rodykle, kad
pasirinktumete funkcijg BAKE (kepimas). Ekrane bus rodomas
numatytasis maisto ruoSimo laikas. RuoSimo pabaigoje
AUTOMATINE Silumos palaikymo funkcija negalima naudotis.
Naudotojas gali jjungti jg rankiniu badu paspausdamas Silumos
palaikymo funkcijos mygtuka.

« 1 tipo ,Later Meal” (maisto atidéjimo) funkcija Siai maisto
gaminimo programai.

Steam”

Paspauskite virSutine / apatine rodykle, kad pasirinktumete funkcija
«Steam». Ekrane bus rodomas numatytasis maisto ruosimo laikas.
RuoSimo pabaigoje AUTOMATINE Silumos palaikymo funkcija
negalima naudotis. Naudotojas gali jjungti ja rankiniu badu
paspausdamas Silumos palaikymo funkcijos mygtuka.

* 2 tipo ,Later Meal” (maisto atidéjimo) funkcija Siai maisto
gaminimo programai.

.Boil”

+ Paspauskite virSutine / apatine rodykle, kad pasirinktumeéte
funkcijg «Boil». Ekrane bus rodomas numatytasis maisto ruoSimo
laikas. RuoSimo pabaigoje AUTOMATINE Silumos palaikymo
funkcija negalima naudotis. Naudotojas gali jjungti ja rankiniu
bddu paspausdamas Silumos palaikymo funkcijos mygtuka.

* 1 tipo ,Later Meal” (maisto atidéjimo) funkcija Siai maisto
gaminimo programai

~Sauté” (rankinis nustatymas)

+ Paspauskite virSutine / apatine rodykle, kad pasirinktumeéte
funkcijag «Saute». Ekrane bus rodomas numatytasis maisto
ruoSimo laikas.

* ,Keep warm” (Silumos palaikymas): Siam receptui funkcija
~Keep warm” automatiskai neveikia; naudotojas gali jg jjungti
rankiniu bodu, paspausdamas mygtuka ,Keep warm® (Silumos

palaikymas). 225]

"
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Letas kepimas
+ Paspauskite virSutine / apatine rodykle, kad pasirinktumete
funkcijg «Slow cook». Ekrane bus rodomas numatytasis maisto
ruoSimo laikas.

+ Baigus ruosti, pasigirs garsinis signalas, reiSkiantis programos
pabaiga.

e ,Keep warm” (Silumos palaikymas): pasirinkus Sig gaminimo
programg automatinio maisto paSildymo funkcija veikia 24
valandas (nereguliuojama); batinai j puoda jpilkite pakankamai
skyscio, kad nepridegty puodo dugnas ir nesudzitty maistas.
Kad pasiektuméte geriausiy rezultaty, rekomenduojame
naudoti funkcijg ,Keep warm* (Silumos palaikymas) ne ilgiau
kaip 6 valandas.

« 1 tipo ,Later Meal” (maisto atidéjimo) funkcija Siai maisto
gaminimo programai

,,Rlce/Gralns"
* Paspauskite virSuting / apating rodykle, kad pasirinktumete
funkcijg «Rice/Grains» (ryZiai / gradai). Siai gaminimo
programai automatinio maisto pasildymo funkcija veikia
12 valandy (nereguliuojama). Kad pasiektuméte geriausiy
rezultaty, rekomenduojame naudoti funkcijg ,Keep warm”
(Silumos palaikymas) ne ilgiau kaip 6 valandas.

« 2 tipo ,Later Meal” (maisto atidéjimo) funkcija Siai maisto
gaminimo programai

Jogurtas

+ Paspauskite virSutine / apatine rodykle, kad pasirinktumeéte
funkcija «Yoghurt». Ekrane bus rodomas numatytasis maisto
ruoSimo laikas.

* Ruosimo pabaigoje AUTOMATINE Silumos palaikymo
funkcija negalima naudotis.

* Naudokite jogurtui ruosti orkaitei tinkamus indus.

Pasildyti

+ Si funkcija skirta tik paruoStam maistui pasildyti.

+ Paspauskite virSutine / apatine rodykle, kad pasirinktumeéte
funkcijg «Reheat» (paSildymas). Ekrane bus skaiCiuojamas
laikas.

* RuoSiama ne ilgiau kaip 1 valandg, laiko reguliuoti negalima.

ISPEJIMAS
* Saltas maistas neturéty virSyti 1/2 puodo tdrio. Jei maisto per
daug, jo nepavyks tolygiai paSildyti. Pakartotinai naudojant

funkcija ,,Reheat” (paSildymas) arba jdéjus per maZai maisto,
maistas pridegs, o ant dugno susiformuos kietas sluoksnis.

* Rekomenduojama neSildyti tirStos koSés, nes ji gali pasidaryti

lipni.

* Kad iSvengtuméte nemalonaus kvapo, nesildykite ilgai

laikyto Salto maisto.

SILUMOS PALAIKYMAS
1. Silumos palaikymo funkcija.

1.1 Rankinis Silumos palaikymas

* Galite rankiniu bdodu paspausti mygtukg «Keep
warm (Silumos palaikymas)», uZsidegs jo lemputé
ir daugiafunkcis puodas ims veikti Silumos palaikymo
rezimu.

1.2 Automatinis Silumos palaikymas

* RuoSimo pabaigoje daugiafunkcis puodas automatiskai
ims veikti Silumos palaikymo reZzimu (kai kurie meniu
nejtraukti). Pasigirs garsinis signalas, reiSkiantis
programos pabaiga.

+ Puodas automatiSkai ims veikti Silumos palaikymo rezimu
(jsijungs Silumos palaikymo indikatorius), o ekrane bus
rodomas Silumos palaikymo laikas.

e Jei norésite iS anksto atSaukti automatinj Silumos
palaikyma baige ruosti: prieS paleisdami maisto ruoSimo
programa, 3 sekundes palaikykite nuspaude mygtuka
.Keep warm” (Silumos palaikymas). Jei norite vél jjungti
automatinj Silumos palaikymg, dar kartg 3 sekundes
palaikykite nuspaude Silumos palaikymo mygtuka.

LT

MAISTO ATIDEJIMAS

* Norédami naudoti funkcua LLater meal” (Maisto atidéjimas),
pasirinkite maisto ruoSimo programa, paspauskite mygtuka
«Later meal» ir pasirinkite iS anksto nustatytg laika.

IS anksto nustatytas laikas atitinka gaminimo pabaigos laika.
Numatytasis iS anksto nustatytas laikas pasikeis pagal
pasirinktg maisto gaminimo laikg. Laiko intervalas yra nuo 1
iki 15 valandy.

Kiekvienas mygtuky «<» ir «>» paspaudimas gali padidinti arba
sumazinti laika.

Pasirinke pageidaujamg iS anksto nustatytg laika, pereikite
j maisto ruoSimo biseng paspausdami mygtuka «Start».



Indikatorius «Start» liks jjungtas, o ekrane bus rodomas jasy
pasirinktas laikas.

Nustatymo a T ..
logika Maisto atidéjimo tipai
Nustatyti Programos tipas Nr. 1: pradéti gaminti i$ karto
maisto Programos tipas Nr. 2: pradéti gaminti véliau
atidejima (ryziai / makaronai / darzovés / garai)

* 7r. vietines maisto saugos ir sveikatos gaires.

NAUDOJIMO BUDAI

Nustatymo logika: nustatyti ,Later meal” (Maisto
atidéjimo) laika

Programa su ,Later meal” (maisto atidéjimas) Nr. 1

Programos su ,Later meal” (maisto atidéjimas) Nr. 1 tipas:
Pasirinkite programa ir paspauskite [LATER MEAL]

ekrane rodomas numatytasis laikas iki 15 val. (15:00), mirksi
JLater meal” (Maisto atidéjimo) lemputé. Naudotojas gali
koreguoti laikg spausdamas apatine arba virSutine rodykle.
Paspauskite [START/STOP], kad patvirtintuméte ir paleistuméte
programg. Prietaisas pypteli, kaitinimas pradedamas
nedelsiant. Ekrane rodomas atgalinis laiko skaiciavimas ir
uzsidega ,Later meal” (Maisto atidéjimo) lemputé.

Programa su ,Later meal” (Maisto atidéjimo) laiku Nr. 2

Pasirinkite programg ir paspauskite [LATER MEAL]

Paspauskite [LATER MEAL], ekrane rodomas numatytasis
laikas iki 15 val. (15:00), mirksi ,Later meal” (Maisto atidéjimo)
lemputé. Naudotojas gali koreguoti laikg spausdamas apatine
arba virSutine rodykle.

Paspauskite [START/STOP], kad patvirtintuméte ir paleistuméte
programga. Prietaisas pypteli, kaitinimas prasidés véliau,
artéjant prie pabaigos. Ekrane rodomas atgalinis skaiciavimas
ir SvieCia ,Later meal” (Maisto atidéjimo) lempute.

laika |

Simo

atideda paleidima

Nr. 1 = pratesia maisto ruo:

Nr. 2
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PaS|ba|gus maisto ruoSimui
* Atidarykite dangtj

+ Naudojant gary padékla reikia mavéti apsaugines pirStines.

* Maistg patiekite naudodami su prietaisu pridetg Saukstg ir vel
uzdarykite dangt;.

+ 24 valandos yra maksimalus Silumos palaikymo laikas.

* Paspauskite «STOP», kad baigtumete palaikyti Siluma.

+ PrieS atjungdami prietaisg nuo elektros tinklo, paspauskite
iSjungimo mygtuka.

KITA INFORMACIJA

Prietaisas turi atminties funkcijg. Nutrdkus elektros tiekimui,
daugiafunkcis puodas jsimins gaminimo biseng pries pat gedimga
ir tes gaminimo procesa, jei elektros tiekimas bus atnaujintas per
2 sekundes. Jei elektros tiekimas nutroksta ilgiau nei 2 sekundes,
daugiafunkcis puodas atSauks ankstesnjgaminimgir bus jjungtas
budejimo rezimas.

VALYMAS IR PRIEZIURA

* PrieS vykdydami bet kokius valymo ir priezidros darbus
jsitikinkite, kad daugiafunkcis puodas atjungtas nuo elektros
tinklo ir visiSkai atvéso.

« Prie$ valydami atjunkite prietaisg nuo elektros tinklo ir
palaukite, kol atvés.

+ Nelieskite vidinio dangcio, kol jis karstas.

+ Jei prie dubens dugno prilipo maisto, prieS plaudami j dubenj
jpilkite vandens ir palikite mirkti.

* Po kiekvieno valymo kruopsciai nusausinkite maisto ruoSimo
indg ir kitus priedus.

* Prietaiso korpuso vidui valyti nenaudokite vandens, nes jis gali
pakenkti Silumos jutikliui.

+ Rekomenduojama vengti metaliniy ir abrazyviniy valymo
priemoniy.

« Norint pasalinti neSvarumus aplink tarpiklj, rekomenduojama
naudoti maistui nekenksmingas  dezinfekuojamasias
servetéles, drégng Sluoste arba neabrazyvine kempinéle su
karStu vandeniu.

* Gary iSleidimo angai valyti rekomenduojama naudoti nedidelj
Sepetélj, pamirkyta karStame vandenyje.
1.Jjunkite prietaisg ir jpilkite j puodg 200 ml Svaraus vandens.
UZdarykite dangtj ir 15 minuciy jjunkite valymo garais
funkcijg ,Steam*.

2.Likusias démes nuvalykite Slapia Sluoste.

3.Nuvale iSpilkite nuotekas i puodo ir prie$ vél prijungdami
prie maitinimo Saltinio pastatykite prietaisa gerai védinamoje
vietoje, kad gerai iSdziaty.

Dubuo, gary krep3elis

+ Nenaudokite valymo milteliy ir metaliniy kempiniy.

* Maistui prilipus prie dugno, j dubenj prieS plaudami jpilkite
vandens ir leiskite pastovéti.

+ Dubenj gerai iSdZiovinkite.

Dubens prieZiara

+ AtidZiai perskaitykite toliau pateiktas dubens priezidros
instrukcijas.

+ Norédami islaikyti dubens savybes, nepjaustykite jame maisto.

* Dubenj jdékite atgal j daugiafunkcj puoda.

« Naudokite pridedama 3SaukS$tg arba medinj SaukStg, bet
nenaudokite metaliniy Sauksty, kad nesubraizytuméte dubens
pavirsiaus -

* Po pirmo naudojimo arba po ilgesnio naudojimo dubens
pavirSiaus spalva gali pasikeisti. Spalva gali pasikeisti dél gary
ir vandens poveikio ir tai neturi jtakos daugiafunkcio puodo
naudojimui, taip pat nekenkia sveikatai, taigi jj naudoti visiskai
saugu.

Kity prietaiso daliy valymas ir prieZiara

+ Daugiafunkcio puodo iSore, dangcio vidine puse ir laidag
nuvalykite drégnu audeklu ir sausai nuSluostykite. Nenaudokite
abrazyviniy produkty.

* Prietaiso korpuso vidui valyti nenaudokite vandens, nes jis gali
pakenkti Silumos jutikliui.



GEDIMUY SALINIMAS

Problema

Nesviecia né viena
indikatoriaus lemputé
ir nekaitinama

Galimos prieZastys

Prietaisas neprijungtas
prie elektros tinklo.

Sprendimai

Isitikinkite, kad
maitinimo laidas
jkiStas j lizdg ir
jjungtas.

Ne3viecia né viena
indikatoriaus lemputé
ir kaitinama

I3kilo su indikatoriaus
lempute susijusiy
jungties problemy
arba ji yra pazeista.

Prietaisg nusiyskite
j igaliotajj technines
priezidros centrg,

kad baty sutaisytas.

Naudojant j iSore
verziasi garai

Dangtis uzdarytas
neteisingai.

Atidarykite ir i3
naujo uzdarykite
dangtj.

Dangtis paZeistas.

Prietaisg nusiyskite
j igaliotajj technines
priezidros centrg,

kad baty sutaisytas.

Automatinis Silumos
palaikymas neveikia
(prietaisas lieka veikti
maisto ruosimo rezimu
arba neSildoma)

Funkcijg ,Keep warm*
(Silumos palaikymas)
iSjungé naudotojas
nustatydamas maisto
ruosima. Daugiau
informacijos rasite
funkcijos ,Keep warm*
(Silumos palaikymas)
skyriuje.

Prietaisg nusiyskite
j igaliotajj technineés
priezidros centrg,

kad baty sutaisytas.

Jei matote klaidy kodus, kreipkités j jgaliotajj techninés prieziaros

centrg

VirSutiniame jutiklyje | .. I o s
. ; Jjlungus maitinima, i$ karto suveikia
E1 jvyko trumpasis : S -
A visy funkcijy jspéjamasis signalas.
jungimas
E2 Atvira virSutinio Tjungus maitinima, i$ karto suveikia
jutiklio grandiné visy funkcijy jspéjamasis signalas.
Apatlnlamejugklyje Tjungus maitinima, i$ karto suveikia
E3 jvyko trumpasis : S .
R visy funkcijy jspéjamasis signalas.
jungimas
E4 Atvira apatinio Jjungus maitinima, i$ karto suveikia
jutiklio grandiné visy funkcijy jspéjamasis signalas.

Pastaba. Jei vidinis dubuo deformuotas, jo nebenaudokite ir

gaukite pakaitalg i$ jgaliotojo techninés prieZiGros centro.






GALVENAIS IZVERSTAIS SKATS - IERICE

PIEDERUMI IEKLAUTI




APRAKSTS

A
B
C

m o

lerices korpuss

Vadibas panelis

Vaks*

C1 Iek3éjais vaks
Atvérsanas poga
Iznemams gatavoSanas
trauks

Kondensata uzkrasanas
zona (noslaucit péc katras
lietoSanas reizes)

*Atkariba no modefa
*Nenonemamas dajas. Neizjaukt.

XU =Iao

BaroSanas vads
Lapstina

Zupas kauss
Mértrauks
GatavoSanas paplate

ATTELU ATSAUCES




DROSIBAS NORADIJUMI

SVARIGI DROSIBAS PASAKUMI

« BRIDINAJUMS.  Glabajiet ierici  bérniem
nepieejama vieta, it Tpasi tas lietoSanas un
atdziSanas laika.

« ST ierice ir paredzéta lietoSanai tikai
majsaimniecibas vajadzibam. To nav
paredzéts lietot talak noraditajiem
nolOkiem, un uz ierici neattieksies garantija,
ja ta tiks lietota:

- personala virtuves zonas veikalos, birojos
un citas darba vidés;

- dzivojamas ékas lauku saimnieciba;

- klientu vajadzibam viesnicas, motelos un
cita dzivojamai videi pielidzinama vidé;

- pansijam pielidzinama vidé.

* lerice nav paredzéta lietoSanai personam
(tai skaita bérniem) ar ierobezotam fiziskam,
uztveresvaigarigamspéjam, beziepriek3éjas
pieredzes unzinasanam, iznemot gadijumus,
kad Sis personas uzrauga vai attieciba uz
ierices lietoSanu apmaca persona, kas atbild
par vinu droSibu.

* Bérni ir jauzrauga, viniem nedrikst laut
rotalaties ar ierici.

- ST ierice nav paredzéta lietoSanai bérniem
vecuma no 0 Iidz 8 gadiem. So ierici var

238 lietot bérni no 8 gadu vecuma, ja vini tiek

nepartraukti uzraudziti. So ierici var lietot
personas ar ierobezotam fiziskam, uztveres
vai garigam spéjam vai pieredzes un zinasanu
trokumu, ja tas tiek uzraudzitas vai tam tiek
sniegti noradijumi par ierices drosu lietoSanu,
un tas saprot saistitos apdraudé&jumus. Ierici
untasvadu glabajiet par 8 gadiem jaunakiem
bérniem nepieejama vieta. Bérni nedrikst
tTrit ierici vai veikt tas apkopi.

* Ediena gatavoSanas ierices ir janovieto
uz stabilas virsmas, ar rokturiem (ja tadi
ir) pavérstiem ta, lai neizSlakstitos karsti
Skidrumi.

* So ierici nav paredzéts lietot ar aréju taimeri
vai atsevisku talvadibas sistemu.

* Ja baroSanas vads ir bojats, tas janomaina
razotajam, autorizétam servisa centram vai
ltdzigi kvalificetam personam, lai izvairitos
no apdraudé&juma.

« AKad ierice ir ieslégta, virsmas, kuram
jas varétu pieskarties, var bat |oti karstas.
Nepieskarieties  ierices  sakarsuSajam
virsmam.

* Notiriet vaku, trauku, korpusu un grozu ar
sakli un adeni. Skatiet lietoSanas noradijumu
sadalu “TiriSana”.

* Nekada gadijuma neiegremdéjiet ierici vai
sildelementa bloku Gdent!

Lv



» lericidrikstizmantotaugstuma, kasneparsniedz
2000 m.

« Uzmanibu!SildelementavirsmapéclietoSanas
izstaro siltumu.

« Uzmanibu! Traumu risks ierices nepareizas
lietoSanas dél.

* Uzmanibu! Gadajiet, lai uz savienotaja
(atkariba no modela) nenonaktu Skidrums.

« Ierici nedrikst iegremdét Odent vai jebkura
cita Skidruma.

Jasu droSibas noliikos 31 ierice atbilst piemérojamiem

standartiem un noteikumiem (direktivam, kas

attiecas uzzemspriegumaiericém, elektromagnétisko
savietojamibu, materialiem, kas nonak saskaré ar

partikas produktiem, vidi u. c.).

« Parbaudiet, vai elektrotikla spriegums
atbilst ierices datu plaksnité noraditajam
spriegumam (mainstrava).

* Ta ka spéka ir dazadi standarti, ja ierice tiks
izmantota valsti, kura ta netika iegadata,
aizvediet to uz parbaudi pilnvarota servisa
centra.

* Modeliem ar nonemamu baroSanas vadu
lietojiet tikai originalo baroSanas vadu.

*Vienmér  atvienojiet ierices  stravas
kontaktdaksu: péc lietoSanas, ierices
parvietoSanai vai tirisanai.

* Nekada gadijuma nedarbiniet ierici zem

gm Virtuves skapiSiem vai sienu tuvuma.

NodroSiniet vismaz 15 cm brivas telpas ap
ierici.

* Nekada gadijuma neparvietojiet ierici, ja
taja vel ir karsts édiens.

* Nekada gadijuma nedarbiniet tuksu ierici.

- Nekada gadijuma neatstajiet ierici bez
uzraudzibas, ja ta ir pievienota stravai un
ieslégta.

Kad izmantojatierici pirmo reizi, no tas varétu

nakt smaka, kas nav toksiska. Tas neietekme

iertces lietoSanu, un smaka atri izzudrs.

PIRMS PIRMAS LIETOSANAS REIZES

Ierices izsainoSana

+ Nonemiet visas uz ierices piestiprinatas uzlimes.

+ Iznemiet ierici no iepakojuma un izsainojiet visus piederumus
un drukatos dokumentus.

+ Atveriet vaku, nospiezot atvérSanas pogu uz korpusa augséja
vaka - 1. att. Izlasiet noradijumus un ripigi ievérojiet
lietoSanas metodes.

+ Nemiet véra! Gatavosanas laika ap paplati jabat apliktam silikona
gredzenam.

Ierices tiriSana
+ Iznemiet no ierices trauku, piederumus, visus plastmasas un
ieliekamos elementus - 2. att.

+ Notiriet trauku ar sokli un mazgasanas lidzekli.

. Noslaukiet ierices arpusi.

+ levietojiet visus elementus atpakal to sakotnéja pozicija.

IERICE UN VISAS FUNKCIJAS

« ROpigi noslaukiet édiena gatavoSanas trauka arpusi (it TpaSi
apaksu). Parliecinieties, vai trauka apaksa un uz sildelementa
nav sveskermenu vai Skidruma - 7. att.



levietojiet trauku iericé, parliecinoties, vai tas ir pareiza
pozicija - 6. att.

Aizveriet vaku, I1dz tas ar klikSki nofikséjas.

Lai jestatitu gatavo3anas izveélni, izpildiet sadala “DARBA
SAKSANA" sniegtos noradijumus un skatiet katru izvélni, lai
iegatu plasaku informaciju par ieteicamo lietojumu.
Nepieskarieties sildelementam ierices apaksa, kad ierice ir
pievienota stravai, vai péc gatavoSanas. Neparvietojiet ierici
lietoSanas laika vai uzreiz péc gatavosanas.

STierice nav paredzéta lieto$anai arpus telpam.

Ediena gatavo3anas laika nekada gadijuma neturiet roku
virs tvaika izplades atveres, jo pastav apdegumu giiSanas
risks - 12. att.

Iericé izmantojiet tikai komplektacija ieklauto iek3&jo
trauku.

Nelejiet iericé Gdeni un neievietojiet sastavdalas, ja taja
nav ielikts trauks.

Maksimalais Odens un sastavdalu daudzums nedrikst
parsniegt trauka iekSpusé noradito maksimala daudzuma
atzimi (4 1) - 8. att.

PievienoSana stravas padevei

Nelietojiet ierici, ja:

- ierice vai tas vads ir bojats;

- lerice ir nomesta, tai ir redzami bojajumi vai ta nedarbojas pareizi.

- Sados gadijumos ierice janoslta uz pilnvarotu servisa
centru. Neizjauciet ierici patstavigi.

Nelaujiet vadam brivi nokaraties.

Vienmeér pievienojiet ierici iezemétai kontaktligzdai.

Nelietojiet pagarinataju. Ja to lietojat uz savu atbildibu,

izvélieties pagarinataju, kas ir laba stavokli, kam ir spraudnis

ar zemé&juma savienojumu un kas ir piemérots ierices jaudas

nominalam.

Neatvienojiet ierices kontaktdakSu no kontaktligzdas, velkot

aiz vada.

Pirms ierices salik38anas, izjaukSanas vai tiriSanas vienmér

atvienojiet to no kontaktligzdas.

Vides aizsardziba
* JOsu ierice ir paredzéta ekspluatacijai daudzus gadus. Ja tomér

izlemjat to nomainit, apdomajiet, ka varat palidzét aizsargat
apkartejo vidi.
Pirms atbrivoSanas no ierices iznemiet taimera bateriju un
nododiet to vietéja sadzives atkritumu savakSanas punkta
(atbilstoSi modelim).
Vides aizsardziba ir pirmaja vieta!
® Ierice satur vértigus materialus, kurus var atkartoti
izmantot vai parstradat.
< Nogadajiet to vietéja sadzives atkritumu savakSanas
punkta.

LietoSana

Novietojiet ierici uz hdzenas, stabilas un karstumizturigas
darba virsmas, kur ta ir pasargata no tdens Slakatam un
siltuma avotiem.

Nelaujiet ierices pamatnei nonakt saskaré ar adeni.

Nekada gadijuma nedarbiniet ierici, kad trauks ir tuk3s vai nav
ievietots.

Ediena gatavosanas funkcijam jadarbojas netraucéti.
Netraucgjiet un nekavéjiet funkcijas automatisku parsiégsanos
uz siltuma uzturésanas funkciju.

Neiznemiet trauku ierices darbibas laika.

Nenovietojiet ierici uz karstas virsmas vai jebkada cita karstuma
vai liesmas avota, jo tas var izraisit kladainu ierices darbibu vai
apdraudé&jumu.

Traukam un sildelementam ir jaatrodas tie3a kontakta. Starp
Sim divam dalam iekluvis objekts vai partika traucés pareizai
ierices darbibai.

Nenovietojiet ierici karstuma avota tuvuma vai karsta krasnr, jo
var rasties nopietni bojajumi.

Neievietojiet iericé partikas produktus vai Gdeni, kamér nav
ielikts trauks.

Ievérojiet receptés noraditos daudzumus.

Ja kada ierices dala aizdegas, neméginiet to nodzést ar ddeni.
Liesmu nodzéSanai izmantojiet mitru virtuves dvieli.

+ Jebkadu iejauksanos ierices darbiba drikst veikt tikai servisa

centrd, izmantojot originalas rezerves dalas. 243



VADIBAS PANELIS

Rice / Grains i Boil

Full Meal o Roast

Sauté o Bake

Steam Yoghurt

Slow Cook . Reheat

APRAKSTS

IESTATISANA Apraksts

A Rada, ka ir ieslégts rezims TIME (Laiks), TEMP
(Temperatara), LATER MEAL (Vélaka maltite), KEEP
WARM (Siltuma uzturésana)
B Nospiediet, lai iestatTtu laiku
C Barosanas ieslégSana/izslég3ana
Bulttaustina uz augsu / uz leju izmanto3ana, lai atlasitu
D gatavoSanas programmu un regulétu laiku un temperataru
E Start/Stop (Sakt/apturét)
Turiet nospiestu 2 sekundes, lai atiestatitu
F Later meal (Vélaka maltite)
G Keep warm (Siltuma uzturésana)
H Nospiediet, lai iestatitu temperatdru

Skanas parvaldiba

Kad daudzfunkcionalais katls ieslédzas vai izslédzas, kad tiek
palaista programma, kad programmas darbiba beidzas un kad
d.audzlfunkcionélé katla displejs rada kladas kodu, atskan skanas
signals.

JU% varat visam aktivizét skanu, 3 sekundes vienlaicigi turot
nospiestus taustinus “Later Meal” (Vélaka maltite) un “Time/
temp” (Laiks/temperatadra).

DARBA SAKSANA
Vispariga informacija
« Temperatdra/taimeris => opcijas ar kopigiem taustiniem & un ¥

+ Darbibas, kuram vajadzigs skanas signals
1.Start 4 =>Tss “pikstiens” 1 reizi
2.Taustinu pikstieni <) => kad lietotdjs darbina ierici
(programmas atlasiSana / laika un temperatdras regulésana)
3.Pé&c gatavosanas programmas ) => “pabeigSanas skana”
4.Klada ) => “pikstiens” 2 reizes

* Lampinas statuss
1.Vienmeér ieslégta - ierice tiek darbinata
2.Mirgo - notiek atlasiSana

LIETOSANA

Visas gatavoSanas programmas nemiet véra talak sniegtos

ekspluatacijas noradijumus.

1. Nospiediet laika ikonu, lai iestatitu gatavoSanas laiku. Kamér
notiek gatavoSana, displeja tiek radits atlikuSais laiks.

2. Nospiediet taustinu “Time/Temp” (Laiks/temperatdra), lai
aktivizétu laika iestatiSanas funkciju, péc tam nospiediet
bulttaustinu uz augsu / uz leju, lai mainttu gatavo3anas laiku.

3. Nospiediet taustinu “Start” (Sakt). Palaidiet gatavoSanas programmu,
iedegas indikators “Start” (Sakt), un ekrana tiek paradits laiks. Lai
apturétu gatavoSanas programmu, nospiediet taustinu “Stop”
(Apturét).

4. GatavoSanas beigas atskan signals, kas norada uz programmas
beigam.

Full Meal (Pilna maltite)

1. Ierice péc noklus&juma rada pilno gatavoSanas laiku.

+ Nospiediet bulttaustinu uz augsu / uz leju, lai atlasttu funkciju
“Full Meal” (Pilna maltite). Ekrana tiek paradits nokluséjuma
gatavoSanas laiks. GatavoSanas beigas netiek ieslégta
automatiskas siltuma uztur@Sanas funkcija. Lietotajs to
var iesléegt manuali, nospiezZot taustinu Keep warm (Siltuma
uzturésana).



+ Sai gatavosanas programmai ir pieejams Later meal
(velaka maltite) 2. veids.

Roast (Cepetis)

* Nospiediet bulttaustinu uz augSu / uz leju, lai atlasitu
funkciju “Roast” (Cepetis). Ekrana tiek paradits nokluséjuma
gatavo3anas laiks. Sai gatavo$anas programmai ir pieejama
12 stundu automatiskas siltuma uzturéSanas funkcija (nav
reguléjama). Lai iegdtu vislabakos rezultatus, iesakam siltumu
uzturét ne vairak ka 6 stundas.

« Sai gatavo3anas programmai ir pieejams Later meal (Vélaka
maltrte) 1. veids.

Bake (CepsSana)

+ Nospiediet bulttaustinu uz augsu / uz leju, lai atlasttu funkciju
“BAKE"(CepSana).Ekranatiekparaditsnokluséjumagatavosanas
laiks. GatavoSanas beigas netiek ieslégta automatiskas siltuma
uzturésanas funkcija. Lietotajs to var iesléegt manuali, nospiezot
taustinu Keep warm (Siltuma uzturésana).

+ Sai gatavo$anas programmai ir pieejams Later meal (Vélaka
maltite) 1. veids.

Steam (TvaicésSana)

+ Nospiediet bulttaustinu uz augSu / uz leju, lai atlasitu funkciju
“Steam” (Tvaic@Sana). Ekrana tiek paradits nokluséjuma
gatavoSanas laiks. GatavoSanas beigas netiek ieslégta
automatiskas siltuma uzturé&Sanas funkcija. Lietotajs to
var ieslégt manuali, nospiezot taustinu Keep warm (Siltuma
uzturésana).

+ Sai gatavosanas programmai ir pieejams Later meal (Vélaka
maltite) 2. veids.

-

Boil (VariSana)

+ Nospiediet bulttaustinu uz augSu / uz leju, lai atlasttu funkciju
“Boil” (Varisana). Ekrana tiek paradits nokluséjuma gatavoSanas
laiks. GatavoSanas beigas netiek ieslégta automatiskas siltuma
uzturéSanas funkcija. Lietotajs to var ieslégt manuali, nospiezot
taustinu Keep warm (Siltuma uzturésana).

+ Sai gatavosanas programmai ir pieejams Later meal

% (velaka maltite) 1. veids.

Sauté (Sautésana) (manuala programmeésana)

* Nospiediet bulttaustinu uz augSu / uz leju, lai atlasttu funkciju
“Saute” (SautéSana). Ekrana tiek paradits nokluséjuma
gatavosSanas laiks.

* Keep warm (Siltuma uzturéSana) : Sai receptei nav pieejama
automatiskas siltuma uzturéSanas funkcija. Lietotajs to var
ieslégt manuali, nospiezot taustinu Keep warm (Siltuma
uzturésana).

Slow cook (Léna gatavoSana)

* Nospiediet bulttaustinu uz augSu / uz leju, lai atlasttu funkciju
“Slow cook” (Léna gatavoSana). Ekrana tiek paradits
nokluséjuma gatavosanas laiks.

+ GatavoSanas beigas atskan signals, kas norada uz programmas
beigam.

* Keep warm (Siltuma uzturéSana): 3ai gatavoSanas
programmai ir pieejama 24 stundu automatiskas siltuma
uzturésanas funkcija (nav regul&jama). Parliecinieties, vai katla
ir pietiekami daudz Skidruma, lai nepiededzinatu katla pamatni
un édiens neparkalstu. Lai iegOtu vislabakos rezultatus,
iesakam siltumu uzturét ne vairak ka 6 stundas.

« Sai gatavo$anas programmai ir pieejams Later meal (Vélaka
maltite) 1. veids.

Rice/Grains (Risi/graudaugi)

* Nospiediet bulttaustinu uz augSu / uz leju, lai atlasttu funkciju
“Rice/Grains” (Risi/graudaugi). Sai gatavo3anas programmai
ir pieejama 12 stundu automatiskas siltuma uzturéSanas
funkcija (nav reguléjama). Lai iegltu vislabakos rezultatus,
iesakam siltumu uzturét ne vairak ka 6 stundas.

« Sai gatavo$anas programmai ir pieejams Later meal (Vélaka
maltite) 2. veids.

Yoghurt (Jogurts)

* Nospiediet bulttaustinu uz augSu / uz leju, lai atlasttu funkciju
“Yoghurt” (Jogurts). Ekrana tiek paradits nokluséjuma
gatavosSanas laiks.



* Gatavo3anas beigas netiek ieslégta automatiskas siltuma
uzturésanas funkcija.

* Jogurta pagatavo3anai izmantojiet karstumizturigus stikla
traukus.

Reheat (Atkartota uzsildiSana)

« Si funkcija paredzéta tikai jau pagatavota édiena atkartotai
uzsildiSanai.

+ Nospiediet bulttaustinu uz augsu / uz leju, lai atlasttu funkciju
“Reheat” (Atkartota uzsildiSana). Ekrana tiek paradita laika
atskaite.

+ SkaitiSana ar maks. 1 stundu, laika iestatijumu nevar pielagot.

UZMANIBU!

* Auksta édiena daudzums nedrikst parsniegt 1/2 trauka
tilpuma. Parak liels édiena daudzums netiks vienmérigi
uzsildits. Funkcijas “Reheat” (Atkartota uzsildiSana)
atkartota izmantoSana vai parak mazs &diena daudzums
var izraistt édiena piedegSanu un cietas kartas izveidoSanos
katla pamatné.

* Nav ieteicams atkartoti sildit biezu putru, jo ta var parak
sabiezét.

* Nesildiet atkartoti ilgi glabatu aukstu &dienu, jo tas var
radit stipru aromatu.

KEEP WARM (Siltuma uzturésana)
1. Funkcija Keep warm (Siltuma uzturéSana)
1.1. Manuala siltuma uzturésana
+ Jasvaratmanuali nospiest taustinu “Keep warm” (Siltuma
uzturéSana), iedegas funkcijas “Keep warm” (Siltuma
uzturéSana) lampina, un daudzfunkcionalais katls aktivizé
siltuma uzturésanu.
1.2. Automatiska siltuma uzturéSana
+ GatavoSanas beigas daudzfunkcionalais katls automatiski
pariet uz “Keep warm” (Siltuma uzturé3ana) stavokli
(iznemot konkrétas izvélnes). Skanas signals norada uz
programmas beigam.
« Péc tam daudzfunkcionalais katls automatiski pariet uz
“Keep warm” (Siltuma uzturé3ana) stavokli, ieslédzas

indikators “Keep Warm” (Siltuma uzturéSana), un ekrans
sak skaitit siltuma uzturésanas laiku.

* Ja nepiecieSams priekSlaicigi atcelt automatisko
siltuma uzturésanu, kad gatavoSana ir pabeigta: pirms
gatavoSanas programmas sakSanas 3 sekundes turiet
nospiestu taustinu “Keep warm” (Siltuma uzturésana).
Ja vélaties atkartoti iestatit automatisko siltuma
uzturéSanu, vélreiz 3 sekundes turiet nospiestu
taustinu “Keep warm” (Siltuma uzturésana).

LATER MEAL (Velaka maltite)

(Vélaka maltite)

Lai izmantotu funkciju Later meal (Vélaka maltite), atlasiet
gatavoSanas programmu, nospiediet taustinu “Later meal”
(velaka maltite) un atlasiet sakotnéji iestatito laiku.

Sakotnégji iestatitais laiks atbilst gatavoSanas beigu laikam.
Noklusétais sakotnégji iestatitais laiks saksies atkariba no jlsu
atlastta gatavoSanas laika. Sakotngja iestatijuma diapazons ir
no 1 Iidz 15 stundam.

Nospiezot pogu “<” un “>", laiks ikreiz tiek palielinats vai
samazinats.

Péc vélama sakotngji iestatita laika atlasiSanas nospiediet
taustinu “Start” (Sakt), lai parietu uz gatavoSanu; taustina
“Start” (Sakt) indikators paliks ieslégts, un ekrana tiks radits, cik
stundu jUs izvélgjaties.

][ Later meal (Vélaka maltite) veidi

logika

Later meal Programmas 1. veids: sakt gatavoSanu nekavéjoties

Programmas 2. veids: sakt gatavoSanu vélak (risi, pasta,

lestatisana darzeni, tvaicé$ana)

* Skatiet vietgjas partikas veseliguma un nekaitiguma vadlinijas



LIETOSANAS SCENARIJS
Iestatljumu logika: iestatit Later meal (Vélaka
maltite) laiku

Programma ar Later meal (Vélaka maltite) Nr. 1

Programma ar Later meal (Vélaka maltite) 1. veidu

Atlasiet programmu un nospiediet taustinu [LATER MEAL]
(velaka maltite).

Ekrans rada nokluséjuma laiku Iidz 15 stundam (15:00), mirgo
taustina “Later meal” (Vélaka maltite) indikators. Lietotajs var
regulét laiku, spiezot bulttaustinu uz augsu vai uz leju.
Nospiediet [START/STOP] (Sakt/apturét), lai apstiprinatu un
palaistu programmu. Noskan signals, nekavéjoties sakas
sildisana. Ekrans rada laika atskaiti, un iedegas taustina “Later
meal” (Vélaka maltite) indikators.

Programma ar Later meal (Vélaka maltite) laiku Nr. 2

Atlasiet programmu un nospiediet taustinu [LATER MEAL]
(vVeélaka maltite).

Nospiediet taustinu [LATER MEAL] (Vélaka maltite), displejs
rada noklusgéjuma laiku I1dz 15 stundam (15:00), mirgo taustina
“Later meal” (Veélaka maltite) indikators. Lietotajs var regulét
laiku, spiezot bulttaustinu uz augsu vai uz leju.

Nospiediet [START/STOP] (Sakt/apturét), lai apstiprinatu un
palaistu programmu. Ierice atskano signalu, sildiSana sakas
vélak - tuvak pabeigSanas laikam. Ekrans rada laika atskaiti, un
iedegas taustina “Later meal” (Vélaka maltite) indikators.

arina maltites laiku |
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Kad @diena gatavosSana ir pabeigta

+ Vaka atvérSana

* Turot tvaika paplati, ir jalieto siltumizturigie cimdi.

* Pasniedziet édienu, izmantojot ierices komplektacija ieklauto
karoti, un aizveriet vaku.

+ Maksimalais siltuma uzturéSanas laiks ir 24 stundas.

* Lai partrauktu siltuma uzturéSanu, nospiediet taustinu “STOP”
(Apturét).

+ Pirms atvienojatierici no kontaktligzdas, nospiedietizslégSanas
pogu.

DAZADA INFORMACIJA

lericei ir atminas funkcija. Elektropadeves traucéjumu gadijuma
daudzfunkcionalais katls atcerésies to gatavoSanas stavokli, kas
bija pirms trauc&jumiem, un turpinas gatavo3anas procesu, ja
elektropadeve atgriezisies 2 sekunzu laika. Ja elektropadeves
traucéjumi ilgs vairak par 2 sekundém, daudzfunkcionalais katls
atcels iepriek3&jo édiena gatavoSanu un atgriezisies gaidiSanas
stavokir.

TIRISANA UN APKOPE

« Pirms veicat jebkadus ftiriSanas vai apkopes darbus,
parliecinieties, vai daudzfunkcionalais katls ir atvienots no
kontaktligzdas un pilniba atdzisis.

* Atvienojiet ierici no kontaktligzdas un pirms tiriSanas |aujiet tai
atdzist.

+ Nepieskarieties iekS&jam vakam, kamér tas ir karsts.

+ Japietraukapamatnesirpiekaltis édiens, ielejiet trauka nedaudz
adens un pirms mazgasanas laujiet @dienam atmiek3kéties.
trauku un citus piederumus.

* Neizmantojiet Gdeni ierices korpusa iekSpuses tirisanai, jo
tadejadi var sabojat siltuma sensoru.

+ Ieteicams nelietot metala vai abrazivus tiriSanas Iidzek|us.

* Lai nonemtu netirumus ap blivi, ieteicams izmantot lietoSanai
ar partiku drosas tiri3anas salvetes, mitru dranu vai neabrazivu
sakli un karstu adeni.

+ Lai iztiritu tvaika izvadi, ieteicams izmantot nelielu, karsta adent

iemérktu pudelu suku.

1.Ieslédziet ierici un ielejiet katla 200 ml tira Gdens. Aizveriet
vaku un izmantojiet funkciju Steam (TvaicéSana), lai
15 minates tirTtu ar tvaiku.

2.Ar mitru dranu noslaukiet visus atlikuSos traipus.

3.Péc tiriSanas izlejiet netiro Gdeni no katla un novietojiet ierici
labi védinata vieta, lai to kartigi nozavétu pirms pievienosanas
elektrotiklam.

Trauks, tvaicéSanas grozs

+ Nav ieteicams izmantot abrazivus pulverus un metala sak|us.

* Ja pie trauka pamatnes ir piekaltis &diens, pirms mazgasanas
ielejiet trauka Odeni, lai atmiekSkéatu.

« ROpIgi nozavéjiet trauku.

GatavoSanas trauka kopSana

* Lai koptu trauku, ievérojiet talak aprakstitos noradijumus.

* Lai saglabatu trauka kvalitati, vélams taja negriezt partikas
produktus.

+ levietojiet trauku atpakal daudzfunkcionalaja katla.

+ Izmantojiet pievienoto karoti vai koka karoti. Lai nebojatu
trauka virsmu, nelietojiet metala karoti.

« Trauka virsmas krasa var mainities péc pirmas lietoSanas
reizes vai péc ilgakas lietoSanas. Krasas izmainas rada tvaika
un Gdens iedarbiba, un tas neietekmé daudzfunkcionala katla
izmanto3anu, ka arT tas nav bistamas veselibai, tapéc katlu var
droSi turpinat lietot.

-

Citu ierices dalu tiriSana un apkope

« Ar mitru dranu notiriet un nosusiniet daudzfunkcionala
katla arpusi, vaka iekSpusi un vadu. Neizmantojiet abrazivus
dzek|us.

+ Neizmantojiet Gdeni ierices korpusa iekSpuses ftiriSanai, jo
tadéjadi var sabojat siltuma sensoru.



PROBLEMU NOVERSANA

Probléma

Kada indikatora
lampina nedarbojas,
un nenotiek
karsésana.

Célonis

Ierice nav pievienota
kontaktligzdai.

‘ Risindjumi

Parliecinieties,
vai baroSanas
vads ir pievienots
kontaktligzdai un
ierice ir ieslégta.

Kada indikatora
lampina nedarbojas,
bet notiek karsésana.

Indikatora lampinai
ir savienojuma
problémas, vai ta ir
bojata.

Nogadajiet ierici
autorizéta servisa
centra, lai veiktu
remontu.

Lietosanas laika rodas
tvaika noplade.

Vaks ir aizvérts
nepareizi.

Atveriet un vélreiz
aizveriet vaku.

Vaks ir bojats.

Nogadajiet ierici
autorizéta servisa
centra, lai veiktu
remontu.

Neizdodas automatiska
siltuma uzturésana
(ierice paliek
gatavosanas reZima vai
neuzkarst).

Lietotajs iestatiSanas
bridTir atcélis funkciju
“Keep warm” (Siltuma
uzturésana). Vairak
informacijas skatiet
sadala par funkciju
“Keep warm” (Siltuma
uzturésana).

Nogadajiet ierici
autorizéta servisa
centra, lai veiktu
remontu.

Ja redzat k|Gdas kodu, sazinieties ar pilnvarotu servisa centru.

Kladas

Kkods Célonis Ierices darbiba
AuGEEiam sensoram leslédzot ierici, visam funkcijam
E1 irngsIéJ ums tiek nekavéjoties aktivizéta
9 ’ trauksme.
Aug$éjam sensoram | Ieslédzot ierici, visam funkcijam
E2 ir partraukts tiek nekavéjoties aktivizéta
kontdrs. trauksme.
Apak3éjam leslédzot ierici, visam funkcijam
E3 sensoram ir tiek nekavéjoties aktivizéta
Tsslégums. trauksme.
Apak3éjam Ieslédzot ierici, visam funkcijam
E4 sensoram ir tiek nekavéjoties aktivizéta
partraukts kontdrs. | trauksme.

Piezime. Ja iek3&jais trauks ir deforméts, partrauciet ta
lietoSanu un sazinieties ar autorizétu servisa centru, lai

sanemtu jaunu trauku.






COCTABHW AENOBU HA NMPON3BOAOT

BKJTYYEHW AOAOATOLUN
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OcHoBa Ha Npon3BOAOT
KoHTponHa Tabna
Kanak*

C1 BHaTpeLueH Kanak
Konye 3a oTBOpame
Cap 3a roTeerbe LITO Cce
OTCTpaHyBa

MoBpLuMHa 3a cobnparbe
KOHOeH3aunja (oa

ce bpuLue no cekoja
ynoTtpe6a)

*Bo 3aeucHocm 0d Modesiom
*flenoeu wmo He ce Heau

Kaben 3a HanojyBarse
LLinaTtyna

Llprnanka 3a cyna
Josepka

Mnex 3a rotBere

XU =Iao

CJINKW 3A PE®DEPEHLA




YIMNATCTBA 3A BESBE[AHO KOPUCTEHE

BAXXHN MEPKW 3A 3ALLTUTA

« MPEOYNPEOYBAME: YyBsajte ro anaparot
nodaneky of godart Ha Manu feua, ocobeHo
BO TEKOT Ha ynoTtpebata nnv goaeka ce nagu.

* AnapaToT e HaMeHeT Aa Ce KOPUCTU CaMo

BO AOMaKMHCTBa. He Tpeba aa ce kopuctu

3a cflefHUTe HaMeHu N rapaHumjata Hema

[a BaXu 3a:

- MeH3M 3a BpaboTeHUTe BO NPOAABHULM,
KaHuenapuun n gpyrun pabotHu cpeanHuy;

- KyKu Ha dapma;

-ynotpeba of roctv BO XOTenu, MoTenu u
apyrun ctaHbeHn objekTu;

- 06jeKTV o4 TUMNOT HOKeBakr-e CO NOojaoK.

AnapaToT He Tpeba ga ro Kopucrat amua

(BKNyYyBajKn geua) co HamaneHun GUsnyKy,

CETUNHM UAN MEHTaNHW CNOoCOBHOCTU nnn

nMua CO HegoBOMIHO WMCKYCTBO U 3Haerse,

OCBEH [OKOMKY Ce HaArnegyBaHuW UM uMm

ce OafeHn WHCTpyKuum 3a ynoTtpeba Ha

anapaToT Of CTpPaHa Ha Nnue OAroBOPHO 3a

HUBHaTa 6e36egHOCT.

* Mopate ga rn HaarnepyeaTe pdeuaTta 3a
[a Cce yBepuTe feKa HemMa Ja cu urpaaT co
anapaTor.

* AnapatoTr He Tpeba Oa ro kopuctat deua

g Ha BospacT oa 0 Ao 8 roauHu. Anapatot

MOXaT [a ro KopucTaT fAeua Ha BO3pacT Haj
8 roAvHN JOKOMKY Ce MOoA MocTojaH Haa3op.
OBoj anapat MoXaT Aa ro Kopucrart fmua co
HamManeHn GU3NYKKM, CETUTHW NN MEHTANHN
CNOCOBHOCTM MAM NMUA KOULWITO Hemaat
[I0BOJIHO NCKYCTBO 1 3HaeHe, Nopg ycsioB Aa ce
NofA Haa30p WY Aa UM ce AafeHN NHCTPYKLMK
3a 6e36eHO KOpUCTEeHE Ha anapaTtoT 1 Ja ce
3aMo3HaeHn CO MOXHUTe pusnumn. Yysajte
rM anapaToT u kabenot noganeky og godar
Ha Aeua nomanu of 8 roanHN. YnNcTereTo u
KOPUCHMYKOTO OApXXyBarbe He Tpeba da ro
BpLUaT geua.

Anapatute 3a roTBewe Tpeba pda ce
MOCTaBEHM Ha LIBPCTa NOBPLLVHA, @ PpavyKunTe
(pokonky rm mma) Tpeba ga ce nocrasar
Ha HaYMH LUTO OHEBO3MOXYBa WCTyparbe
Bpenn TeYHOCTN.

OBOj anapaT He e HaMeHeT 3a paKyBaHe

CO MOMOLW Ha HagBopelleH Tajmep
unn  nocebeHcMcTeM 33 OaNeYMHCKO
yrnpaByBakbe.

AKO KabenoT 3a HarnojyBarbe € OLUTETEH,
TOj MOpa [a Cce 3aMeHW of CTpaHa Ha
Npon3BOAMTENOT, OBflACTEH  CepBUCEH
LeHTap UM CINYHO KBanuduKyBaHO nuue
CO Len ga ce nsberHat onacHoCTU.



« AllpuctanHute NOBPLUMHN MOXaT [Aa
ce >XewWwkKW Kora pabotm anapaTtoT. He
OONUpajTe TN OHKeWKUTe MNOBPLUNHU Ha
anaparor.

* lcuncTete rm KanmakoT, CafgoT, OCHOBATa WU
KoprnaTa Co CyHfep M Masky Boga. Bupete
ro penot «4Yucrterse» opf ynatcTBaTa 3a
ynoTtpeba.

* Hnkoraw nortonyesaTe ru anapatoT W
eOQMHMLATa CO rPejHMOT efieMeHT Bo BoAa!

* AnapaTtoT MoXe [a ce KOpUCTU 40 HaAMOpPCKa
Buco4mHa og 2000 m.

* BHMMaHMe: noBpwIMHATA Ha  PejHuoT
efleMeHT OCTaHyBa 3arpeaHa nnoynotpebara.

* BHMMaHMe: nocTtoum pu3MK Of noBpeda
nopagM  HenpaBwuiHa  ynoTtpeba  Ha
anaparor.

* BHUMaHVe: He wucCTypajte  TeyHOCT
KOHEKTOPOT (BO 3aBMCHOCT Of, MOLENOT).

* AnapaToT He Tpeba Aa ce noTonyea BO BOAA
N BO KakBa 6110 gpyra TeYHOCT.

3a Bawa 6e36eaHOCT, 0BOj anapart e coobpaseH co

Ba)kKe4yKuTe CTaHpapav 1 nponucu (AupekTmeBu 3a

HU30K HamnoH, eNneKTpoMarHeTHa KomMnaTtubunHocr,

MaTepujanm Kou AoaraaT BO KOHTAaKT CO XpaHa,

)XUBOTHA CpeAnHa UTH.).

. I'IpOBepeTe 0aJin HaMOHOT Ha eNeKTPUYHaTa
MpéeXaBOBallumoTgomMoanrosapacoHanoHoOT

BP3

HaBedeH Ha njoykata co crneundukaumm
Ha anapaToT (Han3MeHn4Ha CTpyja).

« Co ornep, Ha T0a LWITO MMa MHOTY pPasfnyHun
CTaHOAPAN, aKo He ro KopucTuTe anapaToT
BO 3emMjaTa Kaje LUTO e KyneH, ogHeceTe ro
Ha NpoBepKa BO OB/IACTEH CepPBUCEH LIeHTap.

*3a mMopgenute co kaben 3a HanojyBame
LUTO Ce OTCTpaHyBa, KopucTeTe ro camo
OpPUIMHANHMOT Kaben 3a HanojyBakbe.

« Cekorawl wck/yyyBajTe ro anapartotr o[,
CTpyja: no ynotpebaTa, 3a ga ro npemecturte
NN 3a A4a ro NcYUCTuTe.

* Hukoraw He KopucteTe ro anapaToT Moj
KYJHCKM enemMeHTn nnu 6amcky Ao sugosu
M OCTaBeTe MPOCTOP OKOJYy anapaToT O
HajManky 15 cm.

* Hnkoraw npemectyBajTe ro anapartoT
[00eKa BO HEro NMa XeLlka xpaHa.

* Hukorawu Bkny4yBajTe ro anapaToT gogeka
e rpaseH.

* Hnkoraw octaBajte ro anapatoT 6e3 Hag3op
A00eKa e NPUKIYYeH BO CTPYja N BKIyYeH.
Mpwv npBaTta ynotpeba Ha NPOU3BOAOT, MOXe A3
NCMyLTN MUPUC KOj He e TokcmyeH. OBa Hema
[a Bnujae Bp3 ynotpebata n 6p30 Ke ncyesHe.



MPEL NMPBATA YIOTPEBA

OTnakyBajTe ro anapaToT

OTcTpaHeTe rm cuTe HanenHuLUM of, NPon3BoOA0T.

M3BapeTe ro anapaToT oA, NakyBaHeTo 1 OTMakyBajTe ru cuTe
[O[ATOUM 1 NeYaTeHn OKYMEHTH.

OTBOpeTe ro KanakoT CO NPUTUCKaHe Ha KOMYeTOo 3a OTBOpPak-e Ha
KYKMLUTETO Ha rOPHMOT Kanak- cn.1. [lpounTajTte rm ynarcrsata
1 BHMMATEJIHO cfiefieTe ro MeTooT Ha pa6orTa.

HanomeHa: CMAMKOHCKMOT MPCTeH OKOJly MNnexoT mMopa da ce
KOPUCTM BO TEKOT Ha roTBeH-eTO.

WcuucreTte ro anapaTtoTt

M3BapeTe rm capoT - cn.2, gopgatoumTe W LenaTta nnactuka u
MaTepujanu of, Npon3BoAOT.

McuncreTe ro cagoT cO CyHrep 1 CO TEYHOCT 38 MUeHe CafoBU.
MpebpulleTe ja HagBOpeLLHaTa NOBPLUMHA Ha anapaToT.
Ncywerte ja TemenHo.

BpaTeTe ru cnte enemeHTM BO NpBOoGUTHaTa Nonoxoba.

3A ANAPATOT N CUTE ®YHKLUA

BHuMaTenHo wusbpuiieTe ja HagBopellHaTa MOBPLUMHA Ha
capoT (ocobeHo gHOTO). [orpmkeTe ce Aa HemMa ocTaToum num
TEeYHOCT Nof CafAoT M Ha FPejHNOT enemeHT - c1.7.

CraBeTe ro cagoT BO anapaTtoT U yBepeTe ce feka e NpaBuiHo
nocTaBeH - cN.6.

3aTBOpeTe ro KanakoT Taka LUTO Ke ClyLUHeTe ,KAnK".

Cnepete rn ynatcteaTa of genot ,KAKO OA 3AMOYHETE” 3a
[a ro nogecuTte BalUETO MEHW 3a roTBeHe W norneaHeTe ro
CeKoe MeHM 3a MoBeKe JdeTany BO BpPCKa CO MpernopadaHaTta
ynoTpeba.

He ponuvpajTe ro rpejHMOT enemMeHT Ha AHOTO Ha amapaToT
[oAeka Npon3BoAO0T e NPUKIYYeH BO CTPYyja UK MO rOTBEHETO.
He npeHecyBajTe ro nponssBodoT AOAeKa e BO ynoTpeba mnu
BeJHall Mo roTBeHEeTo.

OBOj anapaT e HaMeHeT fa Ce KOPWUCTM caMO BO 3aTBOPEHWU
npocropuu.

* Hukorawl He ja cTaBajTe pakaTa Ha OTBOPOT 3a napea
BO TEeKOT Ha rortBeweTo, 6MAejKM MocToMm onacHOCT of
nsropeHuumn - cn.12

* Kopucrete ro camo BHaTpeLIHNOT caji LUTO Ce ncrnopavysa
Co anapaToT.

* He mnctypajte Boga M He cTaBajTe COCTOjKM BO anapaTtoT
aKo cafloT He e BHaTpe.

+ MakcMmanHoTo KONIMYeCcTBO BOAA + COCTOjKM He Tpeba Aa
ja HapMuHyBa HajBMcOKaTa o3HaKa (4L) Bo capoT - cn.8

Mpukny4yyBake BO CTpyja
* He KOpPWUCTETE ro anapaTtoT aKko:
- anapatoTt nnan KabenoT ce oLITETEHU
- anapatoT nagHan vunn nMma BUAJINBWN OWUTETYBakba WUJIN He
paboTn NpaBUIHO
- Bo cny4aj Ha ropeHaBefgeHoOTO, amapaToT Mopa fAa ce
ncnpaTy BO OBMacTeH cepBuceH LeHTap. He packnonyBsajte
ro anapatot CaMOCTOjHO

+ He ocTaBajte ro kabenot ga BUCK. m

+ Cekorall NpuKIy4vyBajTe ro anapaToT BO 3a3eMjeH LUTeKep.

* He kopwucTeTe npofosmkeH Kaben. JJOKOnKy ro HanpaeuTte T0a
Ha COMNCTBeéHa OAroBOPHOCT, KOpuUcCTeTe CaMOo NnpoaoJDKeEH
kaben kojuTo e BO fobpa cocTojba, NMa 3a3eMjeH NPUKIYy4OK
nogroeapa Ha MOKHOCTa Ha anapaTorT.

+ He ucknyyyBajTe ro anapaToT CO Bfeyere Ha kabesnoT.

* VcknyyyBajTe ro anapatoT Of CTPyja Npea, cekoe CKonyBamse,
packyionyBake N HNCTeEH-E.

3awTuTeTe ja XXMBOTHaTa cpepgunHa

« BawwmoT anapaT e AM3ajHMpaH 3a gonrorogmiiHa ynotpeba.
Cenak, Kora Ke ofjslyymTe ga ro 3ameHuTe, He 3abopaBajTe Aa
pasMmnciMTe 3a Toa Kako MOXeTe fa NpuaoHeceTe 3a 3allTuTa
Ha XXMBOTHaTa cpeanHa.

* MNMpen ga ro ¢pnute BawmoT anapat, Tpeba Aa ja usBaguTte
b6aTepujata of TajMepoT M A3 ja oOHeceTe BO JOKaHUOT
LueHTap 3a cobuparbe oTnag 3a peumnkivMparse (BO 3aBMCHOCT
o4 Moaenor).



3awTuTa Ha XXMBOTHaTa cpeAnHa Ha NPBO MecTo!

® AnapaTtoT coOpXw BpedHW MaTepujanu LITO MOXe
NMOBTOPHO [a Ce NCKOpUCTaT UK peuukianpaar.

< OpHeceTe ro BO NOKaneH NyHKT 3a cobupamse oTnag,.

Kopucrewe

KopucTeTe pamMHa, LBpcTa paboTHa NOBPLUMHA LUTO e OTNOopPHa
Ha TOMAMHA, Nodaneky o4 MecTa Kaje LUTO Npcka Boda 1 nma
Kaksu 6110 N3BOPU Ha TOM/MHA.

He po3BonyBajTe ocHOBaTa Ha amapaToT Aa A0j4e BO KOHTaKT
co BofAa.

Hukoraw HemojTe ga ce obuayBaTte Aa ro KOPUCTUTE anapaToT
Kora cafoT e npa3seH nnun 6e3 cagor.

Mopa Aa ce oBO3MOXMW HenpeyeHa paboTa Ha dyHKUMjaTa 3a
roTeeme.

He cnpeyyBajTe ja 1 He nonpeyyBajTe ja aBTOMaTCcKaTa MpoMeHa
Ha wu3bpaHata ¢yHKUMja BO ¢yHKUMjaTa 3a OAPXKYBakbe
TOMnnHa.

He oTcTpaHyBajTe ro cafoT Aofeka anapaTtoT paboTu.

He cTaBajTe ro anapatoT AMPEKTHO Ha >Kellka MOBPLUMHA
NN Ha ApYyr U3BOP Ha TOMMMHA WUAK NnameH, brnaejkn Toa Ke
npeansBrka gedekT nnm onacHoCT.

CapoT 1 rpejHaTa nno4ya Tpeba fa 6uaat BO AUPEKTEH KOHTAKT.
Cekoj npegMeT nan xpaHa BMeTHaTK nomery oBre ABa gena ou
ro nonpevwnsne NpaBuUIHOTO paboTemse.

He cTtaBajTe ro anmapatoT BO 61M3MHa Ha M3BOP Ha TOMJIMHA
nnn BO TOMna pepHa 6uaejkn Moxe Aa dojoe A0 CEpPUO3HO
oLlTeTyBakbe.

He cTaBajTe XpaHa unv Bofa BO anapaTtoT AoAeKa CafoT He e Ha
MecTo.

Mpuap)KyBajTe ce 0O KOANYNHUTE HaBegeHW BO peLenTuTe.
[lokonky Hekoj Aen opf BalIMOT anapaTt Ce 3ananu, He ce
obupaysajTe Aa ro msracHete co BOoda. 3a Aa ro sapywumrte
NaamMeHoT, KOpUCTeTe BaXHa KyjHCKa Kpna.

Cekoja nHTepBeHUWja Tpeba Oa ce NpaBu CaMoO BO CepBUCEH
LleHTap CO OPUrMHaaHN pe3epBHY AeNOBMU.

KOHTPOJIHA TABJ1A

Rice / Grains i Boil

Full Meal Roast

Sauté Bake

Steam Yoghurt

Slow Cook Reheat

onuc

MOCTABYBAKE Onwuc

A MpuKaxyBa AeKa e BKydeH pexxum 3a BPEME,
TEMMEPATYPA, OBPOK 3A MOJOLHA, MELLIAHSE,
OLPXYBAHE TOTUTNMHA

b MputncHeTe 3a aa nsbepete Bpeme

B Bkny4veHo/ncknyyeHo

r KopucTtere Ha CTpesikiTe Harope v Hagosy 3a Aa ce
n3bepe nporpama 3a roteeme 1 ga ce npunarogat
BPEMeTOo v TemnepaTypara

il Start/Stop (Crapt/CTon),

MpuTncHeTe 1 3aapxeTe 2 CeKyHAM 3a Aa peceTmpare

r Later meal/O6pok 3a nogouHa

E Keep warm/OppxyBarse ToniMHa

X MpuTucHeTe 3a fa n3bepeTe Temnepatypa

YnpaByBatbe €O 3ByLUTE

BalInoT NoBeKeHaMeHCKM roTeay Ke WUCryLiTa 3By4HU CUTHANU
KOra: Cce BK/yYyBa U/ UCKITyHyBa, 3aMoYHyBa HeKoja nporpama,
nporpamaTa Ke 3aBpLUM, NOBEKEHAMEHCKNOT roTBay Ke npukaxe

KO[, 3a rpeLuUKa.



3a fa rv akTMBuparte cuTe 3ByUM, WUCTOBPEMEHO MpuUTUCHeTe
rn ,Later Meal (O6pok 3a nogouHa)’ u ,time/Temp (Bpeme/
Temnepatypa)” n 3agpxxeTte 3 cekyHAMN.

KAKO [OA 3AMNMOYHETE?

OonwTo
+ Temp/Timer => Konyunkba 3a 3aegHNYKM onuum & n 7

+ Onepaumu 3a Kou e noTpebeH 3ByYeH curHan
1.Start4) => ,3By4yeH curHan” 1 nat KpaTko
2.Konuyeto paBa 3BydeH curHan ) => [logeka KOPUCHUKOT
paboTn co mawimHaTa (M360p Ha nporpama/ npunaroayBarbe
Ha Bpeme n TEMITEPATYPA)

3.Mo nporpamata 3a rovBemse <) => ,3BYyK 3a 3aBpLUeHO
rotTeere”

4.Tpewwka ) => ,3By4YeH curHan” 2 natu

» Cratyc Ha OcBeT/yBaH€eTO:
1.CeKoralu BKyYeHO - CTaTyc npu paboTerse
2.Tpenkame- cTaTyc npu n3bop Ha Nnporpama

KOPUCTEHE

3a cuTe Mporpamu 3a roTBerbe, clegete rM UHCTPyKUMUTE 3a

paboTeme LLTO Ce HaBeAeHW Noaory.

1: MpuTtucHeTe ja mMkoHaTa Time (Bpeme) 3a ga ro nocrasuTte
BPeMeTO Ha roTBerbe. Kora rorBemeTo Ke 3arnoyHe, Ha eKpaHoT
Ke ce npuKakyBa NpeocTaHaToTo Bpeme.

2: MpuTtncHeTe ro kKonyeto «Time/temp (Bpeme/Temnepatypa)»
3a Aa ja akTnBMpaTe dyHKLMjaTa 3a MOCTaByBame Ha BpemeTo,
a NoToa NpUTUCHETEe ro KOMYeTOo CO CTpesika Harope/Hagony 3a
[0a ro u3MeHnTe BpeMeTO Ha roTBere.

3: MpuTnucHete ro kon4yeto «Start (CtapT)». Mpu akTMBMpare Ha
nporpamarta 3a roTBemse, Ke ce BKIy4u cujanmnykata «Start (Ctapt)»
M Ha eKPaHOT Ke Ce MpuKaxe BpemMeTo. MpUTUCHETE TO KOMYeTo
«Stop (Cton)» 3a fia ja 3anpeTe nporpamara 3a roteeme

4: Kora Ke 3aBpLUM TOTBEHETO, Ce OrfacyBa 3By4YeH CWUrHan 3a [fa
MoCoYM AeKa mporpamara 3aspLuuna.

Full Meal/UenoceH 06pok

1.

n

n

MalnHaTa CTaHAapAHO ro NpuKaXkyea LeNOCHOTO BpeMe Ha
roTBere

MpuTUCHeTe ro KOM4YyeTo CO CTpefika Harope/Hagony 3a fAda ja
n3bepete dpyHkumjata «Full Meal (LlenoceH 06pok)». Ha ekpaHoT
Ce NpuKaxyBa CTaHAAPAHOTO Bpeme Ha roTeerbe. Hema ¢pyHKLMja
3a ABTOMATCKO opp)xyBawe TOMJMHa MO 3aBpPLUYBaH€TO
Ha roTBeweTo. KOPUCHUKOT MOXe payHo [a ja BKIy4M CO
MPUTUCKaHE Ha KOMYeTO 3a OAPXKYBaH-e TOMINHA

O6pok 3a nofoLHa o TMN 2 3a 0Baa NporpamMa 3a roteeme

eyere Ha BUCOKa TemMnepaTtypa

MpuTucHeTe ro KoM4YeTo CO CTpefika Harope/Hajony 3a
Ja ja un3bepete dyHKumjaTa «Roast (Meyere Ha BMCOKaA
TemMnepaTtypa)». Ha eKkpaHOT ce npuKaxyBa CTaHOApPAHOTO
Bpeme Ha roveewe. PyHKUMja 3a aBTOMATCKO OApXyBarbe
TOMJIMHa BO nepuof of 12 yaca 3a oBaa nporpama 3a roteexe
(He Moxe pa ce npucnocobu), 3a Hajoobpu pesyntatu,
npenopavysame fa ja Kopuctute dyHKUMjaTa 3a OoOpXKyBarbe
TOM/IMHA HajMHory 6 Yaca.

O6pok 3a NopoLHa oA, TV 1 3a 0Baa NporpamMa 3a rotBeme

eyer€e Ha NOHUCKa TemMnepaTypa

MpuTHCcHeTe ro KOM4YeTo CO CTpenka Harope/Hagony 3a fAa
ja wn3bepete ¢yHkumjata «BAKE (MEYEHE HA MOHUCKA
TEMMEPATYPA)». Ha exkpaHOT ce npuKaxysa CTaHOapAHOTO
Bpeme HaroTteere. Hema pyHkumja3a ABTOMATCKO ogpxyBatbe
TOMJINHa NO 3aBPLUYBAHETO Ha roTBereTo. KOPUCHMKOT MOoXe
payHo Aa ja BKIy4YM CO MPUTUCKaHe Ha KOMYeTo 3a O4pXyBakbe
TOMJINHA.

O6pok 3a nogoLHa o Tvn 1 3a 0Baa NporpamMa 3a roTeeme.

Steam/lMapea

MpuTnCHeTe ro KOMYeTo CO CTpenka Harope/Hapony 3a Aa
ja wn3bepete ¢yHKunjaTa «Steam/Mapea». Ha ekpaHOT ce
npuKaxxysa CTaHOApAHOTO Bpeme Ha roteerse. Hema ¢yHKUuja
3a ABTOMATCKO oppxyBate TOMJMHaA MO 3aBPLUYBaHETO
Ha roTBerweTo. KOPUCHMKOT MOXe payvyHO fa ja BKIy4Mm CO
NMPUTUCKaHE Ha KOMYeTo 3a 04 pXyBatbe TOMINHa.

OpnoXXeH NOYeToK 3a 06pPoK of TMM 2 3a OBaa Nporpama 3a
roTeeme.



Boil/Bapeme

+ [puTucHeTe ro Kon4yeTo CO CTpenka Harope/Hagony 3a pAa
ja wunsbepete dyHKunjaTa «Boil/Baperwe». Ha ekpaHoT ce
nprKaxyBa CTaHOAPAHOTO Bpeme Ha roteerbe. Hema ¢pyHKumja
3a ABTOMATCKO opap)XyBarbe TOMAMHa MO 3aBpLUyBaHeTO
Ha roreereTo. KOPMCHUKOT MOXe pavHo [a ja BKIy4nm CO
NPUTUCKaHe Ha KON4YeTo 3a OApXKyBarbe TOMANHA

* O6poK 3a nofoLHa o TunN 1 3a oBaa Nporpama 3a rotTsemwe

Saute/5p3o np>Xxeme (Pa4yHo nporpamMmupame)
* MpuTNCHeTe ro KONYeTo CO CTpefika Harope/Hagony 3a Aa ja
n3bepete PyHkumnjata «Sauté/CoTmpare». Ha ekpaHoT ce
npuKaxxysa CTaHAapAHOTO BPeMe Ha roTBere

* dyHKUMja 3a ofpXyBare TomMHa: Hema ¢yHKUMja
3a aBTOMAaTCKO OAp)yBarbe TOM/MHa 3a OBOj peLenT, Ma
KOPUCHUKOT MOXe pPavyHO Aa ja BKIY4YM CO MPUTUCKaHEe Ha
KOMYeTOo 3a 04pXyBaHe TOMNINHA

Slow cook/BaBHO roTBere

* TpuTNCHeTe ro KOMYeTO CO CTpesfika Harope/Hagony 3a Aa ja
n3bepete ¢yHkumnjata «Slow cook/baBHO rorTBeme». Ha
eKPaHOoT Ce NpuKaxxyBa CTaHAapAHOTO BpeMe Ha roTeeme

+ Kora Ke 3aBpLUMN roTBeH-€eTO, Ce orflacysa 3By4eH CuUrHan 3a Aa
nocoyu Aeka nporpamara 3aspLumna.

* Keep warm (Opp>xyBare TornamnHa): PyHKLMja 3@ aBTOMATCKO
OAp>KyBakse TOMNINHA BO Nepuof oA, 24 Yaca 3a oBaa nporpama
3a roTBerbe (He MOXe fa ce npucnocobu), norpmxeTte ce Aa
CTaBuUTe JOBOMHO BOJA BO CA0T 3a Aa ce n3berHe 3aropysame
Ha AHOTO Ha CaAoT WM Cyllere Ha XpaHaTa. 3a Hajoobpu
pesyntatu, npenopavyBame Aa ja kopuctute dyHkumjata 3a
OfpXXyBarbe TOMMHA HajMHOry 6 Yaca.

« OanoxeH no4veTok 3a 06pok of TN 1 3a oBaa nMporpama 3a
roTserbe

Rice/Grains/Opus/3pHecTy NNOAOBU

* pUTUCHeTe ro KOM4YeTo CO CTpenKa Harope/Hagosny 3a Aa
ja  wunsbepetre o¢yHKuMjata  «Rice/Grains/Opus/3pHecTun
nnoposu». PyHKUMja 38 aBTOMATCKO OApXyBakbe TOMINHa BO
nepuof of 12 4yaca 3a oBaa Nporpama 3a roteeme (He Moxe fa
ce npucnocobu), 3a Hajoobpwn pesyntatv, npenopadyBamMe Aa
ja KopuctuTe dpyHKUMjaTa 3a oApXKyBaHe TOMIMHA HajMHOry 6
yaca.

- O6pokK 3a NogoLHa oA, TMN 2 32 OBaa Nporpama 3a roteere

Yoghurt (JorypT)
+ [pUTUCHeTe ro KoMn4eTo CO CTpefika Harope/Hagony 3a Aa ja
nsbepete ¢yHkumjata «Yoghurt (Joryprt)». Ha ekpaHoT ce
npuKaxyBa CTaHAAPAHOTO BpeMe Ha roTeeme

* Hema ¢yHkuunja 3a ABTOMATCKO oapi)kyBake TOMJIMHA No
3aBpLUYBab€TO HA FOTBEHETO.

* Kopucrtete ja 3a noarotoBka Ha jorypT BO OrHOOTMOPHWU
CTaK/eHn cagosum.

Reheat/lMoBTOpPHO 3arpeBate

+ OBaa PyHKUMja e HaMeHeTa caMOo 3a MOBTOPHO 3arpeBarse Ha
3roTBeHa xpaHa.

+ [lpUTUCHeTe ro KoM4eTo CO CTpefnka Harope/Hagony 3a Aa ja
n3bepete o¢yHkumjata «Reheat/[MoBTOpHO 3arpeBare». Ha
eKpaHOT Ce NpuKaXkyBa TeuereTo Ha BpeMeTo.

+ Tpae HajMHory 1 4ac, a BpeMeTo He MOXe [a ce npucnocobu

BHUMAHUE

* CTypeHata XxpaHa He Tpe6a pga HagMuHe 1/2 op
3adaTHMHATA Ha roTBayvoT. [LOKONKY MMa NPeMHOry XpaHa,
Taa He MOXXe LIeJIOCHO Aa ce 3arpee. [loBTopHaTa ynorpe6a
Ha ¢yHKunjata ,Reheat (MoBTOpHO 3arpeBae)’ wunn
CcTaBaleTO NpemMasiKy XpaHa Ke goBefe [0 3aropyBate Ha
XpaHaTa 1 TBPJA, C/10j Ha JHOTO.

* He ce npenopayyBa pga noprpeearte rycra Kawa 6upejkm ke
CTaHe NpeMHoOry Tectecra.

* He noprpeBajTe napgHa XpaHa wWTo 6una 4vyBaHa [AONrO
BpeMe 3a fa ce usberHe HenpujatHa Mmupus6a.

KEEP WARM/OAP>XYBAHKE TOMJINHA
1. dyHKLUMja 3a oap)KyBake ToMINHa:
1.1 PayHo nopecysae 3a op)XyBake TOMJNHA:

* MoxeTe payHO [fda ro nputucHete kon4veto «Keep
warm/ Opp)XyBare TOMAWHa», Npu LWTO CujanmykaTa
3a ,Keep warm/ OpgpyxyBare TOMAMHA" Ke ce BKIy4w,
a MoBeKeHaMEeHCKMOT roTBay Ke Bnese BO CTaTyC Ha
0p>KyBak-e TOMNHa.

1.2 ABTOMaTCKO nojecyBsatse 3a ofip>XXyBaHe TOMInHa:

+ [NoBeKeHaMeHCKMOT roTBay aBTOMAaTCKM Ke Brese BO

CTaTyC Ha ofp>KyBarbe TOMJIMHA Ha KPajoT Ha roTBEHETO
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(oApeaeHn MeHMja ce 133eMeHM). 3ByYHNOT CUrHan Ke ce

ornacu 3a fia 03Hauu Aeka nporpamata 3aBpLunna. nﬁgg':;:aﬁe Tunoeu o6pouy 3a NoAoLHa

+ Toraw noBeKeHaMEHCKMOT roTBay aBTOMATCKM Ke Brese
BO CTATYyC Ha oApXyBarse TOMAnHa, Npu LWTo NHAUKATOPOT Mopecysarbe Mporpama of Tmn #1: 3ano4yHeTe CO roTBeH-e BegHaLU
3a ,Keep warm/ OppxyBarbe TOMIMHA" Ke ce BKy4w Ha 06pOK 32 |Mporpama of TvN #2: FOTBEHE CO OIOKEH MOYETOK (OpU3/
a eKpaHOT Ke 3anoyHe da ro ogbpojyBa BpemMeTo 3a nofouHa TECTEHVHW/3eNeHuyK/Ha napea)

ofp>KyBarbe TOMnHa.

. . *BugeTe rvi IoKasiHUTe ynaTcTBa 3a 6e36e4HOCT Ha XpaHaTa
* [lokonKy Tpe6a ofHanpepn Aa ja oTkaxkete pyHKUMjaTa

3aaBTOMAaTCKO Ofip>KyBakbe TOM/IMHA N0 3aBpLUYyBaHE€TO CLEEHAPUNO 3A KOPUCTEHE
Ha roTBeHEeTo: MPUTUCHETE N 3afAp)KeTe ro Konyero Noruka 3a nogecysatse: MopeceTe ro BpemeTo 3a
«Keep warm (Oap>xyBake TOMANHA)» 3 CeKyHAU npen 06p0K 3a NogoLuHa
Aa ja aKTMBMpaTe nporpamarta 3a rorseme. JLOKOJNKY
cakaTe nNOBTOPHO pAa ja akTtuBupate ¢yHKumMjaTa Mporpama co O6poK 3a nopouHa #1:
3a AaBTOMATCKO oOpjp)XXyBake TOMJIMHA, TMOBTOPHO . |'|porpa|v|a co 06pOK 3a nogouHa Tun #1:
npuTucHeTe N 3app>KeTe ro KonyeTto 3a ofp>KyBake * M36epeTe nporpama u nputucHete [LATER MEAL/OBEPOK 3A
TOoMANHa 3 CeKyHAM. MOAOLHA]
* Ha eKpaHOT ce npukKaxyBa CTaHaapaHoO BpemMe Ao 15 vaca
LATER MEAL (OBPOK 3A MOAOLIHA) (15:00)F,) npwu LuTop cmjanyVNKaTa 3apo6p0Kp 3a nojouHa ce
* 32 Aa ja KopucTuTe QyHKUMjaTa 33 NOArOTOBKA Ha O6poK BKNyuyBa. KOPUCHUKOT MOXe Aa ro Npunaroy BPeMeTo Co
3a nopouHa, um3bepeTe mnporpama 3a roTBerbe, MNPUTUCHETE MPUTUCKakbE Ha CTpenKaTa Hafomy Uiau Harope. m
ro konyero ,Later meal/O6pok 3a nogouHa” u usbepete ro * MputucHete [START/STOP/CTAPT/CTOM] 3a pa ja noTepauTe
NpPeTnporpaMmpaHoTo BpeMe. M [a ja akTMBMpaTe nporpamarta. AnapatoT UCMyLITa 3ByYeH
* [peTnporpaMnpaHoTOo BpemeTpaewe COOABETCTBYBa CO CUrHan © 3arpeBareTo 3aMoyHyBa BefdHaw. Ha ekpaHOT
BpemMeTo Kora Tpeba [a 3aBpLUM FrOTBEHETO. ce npukaxysa o40OpojyBarbeTO U CujanmMykata 3a 0bpok 3a
+ [lpeTnporpamMMpaHoOTO BpeMeTpaere Ke Ce MeHyBa BO NnogoLHa e BKIyyeHa.
3aBNCHOCT Opf |/|36paHOT0 BpemMe Ha roTBeHe. OnceroT Ha Mporpama co BpemMe 3a O6poK 3a noaoLHa #2:
npeTnporpaMpaHoToBpeme e o4, 1 Ao 15 yacosu. * N3bepeTe nporpama u nputucHete [LATER MEAL/OBPOK 3A
* BpemeTpaerwseto MOXe p[a ce 3rofieMy WM Hamanu Co MOLOOLHA]
NMPUTUCKaHE Ha KOMYUHaTa «<» N «>». * MputncHete [LATER MEAL/OBPOK 3A MOOOUHA], Ha ekpaHOT
« Kora Ke oppeouTe npeTnporpaMupaHo BpeMeTpaetbe, Ce NpuKaxyBsa cTaHAapAHO Bpeme Ao 15 Yaca (15:00), npw LwTo
NPUTUCHEeTE ro Kon4yeTo «Start/CTapT» 3a anapaToT Aa NpemMuHe Cvjannukarta 3a o6poK 3a MofouHa ce BKIydyBa. KopucHMKoT
BO CTaTyC Ha roTBekrbe, MPW LUTO MHAMKATOPOT 3a «Start/CtapT» MOXE fia ro Npunaroan BPEMETO CO NPUTUCKAHE Ha CTPEJIKaTa

HaZony Unu Harope.

* MputncHete [START/STOP/CTAPT/CTOI] 3a pa ja notepauTte
M [a ja akTuBMpaTe nporpamarta. AnapatoT MCMNyLITa 3ByYeH
CUTHaN W 3arpeBareTO Ke 3anoyHe nofouHa, nobnmcky
00 BpeMeTo Ha 3aBpllyBarbe Ha 0bOpokoT. Ha ekpaHoOT ce
nprKaxxyBa oAbpojyBarbeTo U Cujannykata 3a 0OpoK 3a
noJoLHa e BKIlyYeHa.

Ke oCTaHe BKJIyYeH, a Ha eKPaHOT Ke ce npukaxkyBa 6pojoT Ha
4YacoBW LUTO CTe rn n3bpane.
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3a a rm NcHMCTUTE CUTE BaslkaHy OCTaToLM OKOJY 3anTuUBKaTa,

ce npenopayysa Aa KOPUCTUTE MapaMyuntba 3a Ae3nHdekuunja

LUTO Ce MOrofAHW 3a npexpaHbeHn Mpou3BOAM, BMaXHa Kpna

nnn HeabpasvBeH CyHrep CO ToMna Boaa.

3a uucterbe Ha OTBOPOT 3a Mapea, cCe npernopayysa [Ja

KOPUCTMTE Mara YeTKa 3a LUMLLNHa, HaToneHa BO Tor/a BoJa.

1.Bkny4yeTe ja MawwuHaTa M pgopajte 200 ml ymucta Boga BO
CafoT. 3aTBOpeTe ro KanakoT U nckopucrete ja GyHKUMjaTa
3a roTBeH-e Ha rnapea BO Tpaerse o4 15 MUHyTU.

2.KopucTeTe BnaXkHa Kpna 3a da rv nsbpuLueTte npeoctaHatuTe
AaMKn.

3.Mo yucrteweTo, UCTypeTe ja BankaHaTa BOAA 0Of CafoT u
nocTaBeTe ja MalUMHaTa Ha MecTo co Aobpa BeHTMNaumja 3a
LieNIoCHO [a ce MCyLUn npef noBTOPHO Ja ja NPUKIy4nTe BO

cTpyja.

Cap, cap 3a roTBere Ha napea

He ce npenopadyea ynoTpe6a Ha nNpalLouUy 3a 4YUCTEHE U
MEeTasIHN CyHIepu.

[loKonKy Ha OHOTO ce 3anenuna XpaHa, MoXe Aa CTaBuTe BOAa
BO CafoT 32 ia OTCTOU OfpeaeHo BpeMe Nnpea Aa ro nsmMmerTe.
BHVMaTeNHO ncyLleTe ro cagor.

Fpuvxa 3a capoT

Kora craHyea 360op 3a capor,
ynaTcTBaTa nogony:

3a [a ce oApXu KBaNUTETOT Ha CafoT, ce npenopavyBa Aa He
ceyeTe xpaHa BO Hero.

MorpuxeTe ce Aa ro BpaTWTe CadoT BO NMOBEKeHaMEHCKMOT
roTeau.

KopwucTeTe ja BkiydeHaTa naxuua WaM ApBeHa Naxuua, a He
MeTafHa, 3a Aa u3berHeTe owTeTyBakbe Ha MOBPLUMHATa Ha
caporT -

Bojata Ha noBpLIMHaTa Ha CafoT MOXe Ja ce MPOMEHM Mo
npeaTta ynotpeba unu no nogonra ynotpeba. OBaa npomeHa
Ha 6ojaTa HacTaHyBa Mopaau AejcTBOTO Ha Napeata W BogaTa
N He Bnujae Bp3 ynoTpebaTa Ha MOBEKEHaMEHCKMOT roTBay,
HWTY NaK e onacHa Mo BalLeTo 34paBje 1 coceMa e 6e3beqHo da
NpPOJOKMTE Aa ro KopucTumTe.

BHMUMATENIHO cCnenerte rm

Yuctertbe M rpmka 3a OCTaHaTUTE AENOoBU Ha
anaparor

WNcuncTeTe ja HaABOPELLUHOCTA HA NOBEKEHAMEHCKMOT roTBau -
BHaTpELUHaTa CTpPaHa Ha KanakoT 1 KabenoT co BnaxHa Kpna
1 n3bpuileTe rv 3a ga rm ucywmTe. He kopucteTe abpasnBHY
Npon3BOAN.

He kopucteTe BOOa KoOra ja YWCTWTE BHATpELUHOCTa Ha
OCHOBATa Ha anapaTtoT O6uAgjKM Toa MOXe [a ro owTeTu
CEeH30pOT 3a TOM/MHA.

PELUABAHE NMPOBJIEMU

Mpo6nem MpnynHm PeweHuja
Be monnme

[a nposepuTe
panu kabenot
3a HarojyBare
e NPUKITy4eH BO
LUTEKepoT 1 e
BKIIyYeH

Cnjannyka Ha
NHAMKaTop e
UCKyYeHa 1 anapaTtoT
He 3arpesa.

AnapaToT He e
NPUKy4YeH BO CTpyja.

Cnjannykara Ha
NHOMKaATOPOT

nma npobnemu co
noBp3yBaHEeTO NN e
owTeteHa.”

Koja 6uno cnjanumyka
Ha HeKoj nHamkaTop
e NCKIyYeHa, a
anapaTtoT rpee

McnpaTteTe ro
anaparoT BO
OB/1aCTeH cepBMceH
LieHTap 3a nonpaska

OTBOpeTe ro
Kanakot He e p

1 NMOBTOPHO

3aTBOPEH KakKo LUTO

Tpe6a 3aTBOpETE ro
Kanakor.

VMcnywrame napea Bo

TeKOT Ha ynoTpebaTa Vcnparerte ro

anapartoT BO

KanakoTt LUTeTeH.
anakor e oTere OBIacTeH cepBuCeH

LleHTap 3a nonpaska




Mpo6nem

ABTOMaTCKOTO
0ofpXKyBakbe TOMNHa
He GYHKUMOHMPa
(MaLLMHaTa ocTaHyBa
BO PEXMUM Ha roTBere
W He 3arpesa)

MpnuvHn

dPyHKuMjaTa 3a
oApXyBah-e ToMnanHa
6una oTkaxkaHa

of CTpaHa Ha
KOPUCHUKOT BO TEKOT
Ha nopecyBah-eTo.
Be monnme
nornegHeTe ro
nenort 3a ¢yHKumjaTta
33 OJpXXyBakbe
TOM/IMHa 3a NoBeKe
NHPopMaLmun.

PeweHunja

McnpaTteTe ro
anapartoT BO
OBacTeH cepBuCeH
LieHTap 3a nonpaska

[loKorKy ce nojaBaT HEKOW KOAOBY 3a rpeLLka, KOHTaKTUpajTe Co
OBacTeH CEPBUCEH LieHTap

Kop 3a
m

BenHalu ce akTuBMpa anapm Ha
Ha ropHunoT ceHso p
E1 P 0P cyre dYHKUMM KOora Ke ce BKITy4n
MMa KpaToK Croj )
HarnojyBarbeTo.
BenHalu ce akTuBMpa anapm Ha
Ha ropHunoT ceH3op p
nT! HKLMW Kora K BKJTy4U
= 1MMa OTBOPEHO KOJI0 ¢ ef1>y u ora Ke ce By
HarnojyBarbeTo.
BefaHalu ce akTnBMpa anapm Ha
H HMOT CeH ,
E3 a AONHVOT CEH3OP | ¢\ re GYHKLMM KOra Ke ce BKITy4n
1MMa KpaToK Croj h
HanojyBarbeTo.
BenHalu ce akTnBMpa anapm Ha
H JIHNOT CeH P
E4 a AONHNOT CEH30P 1 (o $YHKLUMY KOTa Ke ce BKIy4Yn
1“Ma OTBOPEHO KOJI0 h
HanojyBarbeTo.

3abenewika: ako BHATpPEeLWHNOT cap e n3ob6nunyeH, HeMOjTe
Aa ro Kopuctute n noﬁapajTe 3aMeHa of oBJ1aCTeH cepBuceH

LeHTap.




HOOFDOVERZICHT - OPENGEWERKTE TEKENING VAN
HET PRODUCT BESCHRIJVING

INBEGREPEN ACCESSOIRES A Productbehuizing G Netsnoer
B Bedieningspaneel H Spatel
C Deksel* I Soeplepel
C1 Binnendeksel J Maatbeker
D Open-knop K Bakplaat
E Uitneembare kom
F Gebied met
condensopvangbak (na elk
gebruik afvegen)

*Afhankelijk van het model
*Niet-ui

Niet




AFBEELDINGEN WAARNAAR WORDT VERWEZEN VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

* WAARSCHUWING: Houd het apparaat buiten
bereik van jonge kinderen, vooral tijdens
gebruik en tijdens het afkoelen.

* Dit apparaat is uitsluitend bedoeld voor
huishoudelijk gebruik. Het apparaat is niet
geschikt om in de volgende toepassingen
gebruikt te worden, en de garantie geldt
niet voor:

- personeelskantines in winkels, kantoren
en andere werkomgevingen;

- boerderijen;
- gebruik door gasten in hotels, motels en
andere verblijffsaccommodaties;

-gebruik in pensions en dergelijke
omgevingen.

* Dit apparaat is niet bedoeld om te worden
gebruikt  door  personen  (kinderen
inbegrepen)metbeperktefysieke, zintuiglijke
of mentale vermogens, of door personen
die niet over de nodige kennis of ervaring
beschikken, tenzij zij van tevoren instructies
hebben ontvangen over het gebruik van het
apparaat door iemand die verantwoordelijk
is voor hun veiligheid.

* Houd kinderen nauwlettend in het gaten,

282 zodat ze niet met het apparaat spelen. 283




* Dit apparaat mag niet worden gebruikt
door kinderen van O tot 8 jaar. Dit apparaat
kan worden gebruikt door kinderen van 8
jaar en ouder als deze voortdurend onder
toezicht staan. Dit apparaat kan worden
gebruikt door personen met fysieke, visuele
of mentale beperkingen, of die te weinig
ervaring en kennis hebben, mits ze onder
toezicht staan of aanwijzingen hebben
gekregen omtrent het veilige gebruik van
het apparaat en ze de bijbehorende gevaren
begrijpen. Houd het apparaat en het snoer
buiten het bereik van kinderen jonger dan
8 jaar. Reiniging en onderhoud mogen niet
worden uitgevoerd door kinderen.

« Kookapparaten moeten worden geplaatst
op een stabiele ondergrond met de
handgrepen (indien aanwezig) zodanig
geplaatst dat morsen van de hete
vloeistoffen wordt voorkomen.

* Gebruik geen externe timer of afzonderlijke
afstandsbediening om dit apparaat te
bedienen.

* Alshetnetsnoerbeschadigdis,moethetdoor
de fabrikant, een erkend servicecentrum
of iemand met een gelijkwaardige
vakbekwaamheid vervangen worden om
elk gevaar te vermijden.

+ A Toegankelijke oppervlakken kunnen heet
zijn wanneer het apparaat wordt gebruikt.
Raak de hete oppervlakkenvan hetapparaat
niet aan.

* Reinig het deksel, de kom, de behuizing van
het apparaat en de mand met een spons
en wat water. Raadpleeg het gedeelte
"Reiniging" van de gebruiksaanwijzing.

* Dompel het apparaat of het
verwarmingselement nooit onder in water!

* Het apparaat kan tot op 2000 meter hoogte
worden gebruikt.

*Let op: de buitenkant van het
verwarmingselement is na gebruik nog
warm.

* Letop: erbestaathetgevaarvanverwonding
door onjuist gebruik van het apparaat.

* Let op: laat het aansluitpunt niet in aanraking
komen met vloeistoffen (afhankelijk van het
model).

« Dompel het apparaat nooit onder in water of
een andere vloeistof.

Voor uw veiligheid voldoet dit apparaat aan de

geldende normen en voorschriften (richtlijnen met

betrekking tot lage voltages, elektromagnetische
compatibiliteit, materialen die in aanraking komen
met voedingsmiddelen, het milieu, enz.).



* Controleer of de spanning van uw
elektriciteitsnet overeenkomt met de
spanning op hettypeplaatje op hetapparaat
(wisselstroom).

* Aangezien er zoveel verschillende normen
zijn, moet u het apparaat, als het in een
ander land gebruikt gaat worden dan waar
het gekocht is, laten nakijken door een
erkend servicecentrum.

* Gebruik voor modellen met afneembare
netsnoeren alleen het originele netsnoer.

* Haal altijd de stekker uit het stopcontact na
gebruik en als u het apparaat verplaatst of
reinigt.

* Gebruik het apparaat nooit onder
keukenkastjes of dicht bij muren. Zorg
ervoor dat er ten minste 15 c¢cm ruimte
rondom het apparaat is.

* Beweeg het apparaat nooit als er nog heet
voedsel in zit.

* Gebruik het apparaat nooit wanneer het
leegq is.

* Laat het apparaat nooit onbeheerd achter
terwijl het aangesloten en ingeschakeld is.
Wanneer u het product voor de eerste
keer gebruikt, kan er een niet-giftige geur
vrijkomen. Dit heeft geen invloed op het

gebruik. De geur trekt snel weg.

VOOR EERSTE INGEBRUIKNAME

Het apparaat uitpakken

+ Verwijder alle stickers die op het product zijn aangebracht.
Haal het apparaat uit de verpakking en pak alle toebehoren en
documentatie uit.

Open het deksel door op de ontgrendelingsknop op het
bovendeksel van de behuizing te drukken - afbeelding 1. Lees
en volg de instructies die in deze gebruikshandleiding zijn
vermeld.

Let op: De siliconen ring rond de plaat moet tijdens het bereiden
van etenswaren worden gebruikt.

Het apparaat schoonmaken

VOOR HET APPARAAT EN ALLE FUNCTIES

+ Verwijder de kom (afbeelding 2), de accessoires en alle plastic
onderdelen en inzetstukken van het product.

Maak de kom schoon met een spons en afwasmiddel.

Veeg de buitenkant van het apparaat schoon.

Droog alles voorzichtig af.

Plaats alle elementen weer op hun oorspronkelijke plek.

* Veeg de buitenkant van de kom grondig schoon (in het

bijzonder de onderkant). Zorg ervoor dat er zich geen resten
of vloeistoffen aan de onderkant van de kom en op het
verwarmingselement bevinden - afbeelding 7.

* Plaats de kom op de juiste manier in het apparaat - afbeelding 6.
+ Sluit het deksel, zodat u een klikgeluid hoort.
* Volg de instructies in het gedeelte AAN DE SLAG om uw

kookprogramma in te stellen en raadpleeg elk programma
voor meer informatie over het aanbevolen gebruik.

+ Raak wanneer het product is aangesloten of na de bereiding

van etenswaren nooit het verwarmingselement aan de
onderkant van het apparaat aan. Draag of til het apparaat niet
wanneer in gebruik of net na de bereiding.

+ Dit apparaat is alleen bestemd voor gebruik binnenshuis.
« Plaats uw hand nooit op of in de nabijheid van de

stoomopening tijdens het bereiden van etenswaren. U
loopt gevaar op brandwonden - afbeelding 12 287



* Gebruik alleen de binnenkom die met het apparaat is
meegeleverd.

* Gebruik alleen de binnenkom die met het apparaat is
meegeleverd.

+ De maximale hoeveelheid water en ingrediénten mogen de
bovenste markering binnenin de kom niet overschrijden -
afbeelding 8.

Op het elektriciteitsnet aansluiten
Gebruik het apparaat niet als:

- het apparaat of het snoer beschadigd is.

- hetapparaat is gevallen, zichtbare schade heeft of niet goed
werkt.

- In elk van bovenstaande situaties moet het apparaat naar
een erkend servicecentrum worden gestuurd. Haal het
apparaat niet zelf uit elkaar

+ Laat het snoer niet hangen.

+ Sluit het apparaat altijd aan op een geaard stopcontact.

+ Gebruik geen verlengsnoer. Als u hiervoor de aansprakelijkheid
aanvaardt, gebruik dan alleen een verlengsnoer dat in goede
staat verkeert, een geaarde stekker heeft en geschikt is voor de
stroomvoorziening van het apparaat.

* Ontkoppel het apparaat niet van de voeding door aan het
snoer te trekken.

+ Haal altijd de stekker uit het stopcontact voordat u het apparaat
in elkaar zet, uit elkaar haalt of schoonmaakt.

Bescherm het milieu

« Uw apparaatis ontworpen voor jarenlang gebruik. Uw apparaat
is ontworpen voor jarenlang gebruik.

« Voordat u het apparaat laat recyclen, moet u de batterij uit
de timer verwijderen en deze inleveren bij een plaatselijk
gemeentelijk afvalinzamelingspunt (afhankelijk van het model).

Denk aan het milieu!

® Uw apparaat bevat materialen die geschikt zijn voor
hergebruik.

< Lever het in bij een afvalinzamelpunt in uw gemeente.

Gebrwk

* Gebruik op een vlak, stabiel, hittebestendig werkblad, uit de
buurt van spattend water en warmtebronnen.

Voorkom dat het onderstel van het apparaat in contact komt
met water.

Gebruik het apparaat nooit zonder kom of wanneer de kom
leeg is.

De functie voor het bereiden van etenswaren moet vrij kunnen
werken.

Voorkom of blokkeer de werking van de automatische
warmhoudfunctie niet.

Verwijder de kom niet terwijl het apparaat aan is.

Plaats het apparaat niet rechtstreeks op een heet oppervlak,
op het vuur of op een andere warmtebron, omdat dit schade
en gevaar kan opleveren.

De kom en de verwarmingsplaat moeten rechtstreeks contact
met elkaar maken. Voorwerpen of etenswaren die tussen deze
twee onderdelen zijn geplaatst, kunnen de juiste werking
verstoren.

Plaats het apparaat niet bij een warmtebron of in een hete
oven, omdat dit ernstige schade kan veroorzaken.

Doe geen etenswaren of water in het apparaat tot de kom op
zijn plek zit.

Houd u aan de hoeveelheden die in de recepten worden
aangegeven.

Als een onderdeel van het apparaat vlam vat, probeer het
vuur dan niet met water te doven. Doof de vlammen met een
vochtige theedoek.
Werkzaamhedenmogenalleenmetoriginelereserveonderdelen
door een servicecentrum worden uitgevoerd.



HET BEDIENINGSPANEEL
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Rice / Grains @ e e h e @ mn e Boi

Fullveal » (Y |
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Sauté e o Bake

Steam ® o o Yoghurt

Slow Cook @ ® Reheat

BESCHRIJVING

A Geeft TIJD, TEMP, LATERE MAALTIJD, ROEREN en WARM
HOUDEN aan

B Druk om de tijd in te stellen

C Voeding aan/uit

D Kies het kookprogramma met de pijl omhoog/omlaag
en pas hiermee de tijd en temperatuur aan

E Start/Stop
Houd 2 seconden lang ingedrukt om te resetten

F Latere maaltijd

G Warm houden

H Druk om de temperatuur in te stellen

Geluiden beheren

De Multicook laat een pieptoon horen wanneer deze wordt in-
of uitgeschakeld, wanneer er een programma wordt gestart,
wanneer een programma is voltooid en wanneer de Multicook
een foutcode weergeeft.

Activeer geluiden voor alles door de knoppen 'Later Meal' en
'Time/Temp' 3 seconden lang ingedrukt te houden.

HOE U AAN DE SLAG GAAT

Algemeen

« Temp/Timer => Optietoetsen met meerdere functies & en

Bewerkingen met een pieptoon
1.Start ) => piept 1 keer kort

2.Pieptonen van toetsen 4) => terwijl de gebruiker het apparaat

bedient (programma selecteren/tijd en temperatuur instellen)

3.Na het kookprogramma 4) => voltooid-geluid
4.Fout #) => 2 pieptonen

De lichtstatus:
1.Continu aan - in bedrijf
2.Knipperend - selecteer status

Volg voor alle kookprogramma's de onderstaande

bedieningsinstructies.

1:

4: Aan het einde van de bereiding hoort u een pieptoon om aan te

Druk op het pictogram voor Tijd om de bereidingstijd in te
stellen. Tijdens het bereidingsproces wordt op het display de

resterende tijd weergegeven.

:Druk op 'Time/Temp' om de tijdinstelfunctie te activeren
en druk vervolgens op de pijltoets omhoog/omlaag om de

bereidingstijd te wijzigen.

om het kookprogramma te stoppen

geven dat het programma is voltooid.

Volledige maaltijd
1. Het apparaat geeft standaard de volledige bereidingstijd weer

Druk op de pijltoets omhoog/omlaag om de functie 'Full Meal'
te selecteren. Op het scherm wordt de standaard bereidingstijd
weergegeven. Er is geen optie om de maaltijd automatisch

: Druk op 'Start'. Start het kookprogramma. Het lampje bij 'Start' gaat
branden en op het display wordt de tijd weergegeven. Druk op 'Stop'

warm te houden aan het einde van het koken. De gebruiker

kan de functie handmatig inschakelen door op de warmhoudknop

te drukken.
Latere maaltijd type 2 voor dit kookprogramma



Roast (braden)

+ Druk op de pijltoets omhoog/omlaag om de functie 'Roast’ te
selecteren. Op het scherm wordt de standaard bereidingstijd
weergegeven. Automatische warmhoudfunctie voor dit
kookprogramma van 12 uur (niet instelbaar). Voor de beste
resultaten raden we aan de warmhoudfunctie maximaal 6 uur
te gebruiken.

* Latere maaltijd type 1 voor dit kookprogramma

Bake (bakken)

« Druk op de pijltoets omhoog/omlaag om de functie 'BAKE' te
selecteren. Op het scherm wordt de standaard bereidingstijd
weergegeven. Er is geen optie om de maaltijd automatisch warm te
houden aan het einde van het koken. De gebruiker kan de functie
handmatig inschakelen door op de warmhoudknop te drukken.

*+ Latere maaltijd type 1 voor dit kookprogramma.

Steam (stomen)
« Druk op de pijltoets omhoog/omlaag om de functie 'Steam' te
selecteren. Op het scherm wordt de standaard bereidingstijd
weergegeven. Er is geen optie om de maaltijd automatisch warm
tehouden aan het einde van het koken. De gebruiker kan de functie
handmatig inschakelen door op de warmhoudknop te drukken.
* Latere maaltijd type 2 voor dit kookprogramma.

Bon(koken)
+ Druk op de pijitoets omhoog/omlaag om de functie 'Boil' te selecteren.
Op het scherm wordt de standaard bereidingstijd weergegeven.
Er is geen optie om de maaltijd automatisch warm te houden
aan het einde van het koken. De gebruiker kan de functie
handmatig inschakelen door op de warmhoudknop te drukken.
* Latere maaltijd type 1 voor dit kookprogramma

Sauté (fruiten) (handmatig programmeren)

* Druk op de pijltoets omhoog/omlaag om de functie 'Sauté' te
selecteren. Op het display wordt de standaard bereidingstijd
weergegeven

* Warm houden: Er is geen automatische warmhoudfunctie voor
dit recept. De gebruiker kan de functie handmatig inschakelen
door op 'Keep warm' te drukken.

Langzaam koken
+ Druk op de pijltoets omhoog/omlaag om de functie 'Slow Cook’
te selecteren. Op het display wordt de standaard bereidingstijd
weergegeven

+ Aan het einde van de bereiding hoort u een pieptoon om aan te
geven dat het programma is voltooid.

* Warm houden: Automatische warmhoudfunctie voor dit
kookprogramma van 24 uur (niet instelbaar). Zorg ervoor dat
er voldoende vloeistof in de kom zit om te voorkomen dat de
bodem van de kom aanbrandt en de etenswaren opdrogen.
Voor de beste resultaten raden we aan de warmhoudfunctie
niet langer dan 6 uur te gebruiken.

* Latere maaltijd type 1 voor dit kookprogramma

Rlce/Gralns (rijst en %ranen)
« Druk op de pijltoets omhoog/omlaag om de functie 'Rice/
Grains' te selecteren. Automatische warmhoudfunctie voor
dit kookprogramma van 12 uur (niet instelbaar). Voor de beste
resultaten raden we aan de warmhoudfunctie maximaal 6 uur
te gebruiken.

* Latere maaltijd type 2 voor dit kookprogramma

Yoghurt
+ Druk op de pijltoets omhoog/omlaag om de functie 'Yoghurt'
te selecteren. Op het display wordt de standaard bereidingstijd
weergegeven

* Er is geen optie om de maaltijd automatisch warm te
houden aan het einde van het koken.

* Gebruik deze functie voor het bereiden van yoghurt in
ovenbestendige glazen houders.

Reheat (opwarmen)
Deze functie is alleen bedoeld om gekookte voedingswaren
opnieuw op te warmen.

+ Druk op de pijltoets omhoog/omlaag om de functie 'Reheat’ te
selecteren. Op het scherm wordt de optellende tijd weergegeven.

« Een tijd van maximaal 1 uur. Het is niet mogelijk om de
tijdsinstelling aan te passen.

LET OP

* De koude etenswaren mogen de helft van het volume van
de kom niet overschrijden. De koude etenswaren worden



onvoldoende opgewarmd wanneer er zich te veel etenswaren + Druk na het kiezen van de gewenste insteltijd op 'Start' om de
inde kom bevinden. Het herhaaldelijk gebruiken van 'Reheat’ bgreiding te starten. Het lampje bij 'Start' blijft branden en op het
of te weinig etenswaren in de kom leidt tot aangebrande display wordt het aantal uren weergegeven dat u hebt gekozen.

etenswaren of een harde laag onderin. : : ”
* Het wordt niet aanbevolen om dikke havermoutpap opnieuw Instellingslogica Types Latere maaltijd

op te warmen, omdat deze papperig wordt. Programmatype 1: Onmiddellijk beginnen met koken
* Warm lang bewaarde, koude etenswaren niet op om geuren

Latere maaltijd

instellen Programmatype 2: Later beginnen met koken
te voorkomen. (rijst /"pasta / groenten / stoom)
KEEP WARM (WARM HOUDEN) *Raadpleeg de lokale voorschriften voor gezond en veilig voedsel
1. De warmhoudfunctie:
1.1 Handmatig warm houden: GEBRUIKSSCENARIO
+ Druk handmatig op 'Keep warm'. Het lampje bij 'Keep Instellingslogica: Latere maaltijd instellen
warm' gaat aan en de multicooker schakelt over naar de . .
warmhoudstatus. Programma met Latere maaltijd type 1:

* Programma met Latere maaltijd type 1:
+ Selecteer een programma en druk op 'Later meal'
* Op het display wordt de standaardtijd tot 15 uur (15:00)

1.2 Automatisch warm houden:
* De multicooker schakelt automatisch de warmhoudfunctie
in na heteinde van het bereidingsproces (bepaalde menu's

zijn uitgesloten). Er klinkt een pieptoon om aan te geven weergegeven, waarna het lampje bij 'Later Meal' knippert.
dat het programma is voltooid. De gebruiker kan de tijd aanpassen door op de pijl omhoog/

+ Daarna schakelt de multicooker automatisch over naar omlaag te drukken.
de warmhoudfunctie, wordt het indicatielampje bij + Druk op 'START/STOP' om het programma te bevestigen en te
'Keep warm' ingeschakeld en wordt het display met de starten. Het apparaat piept, het verwarmen begint onmiddellijk.
resterende warmhoudtijd weergegeven. Op het display wordt het aftellen weergegeven en het lampje

* In het geval u de automatische warmhoudfunctie bij 'Later Meal' gaat branden.

vooraf wilt annuleren wanneer de bereiding klaar is: p t tiid Lat Itiid 2:

Houd 'Keep warm' 3 seconden lang ingedrukt voordat rogramma met tyjd voor Latere maa' ye & .

u het kookprogramma start. Als u het automatisch ) SeIecteer €en programma en druk op 'Later meal .

warm houden opnieuw wilt inschakelen, druk dan nog * Druk op 'Later meal'. Op het display wordt de standaardtijd tot

een keer 3 seconden op 'Keep warm'. 15 uur (15:00) weergegeven, waarna het lampje bij 'Later meal'
knippert. De gebruiker kan de tijd aanpassen door op de pijl

LATER MEAL (LATE RE MAALTIJ D) omhoog/omlaag te drukken.

* Als u de functie Latere maaltijd wilt gebruiken, kies dan eerst een « Druk op 'START/STOP' om het programma te bevestigen en
kookprogramma, druk daarna op 'Later Meal' en kies de vooraf te starten. Het apparaat piept, het verwarmen begint later en
ingestelde tijd. ) o dichter bij de tijd dat het voltooid is. Op het display wordt het

+ De vooraf ingestelde tijd komt overeen met de eindtijd van het aftellen weergegeven en het lampje bij 'Later Meal' gaat branden.

bereidingsproces.
« De standaard insteltijd wijzigt afhankelijk van de geselecteerde
bereidingstijd. Het bereik van de insteltijd is tussen 1 en 15 uur.
- Met elke druk op de knop < of > wordt de tijd aangepast. @
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Voor het schoonmaken van de stoomuitlaat wordt aangeraden

een kleine flessenborstel te gebruiken die in warm water

gedompeld is.

1.Schakel de machine in en voeg 200 ml schoon water toe
aan de pan. Sluit het deksel en gebruik de stoomfunctie 15
minuten voor stoomreiniging.

2.Gebruik een vochtige doek om eventuele achtergebleven
vlekken weg te vegen.

3.Giet na het schoonmaken het vuile water uit de pan en plaats
de machine in een goed geventileerde ruimte om grondig
te drogen voordat u de machine weer aansluit op een
stopcontact.

Kom, stoommand

Gebruik geen schuurpoeders of metalen sponsjes.

Als er etenswaren aan de bodem vastkleven, giet dan water in
de kom en laat dit weken. Was daarna de kom uit.

Veeg de kom voorzichtig droog.

De kom onderhouden

Volg onderstaande instructies voor de kom:

Om de kom in goede staat te houden, moet u geen etenswaren
snijden die in de kom liggen.

Zorg dat u de kom vervolgens opnieuw in de multicooker
plaatst.

Gebruik de meegeleverde of een houten lepel en geen metalen
keukengerei om schade aan de kom te voorkomen.

De kleur van het oppervlak kan na ingebruikname of na
verloop van tijd wijzigen. Deze kleurwijziging is te wijten aan de
werking van stoom en water en heeft geen invloed op de juiste
werking van de multicooker. Dit is tevens niet schadelijk voor
uw gezondheid. U kunt het apparaat dus zonder enig probleem
verder gebruiken.

Reiniging en onderhoud van andere delen van het
apparaat

Reinig de buitenkant van de multicooker, de binnenkant van
het deksel en het snoer met een vochtige doek en veeg droog.
Gebruik geen schurende middelen.

+ Gebruik geen water om de binnenkant van de behuizing van
het apparaat schoon te maken, omdat dit de hittesensor kan

beschadigen.

PROBLEEMOPLOSSING

Probleem

Alle indicatielampjes
zijn uit en het apparaat
warmt niet op.

Oorzaken

De stekker zit niet in
het stopcontact.

Oplossingen

Zorg ervoor dat
het netsnoer is
aangesloten op
het stopcontact
en het apparaat is
ingeschakeld

Alle indicatielampjes
zijn uit, maar het
apparaat warmt op.

Het indicatielampje
heeft een
verbindingsprobleem
of is beschadigd.

Stuur het apparaat
ter reparatie

naar een erkend
servicecentrum.

Stoomlek tijdens
werking

Het deksel is niet goed
gesloten

Open het deksel en
sluit dit opnieuw.

Het deksel is
beschadigd.

Stuur het apparaat
ter reparatie

naar een erkend
servicecentrum.

De automatische
warmhoudfunctie
werkt niet
(apparaat blijftin de
bereidingsmodus of
verwarmt niet)

De warmhoudfunctie
is tijdens het instellen
door de gebruiker
uitgeschakeld.
Raadpleeg het
gedeelte over de
warmhoudfunctie voor
meer informatie.

Stuur het apparaat
ter reparatie

naar een erkend
servicecentrum.




Neem contact op met een erkend servicecentrum als er foutcodes

worden weergegeven

Foutcode Oorzaak Gedrag van het product
Er wordt bij elke functie
E1 De bovenste sensor | onmiddellijk een alarm geactiveerd
heeft kortsluiting wanneer de stroom wordt
ingeschakeld.
Er wordt bij elke functie
E2 De bovenste sensor | onmiddellijk een alarm geactiveerd
is onderbroken wanneer de stroom wordt
ingeschakeld.
Er wordt bij elke functie
E3 De onderste sensor | onmiddellijk een alarm geactiveerd
heeft kortsluiting wanneer de stroom wordt
ingeschakeld.
Er wordt bij elke functie
E4 De onderste sensor | onmiddellijk een alarm geactiveerd
is onderbroken wanneer de stroom wordt
ingeschakeld.

Opmerking: Als de binnenkom vervormd is, gebruik deze
dan niet meer en schaf een nieuwe binnenkom aan bij een

erkend servicecentrum.




GLOWNY WIDOK — PRODUKT

AKCESORIA W ZESTAWIE

A Gtdéwna cze$¢ produktu G Przewdd zasilajacy
B Panel kontrolny H topatka
C Pokrywka* I tyzka do zupy

C1 Pokrywa wewnetrzna J Miarka
D Przycisk otwierania K Taca do gotowania
E Wyjmowane naczynie
F Obszar gromadzenia sie

skroplin (do wytarcia po
kazdym uzyciu)

*W zaleznosci od modelu
*Czesci niewyjmowane. Nie rozmontowywac.



ILUSTRACJE REFERENCYJNE

INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA

WAZNE ZALECENIA DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

* UWAGA: przechowuj urzgdzenie w miejscu
niedostepnym dla matych dzieci, zwtaszcza
podczas uzytkowania i schtadzania.

* To urzgdzenie jest przeznaczone wytgcznie

do uzytku domowego. Urzagdzenie nie jest

odpowiednie do nastepujgcych zastosowan,
ktorych nie obejmuje gwarancja:

- kuchnie pracownicze w sklepach, biurach i
innych miejscach pracy;

- gospodarstwa rolne;

- pokoje w hotelach, motelach i innych
obiektach mieszkaniowych;

- pensjonaty z bufetem/restauracja.
Urzgdzenie nie powinno by¢ uzywane przez
osoby (w tym dzieci) o ograniczeniach
fizycznych, czuciowych lub psychicznych ani
osoby bez odpowiedniego doswiadczenialub
wiedzy, chyba ze opiekun odpowiedzialny za
ich bezpieczenstwo nadzoruje wykonywane
przez nie czynnosci lub poinstruowat je
wczesniej na temat obstugi urzadzenia.

* Aby nie dopusci¢ do zabawy urzgdzeniem,
dzieci powinny pozostawal¢ pod opieka
0sOb dorostych.

* Urzgdzenie nie moze by¢ uzywane przez
dzieci ponizej 8 roku zycia. Urzadzenie



moze byc¢ uzywane przez dzieci od 8 lat
pod warunkiem, ze bedg pod ciggtym
nadzorem. Urzadzenie moze by¢ uzywane
przez osoby o ograniczeniach fizycznych,
czuciowych lub psychicznych, a takze
osoby bez doswiadczenia lub wiedzy, pod
warunkiem zapewnienia odpowiedniego
nadzoru, pouczenia ich na temat bezpiecznej
obstugi i uswiadomienia im zagrozen.
Przechowywac urzadzenie i przewdéd w
miejscu niedostepnym dla dzieci ponizej
8 roku zycia. Dzieci nie mogg czysci¢ ani
konserwowac urzgdzenia.

« Urzgdzenia do gotowania nalezy ustawiac
na stabilnej powierzchni z uchwytami
(jesli sg) w pozycji zapobiegajacej rozlaniu
goracych ptynow.

*To urzadzenie nie jest przystosowane
do sterowania za pomocg zewnetrznego
minutnika ani oddzielnego pilota.

* Jesli przewod zasilajgcy jest uszkodzony,
aby unikng¢ wszelkiego niebezpieczenstwa,
musi zosta¢ wymieniony przez producenta,
pracownika punktu serwisowego lub osobe
posiadajgcg podobne uprawnienia.

- s Podczas pracy urzgdzenia temperatura
zewnetrznych  powierzchni moze by¢
wysoka. Nie dotykac gorgcych powierzchni
urzadzenia.

* Pokrywe, naczynie, cze$S¢ gtébwng i kosz
nalezy czysci¢ gabka i wodg. Zapoznaj sie z
sekcjg ,Czyszczenie” w instrukcji obstugi.

* Nigdy nie zanurzac urzadzenia ani elementu
grzewczego w wodzie.

» Urzadzenia mozna uzywa¢ na maksymalnej
wysokosci

2000 m.

« Uwaga: powierzchnia elementu grzejnego
moze by¢ gorgca po zakonczeniu pracy
urzgdzenia.

+ Uwaga:niewtasciweuzytkowanieurzgdzenia
moze skutkowal ryzykiem odniesienia
obrazen.

* Uwaga: na ztgcze nie wolno wylewac ptynow
(w zaleznosci od modelu).

* Urzagdzenia nie wolno zanurza¢ w wodzie ani
innych ptynach.

W trosce o bezpieczenistwo uzytkownika

urzadzenie speinia stosowne normy i przepisy

(dyrektywa niskonapieciowa, dyrektywa w

sprawie kompatybilnosci elektromagnetycznej,

dyrektywa w sprawie materiatbw majacych

kontakt z artykutami spozywczymi, dyrektywa w

sprawie ochrony srodowiska itd.).

* Nalezy sprawdzi¢, czy napiecie sieci
elektrycznejodpowiadanapieciu podanemu
na tabliczce znamionowej urzadzenia (prad
przemienny).



*Ze wzgledu na obowigzywanie roéznych
norm, jesli urzadzenie ma by¢ uzywane
w kraju innym niz ten, w ktérym zostato
zakupione, nalezy je przetestowal w
upowaznionym punkcie serwisowym.

*W przypadku modeli z odtgczanymi
przewodami zasilajgcymi nalezy uzywac
wytgcznie oryginalnego przewodu
zasilajgcego.

« Zawsze odtgcza¢ urzadzenie od zasilania
po uzyciu lub gdy trzeba je przenies¢ lub
wyczyscic.

* Nigdy nie uzywac urzgdzenia pod szafkami
kuchennymi lub w poblizu scian; wokot
urzadzenia nalezy pozostawi¢ co najmniej
15 cm.

* Nie przenosi¢ urzagdzenia, jesli znajduje sie
W nim gorgca zywnos¢.

* Nie uzywac urzadzenia, gdy jest puste.

* Nigdy nie pozostawia¢ urzadzenia bez
nadzoru, gdy jest ono podigczone i
wigczone.

Podczas pierwszego uzycia produkt moze

uwalniac¢ nietoksyczny zapach. Nie bedzie to

miato wptywu na jego uzytkowanie, a zapach
szybko zniknie.

PRZED PIERWSZYM UZYCIEM

Rozpakowywanle urzadzenia
+ Usuna¢ wszystkie naklejki z produktu.

* Wyjg¢ urzadzenie z opakowania i rozpakowaé wszystkie
akcesoria oraz wydrukowane dokumenty.

+ Otworzy¢ pokrywe, naciskajgc przycisk otwierania na obudowie
na gornej pokrywce — patrz Rys. 1. Przeczyta€ instrukcje i

postepowac zgodnie z podang procedura obstugi.
« Uwaga: podczas gotowania nalezy uzywaé silikonowego
pierscienia wokot tacy.

Czyszczenie urzadzenia

+ Wyja¢ naczynie (patrz Rys. 2), akcesoria i wszystkie plastikowe i
dodatkowe elementy z produktu.

Umy¢ naczynie gabka i ptynem do mycia naczyn.

Wytrze¢ obudowe urzadzenia.

Dokfadnie osuszy¢.

Umiescic¢ wszystkie elementy w pierwotnym potozeniu.

INFORMACJE DOTYCZACE URZADZENIA
I WSZYSTKICH FUNKCJI

+ Ostroznie przetrze¢ zewnetrzng czes¢ naczynia (szczegdlnie jego
dot). Upewnic sie, ze pod naczyniem oraz na elemencie grzewczym
nie znajduja sie zadne obce osady ani ptyny (patrz Rys. 7).

* Umiesci¢ naczynie w urzadzeniu, upewniajac sie, ze jest
prawidtowo ustawione (Rys. 6).

+ Domkna¢ pokrywke, az ustysze¢ bedzie mozna ,klikniecie".

+ Postepowac zgodnie z instrukcjami w sekgji ,PIERWSZE KROKI",
aby ustawi¢ menu gotowania i zapoznac sie z kazdym menu, aby
uzyskac wiecej informacji na temat korzystania z kazdego z nich.

* Nie dotykac elementu grzewczego w dolnej czesci urzadzenia,
gdy produkt jest podtgczony do zasilania lub po gotowaniu. Nie
przenosi¢ urzadzenia podczas pracy ani zaraz po zakoriczeniu
gotowania.

« To urzadzenie jest przeznaczone wylgcznie do uzytku w
pomieszczeniach.

* Nie ktas¢ reki na otworze odprowadzania pary podczas
gotowania, poniewaz moze dojs¢ do poparzenia (Rys.12).



+ Uzywa¢ wylacznie naczynia wewnetrznego dostarczonego
z urzadzeniem.

* Nie wlewa¢ wody ani nie wktadac sktadnikéw do urzadzenia
bez zainstalowanego naczynia.

* Maksymalna ilos¢ wody i skiadnikéw nie powinna
przekraczaé najwyzszego oznaczenia (4L) w naczyniu (Rys. 8).

Podlqczanle do zrédta zasilania

Nie uzywac urzadzenia, jesli:

- urzagdzenie lub przewdd sieciowy sg uszkodzone;

- urzadzenie zostato upuszczone, ma widoczne oznaki
uszkodzenia lub nie dziata prawidtowo.

- W przypadku wystgpienia powyzszych okolicznosci
urzadzenie nalezy wysta¢ do autoryzowanego punktu
serwisowego. Nie demontowac urzgdzenia samodzielnie

* Nie pozostawiac zwisajgcego przewodu.

+ Urzadzenie zawsze nalezy podtgcza¢ do uziemionego gniazda.

* Nie wuzywa¢ przedtuzacza. W przypadku zastosowania
przedtuzacza na wiasng odpowiedzialno$¢ nalezy uzywad
wylgcznie przewodu przedtuzajgcego, ktéry jest w dobrym
stanie, jest wyposazony w uziemiong wtyczke oraz odpowiada
parametrom zasilania urzgdzenia.

* W celu odtgczenia urzadzenia od zasilania nie nalezy ciggnac
za przewdd.

* Urzadzenie nalezy zawsze odtgczy¢ od zasilania przed
sktadaniem, rozktadaniem lub czyszczeniem.

Ochrona srodowiska

*+ Urzadzenie zaprojektowano z myslg o wieloletniej pracy. Jednak
po podjeciu decyzji o jego wymianie nalezy zastanowic sie nad
mozliwoscig zadbania o Srodowisko.

* Przed wyrzuceniem urzadzenia nalezy wyja¢ akumulator z
minutnika i zutylizowa¢ go w lokalnym punkcie zbiérki odpadéw
komunalnych (zgodnie z modelem).

Ochrona Srodowiska przede wszystkim!

® Urzadzenie jest wykonane z wielu wartosciowych
materiatow, ktére nadaja sie do odzysku i recyklingu.

2 Nalezy oddac je do miejscowego punktu zbiérki
odpaddéw komunalnych.

UzyCIe

+ Urzadzenie nalezy uzywac na ptaskiej, stabilnej oraz odpornej
na wysokie temperatury powierzchni roboczej z dala od
rozpryskow wody czy zrodet ciepta.

Nie wolno dopusci¢ do kontaktu podstawy urzgdzenia z woda.
Nie wolno uzywac urzadzenia, gdy naczynie jest puste lub gdy
nie ma go w ogole.

Funkcja gotowania musi dziata¢ swobodnie.

Nie nalezy uniemozliwia¢ ani utrudnia¢ automatycznego
wigczania funkcji utrzymywania ciepta.

Nie wyjmowac naczynia podczas pracy urzadzenia.

Nie umieszcza¢ urzadzenia bezposrednio na goracej
powierzchni ani innym Zzrdédle ciepta czy otwartym ogniu,
poniewaz moze to spowodowac awarie lub zagrozenie.
Naczynie i ptyta grzewcza powinny mie¢ bezposredni kontakt.
Jesli miedzy tymi dwiema czeSciami znajdzie sie jakikolwiek
przedmiot lub 2zywnos¢, bedzie to zaktéca¢ prawidiowe
dziatanie urzadzenia.

Nie nalezy umieszczac urzadzenia w poblizu Zrédta ciepta aniw
goracym piekarniku, poniewaz moze to spowodowac powazne
uszkodzenia.

Nie umieszcza¢ w urzgdzeniu zadnych produktow ani Wody

przed wtozeniem naczynia.

Przestrzegac wartosci wskazanych w przepisach.

W przypadku zapalenia sie ktorejkolwiek czesci urzadzenia nie
wolno gasi¢ pozaru wodga. Do sttumienia ptomieni nalezy uzy¢
wilgotnej Sciereczki.

Wszelkie naprawy powinny by¢ wykonywane wytacznie przez
autoryzowany lub upowazniony punkt serwisowy i przy uzyciu
oryginalnych czesci zamiennych.



PANEL STEROWANIA

Rice / Grains o i * Boil

Full Meal o c ® Roast

sauté o Bake
Steam @ ® Yoghurt

Slow Cook @ ® Reheat

USTAWIENIE Opis

A Wyswietla wigczony tryb TIME, TEMP, LATER MEAL,
KEEP WARM

B Nacisng¢, aby ustawi¢ czas

C Zasilanie wtgczone/wytgczone

D Uzy¢ strzatek w gére i w dét, aby wybra¢ czas
gotowania oraz dostosowac czas i temperature

E Start/Stop
Nacisna¢ i przytrzymac przez 2 sekundy, aby zresetowac

F Funkcja Later meal (p6zniejszy positek)

G Program Keep warm (utrzymywanie ciepta)

H Nacisna¢, aby ustawi¢ temperature

Zarzadzanie dzwiekiem
Urzadzenie Multicook bedzie emitowalo krétkie sygnaty
dzwiekowe podczas jego wiaczania i wytaczania, podczas
uruchamiania programu, po zakonczeniu programu oraz gdy
urzgdzenie wyswietli kod btedu.

Mozna aktywowa¢ dzwieki dla wszystkich tych sytuacji poprzez
jednoczesne nacisniecie przyciskéw ,Later Meal” i ,Time/Temp" i
ich przytrzymanie przez 3 sekundy.

PIERWSZE KROKI

Informacje ogdine
« Temp/Timer => Wspdlne klawisze opcji &1 <7

+ Operacje wymagajace sygnatu dzwiekowego
1.Start ) => 1 krotki sygnat dzwiekowy
2.Przycisk emituje sygnaty dZwiekowe 4) => Podczas obstugi
urzgdzenia (wybdr programu / regulacja czasu i temperatury)
3.Po zakonhczeniu programu gotowania %) => Dzwiek
zakonhczenia
4.Btad #) => 2 sygnaty dzwiekowe

« Status lampki:
1.zawsze wigczona — status dziatania,
2.miga — wybierz status.

W przypadku wszystkich programéw gotowania postepuj zgodnie

z ponizszg instrukcjg obstugi.

1: Nacisng¢ ikone Time, aby ustawi¢ czas gotowania. Podczas
gotowania na wyswietlaczu bedzie wyswietlany pozostaty czas.

2: Nacisng¢ klawisz «Time / temp», aby aktywowac¢ funkcje
ustawiania czasu, a nastepnie nacisna¢ klawisze strzatek w
g6re/dot, aby zmienic czas gotowania.

3: Nacisng¢ klawisz «Start». Uruchomi¢ program gotowania. Wigczy sie
kontrolka «Start», a na ekranie wyswietli sie czas. Nacisng¢ klawisz
«Stop», aby zatrzymac program gotowania.

4: Po zakonczeniu gotowania zostanie wyemitowany sygnat dzwiekowy
informujacy o zakonczeniu programu.

Pelny positek

1. Urzadzenie domysinie wyswietla petny czas gotowania

* Za pomocg strzatek w goére/dot wybrac¢ funkcje «Full Meal».
Na ekranie zostanie wyswietlony domyslny czas gotowania.
Po zakohiczeniu programu nie wilaczy sie funkcja



AUTOMATYCZNEGO utrzymywania ciepta. Mozna wiaczy¢ ja
recznie, naciskajac przycisk utrzymywania ciepta

* Funkcja Later meal typu 2 jest dostepna dla tego programu
gotowania

Pieczenie

« Za pomocg strzatek w goére/dét wybra¢ funkcje «Roast». Na
ekranie zostanie wyswietlony domysiny czas gotowania. W
przypadku tego programu automatyczne utrzymywanie ciepta
Jest mozliwe przez 12 godzin (brak mozliwosci regulacji). Aby
uzyska¢ najlepsze rezultaty, zalecamy korzystanie z funkcji
utrzymywania ciepta przez maksymalnie 6 godzin.

* Funkcja Later meal typu 1 jest dostepna dla tego programu
gotowania

Pleczenle ciast
* Za pomocg strzatek w goére/dot wybrac funkcje «BAKE». Na
ekranie zostanie wyswietlony domyslny czas gotowania. Po
zakonczeniu programu nie wigczy sie funkcja AUTOMATYCZNEGO
utrzymywania ciepta. Mozna wigczy¢ jg recznie, naciskajgc
przycisk utrzymywania ciepta.

* Funkcja Later meal typu 1 jest dostepna dla tego programu
gotowania.

Gotowanie na parze

+ Zapomocg strzatek w gére/détwybrac funkcje «Steam». Na ekranie
zostanie wyswietlony domysiny czas gotowania. Po zakonczeniu
programu nie wiaczy sie funkcja AUTOMATYCZNEGO
utrzymywania ciepta. Mozna witaczy¢ jg recznie, naciskajac
przycisk utrzymywania ciepta.

* Funkcja Later meal typu 2 jest dostepna dla tego programu
gotowania.

Gotowanie

« Za pomoca strzatek w gére/dét wybra¢ funkcje «Boil». Na
ekranie zostanie wyswietlony domysiny czas gotowania. Po
zakoniczeniu programu nie wiaczy sie funkcja AUTOMATYCZNEGO
utrzymywania ciepta. Mozna wiaczy¢ jg recznie, naciskajac
przycisk utrzymywania ciepta

* Funkcja Later meal typu 1 jest dostepna dla tego programu
gotowania

Sauté (programowanie reczne)
* Za pomocg strzatek w gére/dot wybra¢ funkcje «Sauté». Na
ekranie zostanie wyswietlony domyslny czas gotowania.

e Utrzymywanie ciepta: w przypadku tego przepisu funkcja
utrzymywania ciepta nie jest wigczona. Mozna wigczy¢ ja
recznie, naciskajgc przycisk utrzymywania ciepta.

Powolne gotowanie

« Za pomocg strzatek w gére/dét wybra¢ funkcje «Slow cook».
Na ekranie zostanie wyswietlony domysiny czas gotowania.

* Po zakonczeniu gotowania zostanie wyemitowany sygnat
dzwiekowy informujacy o zakonczeniu programu.

e Utrzymywanie ciepta: w przypadku tego programu
automatyczne utrzymywanie ciepta jest mozliwe przez
24 godziny (brak mozliwosci regulacji). Upewnij sie, ze w
garnku jest wystarczajaca ilos¢ ptynu, aby unikna¢ przypalenia
dna garnka i wysuszenia jedzenia. Aby uzyskac najlepsze
rezultaty, zalecamy korzystanie z funkcji utrzymywania ciepta
przez maksymalnie 6 godzin.

* Funkcja Later meal typu 1 jest dostepna dla tego programu
gotowania

Ryz/2|arna

« Za pomocg strzatek w gére/dét wybrac funkcje «Rice/Grains».

W przypadku tego programu automatyczne utrzymywanie
ciepta jest mozliwe przez 12 godzin (brak mozliwosci regulacji).
Aby uzyska¢ najlepsze rezultaty, zalecamy korzystanie z funkgji
utrzymywania ciepta przez maksymalnie 6 godzin.

* Funkcja Later meal typu 2 jest dostepna dla tego programu
gotowania

Jogurt

+ Za pomocg strzatek w gore/dot wybrac funkcje «Yoghurt». Na
ekranie zostanie wyswietlony domysiny czas gotowania.

* Po zakonczeniu programu nie wiaczy sie funkcja
AUTOMATYCZNEGO utrzymywania ciepta.

* Programstuzy dorobieniajogurtuw szklanych pojemnikach
zaroodpornych.



Podgrzewanie

Program ten stuzy do podgrzewania wytgcznie ugotowanej
Zywnosci.

Za pomocg strzatek w goére/dot wybrac funkcje «Reheat». Na
ekranie zostanie wyswietlony czas pozostaty do zakonczenia
programu.

Nalezy doliczy¢ maksymalnie 1 godzine. Ustawienia czasu nie
mozna dostosowac.

UWAGA

Zimna zywnos¢ nie powinna przekracza¢ 1/2 objetosci
urzadzenia. Zbyt duza ilos¢ jedzenia moze nie zostac
doktadnie podgrzana. Wielokrotne uzywanie programu
~Reheat” lub zbyt matailo$¢ jedzenia spowoduja przypalenie
dania oraz powstanie twardej warstwy na spodzie.

Nie zaleca sie odgrzewania gestej owsianki, poniewaz moze to
wplynac na jej konsystencje.

Nie podgrzewac diugo przechowywanej zimnej zywnosci,
aby unikng¢ nieprzyjemnego zapachu.

UTRZYMYWANIE CIEPLA
1. Funkcja utrzymywania ciepta:

1.1 Reczne utrzymywanie ciepta:

+ Jesli recznie nacisniesz przycisk «Utrzymywanie ciepta»,
zapali sie kontrolka ,Keep Warm”, a urzadzenie przejdzie
w stan utrzymywania ciepta.

1.2 Automatyczne utrzymywanie ciepta:

* Multicooker automatycznie przejdzie w tryb utrzymywania
ciepta po zakoriczeniu gotowania (z wyjatkiem niektdrych
opcji menu). Zostanie wyemitowany sygnat dzwiekowy
informujacy o zakonczeniu programu.

* Nastepnie multicooker automatycznie przejdzie w tryb
utrzymywania ciepta, wigczy sie kontrolka ,Keep Warm”,
a na ekranie bedzie odliczany czas utrzymywania ciepta.

* W razie koniecznosci wczesniejszego anulowania
automatycznego utrzymywania ciepta po zakonczeniu
gotowania: nacisng¢ i przytrzymac przycisk «Keep
Warm» przez 3 sekundy przed rozpoczeciem programu

gotowania. Aby ponownie wiaczyé automatyczne
utrzymywanie ciepta, nacisng¢ ponownie przycisk
utrzymywania ciepta przed uptywem 3 sekund.

Funkqa LATER MEAL

* Aby skorzystac z funkgji poznlejszego positku (Later meal), wybierz
program gotowania, nacisnij przycisk «Later meal» i wybierz
wstepnie ustawiony czas.

Wstepnie ustawiony czas odpowiada czasowi zakoriczenia
gotowania.

DomysIny wstepnie ustawiony czas zmieni sie w zaleznosci od
wybranego czasu gotowania. Zakres wstepnie ustawione czasu
wynosi od 1 do 15 godzin.

Kazde nacis$niecie klawisza «<» and «>» moze wydtuzy¢ lub
skréci¢ czas.

Po wybraniu wstepnie ustawionego czasu nalezy nacisng¢
klawisz «Start», aby przejs¢ do statusu gotowania. Wskaznik
«Start» pozostanie wtgczony, a na ekranie wyswietli sie liczba
wybranych godzin.

Logika .
Programy w funkcji Later meal

Program typu 1.: natychmiastowe rozpoczecie

Ustawienia gotowania
funkgji Later PO . ;
meal Program typu 2.: pézniejsze rozpoczecie gotowania

(ryz / makaron / warzywa / gotowanie na parze)

* Zapoznaj sie z lokalnymi wytycznymi dotyczacymi zdrowia i
bezpieczeristwa zywnosci



SCENARIUSZ UZYCIA

Logika ustawien: ustawi¢ funkcje pézniejszego
positku

Program z funkcjg Later meal #1:

Program z funkcjg Later meal #1:

wybraé program i nacisna¢ opcje [LATER MEAL]

Na ekranie zostanie wyswietlony domysiny czas do 15 godzin
(15:00) i zacznie migac kontrolka Later meal. Uzytkownik moze
dostosowac czas, naciskajgc strzatki w gére/dot.

Nacisng¢ [START/STOP], aby zatwierdzi¢ i uruchomi¢ program.
Urzadzenie wyemituje krétki sygnat dzwiekowy i zacznie sie
nagrzewac. Na ekranie zostanie wyswietlony odliczany czas i
wigczony sie kontrolka Later meal.

Program z funkcjg Later meal #2:

wybraé program i nacisna¢ opcje [LATER MEAL]

Nacisng¢ [LATER MEAL]. Na ekranie zostanie wyswietlony
domysiny czas do 15 godzin (15:00) i zacznie migac¢ kontrolka
Later meal. Uzytkownik moze dostosowac czas, naciskajac
strzatki w gére/dot.

Nacisng¢ [START/STOP], aby zatwierdzi¢ i uruchomi¢ program.
Urzadzenie wyemituje kroétki sygnat dzwiekowy, nagrzewanie
zacznie sie blizej czasu ukoriczenia. Na ekranie zostanie
wyswietlony odliczany czas i wigczony sie kontrolka Later meal.

opoznienie rozpoczecia

POLOZENIE

1 = wydtuzenie czasu positku
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Po zakornczeniu gotowania

+ Otworzy¢ pokrywe.

+ Obstugujac tace do gotowania na parze nalezy uzywac rekawic
kuchennych.

+ Serwowac potrawe za pomocg zatgczonej tyzki i zamkngc
pokrywe.

+ 24 godziny to maksymalny czas utrzymywania ciepta.

+ Nacisna¢ klawisz «STOP», aby zakohczy¢ tryb utrzymywania
Ciepta.

+ Wytgczy¢ urzadzenie przed odtgczeniem zasilania.

ROZNE INFORMACJE

Urzadzenie jest wyposazone w funkcje pamieci. W razie awarii
zasilania multicooker zapamieta stan gotowania sprzed awarii
i bedzie kontynuowat proces gotowania, jesli zasilanie zostanie
przywrocone w ciggu 2 sekund. Jesli awaria bedzie trwata dtuzej
niz 2 sekundy, multicooker anuluje poprzednie gotowanie i
powrdci do stanu gotowosci.

CZYSZCZENIE I KONSERWACJA
* Przed przystqplenlem do czyszczenia i konserwacji nalezy sie
upewni¢, ze urzadzenie jest odtgczone od pradu i catkowicie
ostygniete.

+ Odtaczy¢ urzadzenie od zasilania i odczeka¢, az ostygnie.

+ Nie dotyka¢ wewnetrznej pokrywy, gdy jest goraca.

+ Jesli jedzenie przywarto do dna naczynia, nalezy wla¢ do niego
troche wody i pozostawi¢ na chwile do namoczenia przed
umyciem.

* Po kazdym czyszczeniu nalezy doktadnie osuszy¢ naczynie i
inne akcesoria.

+ Nie uzywac¢ wody do czyszczenia wnetrza urzadzenia, poniewaz
moze to spowodowac uszkodzenie czujnika temperatury.

+ Zaleca sie unikanie metalicznych produktéw do czyszczenia
oraz produktéw o wiasciwosciach Sciernych.

+ Aby wyczysci¢ wszelkie pozostatosci zabrudzen wokét uszczelki,
zaleca sie uzycie Sciereczek do czyszczenia produktéw majacych
kontakt z zywnoscia, wilgotnej Sciereczki lub delikatnej ggbki z

@ goracg woda.

* Do wyczyszczenia ujscia pary zaleca sie uzycie matej szczotki do

butelek, zanurzonej w gorgcej wodzie.

1.Wiaczy¢ urzadzenie i wla¢ 200 ml czystej wody do naczynia.
Zamkna¢ pokrywke i uzy¢funkcji pary, aby wigczy¢ czyszczenie
parowe na 15 minut.

2.Za pomocg mokrej Sciereczki wytrze¢ pozostate plamy.

3.Po czyszczeniu wyla¢ brudng wode z naczynia i umiescic¢
urzadzenie w dobrze wentylowanym miejscu, aby doktadnie
wyschto przed ponownym podtgczeniem do zasilania.

Naczynie, kosz do gotowania na parze

* Nie zaleca sie czyszczenia przy uzyciu proszkéw i gabek o
wiasciwosciach sciernych.

* Jesli do spodu przywarto jedzenie, przed umyciem naczynia
mozna wla¢ do niego na jaki$ czas wode, aby namokto.

+ Doktadnie osuszy¢ naczynie.

Dbanie o naczynie

+ Nalezy postepowac zgodnie z ponizszymi instrukcjami:

* W trosce o jako$¢ naczynia nie zaleca sie krojenia w nim
produktéw spozywczych.

« Nalezy pamieta¢ o umieszczeniu naczynia z powrotem w
urzadzeniu.

« Uzywac zalaczonej tyzki lub drewnianej tyzki (unika¢ tyzek
metalowych), aby zapobiec uszkodzeniom powierzchni
naczynia.

+ Kolor powierzchninaczynia moze ulec zmianie po pierwszym lub
dtuzszym uzyciu. Wynika to z dziatania pary i wody oraz nie ma
wptywu na korzystanie z urzadzenia. Nie jest tez niebezpieczne
dla zdrowia. Z naczynia mozna dalej bezpiecznie korzystac.

Czyszczenie i pielegnacja pozostatych czesci

urzadzenia

+ Wyczysci¢ obudowe urzadzenia, wewnetrzng cze$¢ pokrywy i
przewdd wilgotng szmatka, a nastepnie wytrze¢. Nie uzywac
srodkow Sciernych.

* Nie uzywac wody do czyszczenia wnetrza urzadzenia, poniewaz
moze to spowodowac uszkodzenie czujnika temperatury.



ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

Problem

Wytaczenie dowolnej
kontrolki i brak grzania

Przyczyny

Urzadzenie nie
jest podtaczone do
zasilania.

Rozwigzania

Sprawdzi¢, czy
przewdd zasilajacy
jest podtgczony
do gniazdka, a
urzadzenie jest
wigczone.

Wytaczenie dowolnej
kontrolki i grzanie

Kontrolka ma
problemy z
potgczeniem lub jest
uszkodzona.

Wystac urzadzenie
do autoryzowanego
punktu serwisowego
w celu naprawy.

Wyciek pary podczas
uzytkowania

Pokrywa zostata
nieprawidtowo

Otworzy¢ i
ponownie zamkna¢

zamknieta. pokrywe.

Wysta¢ urzgdzenie
Pokrywa jest do autoryzowanego
uszkodzona. punktu serwisowego

w celu naprawy.

Funkcja
automatycznego
utrzymywania ciepta
nie dziata (urzadzenie
pozostaje w trybie
gotowania i nie grzeje)

Funkcja utrzymywania
Ciepta zostata
anulowana przez
uzytkownika podczas
ustawiania. Wiecej
informacji zawiera
sekcja dotyczaca
funkgcji utrzymywania
Ciepta.

Wysta¢ urzadzenie
do autoryzowanego
punktu serwisowego
w celu naprawy.

W przypadku zauwazenia jakiegokolwiek kodu btedu nalezy sie
skontaktowac z autoryzowanym centrum serwisowym

Przyczyna

Dziatanie produktu

Zwarcie a6rnedo We wszystkich funkcjach wigczany
E1 czu'nikag 9 jest natychmiastowy alarm po
! wigczeniu zasilania.
. o We wszystkich funkcjach wigczany
E2 S:)V\rlgiltczgltj)rxlgéna jest natychmiastowy alarm po
y wigczeniu zasilania.
Zwarcie dolnego We wszystkich funkcjach wigczany
E3 czuinika g jest natychmiastowy alarm po
! wigczeniu zasilania.
Dolnv czuinik ma We wszystkich funkcjach wigczany
E4 otwa);t onwc’Jd jest natychmiastowy alarm po
Y wigczeniu zasilania.

Uwaga: jesli naczynie wewnetrzne jest zdeformowane, nalezy
zaprzestac jego uzywania i wymieni¢ go w autoryzowanym
centrum serwisowym.






VEDERE DETALIATA PRINCIPALA - PRODUS

ACCESORII INCLUSE




DESCRIERE

A Corp produs

B Panou de comanda

C Capac*

C1 Capacintern

Buton de deschidere

Vas de gatit detasabil
Zona colector de condens
(a se sterge dupa fiecare
utilizare)

X—=Iao

mmQg

*In functie de model
*Pjese nedetasabile. A nu se demonta.

Cablu de alimentare
Spatula

Polonic

Cana gradata

Tava de gatit

REFERINTE IMAGINI

v

Fig. 12



INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

INSTRUCTIUNI IMPORTANTE

« AVERTISMENT: nu lasati aparatul la indemana
copiilor mici, mai ales in timpul utilizarii si
racirii.

* Acest aparat este numai pentru uz casnic.
Nu trebuie utilizat in urmatoarele situatii,
iar garantia nu se va aplica pentru:

- spatii dedicate personalului din magazine,
birouri si alte medii de lucru;

- ferme;

- utilizarea de catre clienti In hoteluri,
moteluri si alte unitati de tip rezidential;

- unitati de tip pensiune.

* Acest aparat nu trebuie utilizat de
persoane (inclusiv copii) cu capacitati fizice,
senzoriale sau mintale reduse ori lipsite de
experienta si cunostinte decat daca au fost
supravegheate sau instruite in prealabil cu
privire la utilizarea aparatului de o persoana
responsabila pentru siguranta lor.

Copiii trebuie supravegheati pentru a fi

sigur ca nu se joaca cu aparatul.

* Acest aparat nu trebuie utilizat de copii
cu varsta cuprinsa intre 0 si 8 ani. Acest
aparat poate fi utilizat de copii cu varsta
de peste 8 ani, daca sunt supravegheati in

328 mod continuu. Acest aparat poate fi utilizat

de cadtre persoane cu capacitati fizice,
senzoriale sau mintale reduse ori lipsite
de experienta si cunostinte daca au fost
supravegheate sau instruite in prealabil cu
privire la utilizarea in siguranta a aparatului
si Inteleg pericolele pe care le presupune
acesta. Aparatul si cablul de alimentare nu
trebuie lasate laindemana copiilor cu varsta
sub 8 ani. Curatarea si intretinerea de catre
utilizator nu trebuie efectuate de copii.

Aparatele de gatit trebuie asezate pe o

suprafata stabila, cu manerele (daca exista)

pozitionate astfel incat sa se evite scurgerea
lichidelor fierbinti.

* Acest aparat nu trebuie utilizat prin
intermediul unui temporizator extern sau al
unui sistem separat de control de la distanta.

» Daca se deterioreaza, cablul de alimentare

trebuie Tnlocuit de producator, un centru

de service autorizat sau o persoana cu
calificare similara, pentru a evita pericolele.

ATemperatura suprafetelor accesibile

poate fi ridicata in timpul functionarii

aparatului. Nu atingeti suprafetele fierbinti
ale aparatului.

Curatati capacul, vasul, corpul si cosul cu un

burete siapa. Consultati sectiunea ,Curatare”

din instructiunile de utilizare.



* Nu introduceti niciodata in apa aparatul sau
unitatea cu elementul de incalzire!

» Aparatul poate fi utilizat la o altitudine de pana
la 2000 m.

* Atentie: suprafata elementului de incalzire
estesupusalacaldurareziduala dupa utilizare.
* Atentie: risc de ranire in caz de utilizare
incorecta a aparatului.

* Atentie: nu varsati lichide pe conector (in
functie de model).

Aparatul nu trebuie scufundatin apa sauin alt
lichid.

Pentru siguranta dvs., acest aparat respecta

standardele  si reglementarile  aplicabile

(directive de tensiune scazuta, compatibilitate

electromagnetica, materiale aflate in contact cu

alimentele, mediu etc.).

* Verificati daca tensiunea retelei electrice
corespunde cu cea indicata pe placuta
aparatului (curent alternativ).

« Avand in vedere ca exista atat de multe
standarde diferite, daca aparatul va fi
utilizat intr-o alta tara decat tara in care
a fost cumparat, consultati un centru de
service autorizat pentru informatii.

* Pentru modelele cu cabluri de alimentare
detasabile, utilizati numai cablul de
alimentare original.

« Deconectati intotdeauna aparatul de la
priza dupa utilizare, cand il mutati sau cand
il curatati.

* Nu utilizati niciodata aparatul sub dulapuri
de bucatarie sau langa pereti; lasati cel putin
15 cm de spatiu liber in jurul aparatului.

* Nu miscati niciodata aparatul cand contine
alimente inca fierbinti.

* Nu utilizati niciodata aparatul cat timp este gol.
* Nu lasati niciodata aparatul nesupravegheat
atunci cand este conectat la priza si pornit.
Cand il folositi pentru prima datd, produsul
poate emana un miros netoxic. Aceasta nu va

afecta utilizarea si va disparea rapid.

INAINTE DE PRIMA UTILIZARE

Despachetarea aparatului
« Indepartati toate autocolantele aplicate pe produs.

* Scoateti aparatul din ambalaj si despachetati toate accesoriile
si documentele tiparite.

* Pentru a deschide capacul, apasati butonul de deschidere de pe
capacul superior - fig. 1. Cititi instructiunile si respectati cu
atentie modul de utilizare.

+ Retineti: inelul de silicon din jurul tavii trebuie utilizat in timpul
gatirii.

Curatarea aparatului
Scoatetl vasul (fig. 2), accesoriile, ambalajele din plastic si
protectiile din produs.

 Curatati vasul cu un burete si detergent lichid de spalat vase.

+ Stergeti exteriorul aparatului.

» Uscati cu atentie.

+ Puneti toate elementele napoi in locul initial.




PENTRU APARAT SI TOATE FUNCTIILE

+ Stergeti cu atentie exteriorul vasului (in special partea de

jos). Asigurati-va ca nu exista resturi sau lichid sub vas sau pe

elementul de incalzire - fig. 7.

Asezati vasul Tn aparat, asigurandu-va ca este pozitionat corect -

fig. 6.

Tnchideti capacul astfel Incat sa auziti un ,clic”.

Respectati  instructiunile din  sectiunea ,OPERATIUNI

PRELIMINARE" pentru a seta meniul de gatit si consultati fiecare

meniu pentru mai multe detalii despre utilizarea recomandata.

* Nu atingeti elementul de incalzire din partea de jos a aparatului
atunci cand produsul este conectat la priza sau dupa gatit. Nu
mutati aparatul in timp ce functioneaza sau imediat dupa gatit.

+ Acest aparat este destinat numai pentru utilizare la interior.

* Nu puneti niciodata mana pe fanta pentru abur in timpul
gatitului, deoarece exista riscul de arsuri - fig. 12.

+ Folositi doar vasul interior furnizat impreuna cu aparatul.

* Nu turnati apa si nu puneti ingrediente Tn aparat fara ca
vasul sa fie Tn interior.

+ Cantitatea maxima de apa si ingrediente nu trebuie sa
depaseasca marcajul de sus (4 1) din interiorul vasului - fig. 8.

Conectarea la sursa de alimentare
* Nu utilizati aparatul daca:
- aparatul sau cablul de alimentare s-a deteriorat;
- aparatul a cazut, are semne vizibile de deteriorare sau nu
functioneaza Tn mod corespunzator.
- In aceste cazuri, aparatul trebuie trimis la un centru de
service autorizat. Nu dezasamblati singur aparatul.

* Nu lasati cablul sa atarne.

+ Conectati intotdeauna aparatul la o priza cu Tmpamantare.

* Nu utilizati un cablu prelungitor. Daca va asumati aceasta
raspundere, utilizati un cablu prelungitor in stare buna, care
are stecar cu impamantare si este adecvat puterii aparatului.

* Nu trageti de cablu pentru a scoate aparatul din priza.

* Deconectati intotdeauna aparatul de la priza inainte de
asamblare, dezasamblare sau curatare.

Protejarea mediului

+ Aparatul dvs. a fost proiectat pentru o functionare indelungata.
Totusi, cand va decideti sa il Tnlocuiti, nu uitati sa va ganditi cum
puteti contribui la protejarea mediului.

« Inainte de a arunca aparatul, ar trebui sa scoateti bateria din
temporizator si sa o predati unui centru local de colectare a
deseurilor (in functie de model).

Protectia mediului este pe primul plan!

® Aparatul dvs. contine materiale valoroase care pot fi
recuperate sau reciclate.

< Predati-l la un centru local de colectare a deseurilor.

Utilizarea

+ Utilizati-l pe o suprafata de lucru plana, stabila, termorezistenta,
departe de stropi de apa si orice surse de caldura.

* Nu lasati baza aparatului sa intre Tn contact cu apa.

* Nu Tncercati niciodata sa puneti produsul in functiune cu vasul
gol sau fara vas.

+ Functia de gatit trebuie lasata sa se desfasoare liber.

* Nu mpiedicati sau nu blocati functia de a trece automat la
etapa de mentinere la cald.

* Nu scoateti vasul in timpul functionarii aparatului.

* Nu puneti aparatul direct pe o suprafata fierbinte sau pe o
sursa de caldura ori flacara deoarece va cauza deteriorarea sau
va reprezenta un pericol.

+ Vasul si placa de incalzire trebuie sa fie Tn contact direct.
Orice obiect sau aliment introdus Tntre acestea va interfera cu
functionarea corecta.

+ Nu pozitionati aparatul Tn apropierea unei surse de caldura sau
intr-un cuptor incins, intrucat poate fi semnificativ deteriorat.

* Nu puneti apa sau alimente Tn aparat inainte de a introduce
vasul.

+ Respectati cantitatile indicate in retete.

+ Daca vreo componenta a aparatului ia foc, nu Tncercati sa
stingeti cu apa. Pentru a stinge flacarile, utilizati un prosop de
bucatarie umed.

+ Aparatul trebuie reparat doar de un centru de service, folosind
piese de schimb originale.



PANOUL DE COMANDA

Rice / Grains i Boil
Full Meal o Roast
Sauté Bake

Steam Yoghurt

Slow Cook Reheat

DESCRIERE

A Afiseazd modul TIMP, TEMP., PREPARARE ULTERIOARA,
AMESTECARE, MENTINERE LA CALD pornit.

B Apasati pentru a seta timpul
C Pornire/oprire

Utilizati sagetile sus si jos pentru a alege programul de gatit
D si a modifica timpul si temperatura.

E Start/stop
Pentru resetare, apasati 2 secunde.

F Later meal (Preparare ulterioara)
G Keep warm (Mentinere la cald)
H Apasati pentru a seta temperatura.

Gestionarea sunetelor

Aparatul multicooker va emite semnale sonore cand porneste
sau se opreste, cand lanseaza un program, cand incheie un
program, cand afiseaza un cod de eroare.

Activati sunetele pentru toate operatiile apasand pe ,Later Meal”
(Preparare ulterioara) si ,Time/Temp” (Timp/Temperaturd) timp
de 3 secunde.

OPERATIUNI PRELIMINARE

General
« Temperatura/Temporizator => Taste de optiuni comune & si 7

+ Operatii care necesita un semnal sonor
1.Start ) => Semnal sonor ,beep” scurt 1 data
2.Sunete taste ) => In timp ce utilizatorul utilizeaza aparatul
(Selectarea  programului/modificarea  timpului si a
temperaturii)
3. Dupa incheierea programului de gatit «) => ,Sunet de incheiere
4.Eroare #) => Semnal sonor ,beep” de 2 ori

"

+ Stare indicatoare luminoase:
1.Aprins continuu - stare de functionare
2.Aprins intermitent - selectare stare

UTILIZARE

Pentru programele de gatit, urmati instructiunile de operare de

mai jos.

1: Apasati pictograma Time (Timp) pentru a seta durata de gatit.
In timpul gatitului, afisajul va indica timpul ramas.

2: Apasati tasta ,Time/Temp” (Timp/Temperatura) pentru a activa
functia de setare a duratei, apoi apasati pe tastele sageata sus
sau jos pentru a modifica timpul de gatire.

3: Apasati tasta ,Start”. Porniti programul de gatit. Se aprindem
indicatorul luminos ,Start” si ecranul afiseaza durata. Apdsati tasta
.Stop” pentru a opri programul de gatit.

4: La incheierea gatitului, se va emite un semnal sonor pentru a arata
ca programul s-a incheiat.

Full Meal (Masa completa)

1. Aparatul afiseaza implicit timpul complet de gatit.

+ Apasati tastele sageata sus sau jos pentru a selecta functia ,,Full
meal” (Masa completd). Pe ecran se afiseaza implicit timpul de
gatit. Nu exista functie automata de mentinere la cald la
sfarsitul programului de gatit. Utilizatorul o poate porni manual
apasand butonul de mentinere la cald.

* Preparare ulterioara tipul 2 pentru acest program de gatit.



Roast (Rotisare)
+ Apasati tastele sageata sus sau jos pentru a selecta functia

~Roast” (Rotisare). Pe ecran se afiseaza implicit timpul de gatit.
Mentinere automata la cald 12 ore pentru acest program de gatit
(nereglabild). Pentru rezultate optime, recomandam mentinerea
la cald maximum 6 ore.

Preparare ulterioara tipul 1 pentru acest program de gatit.

Bake (Coacere)

+ Apasati tastele sageata sus sau jos pentru a selecta functia
.BAKE" (Coacere). Pe ecran se afiseaza implicit timpul de gatit.
Nu exista functie automata de mentinere la cald la sfarsitul
programului de gatit. Utilizatorul o poate porni manual apasand
butonul de mentinere la cald.

Preparare ulterioara tipul 1 pentru acest program de gatit.

Steam (Gatire cu abur)

Apasati tastele sageata sus sau jos pentru a selecta functia , Steam"”
(Gatire cu abur). Pe ecran se afiseaza implicit timpul de gatit.
Nu exista functie automata de mentinere la cald la sfarsitul
programului de gatit. Utilizatorul o poate porni manual apasand
butonul de mentinere la cald.

Preparare ulterioara tipul 2 pentru acest program de gatit.

BOI| (Fierbere)

+ Apdsati tastele sageata sus sau jos pentru a selecta functia ,,Boil”
(Fierbere). Pe ecran se afiseaza implicit timpul de gatit. Nu exista
functie automata de mentinere la cald la sfarsitul programului
de gatit. Utilizatorul o poate porni manual apasand butonul de
mentinere la cald.

Preparare ulterioara tipul 1 pentru acest program de gatit.

Sauté (Sote) (programare manuala)

Apdsati tastele sageata sus sau jos pentru a selecta functia
~Sauté” (Sote). Pe ecran se afiseaza implicit timpul de gatit.
Mentinere la cald: nu exista mentinere la cald automata
pentru aceasta reteta. Utilizatorul o poate porni manual
apasand butonul de mentinere la cald.

Slow Cook (Gatire lenta)

+ Apasati tastele sageata sus sau jos pentru a selecta functia
.Slow Cook” (Gatire lentd). Pe ecran se afiseaza implicit
timpul de gatit.

+ Laincheierea gatitului, se va auzi un bip care indica terminarea
programului.

* Mentinere la cald: Mentinere la cald automata pana la 24 de
ore (nereglabila) pentru acest program. Asigurati-va ca turnati
suficient lichid in vas pentru ca fundul sa nu se arda si mancarea
sanuse usuce. Pentru rezultate optime, recomandam utilizarea
functiei de mentinere la cald maximum 6 ore.

* Preparare ulterioara tipul 1 pentru acest program de gatit.

Rice/Grains (Orez/Cereale)

+ Apasati tastele sageata sus sau jos pentru a selecta functia
.Rice/Grains” (Orez/Cereale). Mentinere automata la cald 12
ore pentru acest program de gatit (nereglabild). Pentru rezultate
optime, recomandam mentinerea la cald maximum 6 ore.

* Preparare ulterioara tipul 2 pentru acest program de gatit.

Yoghurt (Iaurt)

+ Apasati tastele sageata sus sau jos pentru a selecta functia
«Yoghurt” (Iaurt). Pe ecran se afiseaza implicit timpul de
gatit.

* Nu exista functie automata de mentinere la cald la sfarsitul
programului de gatit. m

» Utilizati pentruapreparaiaurtinrecipientetermorezistente
din sticla.

Reheat (Reincalzire)

« Aceasta functie este destinatd reincalzirii exclusive a
alimentelor gatite.

+ Apasati tastele sageata sus sau jos pentru a selecta functia
.Reheat” (Reincalzire). Pe ecran se afiseaza implicit timpul
ramas.

* Durata maxima este de 1 ora, fara posibilitatea de a modifica
durata.

ATENTIE

* Alimentele reci nu trebuie sa ocupe mai mult de 1/2 din
volumul aparatului. Daca sunt prea multe, acestea nu se vor



reincalzi uniform. Utilizarea repetata a functiei ,,Reheat”
(Reincalzire) sau Incalzirea unei cantitati prea mici va duce
la ardere si la intarirea partii de dedesubt.

Se recomanda sa nu reincalziti terci de ovaz gros, deoarece
poate deveni pastos.

Nu refncalziti alimente reci depozitate mult timp, pentru a
evita mirosul.

KEEP WARM (MENTINERE LA CALD)

1. Functia Mentinere la cald:

1.1 Mentinere la cald manuala:

+ Puteti apasa manual tasta ,,Keep warm” (Mentinere la
cald); indicatorul luminos al functiei se va aprinde, iar
aparatul multicooker intra in starea de mentinere la cald.

1.2 Mentinere la cald automata:

« Aparatul multicooker va intra automat in starea de
mentinere la cald la sfarsitul gatitului (anumite meniuri
sunt excluse). Se va emite un semnal sonor pentru a indica
finalizarea programului.

+ Apoi aparatul multicooker va intra automat in starea
de mentinere la cald. Indicatorul luminos al functiei se
va aprinde, iar ecranul va Incepe sa contorizeze durata
mentinerii la cald.

* Daca trebuie sa anulati dinainte mentinerea la cald
automata dupa incheierea gatitului: apasati pe , Keep
Warm"” 3 secunde Tnhainte de a porni programul de gatit.
Daca doriti sa reporniti mentinerea la cald automata,
apasati din nou butonul de mentinere la cald timp de
3 secunde.

LATER MEAL (PREPARARE ULTERIOARA)

Pentru a utiliza functia, alegeti un program de gatit, apasati tasta
.Later meal” (Preparare ulterioara) si alegeti timpul presetat.
Timpul presetat corespunde cu timpul de terminare a gatitului.
Timpul implicit presetat se va schimba in functie de timpul de
gatit selectat. Intervalul de presetare este de la 1 panala 15 ore.
Fiecare apasare a tastelor ,<"si,>" poate mari sau reduce timpul.
Dupa ce ati ales timpul presetat necesar, apasati tasta ,Start”
pentru a porni gatirea; indicatorul ,Start” va ramane aprins, iar
ecranul va afisa numarul de ore pe care I-ati ales.

dléc;g't‘:,e Tipuri de preparare ulterioara
Setarea Program tip 1: Tncepe gatitul imediat

prep?rér" Program tip 2: Incepe gétitul ulterior

ulterioare (orez/paste/legume/preparare la abur)

*Consultati Indrumarile locale privind sandtatea si siguranta
alimentara.

SCENARIU DE UTILIZARE
Logica de setare: setarea timp pentru Preparare
ulterioara

Program cu preparare ulterioara nr. 1:

* Program cu preparare ulterioara tip 1:

+ Selectati un program si apasati [LATER MEAL].

« Ecranul afiseaza timpul implicit de pana la 15 ore (15:00).
Indicatorul luminos pentru preparare ulterioara clipeste.
Utilizatorul poate modifica timpul apasand sageata jos sau
sageata sus.

+ Apasati [START/STOP] pentru a confirma si a porni programul.
Aparatul emite un semnal sonor, Tncalzirea incepe imediat.
Ecranul afiseaza numaratoarea inversa, iar indicatorul luminos
pentru preparare ulterioara este aprins. m

Program cu timp preparare ulterioara nr. 2:

+ Selectati un program si apasati [LATER MEAL].

+ Apasati [LATER MEAL]. Ecranul afiseaza timpul implicit de pana
la 15 ore (15:00), iar indicatorul luminos pentru preparare
ulterioara clipeste. Utilizatorul poate modifica timpul apasand
sageata jos sau sdageata sus.

+ Apasati [START/STOP] pentru a confirma si a porni programul.
Aparatul emite un semnal sonor, incdlzirea va incepe ulterior,
mai aproape de timpul de finalizare. Ecranul afiseaza
numadratoareainversa, iar indicatorul luminos pentru preparare
ulterioara este aprins.
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Pentru a curata evacuarea aburului, se recomanda utilizarea

unei perii mici pentru sticle, inmuiata in apa fierbinte.

1.Porniti aparatul si turnati Tn vas 200 ml de apa curata.
Inchideti capacul si folositi functia Steam (Abur) timp de 15
minute pentru a curata cu abur.

2.Folositi o laveta umeda pentru a sterge petele ramase.

3.Dupa curatare, goliti apa din vas si puneti aparatul sa se
usuce bine intr-un loc cu ventilatie optima Tnainte de a-I
reconecta pentru utilizare.

Vas, cos de preparare la abur

Nu se recomanda folosirea pudrelor abrazive si a buretilor
metalici.

Daca mancarea se lipeste de fund, puteti turna apa in vas ca sa
se inmoaie Thainte de a-l spala.

Uscati cu atentie vasul.

ingrijirea vasului

Pentru vas, respectati cu atentie instructiunile de mai jos:
Pentru a mentine calitatea vasului in timp, se recomanda sa nu
taiati alimente n interiorul sau.

Aveti grija sa puneti vasul inapoi in aparat.

Folositi lingura furnizata sau o lingura de lemn. Pentru a evita
deteriorarea suprafetei vasului, nu folositi ustensile metalice.
Culoarea suprafetei vasului se poate schimba dupa prima
utilizare sau mai tarziu. Aceasta schimbare a culorii este cauzata
de actiunea aburului si a apei. Nu afecteaza utilizarea aparatului
si nu este periculoasa pentru sanatate, iar vasul poate fi utilizat
in continuare in siguranta.

Curatarea si ingrijirea celorlalte componente ale
aparatului

Curatati exteriorul aparatului multicooker, interiorul capacului
si cablul folosind o laveta umeda, apoi uscati-le. Nu folositi
produse abrazive.

Nu curatati interiorul aparatului cu apa, deoarece se poate
deteriora senzorul de caldura.

DEPANARE

Problema

Toate indicatoarele
sunt stinse, iar
aparatul nu se
incalzeste.

Cauze

Aparatul nu este
conectat la priza.

solutii

Asigurati-va ca ati

conectat cablul de
alimentare la priza
si ca aparatul este
pornit.

Toate indicatoarele
sunt stinse, iar
aparatul incalzeste.

Indicatorul luminos
are probleme de
conectare sau este
deteriorat.

Trimiteti aparatul la
un centru de service
autorizat pentru
reparatii.

Aparatul emite abur in
timpul utilizarii.

Capacul nu a fost
nchis corect.

Deschideti si
inchideti din nou
capacul.

Capacul este
deteriorat.

Trimiteti aparatul la
un centru de service
autorizat pentru
reparatii.

Functia automata de
mentinere la cald nu
functioneaza (aparatul
ramane in modul

de gatire sau nu se
incalzeste).

Functia ,Mentinere la
cald” a fost anulata
de utilizator 1n timpul
configurarii. Pentru
mai multe informatii,
consultati sectiunea
despre functia ,Keep
Warm"” (Mentinere la
cald).

Trimiteti aparatul la
un centru de service
autorizat pentru
reparatii.




Daca vedeti coduri de eroare, contactati un centru de service

autorizat.
Cod de ;
EroaTe Cauza Comportamentul produsului
Se declanseaza o alarma
E1 Senzorul superior instantanee pentru toate functiile
are un scurtcircuit. atunci cand alimentarea este
pornita.
) Se declanseaza o alarma
Senzorul superior ; ’ "
Lo instantanee pentru toate functiile
E2 are un circuit S A ) ’
. atunci cand alimentarea este
deschis. o
pornita.
Se declanseaza o alarma
E3 Senzorul inferior are |instantanee pentru toate functiile
un scurtcircuit. atunci cand alimentarea este
pornita.
Se declanseaza o alarma
E4 Senzorul inferior are |instantanee pentru toate functiile

un circuit deschis.

atunci cand alimentarea este
pornita.

Nota: daca vasul interior se deformeaza, nu-l mai utilizati, ci

solicitati inlocuirea la un centru de service autorizat.




HLAVNY SCHEMATICKY POHLAD - VYROBOK m

VRATANE PRISLUSENSTVA A Telo vyrobku G Napajaci kabel

B Veko ovladacieho H Stierka

C panela* I Naberacka na polievku
C1 Vnutorné veko J Odmerka

D Tlacidlo na otvaranie K Varnd platia

E Odnimatelna varna nadoba

F Oblast odlucovaca
kondenzatu (potrebné

utriet po kazdom pouziti)

*V zdvislosti od modelu
dnitelné Casti.




’ DOLEZITE BEZPECNOSTNE OPATRENIA

* VYSTRAHA: Uchovavajte zariadenie mimo
dosahu malych deti, najma pocas jeho
pouZivania a chladnutia.

* Tento vyrobok je urCeny len na domace

pouzitie. Nie je urleny na pouZitie v

nasledujucich pripadoch a zaruka sa nebude

vztahovat' na nasledovné aplikovania:

- kuchynské priestory pre zamestnancov
v obchodoch, kanceldridch a inych
pracovnych prostrediach;

- polnohospodarske domy;

- pouZzivanie klientmi v hoteloch, moteloch
a inych ubytovacich priestoroch;

- zariadenia, kde sa poskytuje noclah s
ranajkami.

Spotrebi¢niejeurcenyna pouil’vanieosobamim
(vratane deti) s obmedzenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami
alebo nedostatkom skusenosti a znalosti,
ak tieto osoby nie su pod dohladom osoby
zodpovednej za ich bezpecnost alebo nie su
touto osobou naleZite poucené o pouzivani
spotrebica.

* Dozrite na to, aby sa so spotrebi¢om nehrali
deti.




* Tento spotrebi¢ nesmu pouzivat deti vo * Veko, nadobu, telo a kosik Cistite Spongiou

veku od 0 do 8 rokov. Spotrebi¢ mézu a trochou vody. Pozrite si cast’ ,Cistenie” v
pouZzivat deti vo veku od 8 rokov, ak su navode na pouzitie.
pod neustalym dohladom. Spotrebi¢ mdzu * Nikdy neponarajte spotrebi¢ ani jednotku
pouZivat' osoby s obmedzenymi fyzickymi, ohrevného telesa do vody!
zmyslovymi alebo duSevnymi schopnostami * Spotrebic sa mbze pouzivat'az do nadmorske;j
alebo nedostatkom skusenosti a znalosti, vySky 2000 m.
ak su tieto osoby pod dohladom alebo boli * Pozor: povrch ohrevného telesa ostava po
riadne poucené o bezpecnom pouzivani pouZziti horuci.
spotrebia a chapu mozné rizikd spojené * Pozor: riziko poranenia v ddésledku
s jeho pouZzivanim. Spotrebi¢ a jeho kabel nespravneho pouzivania spotrebica.
uchovavajte mimo dosahu deti mladSich * Pozor: na konektor nevylievajte tekutiny
ako 8 rokov. Deti nesmu vykonavat Cistenie (v zavislosti od modelu).
a pouzivatelsku udrzbu. * Spotrebic sa nesmie ponarat do vody ani inej
» Spotrebi¢e pouzivané na varenie maju byt kvapaliny.
umiestnené v stabilnej polohe s rukovatami Pre vaSu bezpecnost tento spotrebi¢ zodpoveda
(ak ich majd) umiestnenymi tak, aby sa prislusnym normam a predpisom (smernice o
zabranilo rozliatiu horucich tekutin. nizkom napati, elektromagnetickej kompatibilite,
- Tento spotrebi¢ nie je uréeny na ovladanie materialoch v kontakte s potravinami, Zivotnom
K ~ ~ prostredi atd.). EE
pomocou  externého  Casovaca  alebo : .. o L
samostatného systému dialkového ovladania. » Skontrolujte, Ci napatie elektrickej siete
« Ak je napdjaci kabel posSkodeny, musi zodpoveda napatiu  uvedenému na
ho vymenit vyrobca, schvélené servisné vykonovom stitku spotrebica (alternativny
stredisko alebo podobne kvalifikovana prud). 5 o .
osoba’ aby sa predi§|o akémukolvek *Vzhladom na to, ze EXIStUJe MnNozstvo
nebezpelenstvu. réznych noriem, ak sa ma spotrebic pouzivat’
» A Pocas prevadzky spotrebica moze byt v inej krajine, ako je krajina, v ktorej bol
teplota pristupnych povrchov vysoka. zakupeny, nechajte ho skontrolovat’ v
Nedotykajte sa hortcich povrchov spotrebica. schvalenom servisnom stredisku.



*Pre modely s odpojitelnymi napajacimi

kablami pouZzivajte len originalny napajaci

kabel.

* Spotrebi¢ vzdy odpojte: po pouziti, pri
premiestnovani alebo pri isteni.

* Spotrebi¢  nikdy  nepouZivajte  pod
kuchynskymi skrinkami ani v blizkosti stien,
nechajte okolo neho priestor aspon 15 cm.

* Spotrebic nikdy nepremiestniujte, ked sa v
nom stale nachadzaju horuce pokrmy.

* Spotrebic nikdy nezapinajte, ked je prazdny.

* Nikdy nenechavajte spotrebi¢ bez dozoru,
ked je zapojeny a zapnuty.

Pri prvom pouZziti vyrobku sa méze uvolnovat

netoxicky zapach. Neovplyviujeto pouzivanie
a zapach rychlo zmizne.

PRED PRVYM POUZITIM

Vybalenie spotrebica

+ Odstrante vSetky nalepky nalepené na vyrobku.

* Vyberte spotrebi¢ z obalu a rozbalte vSetko prisluSenstvo a
tlatené dokumenty.

+ Otvorte veko stlacenim tlacidla na otvaranie na hornom veku - obr.
1. Precitajte si pokyny a désledne dodrZiavajte prevadzkovy
postup.

+ Upozornenie: pocas varenia je nutné pouzivat silikénovy krdzok
okolo platne.

Clstenle spotrebica

Vyberte z vyrobku nadobu (obr. 2), prisluSenstvo a vSetky
plastové prvky a vliozky.
Ocistite nadobu Spongiou a pripravkom na umyvanie riadu.
Utrite vonkajSie povrchy spotrebica.
Do6kladne ho osuste.
VloZzte vSetky prvky spat'do povodnej polohy.

PRE SPOTREBIC A VSETKY FUNKCIE

Do6kladne poutierajte vonkajSok nadoby (najma jej spodnu
Cast). Dbajte, aby pod varnou nadobou a na ohrevnom telese
nezostali Ziadne nedistoty ani tekutiny - obr. 7.

Vratte nadobu do spotrebica, pricom dbajte na jej spravne
umiestnenie - obr. 6.

Zatvorte veko aby zapadlo na mjesto a bolo pocut ,cvaknutie”.
Podla pokynov v ¢asti ,AKO ZACAT" nastavte ponuku varenia,
dalSie podrobnosti o odporuanom pouZivani najdete v
jednotlivych ponukach.

Nedotykajte sa ohrevného telesa v spodnej Casti spotrebica,
ked je vyrobok zapojeny alebo po vareni. Spotrebi¢ pocas
prevadzky a kratko po vareni neprenasajte.

Tento spotrebic je ur€eny iba na pouzitie v interiéri.

Pocas varenia nikdy nekladte ruku na vystup pary, kde
hrozi riziko popalenia - obr. 12.

Pouzivajte iba vnitorni nadobu dodanu so spotrebicom.
Do spotrebica nenalievajte vodu ani nevkladajte prisady,
ak sa v hom nenachadza nadoba.

Maximalne mnoZstvo vody spolu so surovinami nesmie
prekrocit’ rysku najvysSej hladiny (4l) vo vnitri varnej
nadoby - obr. 8.

Pr|p01en|e k zdroju napajania

Nepouzwajte spotrebic, ak:

- je spotrebic alebo kabel poSkodeny, m

- spotrebi¢ spadol, vykazuje viditelné poSkodenie alebo
nefunguje spravne.

- Vo vySSie uvedenom pripade musi byt spotrebi¢ zaslany
do autorizovaného servisného strediska. Spotrebi¢ sami
nerozoberaijte.

Nenechavaijte kabel visiet.

Spotrebic vzdy pripajajte do uzemnenej zasuvky.

NepouZivajte predlZzovaci kabel. Ak sa predlzovaci kabel

rozhodnete pouzit na vlastné riziko, vyberte si taky, ktory je

v dobrom stave, ma uzemnenu zastréku a je kompatibilny s

napajanim spotrebica.

Neodpajajte spotrebic tahanim za napajaci kabel.

Pred zmontovanim, rozloZenim alebo Cistenim spotrebi¢ vzdy

odpojte od zasuvky.

353



Ochrana Zivotného prostredia
* Vas spotrebic bol navrhnuty na mnohoro¢nu prevadzku. Ak sa
ho v3ak rozhodnete nahradit, nezabudnite zohladnit to, akym
spo6sobom by ste mohli prispiet’k ochrane Zivotného prostredia.
+ Pred likvidaciou spotrebica by ste mali vybrat'batériu z ¢asovaca
a zlikvidovat' ju v miestnom zbernom stredisku komunalneho
odpadu (podla modelu).
Ochrana Zivotného prostredia je na prvom mieste!
® Toto zariadenie obsahuje hodnotné materidly, ktoré
modZu byt znova pouzité alebo recyklované.
< Zaneste ho na lokadlne miesto zberu domového odpadu.

PouZitie

« Spotrebi¢ pouzivajte na rovnom a stabilnom pracovnom
povrchu odolnom voci teplu a mimo dosahu striekajlcej vody
¢i akychkolvek zdrojov tepla.

« Zamedzte kontaktu zakladne spotrebica s vodou.

+ Nikdy sa nepokusajte spotrebi¢ pouzivat' s prdzdnou varnou
nadobou alebo bez nej.

+ Funkcia varenia sa musi nechat' volne fungovat.

* Nezamedzujte tejto funkcii vykonavat automatické zmeny
funkcie udrziavania teploty ani do nich nezasahuijte.

+ Ked je spotrebi¢ spusteny, nevyberajte z neho varnd nadobu.

+ Neumiesthujte spotrebic priamo na horuci povrch aniiné zdroje
tepla Ci plamena, pretoZze by to mohlo sposobit’ poskodenie
alebo nebezpecenstvo.

+ Nadoba a ohrievacia platia by sa mali priamo dotykat.
Akykolvek predmet alebo potraviny medzi nimi by narusili
spravne fungovanie.

+ Spotrebi¢ neumiestfiujte do blizkosti zdroja tepla alebo
do horucej rdry, pretoze by mohlo déjst k jeho vaznemu
posSkodeniu.

« Do spotrebia nevkladajte Ziadne jedlo ani vodu, kym don
neumiestnite varnu nadobu.

+ DodrZiavajte mnoZzstva uvedené v receptoch.

+ Ak by sa niektora Cast spotrebica vznietila, nepokusajte sa ho
hasit' vodou. Plamene uhaste pomocou vihkej utierky.

« Akykolvek zdsah smie vykonat iba servisné stredisko s
origindlnymi nahradnymi dielmi.

OVLADACI PANEL

Rice / Grains e i Boil
Full Meal o ° Roast
Sauté e Bake

Steam o Yoghurt

Slow Cook @ . Reheat

NASTAVENIE Opis

A Zobrazuje zapnutie rezimov TIMEV(CAS), TEMP
(TEPLOTA), LATER MEAL (NESKORSIE JEDLO), KEEP
WARM (UDRZIAVANIE TEPLOTY)

B Stla¢enim nastavte cas

C Zapnutie/vypnutie

D Pomocou 3ipky nahor a nadol vyberte program varenia m
a upravte €as a teplotu

E Spustenie/zastavenie
Resetovanie stlatenimna 2 s

F Neskor3ie jedlo

G UdrZiavanie teploty

H Stlatenim nastavte teplotu

Sprava zvuku

Ked sa multifunkény vari¢ zapne alebo vypne, pri spusteni

Erogramu, po dokonceni programu alebo ked sa zobrazi chybovy
6d, zaznie pl'Enutie.

Aktivujte vsetky zvuky tak, Ze naraz dihsie stlacite tlacidla ,Later

Meal" (Neskorsie jedlo) a ,Time/Temp” (Cas/teplota) na 3 sekundy.



AKO ZACAT?

VsSeobecné

Temp/Timer (Teplota/€asovac) => tlacidla zdielanych mozZnosti

IAY-AV

Operacie, ktoré vyzaduju pipnutie
1.Start 4) => 1 kratke pipnutie

2.Pipanie tlacidiel 4) => pocas prevadzky stroja pouZivatelom
(vyber programu/nastavenie casu a teploty)

3.Po programe varenia #) => ,zvuk dokoncenia”
4.Chyba #) => 2 pipnutia

Stav svetelného indikatora:
1.Svieti - pracovny stav
2.Blika - vyberte stav

V pripade vSetkych programov varenia postupujte podla
nasledujucich prevadzkovych pokynov.

1.
2.

Stlacenim ikony €asu nastavite cas prl’pravy Pocas pripravy sa
na displeji bude zobrazovat zostavajlci Cas.

Stlaenim tlacidla ,Time/temp” (Cas/teplota) sa aktivuje funkcia
nastavenia €asu a stlacanim tlac¢idla so Sipkou nahor/nadol sa
potom zmeni €as pripravy.

. Stlacte tlacidlo ,Start” (Spustit). Spusti sa program varenia, rozsvieti

sa indikator ,Start” a na obrazovke sa zobrazi ¢as. Stlacenim tlacidla
,Stop" zastavite program varenia

. Na konci varenia zaznie pipnutie, ktoré signalizuje, Ze program sa

skondil.

FuII Meal (Kompletné jedlo)

1. Zariadenie predvolene zobrazuje cely ¢as pripravy.

StlaCenim klavesu so Sipkou nahor/nadol vyberte funkciu ,,Full
Meal” (Kompletné jedlo). Na obrazovke sa zobrazi predvoleny ¢as
pripravy. Na konci varenia sa neaktivuje funkcia automatického
udrZiavania teploty. PouZivatel ju mobze zapnut manudlne
stlaenim tlacidla na udrZiavanie teploty

NeskorSie jedlo typu 2 pre tento program varenia

Roast (Pecenie)

+ Stlacenim klavesu so Sipkou nahor/nadol vyberte funkciu
~Roast” (PeCenie). Na obrazovke sa zobrazi predvoleny cas
pripravy. Automatické udrziavanie teploty pocas 12 hodin pre
tento program varenia (nie je mozné upravit). Na dosiahnutie
najlepsich vysledkov odporticame pouzivat funkciu udrziavania
teploty poc€as maximalne 6 hodin.

Neskorsie jedlo typu 1 pre tento program varenia

Bake (Pecenie (kolace))

+ Stlacenim klavesu so Sipkou nahor/nadol vyberte funkciu ,,BAKE"
(Pecenie (kolace)). Na obrazovke sa zobrazi predvoleny cas
pripravy. Na konci varenia sa neaktivuje funkcia automatického
udrziavania teploty. Pouzivatel ju modZe zapnut manualne
stlacenim tlacidla na udrziavanie teploty.

Neskorsie jedlo typu 1 pre tento program varenia.

Steam (Para)

Stlacenim klavesu so Sipkou nahor/nadol vyberte funkciu ,Steam”
(Para). Na obrazovke sa zobrazi predvoleny ¢as pripravy. Na konci
varenia sa neaktivuje funkcia automatického udrziavania
teploty. PouZivatel ju mdZze zapndt manualne stlaenim tlacidla
na udrziavanie teploty.

Neskorsie jedlo typu 2 pre tento program varenia.

BOI| (Varenie)

+ StlaCenim tlacidla so Sipkou nahor/nadol vyberte funkciu ,,Boil”
(Varenie). Na obrazovke sa zobrazi predvoleny €as pripravy. Na
konci varenia sa neaktivuje funkcia automatického udrZiavania
teploty. PouZivatel ju mdZze zapnit manualne stlaenim tlacidla
na udrZiavanie teploty.

NeskorsSie jedlo typu 1 pre tento program varenia

Sauté (Restovanie) (manualny program)

Stlacenim kldvesu so Sipkou nahor/nadol vyberte funkciu
.Sauté” (Restovanie). Na obrazovke sa zobrazi predvoleny ¢as

pripravy.
UdrzZiavanie teploty: Pre tento recept nie je nastavené

automatické udrziavanie teploty. Pouzivatel ho moze zapnut

manudlne stlacenim tlacidla na udrziavanie teploty.



Slow Cook (Pomalé varenie)

+ Stlacenim klavesu so Sipkou nahor/nadol vyberte funkciu ,,Slow
Cook” (Pomalé varenie). Na obrazovke sa zobrazi predvoleny
Cas pripravy.

+ Na konci varenia zaznie pipnutie, ktoré signalizuje, Ze program
sa skoncil.

¢ Udrziavanie teploty: Automatické udrziavanie teploty pocas
24 hodin pre tento program varenia (nie je mozné upravit).
Dajte do hrnca dostatok tekutiny, aby ste zabranili spaleniu dna
hrnca a vysuSeniu jedla. Na dosiahnutie najlepSich vysledkov
odporucame pouzivat funkciu udrziavania teploty pocas
maximalne 6 hodin.

* Neskorsie jedlo typu 1 pre tento program varenia

Rice/Grains (RyZa/obilniny)

+ Stlacenim klavesu so Sipkou nahor/nadol vyberte funkciu ,,Rice/
Grains" (Ryza/obilniny). Automatické udrziavanie teploty pocas
12 hodin pre tento program varenia (nie je mozné upravit). Na
dosiahnutie najlepSich vysledkov odporicame pouzivat funkciu
udrZiavania teploty po€as maximalne 6 hodin.

+ Neskorsie jedlo typu 2 pre tento program varenia

* Yoghurt (Jogurt) Stlacenim klavesu so Sipkou nahor/nadol
vyberte funkciu ,Yoghurt” (Jogurt). Na obrazovke sa zobrazi
predvoleny cas pripravy.

* Na konci varenia sa neaktivuje funkcia automatického
udrziavania teploty.

* Na pripravu jogurtu pouzite sklenené nadoby vhodné do rary.

+ Reheat (Zohrievanie) Tato funkcia je ur¢ena iba na opatovné
zohrievanie uvarenych jedal.

« Stlacenim klavesu so Sipkou nahor/nadol vyberte funkciu
.Reheat” (Zohrievanie). Na obrazovke sa zobrazi ¢asovac.

+ Poditajte s max. 1 hodinou, nastavenie €asu nie je mozné upravit.

UPOZORNENIE

* Objem studeného pokrmu nemédZze presiahnut 1/2 objemu
spotrebica. PriliS vela jedla sa neda dokladne zohriat. Pri
opakovanom poufZiti funkcie zohrievania alebo v pripade
priliS malého mnoZstva jedla mozZe dojst k pripaleniu jedla
alebo vzniku tvrdej spalenej vrstvy na dne nadoby.

* Neodporucaju sa zohrievat husté kaSe, pretoze by z nich mohla

vzniknut'lepkava hmota.
* Nezohrievajte jedlo, ktoré bolo priliS dlho uchovavané v
chlade, pretoZe by mohlo zapachat.

KEEP WARM (UdrZiavanie teploty)
1. Funkcia udrZiavania teploty:
1.1 Manualne zapnutie udrZiavania teploty:

+ Tlacidlo ,,Keep Warm” (Udrziavanie teploty) moZete
stla¢it manualne, rozsvieti sa indikator ,Keep Warm” a
multifunkény vari¢ prejde do stavu udrziavania teploty.

1.2 Automatické zapnutie udrziavania teploty:

+ Multifunkény vari¢ na konci varenia automaticky prejde do
stavu udrziavania teploty (s vynimkou niektorych ponuk).
Zaznie pipnutie, ktoré signalizuje, Ze program sa skoncil.

+ Potom sa multifunkény vari¢ automaticky prepne do stavu
udrziavania teploty, priom sa rozsvieti indikator ,Keep
Warm” a obrazovka zacne merat ¢as udrZiavania teploty.

* V pripade, Ze chcete vopred zrusit automatické
udrZiavanie teploty po dokonceni varenia: Pred
spustenim programu varenia stlacte tlacidlo
udrZiavania teploty na 3 s. Ak chcete reStartovat’
automatické udrzZiavanie teploty, opat stlacte a
podrzte tlacidlo udrZiavania teploty na 3 s.

LATER MEAL (Neskorsie jedlo)

« Ak chcete pouzit funkciu neskorSieho jedla, vyberte program
varenia, stlacte tlacidlo ,Later Meal” (NeskorSie jedlo) a vyberte
predvoleny cas.

* Predvoleny ¢as zodpoveda €asu ukoncenia varenia.

* Predvoleny prednastaveny ¢as sa zmeni v zavislosti od
vybraného €asu pripravy. Rozsah predvolby je od 1 do 15 hodin.

+ Kazdym stlacenim tlacidiel ,<" a ,>" sa Cas zvysi alebo zniZi.

« Ked vyberiete pozadovany prednastaveny cas, stlacenim
tlacidla ,Start” (Spustit) prejdite do stavu varenia. Indikator
~Start” zostane svietit'a na obrazovke sa zobrazi vybrany pocet
hodin.
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Po dokonceni varenia
» Otvorte veko

* Pri manipulacii s parnym zasobnikom je potrebné pouzit

kuchynské rukavice.

* NaloZte jedlo pomocou lyzZice, ktord sa dodava spolu so
spotrebiCom, a veko znova zatvorte.

+ Maximalny Cas udrziavania teploty je 24 hodin.

+ Stlacenim tlacidla ,STOP"” ukoncite udrziavanie teploty.

* Pred odpojenim od napajania spotrebi¢ vypnite.

ROZNE INFORMACIE

Spotrebi€ ma pamatovu funkciu. V pripade vypadku napajania
si multifunkcny vari¢ zapamata stav varenia bezprostredne pred
poruchou a ak sa napajanie obnovi do 2 sekind, pokracuje v
procese varenia. Ak vypadok napajania trva dlhSie ako 2 sekundy,
multifunkény vari¢ zrusi predchadzajuce varenie a vrati sa do
pohotovostného stavu.

CISTENIE A UDRZBA
* Pred akymkolvek Ccistenim alebo Udrzbou sa uistite, Ze je
multifunkény vari¢ odpojeny od napajania a Uplne vychladnuty.

* Pred cistenim odpojte spotrebi¢ od napajania a nechajte ho
vychladnut.

+ Nedotykajte sa vnutorného veka, ked je hortce.

* Ak je zvySok jedla prilepeny na dne nadoby, nalejte do nej
trochu vody a pred umytim ju nechajte chvilu odmocit.

* Po kazdom C(isteni varni nadobu a dalSie prisluSenstvo
dbkladne vysuste.

 Vnutro tela spotrebica necistite vodou, pretoZe by sa tym mohol
poskodit' tepelny snimac.

* Neodporuca sa pouZzivat kovové a abrazivne Cistiace pomdcky.

* Na Cistenie akychkolvek zvySkov okolo tesnenia sa odporuca
pouZivat Cistiace utierky bezpecné pre kontakt s potravinami,
vlhku utierku alebo neabrazivnu hubku s horticou vodou.

+ Na Cistenie vystupu pary sa odporuca pouzit mall kefku na
Cistenie fliaS namocent v horucej vode.

1.Zapnite zariadenie a pridajte do hrnca 200 ml Cistej vody.
Zatvorte veko a pouZite funkciu Steam (Para) na Cistenie
parou na 15 minut.

2.Pomocou vlhkej handricky utrite v3etky zostavajuce Skvrny.

3.Po vycisteni vylejte z hrnca zvy3kovu vodu a zariadenie ulozte
na dobre vetrané miesto, aby sa dékladne vysusilo. AZ potom
ho méZete znova zapojit'a pouzivat.

Nadoba, koSik na varenie v pare

* Neodporuca sa pouzivat Cistiace prasky a drétenky.

+ Ak sa jedlo prilepilo na dno, mézete do nadoby naliat'vodu, aby
sa pred umyvanim na chvilu odmocilo.

+ Nadobu dokladne vysuste.

Starostlivost o nadobu

+ Pozorne dodrZujte nasledujice pokyny pre pouzivanie nddoby:

+ Ak chcete zachovat kvalitu nadoby, odporuca sa nekrajat' v nej
potraviny.

« Uistite sa, Ze ste nddobu vloZili spat'do multifunkéného varica.

+ Pouzivajte plastovu lyZicu alebo drevenu lyZicu, a nie kovovu
lyZicu, aby ste predisli poSkodeniu povrchu nadoby.

* Farba povrchu nadoby sa mdZze po prvom pouziti alebo po
dlhSom pouZivani zmenit. Tato zmena farby je dbésledkom
pdsobenia pary a vody a nema Ziadny vplyv na pouZivanie
multifunkéného vari¢a, ani nie je nebezpelnd pre zdravie.
Nadobu mbZete nadalej bezpecne pouZzivat.

Cistenie a starostlivost' o ostatné casti spotrebica

+ Vnutornud cast’ multifunkéného vari¢a - vnutornu cast veka a
napajaci kabel Cistite pomocou navlhcenej utierky a utrite ich
dosucha. NepouZivajte abrazivne prostriedky.

* Vnutro tela spotrebica necistite vodou, pretoZe by sa tym mohol
poskodit'tepelny snimac.



RIESENIE PROBLEMOV

Problém

VSetky indikatory
su zhasnuté a ohrev
nefunguje.

Pritiny

Spotrebic nie je
zapojeny.

RieSenia

Skontrolujte, i

je napdjaci kabel
zapojeny v zasuvke
a spotrebic je
zapnuty.

VSetky indikatory
su zhasnuté a ohrev
funguje

Svetelny indikator ma
problémy s pripojenim
alebo je poSkodeny.

Spotrebic odoslite
na opravu do
autorizovaného
servisného
strediska.

Unik pary pocas
pouZzivania

Veko je nespravne
zatvorené.

Otvorte veko a
znova ho zatvorte.

Veko je poSkodené.

Spotrebic odoslite
na opravu do
autorizovaného
servisného
strediska.

Automatické
udrZiavanie teploty
nefunguje (stroj
zostava v rezime
varenia alebo
nefunguje ohrev)

Pouzivatel pocas
nastavovania vypol
funkciu udrziavania
teploty. Viac informacii
najdete v Casti o
funkcii udrziavania
teploty.

Spotrebic odoslite
na opravu do
autorizovaného
servisného
strediska.

Ak sa zobrazuju chybové kédy, obratte sa na schvalené servisné
stredisko

E1 Horny snima¢ ma Po zapnuti napajania sa spusti
skrat okamzity alarm pre v3etky funkcie.
Horny snima¢ ma Po zapnuti napajania sa spusti

E2 . i < .
preruSeny obvod okamzity alarm pre v3etky funkcie.
Spodny snimac ma Po zapnuti napdjania sa spusti

E3 S . .
skrat okamzity alarm pre vSetky funkcie.
Spodny snima¢ m& | Po zapnuti napajania sa spusti

E4 A i . .
preruSeny obvod okamzity alarm pre v3etky funkcie.

Poznamka: Ak sa vnitorna nadoba deformuje, nepouZivajte
ju a vyzZiadajte si ndhradnu nadobu v schvalenom servisnom
stredisku.



POZNAMKA




GLAVNI PREGLED - IZDELEK

VKLJUCENA DODATNA OPREMA




Ohisje izdelka

Nadzorna plo3ca

Pokrov*

C1 Notranji pokrov
Gumb za odpiranje
Odstranljiva kuhalna
posoda

F Zbiralnik kondenzata
(obriSite po vsaki uporabi)

Nnw>
X—=Iao

m o

*0dvisno od modela
*Neodstranljivi deli. Ne razstavijajte.

Napajalni kabel
Lopatica
Zajemalka za juho
Merilni loncek
Pladenj za kuhanje




POMEMBNI PREVIDNOSTNI UKREPI

» OPOZORILO: Napravo shranjujte zunaj dosega
majhnih otrok, zlasti med uporabo in takoj
po njej.

*Ta naprava je namenjena samo za
gospodinjsko uporabo. Ni namenjena za
uporabo v naslednjih okoljih in uporabe v
teh okoljih ne krije garancija:

- v kuhinjah za osebje v trgovinah, pisarnah
in drugih delovnih okoljih,

- na turisti¢nih kmetijah;

- za goste v hotelih, motelih in drugih vrstah
prenocisc,

- v objektih, ki nudijo prenocisce in zajtrk.

* Naprava ni namenjena osebam (vklju¢no z
otroki), ki imajo zmanjsane fizicne, Cutilne ali
duSevne sposobnosti ali nimajo izkusenj in
znanja, razen Ce to pocnejo pod nadzorom
osebe, ki je odgovorna za njihovo varnost, ali
po navodilih, ki jih dobijo od te osebe.

+ Otroci naj bodo v blizini naprave vedno pod
nadzorom, da preprecite, da bi se z njo igrali.

* Te naprave ne smejo uporabljati otroci med
0 in 8. letom starosti. To napravo lahko
uporabljajo otroci, starejsi od 8 let, in sicer
pod nadzorom. To napravo lahko uporabljajo

otroci,osebezomejenimitelesnimi, Cutilnimi

ali duSevnimi sposobnostmi oziroma osebe
s pomanjkanjem izkuSenj in znanja, ¢e so
pod nadzorom druge osebe ali so poucene
0 varni uporabi naprave in se zavedajo z njo
povezanih nevarnosti. Napravo in napajalni
kabel shranjujte zunaj dosega otrok, mlajsih
od 8 let. Otroci ne smejo Cistiti naprave ali
na njej izvajati postopkov vzdrzevanija.

* Naprave za kuhanje naj bodo namescene v
stabilnem poloZaju z morebitnima rocajema
namesCenima tako, da preprecite razlitje
vrocih tekodin.

«Ta naprava ni namenjena uporabi z
zunanjim casovnikom ali lo¢enim sistemom
za daljinsko upravljanje.

« Ce je napajalni kabel poskodovan, naj ga
zamenja proizvajalec, pooblasceni serviser
ali podobno strokovno usposobljena oseba,
da preprecite povzrocitev nevarnosti.

* #AMed delovanjem naprave se dostopne
povrSine lahko zelo segrejejo. Ne dotikajte
se vroCih povrsin naprave.

* Z gobico in vodo odistite pokroy, posodo
ohisje in ko3aro. Glejte razdelek "Cis€enje" v
navodilih za uporabo.

* Naprave ali grelnega elementa nikoli ne
potapljajte v vodo.

* Napravo se lahko uporablja do nadmorske
viSine najvec 2000 m.



* Previdno: povrSina grelnega elementa po
uporabi ostane vroca.

* Previdno: zaradi nepravilne uporabe
naprave obstaja nevarnost poskodb.

* Previdno: pazite, da konektorja ne polijete s
tekocino (odvisno od modela).

* Naprave ne smete potopiti v vodo ali katero
koli drugo tekocino.

Za zagotavljanje vaSe varnosti naprava izpolnjuje

ustrezne standarde in predpise (direktive o nizki

napetosti, elektromagnetni zdruZljivosti, snoveh v

stiku s prehrambenimi izdelki, okolju itd.).

* Preverite, ali napetost elektricnega omrezja
ustreza napetosti, oznaceni na ploscici s
podatki naprave (izmenicni tok).

* Zaradi standardov v razli¢nih drZzavah naj
napravo pred uporabo v drzavi, ki ni drzava
nakupa, pregleda pooblas€eni servisni
center.

* Modele z odstranljivim napajalnim kablom
uporabljajte samo z originalnim napajalnim
kablom.

* Po uporabi, pred premikanjem ali ¢iS€enjem
napravo vedno odklopite iz vti¢nice.

* Naprave nikoli ne wuporabljajte pod
kuhinjskimi omaricami ali blizu sten.
Naprava naj ima okoli sebe vsaj 15 cm
prostora.

* Naprave nikoli ne premikajte, ko je v njej
vro€a hrana.

* Ne uporabljajte prazne naprave.

* Naprave ne pusScajte brez nadzora, ko je
priklopljena v vticnico in vklopljena.

Pri prvi uporabi lahko naprava oddaja

nestrupen vonj. Vonj ne vpliva na uporabo in

bo kmalu izginil.

PRED PRVO UPORABO

Priprava naprave

+ Z naprave odstranite vse nalepke.

« Iz embalaZe odstranite napravo, vso dodatno opremo in
natisnjene dokumente.

+ Pokrov odprite s pritiskom na gumb za odpiranje na ohisju, navrhu
pokrova - slika 1. Preberite navodila in pozorno upoS3tevajte
nacin uporabe.

+ Opomba: Med kuhanjem morate uporabiti silikonsko tesnilo okoli
pladnja.

CiSCenje naprave

* Z naprave odstranite posodo - slika 2 -, dodatno opremo in

plastiko in notranje elemente.

Posodo ocistite z gobico in detergentom za pomivanje posode.

ObriSite zunanjost naprave.

Previdno osusite.

Elemente namestite v izvirni polozaj.

ZA NAPRAVO IN VSE FUNKCIJE

* Previdno obriSite zunanjost posode (predvsem dno). Prepricajte
se, da pod posodo ali na grelnem elementu ni ostankov hrane
ali tekocine - slika 7.

+ Posodo namestite v napravo in se prepricajte, da je pravilno
namesZena - slika 6.

+ Zaprite pokrov, da zasliSite "klik".
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* Prinastavitvi menija za kuhanje upostevajte navodila v razdelku
"KAKO ZACETI", za ve¢ podrobnosti o priporoceni uporabi si
oglejte posamezen meni za kuhanje.

* Ko je naprava prikljucena v vti¢nico ali po kuhanju se ne
dotikajte grelnega elementa na dnu naprave. Naprave ne
prenaSajte med uporabo ali takoj po kuhanju.

* Ta naprava je namenjena samo za uporabo v zaprtih prostorih.

+ Med kuhanjem nikoli ne poloZite roke na odprtino za paro,
saj obstaja nevarnost opeklin - slika 12.

+ Uporabljajte samo notranjo posodo, ki je priloZzena napravi.

* V napravo ne nalivajte vode in ne dajajte sestavin brez
namescene posode.

* Najvecja koli€¢ina vode in sestavin ne sme segati cez najvisjo
oznako v posodi (4 L) - slika 8.

Pr|kljuatev na elektriéno napajanje

« Naprave ne uporabljajte, Ce:

- sta naprava ali kabel poskodovana,

- je naprava padla in ima vidne poSkodbe ali ne deluje.

- V teh primerih jo morate poslati na pooblasceni servisni
center. Naprave ne razstavljajte sami.

* Poskrbite, da kabel nikoli ne visi.

+ Napravo vedno prikljucite v ozemljeno vti¢nico.

+ Ne uporabljajte podaljska. Ce prevzamete odgovornost za to,
uporabite samo kabelski podaljsek, ki je v dobrem stanju, ima
ozemljene vtice in je primeren za nazivho mo¢ naprave.

« Aparata iz elektritnega omrezja ne odklopite tako, da vlecete
neposredno za napajalni kabel.

« Preden napravo sestavite, razstavite ali odcistite, jo morate
izkljuciti iz napajanja.

Varujte okolje

 VaSa naprava je zasnovana za vecletno delovanje. Ko se odlocite
za zamenjavo naprave, premislite o tem, kako lahko prispevate
k varovanju okolja.

* Preden napravo zavrZete, je treba iz casovnika odstraniti
baterijo in jo odloZiti v lokalni zbirni center za odpadke (skladno
z modelom).

Varstvo okolja je na prvem mestu!

® Naprava vsebuje dragocene materiale, ki jih je mogoce
znova uporabiti ali reciklirati.

2 Napravo oddajte v lokalnem zbirnem centru za odpadke.

Uporaba

* Napravo uporabljajte na ravni, stabilni in toplotno odporni
delovni povrsini, na katero ne Skropi voda in ni v bliZini virov
toplote.

Pazite, da ohiSje naprave ne pride v stik z vodo.

Naprave nikoli ne poskusSajte uporabljati, ko je posoda prazna
ali brez posode.

Funkciji kuhanje mora biti omogoceno, da deluje neovirano.
Ne preprecite ali ne ovirajte funkcije, da samodejno preklopi na
funkcijo ohranjanja toplote.

Ne odstranjujte posode med delovanjem naprave.

Naprave ne postavljajte neposredno na vroco povrsino ali kateri
koli drug vir toplote ali plamena, saj lahko povzroci okvaro ali
nevarnost.

Posoda in grelna plo3¢a morata biti v neposrednem stiku. Ce je
med ta dva dela vstavljen predmet ali hrana, bo to vplivalo na
pravilno delovanje naprave.

Naprave ne postavite blizu vira toplote ali v vroco pecico, saj
lahko s tem povzrocite resne poskodbe.

V napravo ne dajajte hrane ali vode, dokler posoda ni pravilno
namescena.

Upostevaijte kolic¢ine, navedene v receptih.

Ce se kateri koli del naprave vname, ga ne poskusajte pogasiti
z vodo. Ogenj pogasite z vlazno kuhinjsko krpo.

Vse posege v napravo naj opravi samo servisni center, z
originalnimi nadomestnimi deli.



NADZORNA PLOSCA

Rice / Grains i ® Boil
Full Meal o . ® Roast
Sauté e o ® Bake

Steam e ® Yoghurt

Slow Cook  ® ® Reheat

NASTAVITVE Opis

A Prikazuje CAS, TEMPERATURO, funkcije LATER MEAL, in
KEEP WARM

B Pritisnite za nastavitev ¢asa

C Gumb za vklop/izklop

D S puscico gor/dol izberite program za kuhanje ter
nastavite ¢as in temperaturo.

E Zagon/zaustavitev
Za ponastavitev pritisnite in zadrZite 2 sekundi

F Funkcija Later Meal (kasnejSi vklop)

G Ohranjanje toplote

H Pritisnite za nastavitev temperature

Upravljanje zvoka

Kuhalnik bo oddal pisk, ko se vklopi ali izklopi, ko zaZenete
program, ko je program koncan in ko kuhalnik prikaZe kodo
napake.

Zvok vklopite tako, da hkrati pritisnete in za 3 sekunde pridrzite
gumba "Later Meal" in "time/Temp".

ZACETEK UPORABE

Splosno
+ Temp/Timer => skupne izbirne tipke & in

* postopki, ki sprozijo pisk
1.Start4) => 1 kratek "pisk"
2.Piskanje tipk ) => Ko uporabnik upravlja napravo (izbira
programov/prilagajanje ¢asa in temperature)
3.Po programu kuhanja ) => "zvok za konec"
4.Napaka ) => 2 "piska"

+ Stanje indikatorjev:
1.Sveti - v delovanju
2.Utripa - izbiranje programa

Pri vseh programih kuhanja upoStevajte spodnja navodila za

uporabo.

1: Cas kuhanja nastavite tako, da pritisnete tipko z ikono ure. Med
procesom kuhanja bo na zaslonu prikazan preostali ¢as.

2: Ce Zelite vklopite nastavitev Casa, pritisnite tipko "Time/temp"
in nato za spreminjanje Casa kuhanja pritisnite puscico gor/dol.

3: Pritisnite tipko "Start". Ko zaZenete program kuhanja, zasveti
indikator "Start" in na zaslonu se prikaze Cas. Za zaustavitev
programa kuhanja pritisnite tipko "Stop"

4: Ob koncu kuhanja bo pisk nakazal, da se je program zakljucil.

Full Meal (celoten obrok)

1. Naprava prikaZe privzeti ¢as priprave jedi.

* Pritisnite puScCico gor/dol, Ce Zelite izbrati funkcijo "Full Meal".
Na zaslonu se prikaZze privzeti ¢as kuhanja. Ob koncu kuhanja
funkcija SAMODEJNEGA ohranjanja toplote ni vklopljena.
Uporabnik lahko funkcijo ro€no vklopi tako, da pritisne gumb
"Keep Warm"

* Za ta program kuhanja uporabite funkcijo Later Meal 3t. 2

Program Roast (peEenje)

* Pritisnite pus€ico gor/dol, Ce zZelite izbrati funkcijo "Roast". Na
zaslonu se prikaze privzeti ¢as kuhanja. Samodejno ohranjanje
toplote 12 ur za ta program kuhanja (ni prilagodljivo). Za
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najboljSe rezultate vam priporotamo, da funkcijo ohranjanja
toplote uporabljate najvec 6 ur.
+ Zata program kuhanja uporabite funkcijo Later Meal 5t. 1

Program Bake (peka)
* Pritisnite pusCico gor/dol, Ce Zzelite izbrati funkcijo "Bake".
Na zaslonu se prikaZe privzeti ¢as kuhanja. Ob koncu kuhanja
funkcija SAMODEJNEGA ohranjanja toplote ni vklopljena.
Uporabnik lahko funkcijo ro¢no vklopi tako, da pritisne gumb
"Keep Warm".

+ Zata program kuhanja uporabite funkcijo Later Meal 3t. 1.

Program Steam (para)

* Pritisnite pus€ico gor/dol, e Zelite izbrati funkcijo "Steam". Na
zaslonu se prikaZe privzeti cas kuhanja. Ob koncu kuhanja funkcija
SAMODEJNEGA ohranjanja toplote ni vklopljena. Uporabnik
lahko funkcijo ro¢no vklopi tako, da pritisne gumb "Keep Warm"

* Za ta program kuhanja uporabite funkcijo Later Meal §t. 2.

Boil (vretje)

+ Pritisnite puscico gor/dol, Ce Zelite izbrati funkcijo "Vretje". Na
zaslonu se prikaZe privzeti ¢as kuhanja. Ob koncu kuhanja funkcija
SAMODEJNEGA ohranjanja toplote ni vklopljena. Uporabnik lahko
funkcijo ro¢no vklopi tako, da pritisne gumb "Keep Warm"

e Za ta program kuhanja uporabite funkcijo Later Meal 5t. 1

Program Sauté (roCni program)

* Pritisnite puS&ico gor/dol. Ce Zelite izbrati funkcijo "Sauté". Na
zaslonu se prikaZze privzeti ¢as kuhanja.

¢ Ohranjanje toplote: Pri tem receptu funkcija ohranjanja
toplote ni samodejno vklopljena, vendar jo lahko uporabnik
rocno vklopi s pritiskom gumba "Keep warm".

Program Slow cook(Pocasno kuhanje)

* Pritisnite puscico gor/dol, Ce zelite izbrati funkcijo "Slow Cook".
Na zaslonu se prikaZe privzeti ¢as kuhanja.

* Ob koncu kuhanja bo pisk nakazal, da se je program zakljucil.

* Ohranjanje toplote: Za ta program kuhanja je do 24 ur na
voljo funkcija ohranjanja toplote, vendar v posodo nalijte
dovolj tekoCine, da dno posode ne zaZzge in hrana ne izsusi. Za
najboljSe rezultate vam priporo¢amo, da funkcijo ohranjanja
toplote uporabljate najvec 6 ur.

+ Zata program kuhanja uporabite funkcijo Later Meal 5t. 1

Rice/Grains (riz/Zitarice)

* Pritisnite pus€icogor/dol, Ce Zeliteizbratifunkcijo "Rice/Grains".
Samodejno ohranjanje toplote 12 ur za ta program kuhanja
(ni prilagodljivo). Za najboljSe rezultate vam priporo¢amo, da
funkcijo ohranjanja toplote uporabljate najvec 6 ur.

+ Zata program kuhanja uporabite funkcijo Later Meal 5t. 2

Program Yoghurt (jogurt)

* Pritisnite puscico gor/dol, Ce Zelite izbrati funkcijo "Yoghurt".
Na zaslonu se prikaZe privzeti ¢as kuhanja.

* Ob koncu kuhanja funkcija SAMODEJNEGA ohranjanja
toplote ni vklopljena.

* Za pripravo jogurta uporabite kozarce za peko v pecici.

Program Reheat (pogrevanje)

+ To funkcijo uporabite, ko Zelite pogreti Ze pripravljeno hrano.

« Ce Zelite izbrati funkcijo "Reheat", pritisnite pus¢ico gor/dol. Na
zaslonu se prikaze Cas odStevanja.

+ Za odStevanje je na voljo najve€ 1 ura in Casa ni mogoce
prilagoditi.

PREVIDNO

* Hladna hrana ne sme presegati 1/2 prostornine kuhalnika.
Prevelika koli¢ina hrane se ne more enakomerno pogreti.
Veckratna zaporedna uporaba programa "Reheat" ali
premalo hrane bo povzrocilo zagorelo hrano in trdo plast

na dnu

* Priporocljivo je, da ne pogrevate gostih ka$, saj lahko dobijo
obliko paste.

* Dlje shranjene hladne hrane ne segrevajte, da se izognete
vonju.

Funkcija KEEP WARM
1. Funkcija ohranjanja toplote (keep warm):
1.1 Ro€na funkcija ohranjanja toplote (keep warm):
* Tipko "Keep warm" lahko pritisnete rocno, indikator
funkcije "Keep Warm" zasveti in kuhalnik vklopi funkcijo
ohranjanja toplote.



1.2 Samodejna funkcija ohranjanja toplote (keep warm):

+ Kuhalnik bo ob koncu kuhanja samodejno vklopil funkcijo
ohranjanja toplote (doloceni meniji so izklju€eni). Pisk bo
naznanil, da se je program zakljucil.

* Nato kuhalnik samodejno vklopi funkcijo ohranjanja
toplote, indikator "Keep Warm" zasveti in zaslon zacne
prikazovati pretekli ¢as.

+ Ce Zzelite ob koncu kuhanja prekiniti samodejno
funkcijo ohranjanja toplote: pred zacetkom programa
kuhanja pritisnite in za 3 sekund pridrZite tipko
"Keep warm". Ce Zelite ponovno zagnati samodejno
ohranjanje toplote, v casu 3 sekund znova pritisnite
gumb za ohranjanje toplote.

FUNKCIJA LATER MEAL (kasnejsi vklop)

Ce Zelite uporabiti funkcijo Later Meal, izberite program kuhanja,
pritisnite tipko "Later Meal" in izberite prednastavljeni as.
Prednastavljeni Cas se sklada s koncem kuhanja.

Privzeti prednastavljeni ¢as se spreminja glede na izbrani cas
kuhanja. Razpon prednastavitve ¢asa je od 1 ure do 15 ur.
Vsak pritisk tipke "<"in ">" lahko poveca ali zmanj3a cas.

Ko izberete Zeleni prednastavljeni €as, pritisnite tipko "Start"
za vklop kuhanja, indikator "Start" bo svetil, na zaslonu pa bo
prikazano Stevilo izbranih ur.

Nastavitve

Vrste funkcije Later Meal

Nastavite Program $t. 1: Takoj zacnite s kuhanjem

funkcijo Later Program &t. 2: Zamaknite zaCetek kuhanja
Meal (ri#/testenine/zelenjava/duienije)

PRIMERI UPORABE
Nastavitve: Nastavite cas za funkcijo Later Meal

Program s funkcijo Later Meal St. 1:

« Program s funkcijo Later Meal st. 1:

* Izberite program in pritisnite [LATER MEAL].

+ Zaslon prikaZe privzeti ¢as do 15 ur (15:00) in indikator funkcije
Later Meal zacne utripati. S pritiskom puscice gor/dol uporabnik
lahko prilagodi ¢as.

* Za potrditev in zagon programa pritisnite [START/STOP].
Naprava zapiska in gretje se nemudoma zacne. Zaslon prikaze
od3tevanje in indikator funkcije Later Meal sveti.

Program s funkcijo Later Meal St. 2:

*Prosimo, upostevajte lokalne smernice o zdravju in varnosti hrane.

+ Izberite program in pritisnite [LATER MEAL].

* Pritisnite [LATER MEAL], zaslon prikaze privzeti ¢as do 15
ur (15:00) in indikator funkcije Later Meal za¢ne utripati. S
pritiskom puscice gor/dol uporabnik lahko prilagodi ¢as.

* Za potrditev in zagon programa pritisnite [START/STOP].
Naprava zapiska in gretje se zacne tik pred koncem. Zaslon
prikaze odStevanje in indikator funkcije Later Meal sveti.



P < < Po koncu kuhanja
N g ] ;
5. g s 2 s s8] 8| 5lslg £ + Odprite pokrov
85 ~ -4 I N T e g + Ko uporabljate pladenj, uporabljajte kuhinjske rokavice.
A ° ° + Postrezite hrano s priloZzeno Zlico, in ponovno zaprite pokrov.
<y il . awe v . . .
83 £, + Najdaljsi ¢as ohranjanja toplote je 24 ur.
ny 23 o Sl 3l a2l 2 23l e *+ Ce Zelite zakljuciti ohranjanje toplote, pritisnite "STOP".
s s 1 . . v . v . Ly .
sy = * Preden napravo izkljucite iz vti€nice, pritisnite gumb za vklop/
Y - - - - izklop.
IO S5 | 2 | 2| 2| E5| 2| E5| gl gl E%
[ < o =1 ] iw] = o =] < o =] =3 = o
[l “c | | f| T |RE| S |2 E S oF RAZNOVRSTNE INFORMACIJE?
o o o o . .. . . . . 4
© - Naprava ima funkcijo pomnjenja. V primeru izpada elektri¢ne
e 2 £ e v energije si bo kuhalnik zapomnil stanje kuhanja tik pred izpadom
o oS 3 ©° b= . . . v . . PR
e 2| 5| ¢ é 2| ool o in nadaljeval s kuhanjem, Ce se napajanje ponovno vkljuci v 2
8 £ g |8 8 sekundah. Ce izpad elektricne energije traja ve¢ kot 2 sekundi,
s[> = bo kuhalnik preklical prejSnje kuhanje in se vrnil v stanje
2 £ o o o | o o pripravljenosti.
£l & g |lg| 2| & s |2|e s
& 2 2|2 e
= ©
w 2 v w w ~
. — CISCENJE IN VZDRZEVANJE
g %g“g’ ool | o %O o |w o * Pred Ei§éenjem aIi. vzdrievapjem se preprifgjte, da je
M SSx| 8 8| 8| 8 (28| 8 |8|% 8 vecnamenski kuhalnik odklopljen iz napajanja in da se je
= R == :
SE= & popolnoma ohladil.
L Giew o : S
> - *+ Pred ¢iS€enjem izkljucite napravo iz napajanja in pocakajte, da
< S|l sl s3] 3|59 s - se ohladi.
= = £ = £ = £ = ! . . . . . >
§ E|E| E| E| E| E|E|lS + Ne dotikajte se notranjosti pokrova, ko je vroc.
™ )4 . e . .. .
>4 + Ce se je hrana prijela na dno posode, vanjo vlijte malo vode in
< :z:‘ = ! s sl sl «| o 2| ols pustite, da se nekaj ¢asa namaka, preden jo pomijete.
 EIBl 5 | 2|2 2| 2| | £ |E|€| = + Po vsakem ¢is¢enju dobro osusite kuhalno posodo in drugo
= HBE = E|E|E| S| & §|&|=2 dodat
(@] 2| 2 3 AR IR R - odatno opremo.
5 - == * Za CiSCenje notranjosti ohiSja naprave ne uporabljajte vode, saj
o=g S & > . .
P> £ 288 2|2 £ | o Bl B lahko poskodujete toplotni senzor.
g SEES : o ; S Lo
8 il S5 s |s| 2| T | T | 2|7 g85F * Priporocamo, da ne uporabljate kovinskih in abrazivnih izdelkov
o nE®R S¢R za CiScenje.
o 2 _ gl gl § _ « Za (CiSCenje morebitnih ostankov hrane okoli tesnila
= v s = —_ o . v v . v . . v .
5 =2 g€ 18|22 | .| B3| . e § priporo¢amo uporabo razkuZilnih rob&kov, ki so varni za Zivila,
[TT] &2 68 €8\ 8| 85| 85| £ | © ¢| 288 lazno k li hk i =
o - SN |=E| 5| 5T 88| = | B |s|E BE5 vlaZno krpo ali mehko gobico z vro¢o vodo.
< & Ee 28 £ £8| 23| 8| &£ |28 £28
- eyjlujeyny efinjung




Za CiSCenje odprtine za paro priporoamo, da uporabite majhno

krtacko za steklenice, namoceno v vroco vodo.

1.Vklju€ite napravo in v posodo dodajte 200 ml ciste vode.
Zaprite pokrov in uporabite funkcijo "Steam" za 15-minutno
CiS€enje s paro.

2.Z mokro krpo obriSite preostale madeze.

3.Po CisCenju izlijte odpadno vodo iz posode in napravo
postavite na dobro prezraevano mesto, da se temeljito
posusi, preden jo ponovno prikljucite na elektricno omrezje

za uporabo.

Posoda, parna kosara

Ne priporo€amo uporabe praskov za drgnjenje in abrazivnih
gobic.

Ceseje hrana prijela nadno posode, vanjo vlijte vodo in pustite,
da se nekaj ¢asa namaka, preden jo pomijete.

Posodo previdno osusSite.Skrb za posodo

Za posodo pozorno upoStevajte spodnja navodila:

Za vzdrzevanje kakovosti posode priporocamo, da hrane ne
rezete v posodi.

Posodo namestite nazaj v kuhalnik.

Uporabite prilozeno plasticno Zzlico ali leseno Zlico in ne
uporabljajte kovinske Zlice, da ne poSkodujete povrSine-

Po prvi uporabi ali po daljSi uporabi se barva povrsine posode
lahko spremeni. Ta sprememba barve je posledica delovanja
pare in vode ter ne vpliva na uporabo kuhalnika. Pravo tako
ni nevarna za vase zdravje, zato ga lahko varno uporabljate Se
naprej.

Cis€enje in nega ostalih delov naprave

Zunanjost ve¢namenskega kuhalnika - notranjost pokrova
in kabel ocistite z vlazno krpo in jih obriSite do suhega. Ne
uporabljajte grobih izdelkov.

Za CiSCenje notranjosti ohiSja naprave ne uporabljajte vode, saj
lahko poSkodujete toplotni senzor.

ODPRAVLJANJE TEZAV

TeZava

Indikatorji ne svetijo
in naprava ne oddaja
toplote.

Vzroki

Naprava ni priklju¢ena.

ReSitve

Prepricajte se, da
je napajalni kabel
priklju¢en v vti¢nico
in vklopljen.

Indikatorji ne svetijo
in naprava oddaja
toploto.

TeZava v povezavi z
indikatorskimi lu¢kami
ali je poSkodovana
indikatorska lucka.

Posljite napravo
na popravilo
pooblas¢enemu
servisu.

Para uhaja med
uporabo

Pokrov ni pravilno
zaprt.

Znova odprite in
zaprite pokrov.

Pokrov je poskodovan.

Posljite napravo
na popravilo
pooblas¢enemu
servisu.

Samodejna funkcija
ohranjanja toplote ne
deluje (naprava ostane
v nacinu za kuhanje ali
ne oddaja toplote)

Uporabnik je med
nastavitvijo preklical
funkcijo ohranjanja
toplote. Za vet
informacij si oglejte
razdelek o funkciji
ohranjanj toplote.

Posljite napravo
na popravilo
pooblas¢enemu
servisu.




Ce opazite kode napak, obvestite pooblas¢eni servisni center. OPOMBA

E1 Kratki stik v Ko je napajanje vklopljeno, se takoj
zgornjem tipalu sproZzi alarm pri vseh funkcijah.

B Odprto vezje v Ko je napajanje vklopljeno, se takoj
zgornjem tipalu sprozi alarm pri vseh funkcijah.
Kratki stik v Ko je napajanje vklopljeno, se takoj

E3 ; ) s ) =
spodnjem tipalu sprozi alarm pri vseh funkcijah.

E4 Odprto vezje v Ko je napajanje vklopljeno, se takoj
zgornjem tipalu sproZzi alarm pri vseh funkcijah.

Opomba: Ce je notranja posoda poskodovana, je ne

uporabljajte vec in poiS€ite zamenjavo v pooblaS€enem
servisnem centru.




SKEMA TEKNIKE - PRODUKTI

AKSESORET E PERFSHIRE

Trupi i produktit

Paneli i kontrollit

Kapaku*

C1 Kapaku i brendshém
Butoni i hapjes

Tenxherja e heqshme e
gatimit

Zona e mbledhjes sé
avujve té kondensuar (té
fshihet pas ¢do pérdorimi)

mog AW

M

*N& varési t& modelit
*Pjesé qé nuk higen. Mos e gmontoni.

G Kordoni elektrik

H Spatula

I Garuzhda e supés
J Gota matése

K Tabakaja e gatimit



REFERENCAT E PAMJEVE UDHEZIMET E SIGURISE

ELEMENTE TE RENDESISHME TE SIGURISE

* PARALAJMERIM: Mbajeni pajisjen larg fémijéve
té vegjél, vecanérisht gjaté pérdorimit dhe
ftohjes.

* Kjo pajisje synohet té pérdoret vetém

pér géllime shtépiake. Pajisja nuk éshté

projektuar pér pérdorim né rastet e

méposhtme dhe garancia nuk do té jeté e

vlefshme pér:

- ambientet e kuzhinés té personelit né
dygane, zyra dhe ambiente té tjera pune;

- ferma;

- klientét né hotele, motele dhe ambiente té
tjera akomoduese;

- ambiente té tipit fjetje dhe méngjes.

Kjo pajisje nuk synohet té pérdoret nga

persona (pérfshiré fémijét) me aftési té

kufizuara fizike, shqisore ose mendore, ose

me mungesé pérvoje dhe njohurish, pérveg

rasteve kur ata mbikéqyren ose udhézohen B4

né lidhje me pérdorimin e pajisjes nga njé

person pérgjegjés pér siguriné e tyre.

Fémijétduhetté mbikéqyren pért'usiguruar

se nuk po luajné me pajisjen.

Kjo pajisje nuk duhet té pérdoret nga

fémijét midis 0 dhe 8 vje¢. Kjo pajisje mund

té pérdoret nga fémijé té moshés 8 vjec e




lart nése jané vazhdimisht nén mbikéqyrje.
Kjo pajisje mund té pérdoret nga personat
me aftési té kufizuara fizike, shqgisore ose
mendore ose me mungesé pérvoje dhe
njohurish nése jané nén mbikéqyrje ose
nése kané marré udhézime né lidhje me
pérdorimin e pajisjes né ményré té sigurt
nga njé person tjetér dhe kuptojnérrezigete
mundshme. Mbajeni pajisjen dhe kordonin
e saj larg fémijéve mé té vegjél se 8 vjec.
Pastrimi dhe mirémbajtja nga pérdoruesi
nuk duhet té kryhen nga fémijét.

Pajisjet e gatimit duhet té vendosen né njé
pozicion té géndrueshém me dorezat (nése
ka) té pozicionuara né ményré té tillé qé té
shmanget derdhja e Iéngjeve té nxehta.

Kjo pajisje nuk éshté projektuar té pérdoret
me kohématés té jashtém apo njé sistem té
vecanté telekomandimi.
Nésekordoniifurnizimitmeenergjielektrike
éshté i démtuar, ai duhet té zévendésohet
nga prodhuesi, gendra e miratuar e
shérbimit ose persona té ngjashém té
kualifikuar pér té shmangur rreziget.
ATemperatura e sipérfageve té arritshme
mund té jeté e larté kur pajisja éshté né
puné. Mos i prekni sipérfaget e nxehta té
pajisjes.

* Pér

* Pastroni kapakun, tenxheren, trupin dhe koshin
me sfungjer dhe ujé. Referojuni seksionit

«Pastrimi» té udhézimeve per pérdorim

* Mos e zhytni asnjéheré pajisjen ose njésiné

e elementit té nxehjes né ujé!

* Pajisja mund té pérdoret né lartési deri né 2000 m.
* Kujdes: sipérfagja e elementit té nxehjes
vazhdon té jeté e nxehté edhe pas pérdorimit.

* Kujdes:rrezikléndimipérshkaktépérdorimit

té papérshtatshém té pajisjes.

* Kujdes: mos derdhni léngje te bashkuesi (né

varési té modelit).

* Pajisja nuk duhet té zhytet né ujé ose né

ndonjé |éng tjetér.

Pér siguriné tuaj, kjo pajisje éshté né pérputhje me

standardet dhe rregulloret né fuqi (direktivat pér

tensionineulét, pérputhshmérinéelektromagnetike,

materialet né kontakt me ushgimin, mjedisin, et;j.).

 Kontrolloni nése tensioniirrjetit tuaj elektrik

pérputhet me tensionin e dhéné né pllakén
e té dhénave né pajisje (rryma alternative).

* Duke gené se ka shumé standarde té

ndryshme, nése pajisja do té pérdoret né
njé shtet té ndryshém nga ai né té cilin éshté
bleré, dérgojeni pér kontroll te Qendra e
Miratuar e Shérbimit.

modelet me kordon elektrik té
shképutshém, pérdorni vetém kordonin
elektrik origjinal.



* Higeni gjithmoné pajisjen nga priza: pas
pérdorimit, pér ta zhvendosur ose pér ta
pastruar até.

* Mos e pérdorni asnjéheré pajisjen poshté
dollapéve té kuzhinés ose afér mureve, lini
hapésiré té paktén 15 cm rrotull pajisjes.

*Mos e lévizni kurré pajisjen kur mban
ushgime té nxehta.

* Mos e pérdorni kurré pajisjen kur éshté bosh.

*Mos e lini asnjéheré té pambikéqyrur
pajisjen kur éshté né prizé dhe e ndezur.

Kur pérdorni produktin pér heré té paré, ai

mund té |éshojé njé aromé jo toksike. Kjo

nuk do té ndikojé né pérdorimin e pajisjes
dhe aroma do té largohet shpejt.

PERPARA PERDORIMIT TE PARE

Nxirreni pajisjen nga ambalazhi

+ Higni té gjitha ngjitéset e vendosura né produkt.

+ Higeni pajisjen nga paketimi dhe shpaketoni té gjithé aksesorét
dhe dokumentet e shtypura.

+ Hapni kapakun duke shtypur butonin e hapjes né mbajtése né
kapakun e sipérm - fig.1. Lexoni udhézimet dhe ndigni me

kujdes metodén e pérdorimit.
* Ju lutemi, vini re: Unaza e silikonit pérreth tabakasé duhet té
pérdoret gjaté gatimit.

Pastroni pajisjen

+ Higni tenxheren - fig.2 aksesorét dhe té gjitha pjesét plastike
dhe té montueshme nga produkti.

+ Pastrojeni tenxheren me njé sfungjer dhe detergjent.

+ Fshini pjesén e jashtme té pajisjes.

Thajeni me kujdes.
Vendosini té gjithé elementét né pozicionin e tyre origjinal.

PER PAJISJEN DHE TE GJITHA FUNKSIONET

Fshijeni me kujdes pjesén e jashtme té tenxheres (veganérisht
pjesén e poshtme). Sigurohuni gé té mos keté mbetje té huaja
ose |éngje poshté tenxheres dhe né elementin e nxehjes - fig.7.
Vendoseni tenxheren né pajisje, duke u siguruar gé ajo té jeté
e pozicionuar si¢ duhet - fig.6.

Mbyllni kapakun né vendin e duhur sa té dégjoni njé “klik".
Ndigni udhézimet né seksionin “NGA TIA FILLONI" pér té
vendosur menyné tuaj té gatimit dhe referojuni secilés meny
pér mé shumé detaje rreth pérdorimit té rekomanduar.

Mos e prekni elementin e nxehjes né fund té pajisjes kur
produkti éshté né prizé ose pas gatimit. Mos e mbani né duar
produktin kur éshté né puné ose menjéheré pas gatimit.

Kjo pajisje synohet vetém pér pérdorim né ambiente té
brendshme.

Asnjéheré mos e vendosni dorén né vrimén e daljes sé
avullit gjaté gatimit, pasi ekziston rreziku i djegies - fig.12
Pérdorni vetém tenxheren e brendshme té dhéné me kété
pajisje.

Mos zbrazni ujé dhe mos vendosni pérbérés né pajisje pa
tenxheren brenda.

Sasia maksimale e ujit + pérbérésit nuk duhet té kalojné
shenjén mé té larté (4L) brenda tenxheres - fig.8

Lidhja me furnizimin me energji elektrike

Mos e pérdorni pajisjen né rast se:

- pajisja ose kordoni éshté démtuar

- pajisja ka réné ose tregon démtime té dukshme ose nuk
funksionon si¢ duhet m

- Né rastet e mésipérme, pajisja duhet té dérgohet né njé
gendér shérbimi té miratuar. Mos e ¢montoni veté pajisjen

Mos e lini té varur kordonin.

Gjithmoné lidheni pajisjen me njé prizé té tokézuar.

Mos pérdorni prizé zgjatimi. Nése merrni pérsipér pérgjegjésiné

pér ta béré kété, pérdorni vetém njé prizé zgjatimi qé éshté

né gjendje té miré, ka njé prizé té tokézuar dhe éshté e

pérshtatshme pér fuqiné e pajisjes.

Mos e shképutni pajisjen nga priza duke térhequr kordonin elektrik.

Shképuteni gjithmoné pajisjen nga priza pérpara se ta montoni,

¢montoni ose pastroni. @



Mbroni mjedisin

Pajisja juaj éshté projektuar pér té punuar pér shumeé vite.
Megjithaté, kur vendosni ta zévendésoni, mos harroni té
mendoni se si mund té kontribuoni né mbrojtjen e mjedisit.
Pérpara se ta hidhni pajisjen tuaj, duhet ta higni bateriné nga
kohématési dhe ta hidhni né njé qendér lokale grumbullimi té
mbetjeve urbane (sipas modelit).

Mbrojtja e mjedisit vjen e para!

® Pajisja juaj pérmban materiale té vlefshme té cilat mund té

rikuperohen ose té riciklohen.
2 Léreni até né njé vendgrumbullim té mbetjeve urbane.

Pérdorimi

Pérdorni njé sipérfage pune té sheshté, té géndrueshme dhe
rezistente ndaj nxehtésisg, larg ¢do spérkatjeje me ujé dhe cdo
burimi nxehtésie.

Mos lejoni qé baza e pajisjes té bjeré né kontakt me ujin.
Asnjéheré mos provoni ta pérdorni pajisjen kur tenxherja éshté
bosh ose mungon.

Funksioni i gatimit duhet té lejohet té funksionojé lirshém.
Mos e ndaloni ose pengoni ndryshimin automatik té funksionit
né funksionin e ruajtjes sé ngrohtésiseé.

Mos e higni tenxheren gjaté kohés qé pajisja éshté né puné.
Mos e vendosni pajisjen drejtpérdrejté mbi njé sipérfage té
nxehté ose mbi ndonjé burim tjetér nxehtésie ose flaké, pasi
kjo do té shkaktojé démtim ose rrezik.

Fundi i tenxheres dhe vatra duhet té jené né kontakt té
drejtpérdrejté. Cdo objekt ose ushqim i futur midis kétyre dy
pjeséve do té ndérhynte né funksionimin e duhur.

Mos e vendosni pajisjen prané njé burimi nxehtésie ose brenda
njé furre té nxehté, pasi mund té pésojé démtime serioze.

Mos vendosni ushgim ose ujé né pajisje derisa té jeté vendosur
tenxherja.

Respektoni sasité e treguara né receta.

Nése ndonjé pjesé e pajisjes suaj merr flaké, mos u pérpigni
ta shuani me ujé. Pér té tulatur flakét, pérdorni njé peshqir
kuzhine té njomur.

Gdo ndérhyrje duhet té béhet vetém nga njé gendér shérbimi
me pjesé rezervé origjinale.

PANELII KONTROLLIT

Rice / Grains @ i Boil
Full Meal o o Roast
Sauté e o Bake
Steam ® Yoghurt

Slow Cook Reheat

CILESIMI  Pérshkrimi

A Shfaq modalitetin aktiv TIME (KOHA), TEMP )
(TEMPERATURA), LATER MEAL (VAKT I MEVONSHEM), KEEP
WARM (RUAJTJA E NGROHTESISE)

B Shtypni pér té caktuar kohén

C Ndizni/fikni

D Pérdorimi i shigjetave lart dhe poshté pér té zgjedhur programin
e gatimit dhe pér té rregulluar kohén dhe temperaturén

E Filloni / Ndaloni
Mbajeni shtypur pér 2 sek. qé té rivendoset m

F Vakt i mévonshém

G Ruajtja e ngrohtésisé

H Shtypni pér té caktuar temperaturén

Trajtimi i tingujve

Tenxherja juaj Multicook do té léshojé tinguj "bip" kur: ndizet ose
fiket, kur nis njé program, kur programi pérfundon, kur Multicook
shfaqg njé kod gabimi.

Aktivizoni tingujt pér ¢do gjé duke mbajtur shtypur "Later Meal"
(Vakt i mévonshém) dhe "Time/Temp" (Koha/Temp) sé bashku
pér 3 sekonda.



NGA T'IA FILLONI?

Té pérgjithshme
+ Temp/Koha => Tastet e opsioneve té pérbashkéta & dhe 7

+ Funksionet gé kérkojné njé tingull "bip"
1.Start4) => “Bip” 1 heré té shkurtér
2.Tasti bén "bip" ) => Gjaté perdorlmlt té pajisjes (Zgjedhja e
programit/ rregullimi i’ kohés dhe TEMP)
3.Pas programit té gatimit <) => “Tingulli i pérfundimit”
4.Gabim ) => “Bip"” 2 heré

+ Statusi i drités:
1.Gjithmoné aktive - statusi né puné
2.Né pulsim - zgjidhni statusin

PERDORIMI

Pér té gjitha programet e gatimit, ndigni udhézimet e méposhtme

té pérdorimit.

1: Shtypni ikonén e kohés pér té vendosur kohén e gatimit. Gjaté
procesit té gatimit, ekrani do té tregojé kohén e mbetur.

2: Shtypni tastin «Time / temp» (Koha / temp) pér té aktivizuar
funksionin e caktimit té kohés dhe mé pas shtypni tastin e
shigjetés lart/poshté pér té ndryshuar kohén e gatimit.

3: Shtypni tastin «Start» (Fillo). Nisni programin e gatimit, drita «Start»
(Fillo) ndizet dhe ekrani shfaq kohén. Shtypni tastin «Stop» (Ndalo)
pér té ndaluar programin e gatimit

4: Né fund té gatimit, do té dégjohet sinjali "bip" pér té treguar se
programi ka pérfunduar.

Vakt i ploté

1 Pajisja shfaq kohén e ploté té gatimit si té paracaktuar
* Shtypni tastin e shigjetés lart/poshté pér té zgjedhur funksionin
«Full meal» (Vakt i ploté). Ekrani shfag kohén e paracaktuar
té gatimit. Nuk ekziston funksioni AUTOMATIK i ruajtjes sé
ngrohtésisé né fund té gatimit. Pérdoruesi mund ta aktivizojé
manualisht duke shtypur tastin e ruajtjes sé ngrohtésisé

¢ Vakt i mévonshém, lloji 2 pér kété program gatimi

Pjekje
+ Shtypni tastin e shigjetés lart/poshté pér té zgjedhur funksionin
«Roast» (Pjekje). Ekrani shfaq kohén e paracaktuar té gatimit.
Ngrohjaautomatikeruhetpér 12 oré pérkété programgatimi(nuk
mund té rregullohet). Pér rezultate mé té mira, rekomandojmé
ta pérdorni funksionin e ngrohjes pér maksimumi 6 oré.

+ Vakt i mévonshém, lloji 1 pér kété program gatimi

Pjekje
+ Shtypni tastin e shigjetés lart/poshté pér té zgjedhur funksionin
«BAKE» (PJEKJE). Ekrani shfaq kohén e paracaktuar té gatimit.
Nuk ekziston funksioni AUTOMATIK i ruajtjes sé ngrohtésisé né
fund té gatimit. Pérdoruesi mund ta aktivizojé manualisht duke
shtypur butonin e ruajtjes sé ngrohtésisé.

+ Vakt i mévonshém, lloji 1 pér kété program gatimi.

Gatlm me avull
+ Shtypni tastin e shigjetés lart/poshté pér té zgjedhur funksionin
«Steam» (Gatim me avull). Ekrani shfaq kohén e paracaktuar
té gatimit. Nuk ekziston funksioni AUTOMATIK i ruajtjes sé
ngrohtésisé né fund té gatimit. Pérdoruesi mund ta aktivizojé
manualisht duke shtypur butonin e ruajtjes sé ngrohtésise.

* Vakt i mévonshém, lloji 2 pér kété program gatimi.

Zlerje
+ Shtypni tastin e shigjetés lart/poshté pér té zgjedhur funksionin
«Boil» (Zierje). Ekrani shfaq kohén e paracaktuar té gatimit.
Nuk ekziston funksioni AUTOMATIK i ruajtjes sé ngrohtésisé né
fund té gatimit. Pérdoruesi mund ta aktivizojé manualisht duke
shtypur butonin e ruajtjes sé ngrohtésisé

* Vakt i mévonshém, lloji 1 pér kété program gatimi

Sauté (Skuqgje) (Programim manual)

+ Shtypnitastin e shigjetés lart/poshté pér té zgjedhur funksionin
«Saute» (Skugqje). Ekrani shfaq kohén e paracaktuar té gatimit

* Ruajtja e ngrohtésisé: Nuk ka funksion té ruajtjes automatike
té ngrohtésisé pér kété receté, pérdoruesi mund ta aktivizojé
manualisht duke shtypur tastin e ruajtjes sé ngrohtésisé

Gatim i ngadalté

* Shtypnitastin e shigjetés lart/poshté pér té zgjedhur funksionin
«Slow cook» (Gatim i ngadalté). Ekrani shfaq kohén e
paracaktuar té gatimit 399)



Né fund té gatimit, do té dégjohet sinjali "bip" pér té treguar se
programi ka pérfunduar.

Ruajtja e ngrohtésisé: Ngrohja automatike ruhet pér 24 oré
pér keté program gatimi (nuk mund té rregullohet). Sigurohuni
qé té shtoni mjaftueshém léng né tenxhere pér té shmangur
djegien e pjesés sé poshtme dhe tharjen e ushqgimit. Pér
rezultate mé té mira rekomandojmé pérdorimin e funksionit té
ruajtjes sé ngrohtésisé pér maksimumi 6 oré.

Vakt i mévonshém, lloji 1 pér kété program gatimi

Orllerlthera

+ Shtypnitastin e shigjetés lart/poshté pér té zgjedhur funksionin
«Rice/Grains» (Oriz/Drithéra). Ngrohja automatike ruhet pér
12 oré pér kété program gatimi (nuk mund té rregullohet). Pér
rezultate mé té mira, rekomandojmé ta pérdorni funksionin e
ngrohjes pér maksimumi 6 oré.

Vakt i mévonshém, lloji 2 pér kété program gatimi

Kos

Shtypni tastin e shigjetés lart/poshté pér té zgjedhur funksionin
«Yoghurt» (Kos). Ekrani shfaq kohén e paracaktuar té gatimit
Nuk ekziston funksioni AUTOMATIK i ruajtjes sé ngrohtésisé
né fund té gatimit.

Pérdoreni pér té béré kos né ené gelqi rezistente ndaj
nxehtésisé.

Rlngrohje

+ Ky funksion synohet pér té ringrohur vetém ushqgimin e gatuar.
Shtypni tastin e shigjetés lart/poshté pér té zgjedhur funksionin
«Reheat» (Ringrohje). Ekrani shfaq kohén né rritje.

Llogarisni maksimumi 1 oré pér kohén, nuk mund té rregulloni
cilésimin e kohés

KUJDES

Ushqgimi i ftohté nuk duhet té kalojé 1/2 e véllimit té
tenxheres. Sasia e madhe e ushqimit nuk mund té ngrohet
plotésisht. Pérdorimi i pérséritur i funksionit "Reheat"
(Ringrohje) ose me shumé pak ushqim do té shkaktojé
djegien e ushqgimit dhe krijimit té shtresés sé forté né fund.
Rekomandohet té mos ringrohni qullin e trashé, pérndryshe
mund té béhet ngjités.

* Mos e ringrohni ushqimin e ftohté té ruajtur pér njé kohé

té gjaté pér té shmangur aromat.

RUAJTJA E NGROHTESISE

1. Funksioni i ruajtjes sé ngrohtésisé:

1.1 Caktimi manual i ruajtjes sé ngrohtésisé:

* Mund té shtypni manualisht tastin «Keep warm» (Ruajtja
e ngrohtésisé), drita e "Keep warm" (Ruajtja e ngrohtésise)
ndizet, pajisja multicooker futet né statusin e ruajtjes sé
ngrohtésisé.

1.2 Ruajtja automatike e ngrohtésisé:

+ Pajisja multicooker do té hyjé automatikisht né statusin
“ruajtja e ngrohtésisé” né fund té gatimit (disa meny jané
té pérjashtuara). Do té dégjohet sinjali "bip" pér té treguar
se programi ka pérfunduar.

* Mé pas pajisja multicooker do té hyjé automatikisht né
statusin e ruajtjes sé ngrohtésisé me treguesin “Keep
Warm” (Ruajtja e ngrohtésisé) té ndezur dhe ekrani do té
shfaqé numérimin e kohés sé ruajtjes sé ngrohtésise.

* Né rast se duhet té anuloni paraprakisht ruajtjen
automatike té ngrohtésisé kur té pérfundojé gatimi:
mbani shtypur tastin «Keep warm» (Ruajtja e
ngrohtésisé) pér 3 sek. pérpara se té fillojé programi i
gatimit. Nése déshironi té rinisni ruajtjen automatike
té ngrohtésisé, mbani pérséri shtypur pér 3 sek.
butonin e ruajtjes sé ngrohtésisé.

VAKT I MEVONSHEM

* Pér té pérdorur funksionin Later meal (Vakt i mévonshém),
zgjidhni njé program gatimi, shtypni tastin «Later meal» (Vakt i
mévonshém) dhe zgjidhni kohén e paracaktuar.

Koha e paracaktuar pérkon me kohén e pérfundimit té gatimit.
Koha e paracaktuar e parazgjedhur do té ndryshojé né varési té
kohés sé zgjedhur té gatimit. Intervali i paracaktimit éshté nga
1 deriné 15 oré.

Cdo shtypje e tastit «<» dhe «>» mund té rrisé ose zvogélojé
kohén.

Kur té keni zgjedhur kohén e kérkuar té paracaktuar, shtypni



tastin «Start» (Fillo) pér té hyré né statusin e gatimit, treguesi
«Start» (Fillo) do té mbetet i ndezur dhe ekrani do té shfagé
numrin e oréve gé keni zgjedhur.

Logjika e

Llojet e vakteve té mévonshme

cilésimit

Lloji i programit #1: Fillon gatimin menjéheré

Caktoni Vaktin

e mévonshém Lloji i programit #2: Fillon gatimin mé voné (oriz /

makarona / perime / gatim me avull)
*Referojuni udhézimeve lokale pér shéndetin dhe siguriné
ushgimore

SKENARI I PERDORIMIT
Logjika e cilésimit: Caktoni orén e vaktit té
mévonshém

Programoni me Later meal (Vakt i mévonshém) #1:

* Programoni me Later meal (Vakt i mévonshém) lloji #1:

+ Zgjidhni njé program dhe shtypni [LATER MEAL]

+ Ekrani shfaq kohén e paracaktuar deri né 15 oré (15:00), drita
e vaktit té mévonshém pulson. Pérdoruesi mund té rregullojé
kohén duke shtypur shigjetén poshté ose lart.

+ Shtypni [START/STOP] pér té konfirmuar dhe nisur programin.
Pajisja jep sinjalin "bip", ngrohja fillon menjéheré. Ekrani tregon
numeérimin mbrapsht dhe drita e vaktit t¢€ mévonshém ndizet.

Programoni me Later meal (Vakt i mévonshém) koha #2:

+ Zgjidhni njé program dhe shtypni [LATER MEAL]

* Shtypni [LATER MEAL], ekrani shfaq kohén e paracaktuar deri né
15 oré (15:00), drita e vaktit t¢ mévonshém pulson. Pérdoruesi
mund té rregullojé kohén duke shtypur shigjetén poshté ose lart.

+ Shtypni [START/STOP] pér té konfirmuar dhe nisur programin.
Pajisja jep sinjalin "bip", ngrohja do té fillojé afér kohés sé
pérfundimit. Ekrani tregon numérimin mbrapsht dhe drita e
vaktit té mévonshém ndizet.

zgjat vaktet
vonon fillimin

#1
#2

TABELA E PROGRAMEVE TE GATIMIT

POZICIONII
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Pas pérfundimit té gatimit

* Hapni kapakun

Duhet té pérdoren dorezat e furrés kur pérdorni tabakané me
avull

Shérbejeni ushgimin duke pérdorur lugén qé vjen bashké me
pajisjen tuaj dhe mbylini pérséri kapakun.

Koha maksimale e ruajtjes sé ngrohtésisé éshté 24 oré.
Shtypni tastin «<STOP» (NDALO) pér té pérfunduar statusin e
ruajtjes sé ngrohtésise.

Shtypni tastin e fikjes pérpara se ta shképutni pajisjen nga priza

INFORMACIONE TE NDRYSHME

Pajisja ka njé funksion memorieje. Né rast té ndérprerjes sé
energjisé, pajisja multicooker do té memorizojé statusin e
gatimit menjéheré pérpara ndérprerjes dhe do té vazhdojé
procesin e gatimit nése energjia rilidhet brenda 2 sekondave.
Nése ndérprerja e energjisé zgjat mé shumé se 2 sekonda,
pajisja multicooker do té anulojé gatimin e méparshém dhe do
té kthehet né gjendje gatishmérie.

MIREMBAjTjA DHE PASTRIMI

* Sigurohuni gé pajisja multicooker té jeté e shképutur nga priza
dhe e ftohur plotésisht pérpara se té kryeni ¢do pastrim ose
mirémbajtje.

Higeni pajisjen nga priza dhe |éreni té ftohet pérpara pastrimit.
Mos e prekni kapakun e brendshém ndérsa éshté i nxehté.
Nése éshté ngjitur ushgim né fund, hidhni pak ujé né tenxhere
dhe |éreni té zbutet pér pak kohé pérpara se ta lani.

Thajeni térésisht tenxheren e gatimit dhe aksesorét e tjeré pas
¢do pastrimi.

Mos pérdorni ujé pér té pastruar pjesén e brendshme té trupit
té pajisjes pasi mund té démtojé sensorin e nxehtésisé.
Rekomandohet té shmangni produktet pastruese metalike dhe
gérryese.

Pér té pastruar ¢do mbetje papastértish rrotull guarnicionit,
rekomandohet pérdorimi i pecetave dezinfektuese té sigurta
pér ushgim, njé lecké e njomé ose sfungjer jo gérryes me ujé
té nxehté.

Pér té pastruar vrimén e daljes sé avullit, rekomandohet

pérdorimi i njé furce té vogél pér pastrim shishesh, e zhytur né

ujé té nxehte.

1.Ndizni pajisjen dhe shtoni 200 ml ujé té pastér né tenxhere.
Mbyllni kapakun dhe pérdorni funksionin e avullit pér té
pastruar me avull pér 15 minuta.

2.Pérdorni njé lecké té njomé pér té fshiré ¢do njollé té mbetur.

3.Pas pastrimit, derdhni ujin e ndotur nga tenxherja dhe
vendoseni pajisjen né njé zoné té ajrosur miré pér ta tharé
térésisht para se ta rilidhni me energjiné elektrike pér ta
pérdorur.

Tenxherja, koshi i gatimit me avull

Nuk rekomandohen pluhurat e forté dhe sfungjerét metaliké.
Nése éshté ngjitur ushgim né fund, mund té hidhni pak ujé né
tenxhere dhe Iéreni té zbutet pér pak kohé pérpara se ta lani.
Thajeni tenxheren me kujdes.

Kujdesi pér tenxheren

Pér tenxheren, ndigni me kujdes udhézimet e méposhtme:
Pér té siguruar ruajtjen e cilésisé sé tenxheres, rekomandohet
té mos prisni ushgimin brenda né té.

Sigurohuni qé ta vendosni pérséri tenxheren né pajisjen
multicooker.

Pérdorni lugén qé vjen bashké me pajisjen ose njé lugé druri
dhe jo metalike pér té evituar démtimin e sipérfages sé
tenxheres -

Ngjyra e sipérfages sé tenxheres mund té ndryshojé pas
pérdorimit pér heré té paré ose pas pérdorimit mé té gjaté. Ky
ndryshim i ngjyrés ndodh pér shkak té veprimit té avullit dhe ujit
dhe nuk ka asnjé efekt né pérdorimin e pajisjes multicooker, as
nuk éshté i rrezikshém pér shéndetin tuaj, vazhdimi i pérdorimit
té pajisjes éshté krejtésisht i sigurt.

Pastrimi dhe kujdesi pér pjesét e tjera té pajisjes

Pastroni pjesén e jashtme té pajisjes multicooker - pjesén e
brendshme té kapakut dhe kordonin me njé lecké té njomé dhe
thajeni. Mos pérdorni produkte gérryese.

Mos pérdorni ujé pér té pastruar pjesén e brendshme té trupit
té pajisjes pasi mund té démtojé sensorin e nxehtésisé.



NDIHMA PER ZGJIDHJEN E PROBLEMEVE

Problemi

Cdo drité treguese
éshté e fikur dhe
pajisja nuk ngrohet.

Shkaqget

Pajisja nuk éshté né
prizé.

Zgjidhjet

Sigurohuni gé
kordoni elektrik té
jetéilidhur né prizé
dhe i ndezur

Cdo drité treguese
éshté e fikur dhe
pajisja ngrohet

Drita treguese ka
probleme me lidhjen
ose éshté e démtuar.

Dérgojeni pajisjen
pér riparim né njé
gendér shérbimi té
miratuar

Pérhapje avulli gjaté
pérdorimit

Kapaku nuk éshté
mbyllur si¢ duhet

Hapni dhe mbylini
pérséri kapakun.

Kapaku éshté
démtuar.

Dérgojeni pajisjen
pér riparim né njé
gendér shérbimi té
miratuar

Ruajtja automatike e
ngrohtésisé déshton
(pajisja mbetet né
modalitetin e gatimit
ose nuk ngroh)

Funksioni "ruajtja

e ngrohtésisé"

éshté anuluar

nga pérdoruesi

gjaté konfigurimit.
Referojuni seksionit
mbi funksionin "ruajtja
e ngrohtésisé" pér mé
shumé informacion.

Dérgojeni pajisjen
pér riparim né njé
gendér shérbimi té
miratuar

Nése shihni kode gabimi, kontaktoni njé gendér shérbimi té
miratuar

Kodi i
gabimit

Shkaku

Sensori i sipérm ka

Reagimi i produktit

Njé alarm i menjéhershém

E1 . ~ | aktivizohet né té gjitha funksionet
njé gark té shkurtér kur ndizet pajisja.gJ
Sensori i sipérm ka Njé alarm i menjéhershém

E2 nié qark té%a ur aktivizohet né té gjitha funksionet

J€ 4 P kur ndizet pajisja.

Sensori i boshtém ka Njé alarm i menjéhershém

E3 P .. | aktivizohet né té gjitha funksionet
njé gark té shkurtér kur ndizet pajisja.
Sensori i poshtém ka Njé alarm i menjéhershém

E4 P aktivizohet né té gjitha funksionet

njé gark té hapur

kur ndizet pajisja.

Shénim: Nése tenxherja e brendshme éshté deformuar, mos
e pérdorni mé dhe merrni njé zévendésuese nga njé gendér

shérbimi e miratuar.






SEMATSKI PRIKAZ SA UKLJUCENIM

DODACIMA ZA PROIZVOD




Telo proizvoda

Kontrolna tabla
Poklopac*

C1 Unutrasnji poklopac
Dugme za otvaranje
DemontaZzna posuda za
kuvanje

F Podrugje skupljaca
kondenzacije (obrisati
nakon svakog koriS¢enja)

N w>

m o

*U zavisnosti od modela
*Neodvojivi delovi. Ne rasklapati.

XU =Iao

Kabl za napajanje
Spatula

Kutlac¢a za supu
Merna posuda
Tacna za kuvanje

SLIKOVNE REFERENCE




VAZNE MERE ZASTITE
« UPOZORENJE: Cuvajte aparat van domasaja

male dece, narocito tokom upotrebe i hladenja.

*Ovaj aparat je namenjen za iskljucivo

koriS¢enje u domacinstvu. Nije predvideno

da se koristi u sledece svrhe i garancija se

nece primenjivati za:

- kuhinje koje koristi osoblje u prodavnicama,
kancelarijama i drugim radnim okruzenjima;

- seoske kuce;

- klijente u hotelima, motelima i ostalim
boraviSnim okruzenjima;

- objekte koji pruzaju usluge poput nocenja
sa doruckom.

Ovaj aparat nije predviden da g@a
upotrebljavaju osobe (ukljuuju¢i decu)
ogranicenih fizickih, culnih ili mentalnih

sposobnostiilinedovoljnog iskustva i znanija,
osim ako ih nadgleda osoba odgovorna za
njihovu bezbednost ili ako ih je prethodno
uputila u nacin upotrebe aparata.

Deca moraju da budu pod nadzorom da se
osigura da se ne igraju s aparatom.

Ovaj aparat ne smeju da koriste deca uzrasta
od 0 do 8 godina. Ovaj aparat mogu da
koriste deca uzrasta od 8 godina i viSe ako

su pod stalnim nadzorom. Aparat mogu da
upotrebljavaju osobe ogranicenih fizickih,
Culnihilimentalnih sposobnostiilinedovoljnog
iskustva i znanja ako su pod nadzorom ili
ako su upuceni u bezbedan nacin upotrebe
aparata i ako su razumele moguce opasnosti.
Cuvajte aparat i kabl van domasaja dece
mlade od 8 godina. CiS¢enje i odrzavanje od
strane korisnika ne smeju da obavljaju deca.
Aparati za kuvanje treba da budu postavljeni
ustabilnom polozaju saruckama(akoihima)
postavljenim kako bi se izbeglo prosipanje
vrucih tecnosti.

Ovaj aparat nije namenjen za upravljanje
pomocu eksternog tajmera ili odvojenog
sistema za daljinsku kontrolu.

Ako je kabl za napajanje oStecen, mora
ga zameniti proizvodac, ovlaséeni servisni
centar ili slicna kvalifikovana osoba radi
izbegavanja opasnosti.

ATemperatura dostupnih povrSina moze

da bude visoka kada aparat radi. Nemojte [§3

dodirivati vruce povrSine aparata.
Poklopac, posudu, telo i korpu ocistite
sunderom i vodom. Pogledajte odeljak
,CiS¢enje” u uputstvima za koriscenje.
Aparat ili jedinicu grejnog elementa nikada
ne uranjajte u vodu!
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* Aparat moze da se koristi do nadmorske visine
od 2000 m.

* Oprez: posle koriS¢enja, na povrsini grejaca
zadrzava se toplota.

* Oprez: opasnost od povreda
nepravilne upotrebe aparata.

* Oprez: ne prosipajte te¢nost na konektor
(zavisno od modela).

* Aparat ne sme biti uronjen u vodu ili bilo koju
drugu te¢nost.

Radi vaSe bezbednosti, ovaj aparat je u skladu sa

primenjivim standardima i propisima (direktive o

niskom naponu, elektromagnetnoj kompatibilnosti,

materijalima u dodiru sa hranom, Zivotnoj sredini itd.).

* Proverite da li napon vaSe mreZe odgovara
naponu navedenom na natpisnoj plocici na
aparatu (alternativna struja).

* Imajudi u vidu razliite vazele standarde,
ako se aparat koristi u zemlji razlicitoj od
one u kojoj je kupljen, treba ga proveriti u
ovlaS¢enom servisnom centru.

« Zamodele sa odvojivim kablom za napajanje
koristite samo originalni kabl za napajanje.

« Aparat uvek iskljucite iz struje: nakon
koriS¢enja, radi premestanija ili ¢iS¢enja.

« Aparat nikada nemojte koristiti ispod
kuhinjskih ormarica ili u blizini zidova -
ostavite najmanje 15 cm oko aparata.

usled

» Aparat nikada ne pomerajte kada se u
njemu nalazi vruca hrana.

 Aparat nikada nemojte da koristite kada je
prazan.

« Aparat nikada ne ostavljajte bez nadzora
kada je ukljucen u struju i ukljucen.

Kada se proizvod koristi prvi put, moze da

ispusti netoksican miris. To nede uticati na

koriS¢enje aparata i brzo ¢e nestati.

PRE PRVE UPOTREBE

RaspakUJte aparat
+ Uklonite sve nalepnice sa proizvoda.

+ Izvadite aparat iz pakovanja i raspakujte svu dodatnu opremu i
Stampane dokumente.

+ Otvorite poklopac pritiskom na dugme za otvaranje na ku¢iStu na
gornjem poklopcu - sl. 1. ProCitajte uputstva i paZljivo pratite
nacin rada.

+ Obratite paznju: silikonski prsten oko tacne mora da se koristi
tokom kuvanja.

Clscenje aparata
Uklonite posudu - sl. 2 - dodatke i sve plasti¢ne delove i umetke
sa proizvoda.

* Posudu ocistite sunderom i te€nos¢u za pranje.

+ ObriSite spoljasnjost aparata.

+ PaZljivo osusite.

* Vratite sve elemente u prvobitni polozaj.

ZA APARAT I SVE FUNKCIJE

+ Pazljivo obriSite spoljaSnjost posude (narocito dno). Uverite se
daispod posude i na grejnom elementu nema stranih ostataka
ili te€nosti - sl. 7.

+ Stavite posudu u aparat, pazeci da je pravilno postavljena - sl. 6.

+ Zatvorite poklopac tako da Cujete , klik".




Pratite uputstva u delu ,KAKO DA POCNETE" da biste podesili
meni za kuvanje i pogledajte svaki meni za viSe detalja o
preporucenoj upotrebi.

+ Nemojte da dodirujete grejni element na dnu aparata kada je
proizvod uklju€en u struju ili nakon kuvanja. Ne nosite proizvod
tokom upotrebe ili neposredno nakon kuvanja.

+ Ovaj aparat je namenjen samo za unutrasnju upotrebu.

* Nikada ne stavljajte ruku na otvor za paru tokom kuvanja,
jer postoji opasnost od opekotina - sl. 12

+ Koristite samo unutradnju posudu koju ste dobili uz aparat.

* Nemojte sipati vodu niti stavljati sastojke u aparat bez
posude unutra.

+ Maksimalna kolicina vode + sastojak ne bi trebalo da prede

najviSu oznaku (4 L) unutar posude - sl. 8

Povezivanje sa izvorom napajanja
* Nemojte da koristite aparat ako:
- su aparat ili kabl za napajanje oSteceni
- je aparat bio ispusten ili ima vidljivo oStecenje ili ne radi
ispravno
- U ovim slu€ajevima, aparat morate poslati u ovlasceni
servisni centar. Nemojte sami rastavljati aparat.

* Ne ostavljajte kabl da visi.

* Aparat uvek ukljucite u uti¢nicu s uzemljenjem.

*+ Nekoristite produznielektri¢nikabl. Ako prihvatate odgovornost
za to, koristite samo produzni kabl koji je u dobrom stanju, ima
uzemljeni utikac i koji odgovara napajanju aparata.

+ Nemojte iskljuCivati aparat iz struje povla¢enjem za kabl.

« Uvek iskljucite aparat iz napajanja pre sastavljanja, rastavljanja
ili ¢is¢enja.

Zastita Zivotne sredine

+ Vas aparat je dizajniran da radi dugi niz godina. Medutim, kada
odlucite da ga zamenite, ne zaboravite da razmislite o tome
kako moZzete doprineti zastiti Zivotne sredine.

* Pre nego 3to odlozite svoj aparat, uklonite bateriju iz tajmera
i odlozite je u lokalni centar za sakupljanje otpada (prema
modelu).

Zastita Zivotne sredine je na prvom mestu!

® Va$ aparat sadrzi vredne materijale koji mogu ponovo
da se upotrebljavaju ili recikliraju.

< Ostavite ga na lokalnom mestu za prikupljanje
komunalnog otpada.

KoriSéenje

+ Koristite ga na ravnoj i stabilnoj radnoj povrsini otpornoj na
toplotu, dalje od prskanja vode i izvora toplote.

* Ne dozvolite da dno aparata dode u kontakt sa vodom.

« Nikada ne pokusavajte da koristite aparat kada je posuda
prazna ili bez posude.

+ Funkcija za kuvanje mora slobodno da radi.

« Ne sprecavajte ili ometajte funkciju da automatski prede na
funkciju odrzavanja toplote.

* Ne uklanjajte posudu dok aparat radi.

+ Ne stavljajte aparat direktno na vrucu povrsinu, ili bilo koji drugi
izvor toplote ili plamena, jer ¢e to uzrokovati kvar ili opasnost.

« Posuda i grejna ploc¢a treba da budu u direktnom kontaktu.
Svaki predmet ili hrana umetnuta izmedu ova dva dela ometali
bi ispravan rad.

+ Ne postavljajte aparat blizu izvora toplote ili u vrucu rernu, jer
moZe dodi do ozbiljnog ostecenja.

* Nemojte stavljati hranu ili vodu u aparat dok posuda nije na
svom mestu.

+ Postujte koli¢ine navedene u receptima.

« Ako se neki deo vaSeg aparata zapali, ne pokusavajte da
ga ugasite vodom. Da biste ugasili plamen, koristite vlaznu
kuhinjsku krpu.

+ Bilo kakvu intervenciju treba da vrSi samo servisni centar sam
originalnim rezervnim delovima.



KONTROLNATABLA

Rice / Grains e i ® Boil

Full Meal o ® Roast
Sauté ® o Bake
Steam ® ® Yoghurt

Slow Cook @ ® Reheat

PODESAVANJE Opis

A Prikazuje da je ukljuen reZim VREME, TEMPERATURA,
KASNII OBROK, MESANJE, ODRZAVANJE TOPLOTE

B Pritisnite da podesite vreme

C Uklju¢eno/isklju¢eno

Pomocu strelica nagore i nadole izaberite program
kuvanja i podesite vreme i temperaturu

E Pokretanje / zaustavljanje
Dugi pritisak 2 sekunde za ponovno pokretanje
F Kasniji obrok
G OdrZavanje toplote
H Pritisnite da podesite temperaturu

Upravljanje zvukom

Vas viSenamenski aparat za kuvanje ¢e se oglasiti zvu¢nim
signalom: kada se uklju€uje ili iskljuCuje, kada se pokrece neki
program, kada se program zavrsi, kada viSenamenski aparat za
kuvanje prikaZze kod greske.

Zvuk za sve aktivirajte dugim pritiskom istovremeno na dugmad
»Kasniji obrok” i ,vreme/temperatura” 3 sekunde.

KAKO DA POCNETE?

Opste
* Temperatura/tajmer => Tasteri za deljene opcije &1

* Radnje koje zahtevaju zvucni signal
1.Start ) => 1 kratak zvucni signal
2.Taster ispusta zvucni signal #) => Dok korisnik koristi aparat
(izbor programa / podeSavanje vremena i TEMP.)
3.Nakon programa kuvanja 4) => ,Zvuk zavrsetka”
4.Greska ) => 2 zvucna signala

+ Status lampice:
1.uvek ukljuceno - radni status
2.treperi - izaberi status

KORISCENJE

Sledite uputstva za rad u nastavku za sve programe za kuvanje.

1: Pritisnite ikonicu Vreme da biste podesili vreme kuvanja.
Tokom procesa kuvanja, ekran ¢e prikazivati preostalo vreme.

2: Pritisnite taster ,Vreme/temperatura” da biste aktivirali funkciju
za podeSavanje vremena, a zatim pritisnite taster sa strelicom
gore/dole da biste promenili vreme kuvanja.

3: Pritisnite taster ,Pocetak”. Pokrece se program kuvanja, lampica
~Pocetak”se paliiekran prikazuje vreme. Pritisnite taster ,ZavrSetak”
da biste zaustavili program kuvanja

4: Po zavrSetku kuvanja, zvucni signal ¢e ukazati da je program zavr3en.

Kompletan obrok

1. Aparat podrazumevano prikazuje celokupno vreme kuvanja

* Pritisnite dugme sa strelicom gore/dole za izbor funkcijem
~Kompletan obrok”. Na ekranu ¢e se prikazati podrazumevano
vreme kuvanja. Po zavrSetku kuvanja ne postoji opcija za
AUTOMATSKO odrZavanje toplote. Korisnik moZe ru¢no da je
ukljuci pritiskom na dugme za odrzavanje toplote

* Kasniji obrok tip 2 za ovaj program za kuvanje

Pecenje mesa

* Pritisnite dugme sa strelicom gore/dole za izbor funkcije
~Pe€enje mesa”. Na ekranu ¢e se prikazati podrazumevano
vreme kuvanja. Automatsko odrZavanje toplote 12 sati za



ovaj program za kuvanje (nije podesivo). Za najbolje rezultate
preporucujemo da funkciju za odrzavanje toplote Kkoristite
najvise 6 sati.

Kasniji obrok tip 1 za ovaj program za kuvanje

Pecenje

Pritisnite dugme sa strelicom gore/dole za izbor funkcije
~Pe€enje”. Na ekranu ¢e se prikazati podrazumevano vreme
kuvanja. Po zavrSetku kuvanja ne postoji opcija za AUTOMATSKO
odrZavanje toplote. Korisnik moZe ru¢no da je ukljuci pritiskom
na dugme za odrzavanje toplote.

Kasniji obrok tip 1 za ovaj program za kuvanije.

Kuvanje na pari

Pritisnite dugme sa strelicom gore/dole za izbor funkcije ,,Kuvanje
na pari“. Na ekranu e se prikazati podrazumevano vreme kuvanja.
Po zavrSetku kuvanja ne postoji opcija za AUTOMATSKO
odrZavanje toplote. Korisnik moZe rucno da je ukljuci pritiskom
na dugme za odrZavanje toplote.

Kasniji obrok tip 2 za ovaj program za kuvanje.

Kuvanje

Pritisnite dugme sa strelicom gore/dole za izbor funkcije
~Kuvanje”. Na ekranu ¢e se prikazati podrazumevano vreme
kuvanja. Po zavrSetku kuvanja ne postoji opcija za AUTOMATSKO
odrZavanje toplote. Korisnik moZe rucno da je ukljuci pritiskom
na dugme za odrzavanje toplote

Kasniji obrok tip 1 za ovaj program za kuvanje

Sotiranje (ru¢no programiranje)

Pritisnite dugme sa strelicom gore/dole za izbor funkcije
~Sotiranje”. Na ekranu ce se prikazati podrazumevano vreme
kuvanja

OdrZavanje toplote: Za ovaj recept ne postoji automatska
funkcija odrzavanja toplote, a korisnik moZze ru¢no da je ukljuci
pritiskom na dugme za odrZavanje toplote

Sporo kuvanje
* Pritisnite dugme sa strelicom gore/dole za izbor funkcije

~Sporo kuvanje”. Na ekranu ¢e se prikazati podrazumevano
vreme kuvanja

Po zavrSetku kuvanja, zvucni signal ¢e ukazati da je program
zavrsen.

* OdrZavanje toplote: Za automatsko odrzavanje toplote 24

sata za ovaj program za kuvanje (nije podesivo), uverite se
da ste stavili dovoljno tecnosti u Serpu da ne bi zagorelo dno
Serpe, a hrana se isuSila. Za postizanje najboljih rezultata
preporucujemo opciju odrzavanja toplote maksimalno 6 sati.
Kasniji obrok tip 1 za ovaj program za kuvanje

Plrlnac/2|tar|ce

Pritisnite dugme sa strelicom gore/dole za izbor funkcije
»Pirina€/Zitarice”. Automatsko odrzavanje toplote 12 sati za
ovaj program za kuvanje (nije podesivo). Za najbolje rezultate
preporucujemo da funkciju za odrzavanje toplote koristite
najvise 6 sati.

Kasniji obrok tip 2 za ovaj program za kuvanje

Jogurt

Pritisnite dugme sa strelicom gore/dole za izbor funkcije
LJogurt”. Na ekranu e se prikazati podrazumevano vreme
kuvanja

Po zavrSetku kuvanja ne postoji opcija za AUTOMATSKO
odrZzavanje toplote.

Koristi se za pravljenje jogurta u staklenim posudama koje
mogu da se koriste u rerni.

Podgrevanje

* Ova funkcija je namenjena za podgrevanje samo kuvane
hrane.

Pritisnite dugme sa strelicom gore/dole za izbor funkcije
~Podgrevanje”. Na ekranu se prikazuje proteklo vreme.

Vreme kuvanja se namesta najviSe 1 sat i podeSavanje vremena
kuvanja nije moguce

OPREZ

Hladna hrana ne bi trebalo da prelazi 1/2 zapremine aparata.
PreviSe hrane ne moZe se dobro zagrejati. Ponovljena
upotreba ,Podgrevanja” ili premalo hrane ¢e dovesti do
zagorele hrane i tvrdog sloja na dnu.

Preporucljivo je da ne zagrevate gustu kaSu, jer moZe postati
kao pasta.



* Nemojte ponovo zagrevati dugo €uvanu hladnu hranu da
biste izbegli miris.

ODRZAVANJE TOPLOTE
1. Funkcija odrZavanja toplote:
1.1 Prirucnik za odrZavanje toplote:

* MoZete ru¢no da pritisnete taster ,,OdrZzavanje toplote”,
lampica za ,Odrzavanje toplote” se pali, a viSenamenski
aparat za kuvanje ulazi u status odrzavanja toplote.

1.2 Automatsko odrZavanje toplote:

+ ViSenamenski aparat za kuvanje ¢e automatski uci u status
»odrzavanje toplote” na kraju kuvanja (odredeni meniji su
isklju€eni). Zvucni signal ¢e ukazati da je program zavrsen.

+ Zatim Ce viSenamenski aparat za kuvanje automatski uéi u
status odrZavanje toplote kada je lampica za ,OdrZzavanje
toplote” ukljucena, a ekran ¢e poceti da odbrojava vreme
za odrZavanje toplote.

* Ukoliko je potrebno da unapred otkaZete automatsko
odrZzavanje toplote kada se kuvanje zavrSi: dugo
pritisnite opciju ,,OdrZavanje toplote” 3 sekundi pre
pocetka programa kuvanja. Ako Zelite da ponovo
pokrenete automatsko odrZavanje toplote, ponovo
pritisnite dugme za odrZavanje toplote tokom 3
sekunde.

KASNIJI OBROK
Da biste koristili funkciju Kasniji obrok, izaberite program kuvanja
pritiskom na taster ,Kasniji obrok" i izaberite unapred podeSeno
vreme.

* Unapred podeSeno vreme odgovara vremenu za kraj kuvanja.

* Podrazumevano unapred podeSeno vreme menja se u
zavisnosti od vremena kuvanja koje ste izabrali. Opseg unapred
podeSenog vremena je od 1 do 15 sati.

+ Svaki pritisak na tastere ,<" i ,>" moZe povecati ili smanijiti
vreme.

+ Kada izaberete Zeljeno unapred podeSeno vreme, pritisnite
taster ,Pokretanje” za ulazak u status kuvanja, indikator
.Pokretanje” ¢e ostati uklju€en i na ekranu ¢e se prikazati broj
sati koji ste izabrali.

Nacin Tipovi Kasnijih obroka

podeSavanja

Tip programa br. 1: Odmah pokrenite kuvanje

Podesite - -
Kasniji obrok Tip programa br. 2: Pokrenite kuvanje kasnije

(pirinac/ testenina / povrce / kuvanje na pari)

*Pogledajte lokalne smernice za ispravnost i bezbednost hrane

PRIMERI KORISCENJA
Nacin podeSavanja: podesite vreme Kasnijeg
obroka

Program sa Kasnijim obrokom br. 1:

* Program sa Kasnijim obrokom tipa br. 1:

+ Izaberite program i pritisnite [LATER MEAL]

« Ekrani prikazuju podrazumevano vreme do 15 sati (15:00),
lampica za kasniji obrok treperi. Korisnik moZze da podesi vreme
pritiskom na strelicu nadole ili nagore.

* Pritisnite [START/STOP] da biste potvrdili i pokrenuli program.
Aparat se oglasava zvucnim signalom, zagrevanje pocinje
odmah. Ekran prikazuje odbrojavanje i lampica za kasniji obrok
se ukljucuje.

Program sa Kasnijim vremenom obroka br. 2:

+ Izaberite program i pritisnite [LATER MEAL]

* Pritisnite [LATER MEAL], ekrani prikazuju podrazumevano
vreme do 15 sati (15:00), lampica za kasniji obrok treperi.
Korisnik moze da podesi vreme pritiskom na strelicu nadole ili
nagore.

* Pritisnite [START/STOP] da biste potvrdili i pokrenuli program.m
Aparat se oglasava zvu¢nim signalom, zagrevanje ce poceti
blize vremenu zavrSetka. Ekran prikazuje odbrojavanje i
lampica za kasniji obrok se ukljucuje.
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Za CiScenje izlaza pare preporucuje se koriS¢enje male Cetke za

flaSe umocene u toplu vodu.

1.Uklju¢ite masinu i dodajte 200 ml ciste vode u posudu.
Zatvorite poklopac i koristite funkciju Kuvanje na pari za
CiS¢enje parom 15 minuta.

2.Vlaznom krpom uklonite preostale fleke.

3.Nakon ciséenja, istresite otpadnu vodu iz posude i maSinu
stavite na provetreno mesto radi temeljnog suSenja pre
ponovnog uklju€ivanja na napajanje radi koris¢enja.

Posuda, korpa za paru

Ne preporucuju se deterdzZenti za ribanje i metalni sunderi.
Ako se hrana zalepila za dno, moZete staviti vodu u posudu da
se natopi neko vreme pre pranja.

PaZljivo osuSite posudu.

Odrzavanje posude

Za posudu pazljivo pratite uputstva u nastavku:

Da bi se osiguralo odrzavanje kvaliteta posude, preporucuje se
da ne secete hranu u njoj.

Posudu obavezno vratite u viSenamenski aparat za kuvanje.
Koristite prilozenu kaSiku ili drvenu kaSiku, a ne metalnu, kako
biste izbegli o3tecenje povrSine posude -

Boja povrSine posude moZe da se promeni nakon koriS¢enja
prvi put ili nakon dugotrajnog koris¢enja. Ova promena u boji
nastaje zbog delovanja pare i vode i nema uticaj na koriS¢enje
viSenamenskog aparata za kuvanje, niti je opasno po vase
zdravlje - savrSeno je bezbedno za nastavak koriscenja.

Cis¢enje i odrzavanje drugih delova aparata

Ocistite spoljaSnjost aparata za kuvanje - unutrasnjost poklopca
i kabl vlaznom krpom i obriSite suvom krpom. Nemojte koristiti
abrazivne proizvode.

Nemoijte koristiti vodu za ¢iS¢enje unutradnjosti aparata jer to
mozZe oStetiti senzor toplote.

RESAVANJE PROBLEMA

Problem

Svaka lampica se
isklju€uje i nema
grejanja.

Uzroci

Aparat nije uklju¢en u
struju.

ReSenja

Uverite se da je
kabl za napajanje
uklju€en u uti¢nicu i
ukljucen

Svaka lampica se
iskljuCuje i grejanje

Lampica ima problem
sa povezivanjem ili je
osStecena.

Po3aljite aparat
na popravku u
odobreni servisni
centar

Curenje pare tokom
upotrebe

Poklopac je neispravno
zatvoren

Ponovo otvorite i
zatvorite poklopac.

Poklopac je oStecen.

PoSaljite aparat
na popravku u
odobreni servisni
centar

Automatsko
odrzavanje toplote ne
radi (aparat ostaje u
rezimu kuvanja ili ne
greje)

Korisnik je otkazao
funkciju odrZzavanja
toplote tokom
pode3avanja.
Pogledajte odeljak o
funkciji Odrzavanje
toplote za viSe
informacija.

PoSaljite aparat
na popravku u
odobreni servisni
centar




Ako vidite kodove greSaka, obratite se ovlaS¢enom servisnom

centru
Kéd R .
greske Uzrok Pona3anje proizvoda
- . Trenutni alarm se pokrece na svim
Gornji senzor ima - o
E1 . funkcijama kada se napajanje
kratak spoj L
ukljuci.
Gornji senzor ima Trenutni alarm se pokrece na svim
E2 otvoreno strujno funkcijama kada se napajanje
kolo ukljuci.
" . Trenutni alarm se pokrece na svim
Donji senzor ima - o
E3 ) funkcijama kada se napajanje
kratak spoj L
ukljuci.
Donji senzor ima Trenutni alarm se pokrece na svim
E4 otvoreno strujno funkcijama kada se napajanje
kolo ukljuci.

NAPOMENA

Napomena: Ako je unutrasSnja posuda deformisana, nemojte
je viSe koristiti i zatraZite zamenu u ovlaS3¢éenom servisu.




PARGALARA AYRILMIS ANA GORUNUM - URUN ACIKLAMA

AKSESUARLAR DAHILDIR A Uriin Gévdesi G Glg kablosu

B Kontrol paneli H Spatula

C Kapak* I Corba Kepcesi
C1 i¢ kapak ] Olclikabi

D Ac¢ma dugmesi K Pisirme tepsisi

E Cikarilabilir pisirme haznesi

F Yogusma haznesi bélimu
(Her kullanimdan sonra
silinmelidir)

*Modele bagl olarak
*Bu pargalar gikarilamaz. Sskmeyin.



GORSEL REFERANSLARI GUVENLIK TALIMATLARI

ONEMLI UYARILAR

* UYARTI: Ozellikle kullanim ve soguma esnasinda
cihazi ktguk ¢ocuklarin erisemeyecegi yerlerde
tutun.

*Bu cihaz sadece evsel kullanim igin

tasarlanmistir. Cihaziniz, garanti kapsami

disinda kalan asagidaki uygulamalarda

kullanim icin tasarlanmamistir:

-magazalar, ofisler ve diger calisma
alanlarindaki personel mutfak alanlari;

- ¢iftlik evleri;

- otel, motel ve diger konut tipi ortamlarda
musteriler tarafindan;

-oda ve kahvalti tarinde hizmet verilen
yerler.

Bu cihaz, g6zetim altinda olmadiklari veya

guvenliklerinden sorumlu bir kisi tarafindan

cihazin kullanimi ile ilgili talimat almadiklari

surece fiziksel, duyusal veya zihinsel becerisi

zayif ya da tecrtbe ve bilgi yetersizligi olan

kisiler tarafindan (cocuklar dahil) kullaniimak

Uzere tasarlanmamistir.

* Cocuklar, cihazla oynamadiklarindan emin
olmak icin her zaman gdzetim altinda
tutulmahdir.

*Bu cihaz 0 ile 8 yas arasindaki ¢ocuklar
tarafindan kullanilmamalidir. Bu cihaz,




kullanim  sirasinda  surekli  gbézetim « Kapagi, hazneyi, gévdeyi ve sepeti sungerle

altinda tutulmalari halinde 8 yas ve Uzeri ve biraz suyla temizleyin. Lutfen kullanim
cocuklar tarafindan kullanilabilir. Cihaz; talimatlarinin "Temizlik" bélimune bakin.
fiziksel, duyusal veya zihinsel kapasiteleri * Cihazi veya Isitma elemanini asla suya
zayif ya da deneyim ve bilgi eksikligi daldirmayin!

olan kisiler tarafindan ancak go6zetim «Cihaz 2000 m'ye kadar yuksekliklerde
altinda olduklarinda veya cihazin guvenli kullanilabilir.

kullanimi ile ilgili talimat aldiklarinda ve * Dikkat:IsitmaelemanininyUzeyikullanimindan
karsilasilabilecek tehlikelerin  bilincinde sonra sicak kalr.

olduklarinda  kullanilabilir. ~ Cihazi  ve * Dikkat: Cihazin yanhs kullanimi yaralanma
kablosunu 8 yasin altindaki c¢ocuklarin tehlikesine yol acabilir.

ulasamayacagi yerlerde saklayin. Temizlik * Dikkat: Baglanti parcasinin (modele bagli
ve kullanicinin gerceklestirebilecegi olarak) Uzerine sivi dokmemeye dikkat edin.
bakim islemleri cocuklar tarafindan *Cihaz, suya veya baska bir siviya
yapilmamaldir. daldiriilmamalidir.

* Sicak sivilarin dékulmesini dnlemek icin Bu cihaz, guvenliginiz dikkate alinarak ilgili
pisirme cihazlarini ve saplarini (varsa) standartlara ve duzenlemelere (Dusuk Gerilim
dengeli bir sekilde yerlestirin. Direktifi, Elektromanyetik Uyumluluk, Besinlerle

Temas Halinde Bulunan Malzemeler, Cevre vb.)

uygun olarak tretilmistir.

* Sebeke geriliminizin, cihazin etiketinde
belirtilen gerilim (alternatif akim) ile ayni
olup olmadigini kontrol edin.

* Yarurlukte ¢ok sayida farkli standart oIdugu
g6z 6nune alindiginda, cihazin satin alindigi
ulkeden baska bir ulkede kullaniimasi
halinde Onayli Servis Merkezi tarafindan
kontrol edilmesini saglayin.

* Bu cihaz, harici bir zamanlayici veya ayri bir
uzaktan kumanda sistemi ile cahstirilmak
Uzere tasarlanmamistir.

* Gug kablosu hasarliysa herhangi bir tehlike
yasanmamasl icin  Uretici, yetkili servis
merkezi veya vyetkili bir kisi tarafindan
degistirilmelidir.

* £ Cihaz cahlsirken erisilebilir yuzeylerin
sicakhgr yuksek olabilir. Cihazin sicak
yuzeylerine dokunmayin.



* Cikarilabilir gu¢ kablolari olan modellerde
yalnizca orijinal gu¢ kablosunu kullanin.

*Hem  kullandiktan sonra hem de
temizlemeden veya yerini degistirmeden
dnce daima cihazinizin fisini prizden cekin.

 Cihazi mutfak dolaplarinin altinda veya
duvarlara yakin bir yerde kesinlikle
calistirmayin; cihazin cevresinde en az 15
cm bosluk birakin.

« Icinde sicak yiyecek varken cihazi kesinlikle
hareket ettirmeyin.

* Cihazinizi bosken asla kullanmayin.

* Prize takiliyken ve calisirken cihazi asla
gOzetimsiz birakmayin.

ilk kullanimda cihazdan zararsiz bir koku

yayilabilir. Bu koku kullanimi etkilemeyecek

ve hizli bir sekilde kaybolacaktir.

ILK KULLANIMDAN ONCE

Cihazi ambalajindan ¢ikarma

« Urain Gzerindeki tim etiketleri cikarin.

+ Cihazi ambalajindan ¢ikarin. Ayrica tum aksesuarlari ve basili
belgeleri de ambalajlarindan cikarin.

« Ust kapakta yer alan muhafaza Uzerindeki a¢gma diigmesine
basarak kapagi agin (Sek. 1). Talimatlari okuyun ve calisma
y6éntemini dikkatlice uygulayin.

+ Lutfen dikkat: Pisirme sirasinda tepsinin etrafindaki silikon halka
kullanilmalidir.

Cihazi temizleme

* Hazneyi (Sek. 2), aksesuarlari ve tim plastik parcalar ile ek
pargalari trinden cikarin.

@- Hazneyi stinger ve bulasik deterjani ile temizleyin.

Cihazin dis kismini silin.
Dikkatli bir sekilde kurulayn.
Tum parcalari orijinal konumlarina geri yerlestirin.

CiHAZ VE TUM ISLEVLERI iCIN

Haznenin disini (6zellikle de altini) dikkatli bir sekilde silin.
Haznenin altinda ve i1sitma elemaninin tizerinde yabanci madde
kalintilari veya sivi olmadigindan emin olun (Sek. 7).

Hazneyi cihaza koyun ve dogru sekilde yerlestirildiginden emin
olun (Sek. 6).

Kapadi kapatin. Kapandiginda "klik" sesi duymaniz gerekir.
Pisirme meninuzl ayarlamak icin "BASLANGIC" bélumundeki
talimatlari uygulayin ve 6nerilen kullanim hakkinda daha fazla
bilgi igin menulerin her birini inceleyin.

Urin prize takiliyken veya pisirme isleminden sonra cihazin
alt kismindaki isitma elemanina dokunmayin. Urdna kullanim
sirasinda veya pisirme isleminden hemen sonra tasimayin.

Bu cihaz sadece i¢ mekanda kullanim icin tasarlanmistir.
Yanma tehlikesi s6z konusu oldugundan pisirme sirasinda
elinizi asla buhar deligine koymayin (Sek. 12).

Yalnizca cihazla birlikte verilen i¢ hazneyi kullanin.

Icinde hazne olmadan cihaza su dékmeyin veya malzeme
koymayin.

Maksimum su ve malzeme miktari, haznenin icindeki
maksimum isaretini (4 L) gegmemelidir (Sek. 8).

Gug kaynagina baglama

* Asagidaki durumlarda cihazi kullanmayin:

- Cihaz veya kablo hasar gérmuis.

- Cihaz dusmus veya gozle gorullr bir hasara ugramis ya da
dizgun ¢alismiyor.

- Yukarida belirtilen durumlarda cihaz, onayli bir Servis
Merkezine génderilmelidir. Cihazi kendi kendinize s6kmeyin.

Gu¢ kablosunu sarkacak sekilde birakmayin.

Cihazi her zaman toprakli bir elektrik prizine takin.

Uzatma kablosu kullanmayin. Uzatma kablosu kullanmanin

sorumlulugunu kabul ediyorsaniz sadece iyi durumda olan,

topraklanmis bir fise sahip ve cihazin gii¢ degerine uygun bir

uzatma kablosu kullanin.

Cihazi prizden kablosundan ¢ekerek ¢ikarmayin.
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+ Cihazi monte etmeden, sékmeden veya temizlemeden 6nce
mutlaka gl¢ kaynagindan gikarin.

Cevreyi koruma

« Cihaziniz yillarca c¢alismak Uzere tasarlanmistir  Ancak
degistirmeye karar verdiginizde, ¢evreyi korumaya nasil katkida
bulunabileceginizi de g6z énunde bulundurun.

+ Cihazinizi atmadan o6nce pili zamanlayicidan ¢ikarip yerel bir
kamusal atik toplama merkezinde bertaraf edin (modele bagli
olarak).

Once gevreyi koruyun!

® Cihaziniz geri kazanilabilir veya geri donustaralebilir
degerli malzemeler igerir.

< Cihazi yerel kamusal atik toplama noktasina géturun.

Kullanma

* Cihazi su sigramalarindan ve 1si kaynaklarindan uzak, duz,
dengeli ve i1siya dayanikli bir calisma ytzeyinde kullanin.

+ Cihazin tabaninin suyla temas etmesine izin vermeyin.

+ Cihazi, haznesi bosken veya icinde degilken asla calistirmayi
denemeyin.

* Pisirme islevinin serbestce caligmasina izin verilmelidir.

+ Islevin sicak tutma islevine otomatik olarak gec¢mesini
onlemeyin veya buna engel olmayin.

+ Cihaz calisirken hazneyi ¢cikarmayin.

* Cihazi dogrudan sicak bir yuzeye veya baska bir i1si kaynagi ya
da alev uzerine koymayin, aksi takdirde ariza veya tehlikeler
yasanabilir.

* Hazne ve isitma plakasi birbiriyle dogrudan temas halinde
olmalidir. Bu iki parca arasina yerlestirilen herhangi bir nesne
veya yiyecek, cihazin dogru ¢alismasini engeller.

+ Cihazi bir 1s1 kaynaginin yakinina veya sicak bir ocak uzerine
yerlestirmeyin. Bunu yapmak ciddi hasara yol acabilir.

* Hazne yerine oturana kadar cihazin icine yiyecek veya su
koymayin.

+ Tariflerde belirtilen miktarlara uyun.

+ Cihazinizin herhangi bir parcasi alev alirsa su ile séndirmeye
calismayin. Alevleri kontrol altina almak icin nemli bir kurulama
bezi kullanin.

* Her turli muidahale, yalnizca orijinal yedek parcalari olan bir
servis merkezi tarafindan gerceklestirilmelidir.

KONTROL PANELi

Rice / Grains @ i Boil

Full Meal o . Roast

Sauté e . Bake
Steam o Yoghurt

Slow Cook Reheat

ACIKLAMA

A TIME (ZAMANLAYICI), TEMP (SICAKLIK), LATER MEAL
(PISIRME ERTELEME), KEEP WARM (SICAK TUTMA) modlarinin
acik oldugunu gosterir.

B Sureyi ayarlamak icin bu tusa basin.
C GUg agma/kapatma
D Yukari ve asagi ok tuslarini kullanarak pisirme programini

secin ve sure ile sicakhgr ayarlayin.

E Start (Baslat)/Stop (Durdur)
Sifirlamak icin 2 saniye basili tutun.

F Later meal (Pisirme erteleme)
Keep warm (Sicak tutma)
H Sicakhgr ayarlamak icin bu tusa basin.

Ses yonetimi

Cok yonlu pisiriciniz; agihp kapatilirken, programlarindan biri
baslatildiginda, program tamamlandiginda ve cihazda hata kodu
goruntulediginde "bip" sesi cikarir.

Her islem icin sesleri, "Later Meal (Pisirme Erteleme)" ve "time/
Temp (zamanlayici/sicaklik)" tuslarina ayni anda 3 saniye basili

tutarak etkinlestirin. 439)



KULLANMAYA BASLAMA

Genel
+ Temp/Timer (Sicaklik/Zamanlayici) => Ortak secenek tuslart & ve 7

+ "Bip" sesi gerektiren islemler
1.Start ) => 1 kez, kisa "Bip"
2.Tus Bip Sesleri #) => Kullanici cihazi kullanirken (program
secerken veya sure ve sicakligi ayarlarken)
3.Pisirme programi tamamlandiktan sonra ) => "Bitti sesi"
4.Hata ) => 2 kez "Bip"

* Istk durumu:
1.Her zaman yanik: calisir durumda
2.Yanip sénuyor: durum secin

KULLANIM

Tdam pisirme programlari igin.

talimatini takip edin.

1: Pisirme sUresini ayarlamak icin Time (Zamanlayici) simgesine
basin. Pisirme islemi sirasinda, kalan stre ekranda gosterilir.
2:Zaman ayari islevini etkinlestirmek icin «Time / temp
(Zamanlayici/sicaklik)» tusuna basin ve ardindan pisirme

suresini degistirmek i¢in yukari/asagi ok tuslarina basin.

3: «Start (Baslat)» tusuna basin. Pisirme programini baslatin. «Start
(Baslat)» 15131 yanar ve ekranda stire géruntulenir. Pisirme programini
durdurmak igin «Stop (Durdur)» tusuna basin.

4: Pisirme isleminin sonunda, programin sona erdigini belirten bir "bip"
sesi duyulur.

Latfen asagidaki cahstirma

Full Meal (Tam Oguin)

1. Makine varsayilan olarak tam pisirme slresini gérintuler.

o «Full Meal (Tam Ogiin)» islevini secmek icin yukari/asagr ok
tuslarina basin. Ekranda varsayilan pisirme suresi goéruntilenir.
Pisirme siiresinin sonunda OTOMATIK sicak tutma islevi yoktur.
Kullanici sicak tutma digmesine basarak manuel olarak acabilir.

e Bu pisirme programi icin Pisirme erteleme Tip 2

Roast (Firinda Kizartma)
* «Firinda Kizartma» islevini se¢mek icin yukari/asagl ok
tuslarina basin. Ekranda varsayilan pisirme siresi gértntulenir.

Bu pisirme programi icin 12 saat boyunca otomatik sicak tutma
(ayarlanamaz). En iyi sonuglar icin sicak tutma islevini maksimum
6 saat kullanmanizi éneririz.

+ Bu pisirme programi icin Pisirme erteleme Tip 1

Bake (Firinda Pisirme)
* «BAKE (FIRINDA PISIRME)» islevini segmek icin yukari/asagi ok
tuslarina basin. Ekranda varsayilan pisirme suresi goéruntulenir.
Pisirme siiresinin sonunda OTOMATIK sicak tutma islevi yoktur.
Kullanici sicak tutma digmesine basarak manuel olarak acabilir.
* Bu pisirme programi icin Pisirme erteleme Tip 1.

Steam (Buhar)
* «Steam (Buhar)» islevini se¢gmek icin yukari/asagr ok tuslarina
basin. Ekranda varsayillan pisirme suresi goéruntilenir. Pisirme
siiresinin sonunda OTOMATIK sicak tutma islevi yoktur.
Kullanici sicak tutma diigmesine basarak manuel olarak agabilir.

* Bu pisirme programi icin Pisirme erteleme Tip 2.

Boil (Kaynatma)

* «Boil (Kaynatma)» islevini segmek icin yukarl/a§ag| ok tuslarina
basin. Ekranda varsayilan pisirme suresi goruntilenir. Pisirme
siiresinin sonunda OTOMATIK sicak tutma islevi yoktur. Kullanici
sicak tutma digmesine basarak manuel olarak agabilir.

* Bu pisirme programi icin Pisirme erteleme Tip 1

Sauté (Sote) (Manuel programlama)

* «Sauté (Sote)» islevini se¢gmek icin yukari/asagr ok tuslarina
basin. Ekranda varsayilan pisirme suresi gorintulenir.

* Sicak tutma: Bu tarif i¢in otomatik sicak tutma &zelligi yoktur;
kullanicr sicak tutma tusuna basarak islevi manuel olarak agabilir.

Slow Cook (Yavas Pisirme)

* «Slow Cook (Yavas Pisirme)» islevini secmek icin yukari/
asagl ok tuslarina basin. Ekranda varsayilan pisirme suresi
gOruntulenir.

+ Pisirme isleminin sonunda, programin sona erdigini belirten
bir "bip" sesi duyulur.

e Sicak tutma: Bu pisirme programi ig¢in 24 saat boyunca
otomatik sicak tutma (ayarlanamaz). Yemegin dibinin
tutmamasi ve yemegdin kurumamasi ic¢in hazneye yeterli
miktarda sivi koydugunuzdan emin olun. En iyi sonugclar i¢in
sicak tutma islevini maksimum 6 saat kullanmanizi éneririz.



 Bu pisirme programi icin Pisirme erteleme Tip 1

Rice/Grains (Pirin¢/Tahillar)

* «Rice/Grains (Pirin¢/Tahillar)» islevini se¢gmek icin yukari/
asagl ok tuslarina basin. Bu pisirme programi i¢in 12 saat
boyunca otomatik sicak tutma (ayarlanamaz). En iyi sonuglar
icin sicak tutma iglevini maksimum 6 saat kullanmanizi éneririz.

* Bu pisirme programi icin Pisirme erteleme Tip 2

Yoghurt (Yogurt)

* «Yoghurt (Yogurt)» islevini se¢cmek icin yukari/asagi ok
tuslarina basin. Ekranda varsayilan pisirme siresi goruntuilenir.

* Pisirme siiresinin sonunda OTOMATIK sicak tutma islevi
yoktur.

¢ Firinda kullanima uygun cam kaplar kullanarak yogurt
yapmak i¢in kullanin.

Reheat (Tekrar Isitma)

* Bu islev, yalnizca pismis yiyecekleri tekrar isitmak icin
tasarlanmistir.

* «Reheat (Tekrar Isitma)» iglevini se¢mek icin yukari/asagr ok
tuslarina basin. Ekranda geri sayim Zamani gosterilir.

* Maksimum sure 1 saattir ve zaman ayari yapilamaz.

DIKKAT

e Soguk yiyecek miktari, pisirme makinesi hacminin
1/2'sini asmamalidir. Yiyecek miktari ¢ok fazla oldugunda
yiyecekler iyi isitilamaz. "Reheat (Tekrar Isitma)" islevinin
tekrar tekrar kullaniimasi veya bu islem sirasinda ¢ok az
yiyecek kullanilmasi, yiyeceklerin yanmasina ve haznenin
dibinde sert bir tabakanin olusmasina neden olur.

* Yogun kivamli lapayl yeniden isitmamaniz o6nerilir; aksi
takdirde yapiskan bir kivam alabilir.

* Koku olusmamasiigin uzun suire saklanan soguk yiyecekleri
tekrar isitmayin.

KEEP WARM (SICAK TUTMA)
1. Keep warm (Sicak tutma) islevi:
1.1 Manuel sicak tutma:
* «Keep warm (Sicak tutma)» tusuna manuel olarak
basabilirsiniz; "Keep warm (Sicak tutma)" 151g1 yanar ve ¢cok
yonlu pisiriciniz sicak tutma durumuna geger.

1.2 Otomatik sicak tutma

* Cok yonlu pisirici, pisirme isleminin sonunda otomatik
olarak "sicak tutma" durumuna geger (Bazi menuler harig
tutulur). Program sona erdiginde "bip" sesi duyulur.

+ Cok yonlu pisirici daha sonra otomatik olarak sicak tutma
durumuna gecer, "Keep warm (Sicak tutma)" gostergesi
yanar ve ekran, sicak tutma suresini saymaya baslar.

¢ Pisirme sona erdiginde otomatik sicak tutma ozelligini
baslamadan iptal etmek isterseniz: Pisirme programini
baslatmadan 6nce «Keep warm (Sicak tutma)» tusunu
3 saniye boyunca basili tutun. Otomatik sicak tutma
islevini yeniden baslatmak isterseniz «Keep warm
(Sicak tutma)» tusunu tekrar 3 saniye basili tutun.

LATER MEAL (PISIRME ERTELEME)
Later meal (Pisirme erteleme) islevini kullanmak igin bir pisirme
programi segin, «Later meal (Pisirme erteleme)» tusuna basin ve
on ayar suresini segin.

+ On ayar siiresi, pisirme isleminin sona erecegi zamani belirtir.

* Varsayilan 6n ayar suresi, secilen pisirme siresine bagl olarak
degisir. On ayar siiresi araligi 1 ila 15 saattir.

« «<»ve«>»tuslarinabasaraksureyiartirabilir veya azaltabilirsiniz.

« Gerekli 6n ayar suresini sectiginizde, pisirme durumuna
gecirmek icin «Start (Baslat)» tusuna basin. «Start (Baslat)»
gOstergesi yanmaya devam eder ve sectiginiz saat cinsinden
suire ekranda gorunttlenir.

Ayarlama

Later meal (Pisirme erteleme) islevinin turleri

mantigi

Later meal Program tipi 1: Pisirmeye hemen baslanir

(Pisirme erteleme)
islevini ayarlama

Program tipi 2: Pisirmeye daha sonra baslanir
(piring/makarna/sebzeler/buhar)

*Lutfen yerel gida sagligi ve guvenlik ydnergelerine basvurun



KULLANIM SENARYOSU

Ayarlama mantigi: Later meal (Pisirme erteleme)
siiresini ayarlama

1

numarali pisirme erteleme moduyla program:

Tip #1 pisirme erteleme moduyla program:

Program secin ve [LATER MEAL] (PISIRME ERTELEME) tusuna
basin.

Ekranda 15 saate kadar (15:00) olan varsayilan siure gosterilir
ve Later Meal (Pisirme Erteleme) 15131 yanip soner. Kullanici
asagi ok veya yukari ok tuslarina basarak zamani ayarlayabilir.
Onaylamak ve programi baslatmak icin [START/STOP] (Baslat/
Durdur) tusuna basin. Cihaz "bip" sesi ¢ikarir ve isitma islemi
hemen baslar. Ekranda geri sayim goruntulenir ve Later Meal
(Pisirme Erteleme) 151§1 yanar.

2 numarali pisirme erteleme moduyla program:

Program secin ve [LATER MEAL] (PISIRME ERTELEME) tusuna
basin.

[LATER MEAL] (PISIRME ERTELEME) tusuna basin. Ekranda 15
saate kadar (15:00) olan varsayilan sure gosterilir ve Later Meal
(Pisirme Erteleme) 15191 yanip soéner. Kullanici asadi ok veya
yukari ok tuslarina basarak zamani ayarlayabilir.

Onaylamak ve programi baslatmak icin [START/STOP] (Baslat/

Durdur) tusuna basin. Cihaz "bip" sesi ¢ikarir ve isitma islemi,
siirenin tamamlanmasina az bir zaman kala baslar. Ekranda
geri sayim gérintulenir ve Later Meal (Pisirme Erteleme) 15131
yanar.
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P|§|rme tamamlandiginda
+ Kapagiagma

+ Buhar tepsisini tutarken firin eldivenleri kullaniimaldir.

* Yemegi servis etmek icin cihazla birlikte verilen kasigi kullanin
ve cihazin kapagini tekrar kapatin.

+ Maksimum sicak tutma siresi 24 saattir.

* Sicak tutma durumunu sonlandirmak icin «<STOP (DURDUR)»
tusuna basin.

+ Cihazin fisini gekmeden 6nce gui¢ kapatma tusuna basin.

DIGER BILGILER

Cihazda hafiza 6zelligi vardir. GUg kesintisi durumunda ¢ok yonli
pisiriciniz, arizadan hemen dnceki pisirme durumunu bellege alr
ve 2 saniye icinde gu¢ yeniden saglanirsa pisirme islemine devam
eder. Gu¢ kesintisi 2 saniyeden uzun surerse ¢ok yonlU pisirici
onceki pisirme islemini iptal eder ve bekleme durumuna déner.

TEMIZLIK VE BAKIM
* Herhangi bir temizlik veya bakim islemi yapmadan 6nce cok
yonlu pisiricinin fisinin ¢ekildiginden ve cihazin tamamen
sogudugundan emin olun.

« Temizleme islemi ©6ncesinde cihazin fisini ¢ekin ve cihaz
sogumaya birakin.

+ Sicakken kapagdin i¢ kismina dokunmayin.

* Haznenin tabaninda yemek kalintisi varsa hazneye biraz su
dokun ve ylkamadan dnce bir stre bekletin.

* Her temizlik isleminden sonra pisirme haznesini ve diger
aksesuarlari iyice kurulayin.

+ Cihaz gdvdesinin i¢ kismini temizlemek icin su kullanmayin.
Bunu yapmak isi sensoriine zarar verebilir.

+ Metalik ve asindirici temizlik Granleri kullanmaktan kaginmaniz
Onerilir.

+ Conta cevresindeki kir kalintilarini temizlemek icin gida ile
kullanima uygun temizlik mendili, nemli bez veya asindirici
olmayan slingerle sicak su kullanmanizi éneririz.

« Buhar cikisini temizlemek igin sicak suya batiriimis kiguk bir
sise fircasi kullanmaniz dnerilir.

1.Makineyi acin ve kaba 200 ml temiz su ekleyin. Kapagi kapatin
ve 15 dakika boyunca buharla temizleme icin Steam (Buhar)
islevini kullanin.

2.Kalinti lekeleri islak bir bezle silerek temizleyin.

3.Temizledikten sonra kaptaki atik suyu dokin ve makineyi
tekrar calistirmadan ©nce iyice havalandirilan bir alanda
tamamen kurumasini bekleyin.

Hazne, buhar sepeti

* Asindirici toz deterjanlar ve metal sungerler kullaniimasi
onerilmez.

« Haznenin tabaninda yemek kalintisi varsa hazneyi yikamadan
once icine su koyup bir sure bekletebilirsiniz.

+ Ardindan hazneyi dikkatlice kurulayin.

Haznenin bakimi

+ Hazne icin asagidaki talimatlari dikkatlice uygulayin:

* Haznenin kalitesini korumak icin icinde yiyecek kesmemeniz
Onerilir.

* Hazneyi cok yonlu pisiriciye tekrar yerlestirdiginizden emin
olun.

* Haznenin yuUzeyine zarar vermemek icin drlUnle birlikte
gonderilen kasigi veya tahta bir kasigi kullanin (metal kasik
kullanmayin).

* Hazne yuzeyinin rengi, ilk kullanimdan veya uzun suireli
kullanimdan sonra degisebilir. Bu renk degisimi, buhar ve suyun
etkisinden kaynaklanir ve ¢ok yonlu pisiricinin kullanimini hicbir
sekilde etkilemez. Ayrica sagliginiz icin de tehlikeli dedgildir.
Hazneyi glvenle kullanmaya devam edebilirsiniz.

Cihazin diger parcalarinin temizligi ve bakimi

+ Cok yonu pisiricinin dis kismini, kapagin i¢ kismini ve kabloyu
nemli bir bezle temizleyin ve silerek kurulayin. Asindirici Grinler
kullanmayin.

+ Cihaz govdesinin i¢ kismini temizlemek icin su kullanmayin.
Bunu yapmak isi sensdrline zarar verebilir.



SORUN GIDERME

Sorun

Herhangi bir gésterge
ISI§1 yanmiyor ve
Isitma gergeklesmiyor.

Nedenler

Cihaz fise
takilmamistir.

Coziamler

Latfen glc
kablosunun prize
takili oldugundan
ve guicln aglk
oldugundan emin
olun.

Herhangi bir gosterge
1SIg1 yanmiyor ancak
Isitma gergeklesiyor.

Gosterge i1siginda
baglanti sorunlari
vardir veya i1s1k
hasarldir.

Cihazi onarim igin
yetkili bir servis

merkezine gonderin.

Kullanim sirasinda
buhar sizintisi oluyor.

Kapak dogru
kapatilmamistir.

Lutfen kapagi acip
tekrar kapatin.

Kapak hasar
goérmustur.

Cihazi onarim igin
yetkili bir servis

merkezine génderin.

Otomatik Sicak Tutma
ozelligi calismiyor
(Makine, pisirme
modunda kaliyor veya
Isitma yapmiyor).

"Keep Warm (Sicak
Tutma)" islevi, ayarlar
yapilirken kullanici
tarafindan iptal
edilmistir. Daha fazla
bilgi icin lutfen "Keep
Warm (Sicak Tutma)"
isleviyle ilgili bélime
bakin.

Cihazi onarim igin
yetkili bir servis

merkezine génderin.

Herhangi bir hata kodu gorurseniz yetkili bir servis merkeziyle
iletisime gegin.

E1 Ust sensérde kisa Gug agildiginda tum iglevlerde
devre vardir. hemen bir alarm tetiklenir.

B Ust sensérde acik GUg acildiginda tim islevierde
devre vardir. hemen bir alarm tetiklenir.

E3 Alt sensorde kisa GuUg acildiginda tim islevierde
devre vardir. hemen bir alarm tetiklenir.

E4 Alt sensérde acik Gug agildiginda tum islevlerde
devre vardir. hemen bir alarm tetiklenir.

Not: i¢c hazne deforme olmussa bunu artik kullanmayin ve
yetkili bir servis merkezinden yeni hazne temin edin.
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30BPAXXEHHSA NMPUNAAY B PO3IBPAHOMY BUINAAl
AKCECYAPU B KOMIJIEKTI
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Kopnyc npunagy
MaHenb kepyBaHHSA
Kpuiuka*

C1 BHyTpILLHA KPMLLKa
KHonka BigKpuTTH
3HiMHa Yala ans
NPUroTyBaHHS

O6nactb ons 36opy
KOHAeHcaTy (HeobxigHo
nNpoTMpPaTK NiCNS KOXHOro
BUKOPUCTAHHS)

*3anexHo eid Modeni
*Heznimui demani. He pos6upamu.

LLIHYp XnBreHHsA
Jlonatka

Yepnak

MipHa cknsiHka
[eko

XU =Iao




MPABWUNA BE3MNEKU

BAXXJINBI 3AXOAW BE3MEKU

YBATA! 36epirante npunag y HegoCTynHOMY
NS ManeHbKnX OiTer Micli, 30KkpemMa nif, 4ac
BUKOPUCTaHHA Ta OXONOLKEHHS.

Lern npwnag npusHavyeHUn TiNbKKU O

nobyToBoro BUKOPUCTAHHS. Mpunag

He nMpuU3HayYeHNUNn [Na  BUKOPUCTAHHA

38 HaBefeHMX HWXYe YMOB, Ha HKi He

MOLLVPIOETLCA rapaHTiA:

-y KYXOHHUX MPUMILLEeHHSX, BigBeaeHUX
A9 repcoHany B MarasmHax, odicax Ta
IHLINX pOBOYMX MPUMILLEHHSIX;

- Ha dpepmax;

- KJTIEHTaMWN B roTensx, MOTenax Ta iHLwWmnx
KOMEPUINHNX XXNTNOBUX NPUMILLEHHSAX;

- Y NaHCiOHax.

Ler npunag He npu3HadYeHUn AN

BUKOPUCTAaHHA NIOAbMU (30KpemMa AiTbMU) 3

obMexeHUMU Pi3NYHUMK, CEHCOPHMMU abo

PO3YMOBMMW MOXI/IMBOCTAMU, SAKi MarkTb

HeJoCTaTHbO [0CBiQy Ta 3HaHb, OKpPIM

BMMaAKiB, KONM BOHW nepebyBaloTb nNif

Harnsaom abo MpoiHCTPYKTOBaHI ocobamu,

SIKi BiQNOBIAAIOTb 3a iIXHI0 6e3neky.

Cnig, Harnagaty 3a AiTbMU, WO6 BOHU He

rpanucs 3 npunagom.

Llen npwunag He npusHadeHUW Ong

BUKOPWUCTaHHA AitbMn BikoMm Big 0 go 8

pOKiB. BukopuctaHHsa uboro npunagy
AiTbMW BIKOM BiJ, 8 pOKiB MOX/1Be nuLue Mif
6e3snepepBHMM HarnsagomM. BuKopucTaHHSA
LUbOro npuniagy ocobamu 3i 3HUXEHUMU
®iI3NYHUMUN, CEHCOPHUMN YK PO3YMOBUMU
MOX/IMBOCTAMW abo BIACYTHICTIO AOCBigy
Ta 3HAaHb MOX/MBE nuvLle nig Harnagom
iHLIKMX OCi6 3a YMOBW, WO BOHW OTPUManu
HeobXxigHi HCTpyKUii wWoao 6e3neyHoro
BUKOPUCTAHHA nNpunagy Ta pPo3yMiloTb
noB'A3aHy i3 uMMm Hebesneky. 3b6epirante
npunag i WHYP >KMBNEHHA B  Micui,
HefOCTYNMHOMY ONd fiTeil BikoM 00 8 pOKiB.
[iTamM 3a60pOHEHO BUKOHYBATU OYULLLEHHS
N 06CcnyrosyBaHHA Npuaagy.
KyxoHHinpunagncniigycTaHoB1toBaTU PiBHO
Ta CTINKO, @ IXHiI pyyku (3a HasgABHOCTI) —
Yy MOJIOXKEHHAX, WO YHEMOXIIMBIIOTb
NPONUTTA rapsa4oi pianHW.

Len npunag He npusHadeHun gnsa pobotu
Bi 30BHILWWHBbOrO TanvMepa YU OKPeMOI
CUCTEMU OUCTAHLINHOIO KepyBaHHS.

33415 YHUKHEeHHS Hebe3neky NOoLIKOKEHNA
LWHYP  >KMBfIEHHS  MalTb  3aMiHIOBaTU
BUPOOHUKM, daxiBLi aBTOPN30BAHOIO
CepBiCHOro ueHTpy abo ocobu 3 aHaNoriyHMMm
piBHeM KkBanidikauii.



« Mg 4Yac poboTn npunagy Temnepatypa
noro NOBEPXOHb MOXe 6yt 3aBncokoto. He
TOPKaNTecs rapsaynx noBEPXOHb npunagy.

* [IpoTnpanTe KPULLIKY, YaLly, KOPMycC i KOLLNK
rybkoto 3 BoAot. AuB. po3ain «OUnLLeHHS»
B IHCTPYKLU,i 3 BUKOPUCTaHHA.

* He 3aHyptonTe npunag abo HarpiBasbHUi
enemMeHT y Boay!

* Mpwnag npusHayeHUW JNg ekcrnyaTauii Ha
Bucoti 8o 2000 m.

« YBara! lNoBepxHA HarpiBasibHOro enemeHTa
3a/IMLLIAETLCA FapAvol0 MPOTAroM MEBHOMo
Yyacy nicnsg BUKOPUCTAHHS.

* YBara! ICHye pu3nK TpaBMyBaHHSA 4epes
HeHasne)XxHe BUKOPUCTaHHA npunaay.

* YBara! He gonyckante noTpanisgHHA pianHn
Ha 3'e4HYyBaY (3anexXHo Big moaerni).

* 3abopoHeHo 3aHyptoBaTV Npunaz,y Bofy abo
Oyab-AKY iHLY pignHY.

Onsa Bawoi 6e3neku wuei npunag Bignosipae

YAHHNM CTaHOapTam i npasuiam 6e3neku

(AMpeKTMBaM LWOAO0 HU3bKOBONLTHOIO 06N1aAHaHHS,

eNleKTPOMAarHiTHoi cymicHocTi, MaTepianis, Lo

KOHTaKTYIOTb i3 DKelo, 3aX1CTy [OBKiNASA TOLLO).

* [lepekoHanTecs, WO Hanpyra Bawloi
efneKTpomMepexi BignoBigae Hanpysi,

3a3Ha4yeHin Ha Tabnuuyui 3 NACNOPTHUMMU
AAHVMW Ha Npunagi (3MiIHHUIA CTPYM).

* Y pi3HUX KpaiHax AiloTb Pi3Hi CcTaHZapTw,
TOMY B pasi BMKOPWUCTaHHA npunagy nosa
MeXaMu KpaiHu, e noro 6yno KynneHo,
3BepHIiTbCA MO BiANOBIAHY iHGOpMaLito [0
aBTOPM30BaHOI0 CEPBICHOIO LLeHTPY.

* Mogeni 3i 3HIMHUMW LLUHYPaMU >XUBMEHHSA
cnig, BUKOPNCTOBYBATU TiNbKY 3
OPUTiHaNbHUMU LLUHYPaMMU.

* 3aBXOW BiO€OHYNTe npwunag Big Mepexi
nicng BUKOPWUCTAHHA, LWO6 nepemicTntn
noro abo oUNCTUTN.

* 3a60pOHEHO  BUKOPWUCTOBYBATW  MNpUIag
nig4 KyxoHHUMKN wadamm abo BNpuUTYn A0
CTiH — BiACTaHb HAaBKOJ10 Npuniaay NOBUHHA
CTAHOBUTU LOHAaNMeHLUe 15 cm.

* Hikonn He nepemillynte npunag, AKWO B
HbOMY LLIe € rapsa4a iXa.

* Hikonn He BMUKaWTe npunag, SKWO BiH
MOPOXKHIN.

* Hikonn He 3anuwante nNigKItoYeHUn Ao
efleKTpoMepexi Ta BBIMKHEHWW npunag
6e3 Harnagy.

ig 4ac nepLloro BUKOPUCTAHHA npunag

MOXXe BULINATN 3anax, AKUA HE € TOKCUYHUM.

Len 3anax He BriMBae Ha bGe3neky

BUKOPUCTAHHA N LLUBUAKO 3HUKHE.



MNEPEA NMNEPLUNM BUKOPUCTAHHAM

Po3naKyBaHHA npunaay

3HiMiTb i3 BUpODY BCi HaKNENKN.
BuimiTh Npunag, i3 nakoBaHHA 1 pO3naKynTe BCi akcecyapu Ta

[OKYMEHTU.
HaTWCHITb KHOMKY Ha KOpMyCi BEPXHbOI KPULLIKK, LLO6 BiOKPUTM
Kpuwky — puc. 1. [poumTanTe iHCTPYKLii Ta peTenbHO

LOTpMMYyiATeCs npouenyp ekcnayarawji.
3BepHiTb yBary! i Yac NPUroTyBaHHS iXi CNif BUKOPUCTOBYBATH
CUTIKOHOBE KinbLe HAaBKOJ0 OeKa.

OuuweHHs npunaay

BunmiThb i3 BUpoby yally, akcecyapw, yBeCb N1acTUK i BCTaBKM —
puc. 2.

OuuncTbTe Yally 3a AONOMOrok rybku Ta MUIAHOTO 3acoby.
Hacyxo BUTPIiTb 30BHILLIHIO NOBEPXHIO NPUCTPOIO.

PeTenbHO BMCYLUITH iX.

YCTaHOBITb YCi eleMeHTUN Ha CBOI Micus.

NPUNAL | BCl NOro ®dYHKLLI

PeTenbHO NPOTPITb 30BHILUHIO MOBEPXHIO Yalli (30Kpema
HWKHIO YacTuHy). lepekoHalTecs, WO M4 vawew Ta Ha
HarpiBa/lbHOMY efleMeHTi HeMa€ CTOPOHHIX PeyYoBUH i
pianHn — puc. 7.

YCTaHOBITb 4alwly B npwunag i nepesipTe nNpaBWIbHICTb i
NOJIOXKEHHA — pUC. 6

3aKpuinTe KPULLIKY (BM MaETe NOYyTH KNaLaHHS).
JoTpumyiTech iHCTPYKUin po3ainy «[MOYATOK POBOTU» ans
HanaluTyBaHHSA MporpamMu NpUroTyBaHHS i NepernsHbTe KOXHY
nporpamy Ans oTpuMaHHs 6inbLu AoknaaHoi iHdopmaLii Wwoao
peKoMeHAaLin i3 BUKOPUCTaHHSA.

He TopkanTecs HarpiBasbHOro efieMeHTa B HUDKHIN YacTuHI
npuvnagy, Konu npunag nigknoyeHnin o poseTkn abo nicns
npuroTyBaHHsA. He nepeHocbTe Npwnag, nig Yac BUKOPUCTaHHS
abo Bigpasy nicns NPUroTyBaHHS iXi.

Mpvnag npusHaveHnin 415 BUKOPUCTaHHSA fILLe B NPUMILLEEHHI.

* Hikonn He knapiTb pyKy Ha OTBip AnA napu nig 4ac
NPUroTyBaHHA DKi, TOMy LWWO € 3arposa OTPMMAaHHSA
onikiB — puc. 12.

+ BukopucToByliiTe Nnwe BHYTpILLHIO Yauwy, Lo
nocTavya€eTbCcs B KOMIIEKTi 3 Npunagom.

* He HanuBaiTe B npunag Boay W He KhapiTb Tyau
iHrpepieHTN, KoNn BCcepepunHi HeMae Yalli.

+ MakcumanbHa KinbKicTb BOgM W iHrpefieHTIB He Mae
nepeBuLLYyBaTU MaKCUManbHUI piBeHb (4 n), NO3HaYeHU

Ha yawi — puc. 8.

Nigknio4YeHHs 00 AKepena XXUBNEHHS

* He BMKOPUCTOBYMNTE MPUNAA Yy TaKMX BUNagKax:

- npwnag abo WHYp NOLUKOLKEHUNI;

- npwnag ynas, Ma€ Bi3yasibHi O3HaKM MOLLUKOMKEHHS abo He
NPaLoE HaNeXHNUM YMHOM.

- Y 6yab-siKOMy i3 LMX BUMNaAKiB npunag HeobxigHo HagicnaTtn
00 aBTOPU30BaHOroO CepBiCHOro UeHTpy. He Hamaramntecs
posibpaTu npunag BnacHopyu.

* He 3anuwwaniTe LWHYP BUCITU.

* 3aBXAau nigknoyvanTe npuiag 4o 3a3eMseHoi po3eTKu.

* He BuMKOpuCTOBYMTE NOAOBXYyBay. SAKWO BM BupilMTe
ue 3pobutm N Bi3bMeTe Ha cebe BIANOBIQANBHICTb,
BMKOPWCTOBYITE fIMLLE CMPaBHi MOAOBXyBaui, Wo obnagHaHi
LiTenceneM i3 3aseMfeHHsM i BignoBigaloTb 3a napameTpamu
XapaKTepucTMKam npunagy.

* He TArHiTL 3a WHyp ANA BiAKNIOYEHHS Npunagy Big po3eTKu.

* 3aBXAun Big'€eQHyNTe NpUIag Bif Keperna >XWBMeHHS, nepLu
Hi>K MOYMHATK Noro 36upaHHA, po3brpaHHs abo YNLLEHHS.

3axucT goBKinnga

* [punag po3paxoBaHO Ha TPMBANNIN TEPMIH BUKOPUCTaHHSA. Ane
AKLLO BU BUPILLMTE 3aMiHUTK 110r0, noabariTe Npo AOBKINAS.

« MepLw HiX BMKMAATU npunag, BUNMITL 6aTapelo 3 Tarimepa
Ta yTunisynTe ii B MicLeBOMY LeHTpi 36MpaHHA BiAMOBIAHMX
BiAXOAIB (3 ypaxyBaHHAM Mogeni).



E HanBa)xnueille — uLe 3aXucT poskinna!

® Mpunag MICTUTb  UiHHI  MaTepiann, aKi MOXHa
nepepobuTn abo BUKOPUCTATN MOBTOPHO.

< 3panTe 110ro A0 MiCLEeBOro NyHKTY 36upaHHA
no6yToBUX BiAXOAiB.

BuKopucTtaHHS

Mpunag cnif po3MmillyBaT Ha PIiBHIN, CTINKWA | »XapOTPUBKIl
noBepxHi mopani Big 6pn3ok Boan Ta 6yab-AKnNX Jkepen Tensa.
He ponyckanTe KOHTaKTYy HKHbOI YaCTUHW Npuiagy 3 BOAOHO.
Hikonn He HamaranTecs npauBaTh 3 NPUIaLoOM, KOMM Yalla
NMopoXXHS abo He BCTaHOBIEHA.

MepeMurKay pexxnMy NpuroTyBaHHSA Mae BiflbHO obepTaTncs.
He 6nokynte oro i He 3anobiraiTe aBTOMAaTUYHOMY
BBIMKHEHHIO pexxumy 36epexeHHs Tenna.

He BuinmainTe yally, NOKM Npunag, npawtoe.

He crtaBTe npunap 6e3nocepedHbO Ha rapsidy MOBEPXHIO
abo iHWe mpkepeno Tensia 4n BOTHIO: Lie MOXKe NMpPU3BecTn A0
HecnpaBHOCTi abo cTaTu mxepenom Hebesneku.

Yawa W HarpiBanbHa nnacTMHa MawTb 6yt B
6e3nocepefHbOMY KOHTaKTi. byab-fki npeameTn um ixa, Lo
noTpanuan Mk 4BOMa LIMU KOMMOHEHTaMu, 3anobiraTumyTb
HanexHin poboTi npunagy.

He cTaBTe npunaf Ha rapsyy NoBepxHI0 YM B rapsyy nid: ue
MOXe MPU3BeCTN A0 CePNO3HOr0 NMOLLKOAXKEHHS.

He knaaitb y npunag Xy n He 3anuBanTe BoAy, SKLLO Yalla He
CTOITb Ha CBOEMY MiCL.

JoTpuMynTech iHCTPYKLiM LWOAO KiNIbKOCTi iHFrpenieHTiB 3rigHo
3 peLentamu.

AKWwo O6yab-SKMIA  KOMMOHEHT npunagy 3aroputbCsi, He
HamaramTecs 3anutu nonaym’s sopoto. Ckopuctantecs Ans
LbOro BOMIOMUM PYLIHNKOM.

Byob-ake  BTPyYaHHS B KOHCTPYKUilO  npuiagy  Mae€
30INCHIOBATMCA NLIe B CEPBICHOMY LEHTPi 3 BUKOPUCTaHHAM
OpUriHaNbHKX 3anacHUX YacTUH.

MAHEJ1b KEPYBAHHSA

Rice / Grains i Boil
Full Meal Roast

Sauté Bake

Steam Yoghurt

Slow Cook Reheat

onunc

A Bino6parkae YAC, TEMMEPATYPY, BIOKITALEHNN
CTAPT, MEPEMILLYBAHHS, yBiMKHEHU pexxum
MAOTPUMKWN TEMMNEPATYPU

B HaTucHITh, Wo6 3apaTn Yac

YBIMKHEHHS1 / BUMKHEHHSA

3a LONOMOro KHOMOK 3i CTpinkamu Bropy /
D BHM3 BMOepiTb NporpamMmy nNpuroTyBaHHs Ta
BigperynonTe Yac i Temnepartypy

E Crapt/ Cton
HaTuCHITb | BTpUMYyWTe 2 ceKyHAM ANS nepesanycky
F BioknageHun ctapt
G MigTpumka Temnepatypu
H HaTuncHiTb, Wob 3apatn TemnepaTtypy m

3BYKOBi CMrHanu
Multicook BnpaBaTMmMe 3ByKOBi CMrHanu nig, 4ac yBiMKHEHHS Ta
BVIMKHEHHS, 3aMyCKy Nporpamu, nicais 3aBepLUeHHs Nporpamu, a
TaKOX y pasi MosiBM Ha eKpaHi kogy MOMUIIKN.

@



o6 yBIMKHYTW 3BYKOBi CuMrHanu ans BCiX GYHKUIN, HAaTUCHITb
0fHOYaCcHO KHOMKK «BigknageHun ctapt» i «4ac / TemnepaTypa»
i BTPUMYWTE IX NPOTArOM 3 CeKyHA,

MOYATOK POBOTU

3aranbHi BigoOMOCTi
+ Temnepatypa / Tanmep => CniinbHi KNasiwi onuin & ¥

+ Onepadii, ski NOTpebytoTb 3BYKOBOro CUrHany
1.Start4) => 1 KOPOTKMIA 3BYKOBUIA CUrHAN
2.3BYKOBI cvrHanu knaeiw ) => Mig yac poboTy KopuctyBaya
3 npunagom (Bubip nporpamu / perynioBaHHA Yacy 0
Temneparypwu)
3.Micna 3aBepLUEHHs MporpaMy MPUroTyBaHHA ) => 3ByK
3aBepLUeHHS

4.Momusnka ) => 2 3ByKOBMX CUTHANN

* MMigcBivyBaHHSA BKa3ye Ha CTaH:
1.ToCTiHO BBIMKHEHe — CTaH poboTun
2.bnnmae — Bnbip cTaHy

BUKOPUCTAHHSA

[na BUKOPWCTaHHA BCiX Mporpam nNpuroTyBaHHA AOTPUMYITECS

HaBeOeHNX HYKYe IHCTPYKLIN 3 ekcnyaTauii.

1: HATUCHITb 3HAYOK «Yac», Wo6 3agaTn Yac NPUroTyBaHHs. i
Yyac MpUroTyBaHHS Ha Aucniei BigobpaaTumeTbcs 4vac, Lo
3aMMLLMBCS.

2: HaTWUCHITb KHOMKy «4ac / TemnepaTypa», o6 akTuByBaTu
bYHKLjI0 BCTAHOBMEHHS Yacy, a NoTiM 3a AOMOMOrol KHOMOK
3i cTpinKamu Bropy / BHM3 3MiHiTb Yac NPUroTyBaHHS.

3: HaTUCHITb KHOMKy «CTapT». 3anycTiTb Nporpamy MNpUroTyBaHHS.
3aroputbcs iHavKaTop «CTapT», a Ha ekpaHi BigobpasnTbca yac.
HaTucHITb KHOMKy «CTOM», 06 3yNUHUTM NPOrpamy NpUroTyBaHHS.

4: HanpWKiHLi NpUroTyBaHHSA NPONYHAE 3BYKOBUIA CrHan, LLIO CMOBILLae
Mpo 3aBepLUeHHS Nporpamu.

MoBHOLiIHHA cTpaBa
1.3a 3aMOBYYBaHHAM
NPUroTyBaHHS.

NPUCTPIA  MOKasye MNOBHUA  4ac

* HaTuckanite KHOMKM 3i cTpinkamu Bropy / BHU3, W06 Bubpatn
oyHkuilo «lMoBHOUiIHHA cTpaBa». Ha pucnnei BigobpasuTbes
Yac npuroTyBaHHA 3a 3aMoB4YyBaHHAM. [licna 3akKiHYeHHSA
npurotyBaHHA  QYHKLUIA MNigTPUMKM  TemnepaTtypu He
BMUKaeTbcs ABTOMATUYHO. Kopuctysauy mMoxe Bpy4HY
BBIMKHYTM ii. [1nS LbOro HeobxiAHO HAaTUCHYTY KHOMKY MiATPUMKM

TemnepaTypu.
e lna Wi€i nporpamMum nNpurotyBaHHA nepeab6avyeHo
BiAKnageHWi ctapT Tuny 2.

3anikaHHA

HaTuckanTe KHOMKKM 3i CTpinkamu Bropy / BHU3, WWob BnbpaTn
dyHKUil0  «3anikaHHa». Ha pgucnnei Bigobpasntbca  4ac
NpuUroTyBaHHA 3a 3aMOBYyBaHHAM. [ligTpUMKa TemnepaTypu
ONs uj€i nporpaMu npurotyBaHHS: 12 rognH (6e3 MOXIMBOCTI
perynioBaHHA). [  [OCATHEHHA HaWKpawmx pesynbTaTiB
PEeKOMEHOYEMO  BMKOPUCTOBYBATW  GYHKLiO  MiATPUMKK
TemMnepaTypu NPOTAroM He BinbLue HiXX 6 roAuH.

« [na ujei nporpaMy NpuUroTyBaHHsi nepepbaveHo BiaknageHuin
cTapT TMny 1.

Buniyka

« HaTuckaliTe KHOMKW 3i CTpinkamu Bropy / BHM3, W06
Bnbpatn ¢yHKUilo «BUMIYKA». Ha pucnnei Binobpasutbcs
Yyac MPUroTyBaHHS 3a 3aMOBYYBaHHAM. [licnA 3aKiHYeHHS
npurotyBaHHA QYHKLIA MNiATPUMKM TemnepaTypu He BMUKAETbCS
ABTOMATUYHO. KopuctyBay MOXe BPYYHY BBIMKHYTW ii. Ons
LibOro Heob6xiAHO HAaTUCHYTU KHOMKY MiATPUMKIM TeMnepaTypu.

« [ns uiei nporpamMun NpuroTyBaHHSA nepenbaveHo BigknageHun
cTapT Tmny 1.

MpurotyBaHHA Ha napi

* HaTtuckanTe KHOMKW 3i cTpinkamu Bropy / BHUM3, W06 BMbpaTH
oyHKujlo «MpurotyBaHHA Ha napi». Ha ancnnei Bigobpasntbes
Yac MpUroTyBaHHA 3a 3amoB4vyBaHHAM. [licns 3aKiHYeHHSA
npurotyBaHHA  QYHKLUIA MNIATPUMKM  TemnepaTtypu He
BMuUKaeTbcs ABTOMATUYHO. KopuctyBay MOXe Bpy4HY
BBIMKHYTW ii. [1nS LbOro HeobxiAHO HAaTUCHYTV KHOMKY MiATPUMKM
Temnepatypu.

o [inga uiei nporpamu npurotyBaHHA nepenbayveHo BiaKnaaeHni
cTapT TMny 2.



BapiHHSA

* HaTuckante KHOMKW 3i CTpinikamu Bropy / BHU3, Wwo6 BmbpaTtu
dyHKuito «BapiHHA». HagucnneisigobpasntbcayacnpuroTyBaHHs
3a 3aMoBuYyBaHHAM. Micna 3aKiHYeHHs NPUroTyBaHHSA QYHKLiA
nigTPUMKN Temnepatypu He BMUKaeTbcs ABTOMATUYHO.
KopuctyBay Moxe BpyYHY BBIMKHYTW ii. 8 LbOro HeobXigHo
HaTUCHYTW KHOMKY NiATPUMKM TemnepaTypu.

e lna uiei nporpamMmu MNpPUroTyBaHHS
BiAknageHwuii ctapt Tuny 1.

CoTe (HanawTyBaHHSA NporpamMmu Bpy4HY)

* HaTuckanmte KHoOMKWM 3i cTpinkamm Bropy / BHU3, wWO6
Bnbpatn ¢yHkuilo «Cote». Ha aucnnei Bigobpasmtbcs yac
NPUroTyBaHHA 3a 3aMOBYYBaHHSAM.

* NMigTpumka Temnepatypu. Y LbOMy peuenTi HeMae QyHKLi
aBTOMATUYHOI NIATPUMKM TemnepaTtypu, ane KopuCTyBau
MOXXe BBIMKHYTU ii Bpy4YHY 3a JOMOMOro KHonku «Migrprumka
TemMrnepaTtypu».

|'|OBIJ1bHe I'Ipl/IFOTyBaHHSI
* HaTuckanmte KHoMkM 3i CTpinkamu Bropy / BHU3, W00
Bnbpatn PyHkuilo «MoBinbHe npurotyBaHHA». Ha gucnnei
Bi4O6Pa3nTbCS Yac NPUroTyBaHHSA 3a 3aMOBYYBaHHSM.

* HanpukiHui NpurotyBaHHA MNPOSYHA€E 3BYKOBUIM CUTHanM, LO
CMOBILLIAE MPO 3aBepLUEHHS Nporpamu.

* NMigTpumka Temnepatypu. [liagTpMMKa TemnepaTypu pAns
Liel nporpamu MpUroTyBaHHSA: 24 roguHu (6e3 MOoXXIMBOCTI
perynioBaHHs). O6GOB'A3KOBO HanuMTe B 4ally A[OCTAaTHbO
piavHY, Wo6 YHNUKHYTU NIArOPSAHHS Ha OHIi Yalli Ta BUCUXaHHS
bi. [Ina JOCATHEHHS HaNKpaLLMX pe3ynbTaTiB peKOMeHOyEMO
BMKOPUCTOBYBaTM  QYHKUIlO  MIATPUMKM  TemnepaTtypu
NPOTSAroM He GifbLue HX 6 roAuH.

« [Inqa uiei nporpamun NpurotyBaHHsA nepenbadeHo BigKnaaeHMin
cTapt tuny 1.

Puci kpynu

* HaTuckanTe KHOMKKY 3i CTpinkamu Bropy / BHM3, Wwo6 Bnbpatu
dyHKUilo «Puc i Kpynu». lligTpymka Temnepatypu Ans
uiei nporpamy MpurotyBaHHsA: 12 rogmH (6e3 MOXIMBOCTI
perynioBaHHs). [Ona [OOCATHEHHA HaWKpaluMx pesynbTaTiB
peKOMeHAYEMO  BUKOPUCTOBYBaTM  QYHKLUIIO  NiATPUMKN

nepep6ayeHo

TemnepaTypu NpoTAromM He BinbLue HiX 6 FoAnH.
« [Ins uiei nporpamun NpuroTyBaHHS nepenbaveHo BigknageHuin
CTapT TUny 2.

I/IorypT
HaTunckamte KHOMKM 3i cTpinkamu Bropy / BHW3, LWO6
Bn6paTu GyHKUil «MorypT». Ha aucnnei Bino6pasutbcs yac
NPUroTyBaHHS 3a 3aMOBYYBaHHSAM.

* Micna 3aKiH4eHHs npurotyBaHHA OYHKLUIA NiATPUMKN
TemMnepatypu He BMukaerbcs ABTOMATUYHO.

* BukopuctoByinte L0 mnporpamy pAns MNpUroTyBaHHA
AOrypTy B MOCYAI i3 )XapoMiLlHOro ckna.

PosirpiBaHHSA

* LA nporpama npusHaydeHa nuile Ans posirpiBaHHSA roToBux
CTpaB.

* HaTuckanmte KHOMKM 3i CTpinkamu Bropy / BHU3, o6 Bnbpatn
dyHKUio «Po3irpiBaHHA». Ha ekpaHi 3'9BUTbCS BigJlik vacy.

* MakcumanbHa TpuBanicte — 1 roguHa, 6e3 MOXIMBOCTI
HanallTyBaHHS vacy.

MNONEPEMAKEHHSA

* XonogHa iKa He Mae€ 3aiMaTu 6inblie HDXX MONMOBUHY
06’emy mynbTuBapku. AKLLIO iXXi 3a6arato, BU He 3MOXeTe
nigirpity i HaneXXHUM 4YnHOM. HAKLO CKopucTaTucs
JyHKui€l nigirpiBaHHA Kinbka pasiB nocninb a6o noknactu
BCepeauHy 3amarno ixi, bka Mmoxke nigropitu a6o 3anekTucs
3HM3Y.

* He pekomeHa0BaHO po3irpisaTul AyXxe rycty Kaily: BOHa MOXe
CTaTN HaATO B'A3KOI0.

* He posirpiBaiiTe Xy, wWo 36epiranaci B X0Nnoau/bHUKY
HaATO AOBrO, W06 YHUKHYTM HENPUEMHOrO 3anaxy.

NIATPUMKA TEMNEPATYPU
1. ®yHKLUia NiATPUMKN TemMnepaTypu:
1.1 Py4He BBiMKHEHHS pe)XXumy nigTPUMKN TemnepaTypu:
* HatucHiTb  kHOMKy  «[lligTpMKa  TemnepaTtypu».
3aroputbcs iHAMKaTop «MligTpuMKa TemnepaTypu», i
MynbTUBapKa nepenae y BiANOBIAHUN PEXUM.



1.2 ABTOMaTM4HE BBIMKHEHHSI pPeXumy MiATPUMKM

Temnepartypu:

*+ NMicng 3aKiHYeHHS NPUroTyBaHHS MynbTUBapKa
aBTOMaTMYHO MepexoauTb Yy pexum  «[ligTpumka
TemMnepaTypu» (3a BUHATKOM MeBHUX Nporpam). MponyHae
3BYKOBWIA CUMHaN, LLO BKa3y€E Ha 3aBepPLUEHHS MPorpamu.

* Micng uboro MynbTMBapKa aBTOMAaTUYHO MepexoauTb Y
peXuM MiATPUMKM TeMnepaTypu, BMUKAETbCA iHANKATOP
«MigTpumMkKa TemnepaTypu», a Ha eKpaHi MOYMHAETLCA
BiANIK Yacy NiATPUMKM TeMnepaTypu.

° flklio BamM MOTPi6GHO mMomnepegHbO  CKacyBaTu
aBTOMaTUYHY niATPUMKY  TemMnepaTtypu nicns
3aBepLUeHHS NPUroTyBaHHS: Nepep 3anyckom nporpamu
NPUroTyBaHHS HaTUCHITb  KHoMKy  «[ligTpyumMka
TemnepaTypu» i yTpuMyiiTe ii npoTarom 3 ceKyHa. Ko
BU XoyeTe Mepe3anycTUTU aBTOMaTUYHY RIATPUMKY
Tenna, We pas HaATUCHITb KHomky «lligTpuMKa
TemnepaTypu» il yTpUMyiTe ii NpoTsrom 3 CeKyHp.

BI,D,KHA.D,EHI/II/I CTAPT

+ o6 ckopuctatmucs oyHKUieo «BigknageHuii ctapT», BnbepiTh
nporpamMy MpUroTyBaHHS, HATUCHITb KHOMKY «BigknageHui
CTapT» i BUbepiTb NonepeaHbO BCTAHOBMNEHWI Yac.

MonepenHbO BCTAHOBJIEHUI Yac BIAMNOBIAAE YacCy 3aKiHYEHHSA
NPUroTyBaHHSA CTPaBMW.

CTaHOapTHWMIA  nonepefHbO  BCTaHOBMeHWA  4yac  Byge
3MiHIOBaTMCA 3anexHo Big BMOpPaHOro 4acy npuroTyBaHHS.
[Jiana3oH HanawTyBaHHA — Big, 1 Ao 15 rognH.

Ko>KHe HaTMCKaHHSA KHOMKN «<» Ta «>» 36inbLUye abo 3MeHLLye
rnonepeaHbO BCTAaHOBJIEHMIA Yac.

BnbpaBwn nonepefHbO BCTAHOBMIEHMI 4ac, HATUCHITb
KHoMKy «CTapT», WO6 aKTMBYyBaTW PEeXMUM MPUroTYBaHHS.
IHanKaTop «CTapT» 3aNMLWAaTUMETbCS BBIMKHEHMM, @ Ha eKpaHi
BigobparkaTumeTbCs BUOpaHa KinbKiCTb roAuH.

JNorika
HanawTyBaHb

Tunu BigKNaaeHoro crapty

Mporpama tuny Nel: HeraHW 3anyck npouecy

HanawwtysaHHs NPUroTyBaHHSA
BiOKNageHoro - .
cTapty Mporpama tuny Ne2: BiAKIaAeHWI 3aMycK nporpam

(puc / nacta / oBoui / nofaBaHHsA napw)

* [IMB. MicLieBi pekomMeHAaLi OO FirieHN 11 36epiraHHa Xap4oBux
NPOAYKTIB

CLUEHAPIN 3ACTOCYBAHHS
Jlorika HanawTyBaHb: YCTaHOBJ/IEHHS Yacy
BiAKNnageHoro cTapTy

Mporpama 3 BigknageHum craptom Nei:

* lNporpama 3 BiaknaaeHM ctaptom Tuny Ne 1

« BnbepiTb MporpamMmy Ta HATUCHITb KHOI'IKy [BIAKNAOEHWN
CTAPT].

* Ha ekpaHi Bigobpaxka€TbCsi 4ac 3a 3aMOBYYBaHHAM — 10
15 roguH (15:00), 6nMmae iHOMKATOP BiAKNAAEHOro CTapTy.
KopucTyBay MOXe HanaluTyBaTh 4ac, HaTUCKaK4y KHOMKN 3i
CTpinKamu BHM3 abo Bropy.

* HatncHiTb kHomky [CTAPT / CTON], wo6 niarsepanTn
Ta 3anyctutm  nporpamy. [llpunag nNojae  3BYKOBUM
CWUrHan, po3irpiBaHHSA MOYMHAETLCS HeraHo. Ha ekpaHi
BiJOOPaXa€eTbCsi  3BOPOTHWMIA  BiANliK 4Yacy | BMMWKAETbCS
iHOMKAaTOP BiAK/I1a4eHOro CTapTy MPUroTyBaHHSA iXi.

Mporpama 3 BigknageHum craptom Ne 2:

+ BubepiTb Mporpamy Ta HaTWUCHITb KHoMky [BIOKNAOEHWN
CTAPT]. .

* HatucHitb kHonky [BIOAKITALEHVWW CTAPT]. Ha ekpaHi
BiOOpaXKaeTbCsl 4ac 3a 3aMOBYYBaHHSM — [0 15 roauH
(15:00), 6numae iHomKaTop BiAgkNageHoro ctapTy. KopuctyBau
MOXKe HanaliTyBaTW 4ac, HAaTUCKaOYM KHOMKK 3i CTPifiKaMmu
BHM3 abo Bropy.

* HatncHitb kHonky [CTAPT / CTOIM], wo6 nigTBepoutn Ta
3anyctut nporpamy. lpunag nopae 3BYKOBUI CUTHanN, a
po3irpiBaHHs NOYHETLCS Mi3HiLle, 6VKYe [0 Yacy BUKOHAHHS
nporpamu. Ha ekpaHi Bigo6paxaeTbCs 3BOPOTHUI BiANIK Yacy,
a TaKOXX BMUKAETbCS iHAMKATOP BigKIafeHOoro ctapTy. (467
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Ons BupaneHHs 6yab-Akoro 6pyoy Ta peLuToK HaBKOJO

YLWiNbHIOBa4Ya PeKOMeHO0BaHO BUKOPWUCTOBYBaTU 6e3neyHi

O Xap4yoBWUX MNPOAYKTIB Ae3iHPeKUinHi cepBeTKW, BOMOry

TKaHWHY abo HeabpasunBHY rybky 3 rapsiioto BOAOH.

Ons  ouvulieHHs OoTBOpY ANA Mapy  pPeKOMeHOyeTbCs

BMKOPUCTOBYBATW HEBENUKY LLITKY AN YULLEHHSA MISLLOK,

3MOYeHy B rapsdin Bogi.

1.YBIMKHITb NpUCTPIn i gopanTte B Yawy 200 M yncToi BOAM.
3aKkpuinTe KPULLIKY i oyullyinTe npotaroM 15 XBWIMH 3a
AonomMoroto GyHKLji nogaBaHHA napu.

2.Bosnoroto TKaHWHOI BUTPITb NASMU, LLO 3aNULLNANCS.

3.MepL HiX 3HOBY NIAKIOYUTY NPUCTPIA OO eneKTpomepexi
AN BUKOPUCTaHHSA: NiC/ISA OYULLEHHS 3NIMIATe BOAY 3 KacTpyri
M noctaBTe NpUCTPiN y Aobpe NpoBiTpioBaHe Micle ANS
MOBHOMO BUCUXaHHS.

Yalua, KOLWMK A1 NPUroTyBaHHSA Ha napi

He pexkomeHA0BaHO BMKOPWUCTOBYBATW abpasnBHi MOPOLLKY 1
MeTanesi rybku.

SIKLLO xa Nnpununna go fHa, nepes MUTTSM MOXHa Ha AesKUIA
Yyac HalMTW B Yally BOAY.

PeTenbHO NpocyLUiTh YaLly.

Adornapg 3a yawerw

YBa)KHO [OTPUMYMTECS HaBeOEHUX HKYe HCTPYKLIA LoAdo
yalui.

Ona nigTpUMaHHS rapHoOro CTaHy Yalli He peKOMeHAYeTbCH
Hapi3aTu B Hill NPOOYKT.

He 3abyBaiTe CTaBWTMK Yally Ha3aA y MyAbTMBAPKY.
B1KOPUCTOBYITE NOXKY, LLO MOCTAYaETbCst B KOMMeKTi, abo
OepeB'siHy JIOXKY (ane He meTaneBy), WO6 He MOLUKOAUTK
NOBEPXHIO YalLui.

Konip noBepxHi 4alli Moxe 3MiHUTUCA nicns nepworo abo
TPVBANoro BUKOPUCTaHHSA. LA 3MiHa Konbopy 3ymMoBrieHa fi€o
napv Ta BoAM I HE MaE XXOOHOro BMAMBY Ha QyHKLIOHYBaHHS
MyNbTUBAPKM, a TAaKOX He CTaHOBUTbL Hebe3nekn Ans 340poB's,
TOX BV MOXeTe NpoLOBXKYBaTN KOPUCTYBATUCA NPUIaL0oM.

YnieHHs

iHWUMX KOMMOHEHTIB npunagy Ta

pornsaa 3a HUMU

OuncteTe  MyNbTMBApPKY  330BHi,  BHYTPILWIHIO  YacTUHY
KPULLKN Ta LLUHYP BOJIOrOKO FaHYipKow i MpOTpiTh Hacyxo. He
BMKOPUCTOBYNTe abpasusHi 3acobu.

He BukopucTOBylMTe BOAY A0S UMLLEHHS KOprycy npunagy
3cepefviHn, TOMY LWO Le MOXe MPU3BecT! OO0 MOLUKOLXKEHHS
JaTyuvKa Tenna.

YCYHEHHSI HECMIPABHOCTEW

Mpo6nema ‘

MpnyumHn Cnocobm ycyHeHHs
. MNepekoHanTecs, LWo
XopneH iHanKaTop !
! . Mpn H LLUHYP XWUBNEHHSA
IS GG, [ nip,ukﬂ?oieso no ni,u,?(lﬁroqerﬂfm
HarpiBaHHs He ;
p efleKTpomMepexi. [0 po3eTkn Ta

BifOyBa€eTbCs

YBIMKHEHNN.
»XopeH iHankaTop IHOVKaTOp Mae BigpanTe npunag,
He CBITUTbCS, npobnemu 3 Ha peMOHT A0
ane HarpisaHHs nigKNoYeHHsM abo aBTOPM30BaHOIO
BifbyBa€ETbCA MOLLKOIXEHNIA. CepBICHOrO LLeHTpY.

KpuLluka 3akpuTa
HernpasubHO.

BigkpunTte Ta 3HOBY
3aKpUINTE KPULLIKY.

Mig Yac BUKOPUCTaHHS

. Bigparite npunag
BUTIKa€E Napa

Ha peMOHT A0
aBTOPU30BAHOroO
CepBICHOTO LIeHTPY.

KpuLlKa noLkomkeHa.

3a/1IMLLAETbCA B pe)KI/IMi

KopuctyBay BUMKHYB
dyHKLUio NiaTPUMKM
TemnepaTtypu nig

Yac HanalTyBaHHS.
[JopaTtkoBy
iHbopMmaLito onBITbCS
B po3AiNi npo
dyHKUito «MigTprmKa
Temnepartypu».

PyHKLiA aBTOMATUYHOI
NiATPUMKN Tenna He
crnpauboBye (Mpunag,

Bigparite npunag
Ha PeMOHT 80

aBTOPX30BaAHOIO
roTyBaHHs abo He CepBiCHOrO LeHTpY.

HarpiBaEeTbCs)




Akwo BW bHaunTe O6yAb-fKi KOAM MOMUIIOK, 3BEPHITbCS [0

aBTOPU30BaAHOIO CEPBICHOIO LIEHTPY.

Kon

e MpuuunHa Po6oTa Bupob6y
KopoTke 3aMunkaHHsA | i/ BBIMKHEHHS XXMBNEHHSA
E1 Yy BEPXHbOMY HeramHO CnpaLbOBYy€E CUrHasn
OaTUmKy TPUBOTN ANSA BCIX PYHKLIA.
PO3IMKHYTO NaHLor Micns BBIMKHEHHS XXVBJIEHHSA
E2 Y HeranHo crnpauboBye CUTHaN
BEPXHbOro AaTyMKa ; L
TPUBOMN ANSA BCiX GYHKLI.
KopoTke 3aMuKkaHHA | [ics BBIMKHEHHS XXUBEHHS
E3 B HMXHbOMY HeramHo crnpaLboBYeE CUTHaN
OaT4mKy TPUBOTUN ANSA BCIX PYHKLIA.
: Micns BBIMKHEHHS XXVBIEHHSA
Po3iMKHYT Hutor o
E4 03 yTO NaHuio HeramHo CrpaLlbOoBYeE CUTHaN
HVKHBOrO AaTymnKa - L
TPVBOrW AN BCIX GYHKLN.
Mpumitka. SAKWoO BHYTPiWHA Yawa paedpopMoBaHa,

KopucTyiiTecs Helo Ta 3aMiHiTb 4Yally B aBTOPU3OBaHOMY

CepBiCHOMY LIEHTpi.

NMPUMITKA




BHYTPEHHEE YCTPOWCTBO NPUBOPA

AKCECCYAPbI B KOMIMJIEKTE

OMNCAHUE

A Kopnyc npubopa

B [MaHenb yrnpasneHus

C Kpblwka*

C1 BHyTpeHHsSA
NMOBEPXHOCTb KPbILLUKM K

KHomKa oTKpbIBaHNS

CbeMHas Yalwla ans

nNpUroToBeHns

F O6nactb KonnekTopa
KoHZeHcaTa (HeobxoAnmo
nNpoTMpPaThb NOC/Ee KaXAoro
MCMoNb30BaHMSA)

—=Ion

m o

*B 308UCUMOCMU OM MOdenu
*Hecvembie demanu. He paz6upaiime.

Kabenb nutaHus
KynuHapHas nonatka
[MonoBHUK

MepHbIli CTakaH
PeweTtka gnsa
NPUroToBeHNs



CMPABOYHbIE N3OBPAXXEHWA MHCTPYKLLAW MO TEXHUKE BE3OMNACHOCTU

MEPDbI MPEOOCTOPOXHOCTIA

« MPEOYNPEXOEHWUE. Mpubop HNOMKeH
HaxoOMTbC B HeOOCTyNMHOM [nA  AeTer
MecTe, 0C0B6eHHO BO BpeMSs 1CMOSIb30BaHUS U
OCTbIBaHWS.

* laHHbIN Npnbop npedHasHayeH TOJbKO

ANnA  gOoMallHero  ucnosfb3oBaHuda. OH

He npefHa3HadeH A9 MWCNOJb30BaHUS

B Cleylowmx ycioBuax (B MNPOTUBHOM

cflyyae rapaHTusa ygeTt aHHyNMpoBaHa):

- H3 KYXHfIX, OTBEAEHHbIX ANIA nepcoHana
B MarasmHax, opucax u MHbIX pabouyumx
noMeLLeHNsax;

- Ha depmax;

- nocToANbUaMnM rocTUHUL, MoTenen u
WHbIX 3aBeJeHNN, NnpeaHa3HaYeHHbIX O
BPEMEHHOI0 MPOXNBaHNS;

- B FOCTEBbIX JOMaX.

Mpunbop He NpefHa3HayeH 4S9 UCNONb30BaHWS

nMuaMun (BKIOYas agetein) C OrpaHNYeHHbIMN

bursnyecknmuy, CEHCOPHbIMU nnn

YMCTBEHHbIMW BO3MOXHOCTAMK, a TaKxe

NMUAMN C HEeOOCTAaTKOM OMnbiTa W 3HAHUN,

KpoMe cCfy4aeB, KOrga OHW HaxogdaTtcs

nog npucmMoTpoM unu  6binn  06yueHb (U

MCMOSIb30BaHMIO nprbopa NALOM,

OTBETCTBEHHbIM 33 X 6€30MacHOCTb.

* He pa3peluanTte getsam nrpatb ¢ Nnpubopom.




HaHHbIl  Npubop He npedHasHayeH Ans
NCNONb30BaHWA OeTbMW B BO3pacte Ao
8 ner. Tllpnbop MOXeT WNCNONb30BaTbCA
[eTbMU B BO3pacTe 8 NeT 1 cTapLue, ecsivi OHU
HaxoAsaTCA Nof, MOCTOAHHBIM  MPUCMOTPOM.
Mpnbop MOXEeT WNCMonb30BaThCA NMUAMMK C
OrpaHnyeHHbIMN GU3NYECKUMM, CEHCOPHBIMM
NN YMCTBEHHbIMW BO3MOXHOCTSIMM, @ TaKxe
NUUAMK, He MMeLWMMIN AOCTAaTOYHOrO OnbITa
WAN 3HAHWIA, NpU YCNOBUW, YTO 33 HUMMU
OCYLLIeCTBNSETCA COOTBETCTBYIOLLMA  HAA30p
WAN OHW O3HAKOMIIEHbl C WHCTPYKUMSMN,
Kacalopmmmncs 6e30nacHoro MCnonb3oBaHUs
npubopa N 0O6BACHALWNMM pUCKMN,
BO3HMKalOLWMe B XOAe ero 3KCrjyatauuu.
XpaHute npubop un kabenb nuTaHWa B
MecTe, HedOCTyNHOM [Ans AeTei mnaglue
8 net. 3anpeLlaeTca [O0BEpATb OYUCTKY U
obcnyxunsaHve npnbopa JeTaMm.

Ncnonbsynte npnbop TONbKO Ha
YCTOMYMNBOW pabouen NOBEPXHOCTU
C  YCTQHOBMIEHHbIMW  pydYkamn  (Npwu

Hannynm) Bo nsbexaHue pasnuea ropsiyen
XXNOKOCTW.
3TOT Npnbop He NpeanonaraeT ynpasneHus

NOCpPeacTBOM  BHELLUHero TarMepa Wau
CUCTeMbl AUCTAaHLUNOHHOTO yNpaBieHus.

Ecnn kabenb nuTaHUA nNOBpPeXAeH, BO
n3bexxaHne HeCcYacTHbIX Cly4yaeB  OH

AO/HKeH OblTb 3aMeHeH MPou3BOAUTENEM,
B aBTOPW30BaHHOM CEPBUCHOM LEHTpe
nnn cneumanucTom aHanorn4yHom
KBanndbunkaumn.

ABo Bpems paboTbl npubopa OTKpbITble
NOBEPXHOCTU MOTYT CUJIbHO HarpeBaTbCA.
He nprnkacanTecb K ropA41M NOBEPXHOCTAM
npubopa.

OuuncTnTe  KpbILKY, 4ally, Kopnyc W
KOP3MHY C NOMOLLbIO TY6KM N HeboNbLLIOro
Konu4yectsa Boabl. CM. pasgen «O4ncTka» B
WHCTPYKLUMW MO 3KCryaTauunu.

Hukorga He norpyxante npubop wnu
HarpeBaTeflbHbI/ 31IeMEHT B BOAy!

Mprbop MOXHO MCMONb30BaTb Ha BbICOTE A0
2000 m.

BHuMaHme! [MoBepxHOCTb HarpeBaTeNIbHOro
3NIeMeHTa OCTaeTCcs rops4ven HekoTopoe
BpeMs Nnocsie NCNosib30BaHNS.

BHUMaHwme! Mpw HeHaanexatiem
MCNONb30BaHMM Npubopa CyLLecTByeT pUCK
Nnosly4yeHns TpaBMbl.

BHMMaHMe! He ponyckante nonagaHus
YXMOKOCTU Ha COeANHUTENbHbIE 3N1eMeHTbI (B
3aBUCUMOCTU OT Moaenn).

3anpeLleHo norpyxatb Npubéop B BOAY WK

ntobyo opyryto XXNaKocTb.
B uenax 6e30macHOCTM  fAaHHbIA  npubop
COOTBETCTBYET NPUMEHUMbIM CTaHpapTam



n HopmMam (AI/IpEKTI/IBe no HUN3KOBOJIbTHOMY
o6opyaoBaHUIO, AMpPEKTUBE 06 3NeKTPOMarHUTHOMN
COBMEeCTUMOCTH, TpEGOBaHI/ISIM K MaTepuanam,
KOHTaKTUpyowuum C nuueBbiMU nNpoAayKTaMu,
AupeKTuBe 06 oxpaHe OKpy>XaloLLel cpeabl U T. A.).
* Y6egurecs, yTo HanpsxeHne B
cetn CcoOoTBeTCTBYeT HaMpsXeHuto,
yKa3aHHOMY B Tabnnyke C TeXHUYECKUMU
XapakTepucTukamMmun npnobopa (nepemMeHHbIn
TOK).
YuntbiBas  dakt  Hanuuua  60nbLIOro
KONMYyecTBa pasfinyHbIX CTaHOAPTOB, ecin
npubop bynetr MCNoNb30BaTbCA B CTpaHe,
OTNIMYHOM OT TOW, B KOTOPON OH Obin
nprnobpeTteH, obpaTuTech 3a MHGOpPMaLen
B aBTOPU30BaHHbIV CEPBUCHbIN LEHTP.
* Mogenn co CbeMHbIM Kabenem nuTaHms
OO/DKHbI  MCMNONb30BaTbCAd  TONbKO  C
OpUrMHanbHbIM Kabenem NUTaHUS.
Bcerpa oTkntovante npnbop oT 351IeKTpoceTun
nocsie WCNONb30BaHUA, a TakKxe [Ons
nepemeLLeHnsa Uanm O4YNCTKN.
Hukorga He yctaHaBnuBanTte npubop nop
KYXOHHbIMW  WKadamMn UAN  BAIOTHYHO
K CTeHe, oOcCTaBnsante He MeHee 15 ™
CBOOOAHOrO MPOCTPAHCTBA C  KaXOowm
CTOPOHbI Npubopa.
* He nepemewante npubop, ecim B HeMm
Haxo4UTCA ropsavas nuLa.

* He ncnonb3ynte npnbop, ecnuv oH nycrT.

* Hukorga He octaBnante npubop 6e3
NPUCMOTPa, €CIM OH MOAK/IYEeH K
3N1EeKTPOCETU U BKITHOYEH.

MNpyv nepBOM MKCMNOAb30BaHUM npubopa

MOXET MOABUTbLCHA HENTPanbHbIA 3anax. 370

BpPeMeHHOe SiBfieHne, KOTopoe He BAUSIeT Ha

aKcnnyaTauuto npnbopa.

MEPEA MEPBbIM NCMOJIb3OBAHUEM

PacnaKOBKa an/IGOpa
* YpanuTe BCe Haknenku ¢ npubopa.

* M3BneknTe NpnboOp 13 yNakoBKM N JOCTaHbTe BCe aKceccyapbl
1 neyaTHble JOKYMEHTbI.

+ OTKpONTE KPbILLIKY, HaXaB Ha PaCrONOXEeHHYIO Ha Hell KHOMKY
OTKpbIBaHWA (puc. 1). BHMMaTenbHO NpoYUTanTe NHCTPYKLMN
1 cobntopaiite nopsifok pa6oTbl c npubopom.

* MNpumeyaHue. Bo Bpemsi MNPUroTOBNEHUS peLleTka [OSKHa
BCerja 1Cnonb30BaTbCs C HAOETbIM CUTUKOHOBBIM KOJSIbLIOM.

Ouncrtka npubopa

* M3BnekuTe YaLuy (puc. 2), akceccyapsbl, BECb 3aLLUTHBbIA NAaCTUK
1 BKNagplwn 13 npubopa.

¢+ OUMCTUTE YaLly C MOMOLLIO F'YGKM 1 MOIOLLIETrO CPeaCTBa.

* MpoTpUTE BHELLHIOW NOBEPXHOCTL Npubopa.

* TwaTenbHO BbICyLUNTE.

* YCTaHOBMWTE BCE 3MIeMEHTbI Ha CBOU MecTa.

PABOTA MPUBOPA N BCEX ®YHKLINI

+ TwaTeNbHO NPOTPUTE BHELLHIOW YacTb Yally (0CO6EHHO AHO).
Y6eantech, 4TO Ha BHELLHEN YacTy Yally 1 Ha HarpeBaTe/ibHOM
3/1eMeHTEe HeT OCTaTKOB MULLM UIN XXUOKOCTU (puc. 7).

+ MMomMecTnTe Yally B npubop. Ybeantecb, 4TO OHa yCTaHOBMEHA
npasuibHO (puc. 6).

* 3aKpounTe KPbILLKY, MPY 3TOM OOSIXEH MPO3BYy4YaTh LLETYOK.

« Cnepyvite NHCTPyKUMAM B pasgene «HAYAJIO PABEOTbI», 4To6bI
YCTaHOBUTb NMPOrpaMmMy NpuUroToBEHUS, N U3yyunTe CcBegeHNs




0 Kaxdon nporpaMme Ans MOSyYeHUs [OMOSNHUTENbHOW
MHPOPMaLMN O PeEKOMeHYyeMOM NCMOSIb30BaHNN.

* He npukacantecb K HarpeBaTe/lbHOMY 3/1eMEHTY B HWDKHeN
Yyactn npubopa, Korda OH MOAKMYEH K 3/1eKTpoceTn uau
nocne npurotosneHus. He nepemetlante npubop B npotecce
paboTbl 1 cpa3y nocne NpUroToBeHus.

+ MNpunbop npegHasHayeH AN UCMOMb30BaHWUS TOMbKO BHYTPU
MOMELLLEHUN.

* He knagute pyKy Ha BbINyCKHOe OTBepcTue AnA napa
B TMpoLecce TMPUroTOBIIEHUs, TOCKOJIbKY CyLiecTByeT
OMacHOCTb Nnosy4yeHus oxora (puc. 12).

* lcnonb3yiiTe TONbKO nMnocTaBnAsieMylo ¢ npubopom
BHYTPEHHIOIO Yaluy.

* He HanuBanTe Bogy W He MoOMeLlaTEe WHIPeAueHTbl B
npu6op 6e3 ycTaHOBMEHHOW YallW.

+ MakcumanbHoOe KOJIMYEeCTBO BOAbl M MHIPeAVEHTOB He
AOJDKHO MpeBbillaTh OTMETKY MaKCMManbHOro YpPOBHS
BHYTpPU Yawuum (4 n) (puc. 8).

I'Iop,Kmot-leHwe npubopa K UCTOYHUKY NUTaHUS
He ncnonb3yinTte npubop B cnepyoLmx ciyyvasx:

- ecnv npubop nunu kabenb MeT NOBPEXAEHNS;

- nocfie NageHns, NP HanU4yMnm BUAVMbIX NOBPEXAEHWA nnn
npu HenpasuabHo paboTe.

- B cny4ae BO3HMKHOBEHWSI YKa3aHHbIX Bbllle Mpobrem
npuéop HeobxoaMMO OTNPaBUTb B aBTOPWU30BAHHbIN
CepBUCHbIN LleHTp. He pa3bupalite npnbop caMoCcTosiTeNbHO.

* He ponyckaliTe, 4tobbl kabenb NUTaHWSA CBMUCAN C Kpas cTona.

+ Bcerpga nogkntoyaiTte npubop K poseTke C 3a3eM/IeHNeM.

* He ncnonb3ynte yanuHutenn. Ecnu Bbl NpuHMMaeTe Ha cebs
OTBETCTBEHHOCTb  MCMONb30BaTh  YyAAUHWTENb, ybeauTech
B TOM, YTO OH HaXOAUTCS B XOPOLUEM COCTOSIHWM, UMeeT
3a3eM/IeHHYI0 PO3€eTKYy 1 COOTBETCTBYeT HamnpshxeHuto npubopa.

« OTcoenunHsia Npubop OT 3MEKTPOCeTH, He TAHUTe 3a Kabenb
nuTaHus.

+ Bcerpa oTkntovaiite Nnpnbop OT anekTpoceTu nepern cOOpKoW,
pa3b0pKOWi 1 BbIMOTHEHEM OUYUCTKMN.

MomorunTte 3aWNTUTb OKPY>XKaloLLyl0 cpepy
* Mpubop paccuuTaH Ha 3KCMyaTauMilo B TeYeHMEe MHOTUX
82 net. TeM He MeHee, ecl Bbl peLLNTe 3aMEHUTb €ro HOBbIM

npmbopom, He 3abyabTe N03aboTUTHCA O 3aLLMTe OKPYXKatoLLew
cpeqbl.

Mepen ytunusaumen npubopa crnepdyeT m3Bnedb HaTapenky
U3 TaiMepa W cAaTb ee Ha nepepaboTKy B MECTHbIN LEeHTP
YyTUAN3aUmMm OTXOLO0B (B 3aBUCHMOCTI OT MOAENN).

3awmTa oKpy>KaloLeii cpeabl NpeBbille Bcero!

@® HaHHblil NpMbop COmepXWT LieHHble MaTepuanbl, KOTopble

MOXHO nepepaboTaTh 1 NCMOb30BaTb MOBTOPHO.
< Cpavite npnbop B MeCTHbIN MYHKT c6opa 0TX040B.

Ncnonb3oBaHue

Ncnonb3yrite npubop Ha NIOCKOW, yCTONYNBOM, XKapOonpoYHO
paboueli NOBEPXHOCTW BAANN OT BO3MOXHbIX OpbI3r BoAbl 1
MCTOYHMKOB Ternna.

He ponyckanTte KOHTaKTa 0CHOBaHWA npubopa ¢ BOJON.
Hukorpa He nbiTanTech BKAoYaTb Npubop, ecnin Yala nycra
WM OTCYTCTBYET.

MaHenb ynpaBneHus AO/MKHa 6bITb AOCTYMHA Ans CBO6OAHOro
NCMONb30BaHUS.

He npenaTtcTBynmte u He MellanTe aBTOMaTUYeCKOMY
nepekIloYeHNIo B PEXMM NoJorpeBa.

He n3BnekanTe Yally Bo Bpems paboTbl npubopa.

He nomeluaiiTe Nnpnbop Ha ropsyvyto NOBEPXHOCTb UK Apyrue
MCTOYHWKM Tensa Uiav naaMeHu, Tak KakK 3TO MOXET NpuBecTy
K HEMCNPaBHOCTM UM CO34aTb ONACHOCTb.

Yawa wu HarpeBaTeflbHasi MNacTMHA [AODKHbI  HaMpsiMyio
conpukacatbcs. Hanuune Kakux-nnbo 06beKToB NN KyCOYKOB
NAWM Mexay 3TUMK ABYMSI [eTansiMy MOXeT MNpuBecTu K
nonomke npubopa.

He ycraHaenueante npubop BO6AM3N WCTOYHUKOB Tenna u
He MoMeLLariTe ero B ropsivylo OyXOBKY, TaK Kak 3TO MOXeT
NPUBECTN K CePbe3HbIM MNOBPEXAEHNAM.

He nomeluanTe B npubop NpoayKTbl 1 He HannBanTe BoAy, e
B HEM He YCTaHOB/IeHa Yalla A5 NPUroTOBNEHUS.

CobnopanTe KONMMYeCTBO WHIPeAMeHTOB, YKasaHHoe B
peLenTax.

B cnyvae Bo3sropaHus Kakom-nubo udactm npubopa He
nbiTanTecb MOTYLWUTb €ro BoAol. YTobbl moracuTb nnams,
NCMONb3yITe BNaXXHOE KyXOHHOE MOSTIoTeHLe.

Iloboe obcnyxmBaHne [OMKHO BbIMNOMHATLCA TOMbKO B

CEePBUCHOM LEHTpPe C WCMOMb30BaHNEM  OPUTMHANbHbIX
3an4yacTemn.



MAHEJ1b YITPABJIEHUA

Rice / Grains i Boil
Full Meal s Roast
Sauté Bake

Steam Yoghurt

Slow Cook . Reheat

OMNMNCAHUE

A NHamkauma paboTbl B BbIGpaHHOM pexkiMme (BPEMA,
TEMMEPATYPA, LATER MEAL (OTJTOXXEHHbIV CTAPT),
KEEP WARM (NOAOTPEB))

B HacTtporika BpemeHu

C BkntoueHve/BbIkNtoYeHNE

D Bbi6op NporpamMmbl MPUrOTOBAEHUS U PEryNIMPOBKa
BpeMeHU 1 TeMnepaTtypbl

E Crapt/cTon
OnuTenbHoe Ha)kaTve B TedeHne 2 ceKyHA aNs copoca

F Later meal (OTnOXeHHbIN CTapT)

G Keep warm ([Mogorpes.)

H Hactporika TemnepaTypbl

ynpaBnel-wle 3BYKOBbIMW CUTHaJIaMU

MynbTBapka M3[aeT 3BYKOBble CUTHasbl NMPU BKIIOYEHUN W
BbIK/IIOYEHNN, MNPWU  3anycke nporpamMmbl, MpWY 3aBepLueHnn
nporpaMmbl 1 Npu 0To6pakeH Koda oLLMGKN.

AKTMBMpPYINTE BCe 3BYKOBble CUrHasbl, yOepXuBasi B TeyeHue
3 cekyHf KHonku Later meal (OTnoxeHHbIN cTapT) 1 Time/Temp
(Bpems/temnepartypa).

HAYAJIO PABOTbI

O6wue cBepeHus
« Time/Temp (Bpems/TemnepaTtypa) => KHOMNKM Bbibopa & n 7

+ [leicTBNS, NPWU BbIMNOMHEHUN KOTOPbIX pPa3faeTcs 3BYKOBOW

curHan

1.Start 4) => 1 KOPOTKMIA 3BYKOBOW CMTHan

2.3BYKOBble CMTHaJlbl KHOMOK %) => BO BpeMsi 3KCnJyaTauuu
npubopa nosb3osaTenemM (BblI6Op NPoOrpaMmebl / HaCTPOMKa
BPeMeHu 1 TemnepaTtypbl)

3.Mocne 3aBepLueHUs MpPOrpamMMbl MPUroTOBeHUs <) =>
3BYKOBOW curHan «fotoBo»

4.0wunbka ) => 2 3ByKOBbIX CMTHana

* CocTosiHME NOACBETKU:
1.Toput — paboyee cocTosHne
2.Mwuraet — BbI6Op NapameTpoB

NCMOJIb3OBAHUE

[ns Bcex nporpamm MpUroToBleHWs cnegynTe npueefeHHbIM

HUKE UHCTPYKLUMNSAM.

1. HaxkmunTe Ha 3Hayok Time (Bpems), 4Tobbl yCTaHOBUTL BpPeMs
npuroTosneHns. Bo Bpems NpuroTosneHns Ha gucnnee byger
oTObpaXKaTbCs OCTaBLUEECS BPeMsi.

2. Haxmute  kHonky — Time/Temp  (Bpemsi/Temnepatypa),
4yTOOblI aKTMBMPOBaTb QYHKLMIO YCTAHOBKM BpeMeHu, a
3aTeM WCMosb3ynTe KHOMKM CO CTpenkamMu BBepX/BHU3 ANd
N3MEHeHUNs BpeMeHU NpUroToBIeHNS.

3. Haxxmute  kHomky  Start  (Crapt). 3anyctute  nporpammy
npuroTossieHns. 3aroputca nHankartop Start (Ctapt), a Ha 3KpaHe
oTobpasutca Bpems. HaxmuTe kHonky Stop (Cron), 4yTO6bBI
OCTaHOBUTb NPOrpamMmmy NpUroToBMEHNS.

4.Tl0 OKOHYaHWUWM NPUrOTOBMEHUS PaA3facTCa  3BYKOBOW CurHan,
CBUAETENbCTBYIOLWI O 3aBEPLLIEHNN NPOrPaMMbl.

Full Meal (Bniogo + rapHup)

« 1. To ymonyaHuio  oTobpaxaeTcs  MNofHoe  Bpems
npuroToBneHns.HaxumanTe KHOMKM CO CTpenkamu BBepx/
BHU3, 4YTO6bI BbIOpaTh Nporpammy Full Meal (Bntogo + rapHup).



Ha skpaHe oTobpasnTCs BpeMs MNPUroTOBNEHMS, 3adaHHOe Mo
yMon4aHuto. Mo OKOHYaHMM MPUTrOTOBNEHUS aBTOMaTUYeCcKuii
nofiorpes He aKTuBMpYyeTCs. Bbl MOXeTe BK/OYNTb €ro Bpy4YHyto,
HakaB KHonky Keep warm (Mogorpes).

* [ina 3Toil MporpaMmMbl MOXXHO MCMOJb30BaTh (GYHKLMUIO
Later meal (OTNOXXEeHHbIN CTapT), BAPUAHT 2.

Roast (3anekaHue)
HaxxnmarTe KHOMKKM CO CTpenikaMu BBEPX/BHM3, YTOObI BbIOpaTh
nporpammy Roast (3anekaHue). Ha skpaHe oTobpasmnTca Bpems
NPUroToB/IeHNs, 3adaHHOe Mo yMondaHuto. 1o OKoH4YaHWK
NPUroTOBIEHUS BKIIIOYAETCH aBTOMaTUYeCKUI NoJorpes (Makc.
12 yacoB, He perynupyetcs). [na [OCTVXKEHUA Hauy4dLmnx
pe3ynbTaToB PeKOMEHAYETCH NCMOJb30BaTh PEXNM Nodorpesa
He boree 6 4acos.

« [1na 3ToM nporpaMMbl MOXHO MCMOMb30BaTh GyHKUMIO Later
meal (OTnoXkeHHbIV CTapT), BapuaHT 1.

Bake (Bbine4ka)
* HaxxmumaiiTe KHOMKM CO CTpenkaMu BBepx/BHM3, 4TOObI BbIGpaTh
nporpammMy Bake (Bbineyka). Ha skpaHe oTobpa3smTca Bpems
NPUroToBfieHNs, 3agaHHoe Mo yMon4aHuto. Mo OKoH4YaHWK
NPUroToB/IEHNS aBTOMAaTUYECKNA NOAOrpeB He aKTUBMPYeTCS.
Bbl MOXeTe BKIOUMTb ero BpyYHyo, HaxkasB KHOMKY Keep warm
(Moporpes).

« [Ina 3TOM NporpaMmbl MOXHO UCMNONb30BaTb GyHKUMIO Later
meal (OTNoXKeHHbIN CTapT), BapuaHT 1.

Steam (Ha napy)

* HakumaliTe KHOMKM CO CTpenkaMun BBepX/BHW3, YTOObI BbIOPaThH
nporpammy Steam (Ha mapy). Ha skpaHe oTo6pasutcsi Bpems
NpUroToBieHns, 3agaHHoe Mo ymonyaHuio. o OKOHYaHUK
NpUroToBJIEeHNS aBTOMaTUYECKUIA NOOrpeB He aKTUBMUpYeTCS.
Bbl MOXeTe BKIOYNTb €ro BPY4HYH, HaxaB KHOMKy Keep warm
(Moporpes).

* ins 3TOi NporpamMMbl MOXHO Mcnonb3oBaTh pyHKUUIO Later
meal (OTNOXXeHHbI CTapT), BApUaHT 2.

Boil (Bapka)

* Haxumarite KHOMKU CO CTpenikaMy BBEPX/BHM3, 4TOObI BbIOpaTh
nporpammMy Boil (Bapka). Ha 3kpaHe oT06pasuTcs Bpems
NPUroToBMeHus,, 3afaHHoOe Mo ymonyaHuio. Mo OKOoH4YaHuUKn

NpUroToB/IEHVS aBTOMaTUYeCKUIA NOAOrpeB He aKTUBUPYETCS.
Bbl MOXeTe BK/IIOUYUTb €ro Bpy4qHyto, HaXxkaB KHomnky Keep warm
(Moporpes).

e Ina 3TO nNporpaMMbl MOXXHO MCMONb30BaTh (PYHKLMIO
Later meal (OTNOXXEHHbIN CTapT), BapuaHT 1.

Saute (XKapka) (py4Hoii pexxum)
HaxvmanTe KHOMKWM CO CTpenkamu BBepX/BHW3, 4TOObLI
BbIbpaTb Nporpammy Saute (XKapka). Ha skpaHe oTobpasuntcs
BpeM$s NpuroToBeHns, 3aJaHHOEe MO YMOMYaHMIo.

* Pexxkum noporpeBa. ABTOMaTM4YeCKUA MOAOrpeB /1A 3TON
nporpaMmbl He MpedycMoTpeH. Bbl MoXeTe BKIIOYUTb €ro
BPY4YHYIO, HaXKaB KHOMKy Keep warm ([Mogorpes).

Slow cook (TywieHue)

* HaxknmariTe KHOMKM CO CTpenkaMu BBepX/BHU3, 4TOObI BbIOpaThb
nporpammy Slow cook (TyweHune). Ha akpaHe oTobpasuTcs
BpeMs MPUroTOBMEHNS, 3a4aHHOe N0 YMOMYaHUIO.

* 1o OKOHYaHMN MPUrOTOBNEHNS PAa3[aCTCA 3BYKOBOW CUMHan,
CBUAETENbCTBYIOLLMIA O 3aBepLUEHU NPOrpaMmbl.

* Pexkum noporpeBa. [10 OKOHYaHWM  MPUTrOTOBMEHMUS
BK/IIOYaeTCs aBTOMAaTU4YeCcKuUin noporpes (Makc. 24 4yaca, He
perynupyetcs). Ybegutecb, 4TO B Yally HaAWTO [OCTAaTOYHO
XNOKOCTW, u4TO6bl M3bexaTb MOAropaHUs [AHa Yawm u
nepecyLLMBaHNS MNPOAYKTOB. NS AOCTMKEHUS HaUaydLLmX
pe3ynbTaToB PeKOMeEHAYeTCH NCMONb30BaTb PEXNM NOAOrpeBa
He bonee 6 4acos.

« [Ans 3TOM MporpaMMbl MOXHO MCMofb3oBaTb GpyHKUMIO Later
meal (OTNoXeHHbIN CTapT), BapuaHT 1.

Rice/Grains (Puc/kpynbl)

* HaxumariTe KHOMKM CO CTpenkamu BBEpxX/BHU3, 4TOObLI
Bbl6paTb  nporpammy  Rice/Grains  (Puc/kpynbi). [lo
OKOHYaHWM NPUroTOBNEHNS BKIOYAETCA aBTOMAaTUYeCKUin
nogorpes (Makc. 12 4acos, He perynupyeTcs). a5 [oCTUXeHNA
Hauy4ylWnX pPe3ynbTaToB PEKOMEHOYeTCH  MCMOo/b30BaTtb
pexum nogorpesa He 6onee 6 4acoB.

« 1na 3TOM NporpaMmbl MOXHO UCMONb30BaTb PyHKUMIO Later
meal (OTNOXKeHHbI CTapT), BapuUaHT 2.

Yoghurt (Morypr)

* Ha)xnumaimTe KHOMKM COo CTpenKamMmm BBer/BH N3, YTObbI Bbl6paTb
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nporpammy Yoghurt (MorypT). Ha skpaHe oTo6pasutcs Bpems
NPUroToBfIeHNS, 33[jaHHOE MO YMOSTHaHNIO.
Mo  oKoH4YaHuu npurotosneHus
noaorpes He aKTUBUpPYeTCA.

aBTOMaTuUyecKum

* N8 NpUroToBNeHUs orypTa UCnonb3yiiTe Kaponpo4Hblie

CTeK/IAHHbIe eMKOCTM!.

Reheat (Pa3orpes)

* OTa PyHKUMA NpefHa3HaYeHa Ans pa3orpeBa TO/IbKO rOTOBbIX
6nwon.

HaxxumainTe KHOMKM CO CTpenkaMu BBepX/BHU3, YTOObI BbIGpaTh
nporpammy Reheat (Pa3orpe). Ha akpaHe oTob6pa3unTcs oTcuer
BPeMEeHMN.

MaKkcManbHas nNpogo/HKMUTENbHOCTb nNporpaMmmbl — 1 yac,
OTperynupoBaTb ee Heb34.

BHUMAHWE!

O6bem xonopHoro 6Gniopa He AO/MHKeH npeBbiwatb 1/2
o6bema yYawu npubopa. CnuwKom 6onbluOe KONMNYECTBO
nUWM He ypacTcs pasorpetb paBHOMepHo. [oBTOpHoe
ncnosib3oBaHue nporpamMmmbl Reheat (Pa3orpes)
WIN  CAUWIKOM MaNeHbKU o6bem 6Gnioga MoXeT
CrpoBoOLMpOBaTh €ro noaropaHue.

He pekomeHpyeTcs pasorpeBaTb FycTyl0 Kally, MHaye OHa
MOXKET CTaTb BA3KOW.

He pasorpeBaiiTe f0Aro XpaHUBLUYIOCS XOJIOAHY MNULLY
BO n3beXkaHne NosiBNEeHNS HEMPUATHOrO 3anaxa.

KEEP WARM (MOAOTIPEB)

1. DyHKUUSA nogorpesa:

1.1 Py4Holi peXxum nogorpesa.

* Bbl MoxeTe HaxaTb KHOMKy Keep warm ([Moporpes)
BPYYHyt0, npuv 3TOM 3aropuTcd uHoukatop Keep
warm ([Mogorpes), N MynbTUBapKa MNepenaer B pPexum
COXpaHeHus Tenna.

1.2 ABTOMaT4YeCKUIA NO[OrPeB.

* Mo OKOHYaHUN NpUroToBAeHus MynbT1BapKa
aBTOMaTMyecKn nepeingetr B pexum Keep warm
(MoporpeB) (mocTynHO He ang Bcex nporpamm). [lo
3aBepLUeHNN NPOrpaMMbl Pa3gacTcs 3ByKOBOW CUMHa.

* MNocne 3TOro MynbTMBapKa aBTOMaTUYecku nepenger
B pexum nopdepXaHus TemrepaTypbl: 3aroputcs

nHankaTop Keep warm (logorpes), a Ha 3KpaHe HayHeTcA
OTCHYET BPEMEHU COXPaHeHs Tenna.

* ECn Bbl XOTUTE 3apaHee OTMEHUTb aBTOMaTUYeCKUi
noporpes nocse 3aBeplUeHUs MNPUroTOBJIEHUSA,
yoep>xuBante KHonky Keep warm (Moporpes) B
TeyeHne 3 CeKyHA nmnepen 3anyckoM mnporpamMmmbi
npurotoeneHns. Ecnan  Bbl  XOTUTE  BKAKYUTL
aBToMaTun4ecKoe coxpaHeHue Tenna, CHOBa
yoep>xuBante KHonky Keep warm (MoporpeB) B
TeyeHune 3 CeKyHA.

LATER MEAL (OT/IO)KEHHbIA CTAPT)

* Ytobbl BoCnonb3oBaTbcs GyHKuUMel Later meal (OTNoXeHHbI
CTapT), BblbepuTe NporpaMmMy NPUroTOBEHNS, HAXXMUTE KHOMKY
Later meal (OTNOXeHHbIN CTapT) 1 3aAaliTe BpeMmsi.
YcTaHOBNEeHHOe BpeMs COOTBETCTBYeT BPeMeHU OKOHYaHUS
NPUroTOBNEHUS.

Bpems, ycTaHOBNeHHOe MO ymonyaHuio, 6yaeT MeHSATbCS
B 3aBMCUMOCTM OT BblOBPAHHOro BPEMeHW MPUroTOBMNEHMS.
Jdwnana3oH 3HayeHnn — oT 1 Ao 15 vacos.

C KaXKAbIM HaXaTMeM KHOMKM «<» WM «>» Bpems byget
yBenn4mMBaTbCsa AN YMeHbLLATbCS.

Mocne Bbibopa HEO6XOAMMOro BpeMeHU HaKMUTe KHOMKy Start
(CtapT), 4TObbI NEpeTN B peXkum nNpurotosneHns. IHAnkaTop
Start (CTapT) NpoAo/MKWUT ropetb, a Ha 3KpaHe oTobpasnTcs
BbIOpaHHOE KOMYeCTBO YacoB.

HacTpoiika OTNOXXeHHbII CTapT (BapuaHTbI)
YcTaHOBKa BapwuaHT 1: HemeaieHHbIN 3anycK npotiecca
pexxuma Later MPUroTOBNEHNS
meal N
(OTNOXeHHbIi | BapraHT 2: 0TNOXeHHbIN 3aMyCK NPOLecca NPHroToBIIeHs
cTapT) (puc, NacTa, OBOLLIM, MPUrOTOBEHME Ha Napy)

O3HakoMbTeCb C  MeCTHbIMU npasunamMmm  rurneHbl "

6e30MacHOCTY NULLLEBbIX NPOAYKTOB.
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Mo oKOH4YaHUN npurortosneHnsa

* OTKpOWNTEe KPbILLKY.

* Mpu obpalwleHnn C peLleTkon HeobxoAMMO WCMoNb30BaTb
KYXOHHbIe pyKaBuLbl.

* BblnoxuTte 6511040 C NOMOLLbIO MPUIAaraeMon IOXKKMN 1 3aKpoiiTe
KPbILLKY.

* MakcumanbHoe BpemMs nogorpesa — 24 yaca.

* HaxxmuTte kHonky STOP (CTOIM), 4To6bl OTKIHOYUTL MOAOTPEB.

* MNMepen, oTkIoYeHMeM npubopa OT 3MEKTPOCEeTU HaKMUTe
KHOMMKY BbIK/IOYEHUS MUTaHNUS.

MPOYAA NHPOPMALLNA

Mpubop ocHaweH ¢yHKumen namatn. B ciyvae cbos
3NEeKTPONUTAHUS B  MAMATM  MYNbTUBAPKU  COXPaHSeTCs
NHbOpPMaumUsa O COCTOSHUKW, B KOTOPOM OHa Haxogunacb Ao
OTK/oYeHUsA. Ecnn nogaya nuTaHuUs BO30OHOBUTCA B TeYeHue
2 ceKyHn, npouecc npurotosneHuss 6ygetr npojomkeH. Ecnm
cbon anekTponuTaHusa GyneT npogomkaTbcs 6onee 2 cekyHz,
MynbTUBapKa OCTaHOBUT MPOLLECC MPUrOTOBNEHUS 1 BEPHETCS B
PeXNM OXUAAHNS.

OLIVICTKA N OBCNTY)XUBAHWUE
+ lNepen NpoBegeHNEM OUYUCTKN UK 06CNYyXMBaHUS ybenmTech,
4YTO MyNbTMBapKa OTKIIOYEHa OT 3MeKTPOCETUN U MOMHOCTbIO
oCTbINa.

« MNepen O4YNCTKON OTCOEOUHUTE MNPUOGOP OT 3MEKTPoCceTV U
JanTe emMy OCTbITb.

* He npukacaiTecb K BHyTPeHHel MOBEPXHOCTY KPbILLKM, MOKa
OHa ropsivasi.

« Ecnv npopyKTbl MpUAUMIAN KO OHY 4Yallu, nepen MbiTbeM ee
MOXHO 3aMOYUNTb BOLAOW.

« Mocne KaAol OYMCTKM Hacyxo BblTUpaWTe vally u apyrve
akceccyapbl.

* He ncnonb3yiTe Body AJ1S OUYUCTKN BHYTPEHHEN NMOBEPXHOCTY
Kopnyca npubopa, Tak Kak 3TO MOXET NPUBECTY K NMOBPEXAEHNIO
JaTyrKa TemnepaTypbl.

« He pekoMeHOyeTCcs WCMoJfib30BaTb METa/IMyeckme ryokm u
arpeccuBHbIe YUCTSALLME CPeacTBa.

« Ana  ypaneHWs  rps3HbIX  CNefoB  BOKPYr  MPOKNaAKu
pekoMeHAayeTCs UCNob30BaTh Ae3nHpuLmpyoLwme candeTku,
BMAXHYI0O TKaHb WAM HeabpasnBHYylO TybKy, CMOYEHHYIo
ropsiyeri BO4OWN.
* [InAa O4nCTKM OTBepCTMSA OIS BbIXOAa Mapa peKkoMeHayetcs
Mcrnonb3oBaTb HebOMbLUylo LWETKY /A58 MblTbsi  OyTbINOK,
CMOYEHHYI0 ropsiyeit BOLON.
1.Bkntounte npnbop n Hanente B Yawy 200 M YMCTOW BOABI.
3aKponTe KPbILLKY 1 3anycTuTe nporpammy Steam (Ha napy)
Ha 15 MUHYT AN OYUCTKN NapoMm.

2.Ypanute ocTtaTky 3arpsasHeHnin BNaxHOM TKaHbIO.

3.Mocne o4ncTkK cnerte BoAy M3 Yalun 1 NocTaBbTe Npubop
B XOPOLUO MpOBEeTpMBaeMoe MeCTO, YTOObl OH MOMIHOCTbIO
Npocox, Npexie YeM CHOBa MOAKIIYATb ero K 3/1eKTpoceTu
OJ15 MICMONb30BaHUSA.

Yalwua, napoBast KOp3uHa

* He pekomeHayeTcs WCNOMb30BaTb YUCTALLME MOPOLUKN W
MeTaninyeckme ry6K|/1.

* Ecnn NPOAYKTbl Npunnnanm Ko AHY 4Yalln, nepen MblTbeM ee
MO>XHO 3aMO4UnNTb BO,EI,OI7I.

* AKKypaTHO MpoTpuUTE YaLly Hacyxo.

Yxop 3a yaiwuemn

+ [Ing yxoda 3a valuen TwaTeNlbHO BbINOAHANTE NpuBeAeHHble
HXe MHCTPYKL NN,

* [lna  coxpaHeHWa  BHYTPEHHEero MnoKpbITUA
peKkoMeHAyeTCs Hape3aTb B Hell MPOoAyKTbl.

+ O6s13aTeNbHO yCTaHaBNMBaWTe Yallly 06paTHO B MyNbTUBAPKY.

* Ncnonb3ynte npwuiaraemyro WA OEPEeBSAHHYIO  JIOXKKY.
He wcnonb3ynte MeTannnyeckme akceccyapbl, 4Tobbl He
noBpeanTb MNOBEPXHOCTb l-Ic':\UJI/I.LLBET NOBEPXHOCTN Yallun
MOXXEeT U3MEeHUTbCH nocre nepBoro Ncnonb3oBaHUA UK nocne
AnnTenbHOro I'IpI/IMeHEHI/IFl. 3T0 U3MeHeHue LiB€Ta BbI3BaAHO

Yawin He

BO34eNCTBMEM napa ”n BOAbl N HWKaK He BJINAET Ha pa60Tym

MyNbTUBAPKK, @ TakKe He OMacHO [A/s Ballero 340pPOBbS.
Bbl MOXeTe MNpoao/mHKaTb MOMb30BaTbCs MpubopomM — 3TO
COBepLUeHHO 6e30macHo.



OuuncTka ppyrmux yacrteu npubopa m yxop 3a HUMN Ecnn Bbl BMaMTe Kakme-nnbo Koabl OLIMOOK, obpaTtuTech B

* OynwanTte BHELLIHIO NMOBEPXHOCTb MyNbTUBApPKX, aBTOPV30BAHHbIA CEPBUCHBIN LIEHTP.
BHYTPEHHIOIO 4acTb KpbiWKM U  Kabenb nNpy  MOMOLLK
B/IXXHOW TPANKW. 3aTeM BbITMpanTe Hacyxo. He ncnonbsynte Koa
abpasunBHble YNCTALLME CPeacTBa. oLIMBKM Mpuunna Mosepenne npu6opa
* He ncnonb3ynte BOA4y A1 OYNCTKM BHYTPEHHEWN MOBEPXHOCTMN
Kopnyca npubopa, Tak Kak 3T0 MOXET NPUBECTY K MOBPEXAEHII0 KopoTkoe Mpu BKNIOYEHUM NUTAHUA
cpabaTbiBaeT HeMea IeHH bl
[aTyvKa TeMnepaTypbl. E1 3aMblKaHune
CUrHan TpeBory ANs Beex
BEPXHEro faTunka | o i
YCTPAHEHUE HEMOJIAOOK
Mpy BKAKYEHUN NUTAHUA
£ O6pbIB Lenm cpabaTbiBaeT HEMEeAJIEHHbI
Mpo6nema Mpu4mHbI PeweHns BEpPXHero JaTunka CWrHan TPeBOrn Ans Bcex
YyHKUNIA.
Y6ennTech, 4Yto
He roput Hu oamnH Mpu6op He Kabenb NMTaHus KoDOTKOE Mpy BKAKYEHUN NUTAHUA
VHAMKATOP, HAarpeB He | MOAK/IoYeEH K BCTaB/IeH B PO3eTKy £3 3a3bma|—me CpabaTbiBaET HEMEASIEHHbI
OCYLLeCTBNAETCS. 3M1eKTPoCeTy. 1 YCTPONCTBO CWrHan TpeBory ANs BCex
BRITIOUEHO HWKHErO JaTumka y
. dyHKUNIA.
He ronUT HY OaVH Mpob6nemsl ¢ OTnpaBbTe npm60p3 MV BKAKOYEHMN MUTaHNS
p A NOAKMOYEHVEM B aBTOPVI30BaHHbIN .
MHANKATOP, HO HArpes ||\t o o e tine CPBICHLIN LieHT £4 O6pbIB Lenu cpabaTbiBaeT HeMeA IeHHbI
OCYLLeCTBNAETCS. I/IH,D,I/IKaTF()) 3 /J.J'IFF)l eMOHTa P HWKHEro faTumka CWrHan TpeBory ANs BCex
pa. P . YHKUNMNA.
KpblILKa 3aKpbiTa OTKpOWTE U CHOBA
HenpaBubHO. 3aKPOWTE KPbILLKY. np“Me"laHVle. Ecnn BHYTPEHHAA 4Yalla Aed)opMleOBaHa,
B npouecce o 6 He wucnonb3yiTe ee. 3aMeHMUTE 4Yally Ha HOBYI B
AN R ngggaag%gngag ABTOPM30BaHHOM CEPBUCHOM LIEHTpE.
MPOCa4MBALTCA MAP. | Kppiika NOBPEXAeHa. puso
CEPBUCHbIN LEHTP
LISl peMOHTa.
Pexxum
aBTOMATUYECKOro ng’;:'ﬂﬁﬂ I;(H)Jej,g;peBa
ngg(c));g:f?nH?AGo nonb3oBaTenemM Bo OtnpasbTe Npubop
ﬁ o,uon>+<ae$ P BpeMs HaCTPOMKMU. B aBTOPU30BaHHbIN
g60TaTb B DEKUIME [LononHuTenbHyo CEPBUCHbIN LEHTP
ﬁ VII'OTOBJ‘IeFI)-H/IFl MHGOPMaLMIO CM. B LISl peMOHTa.
P ' pasgene o GpyHKLMK
nmbo Harpes He nogorpesa
0CyLLEeCTBNSAETCS). pesa.
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CMNATTAMACDHI

A ByNbIMHbIH KOPMyCbl
B bBackapy TaKTacblHbIH,
C kaknarbl*
C1 lwki kaknak,
D Auwy Tynmeci
E AnbiHGanbl nicipy biapIChl
F KoHaeHcaTTbl
XUHay aimarbl (ap
nanpganaHfaHHaH KeniH
CYPTY KaxkeT)

*Ynzize 6alinansicme!
*A i
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G KyaT cbiMbl

H Kanakwa

I Copna KyATbliH OXay
J ©nweyiw kece

K Micipy Hayacbl




KAYINCI3AIK HYCKAYJIAPDI

MAHDbI3[bl KAYINCI3AIK LUAPAJIAPDI

* ABAUNAHDI3!  KypbinfFbiHbl  6ananapAabiH
KOJbl >KETMenTiH >Xephe cakTaHbI3, acipece
nanganaHFaHOa XoHe CybITKaH Ke3ge.

« Byn KypblIFbl  TeK yuae nanganaHyra
apHanfaH. OHbl TemeHperi Xarpawnappa
navganaHyra 6onmanabl >xaHe onapfa
Keningik kongaHblnManabl:

- AyKeHAepaeri, keHcenepgeri XoHe 6acka
YXYMbICOpTanapbIiHAaFbl Kbi3MeTKepnepaiH
ac yn benmenepinge;

- depmanapga;

- KOHakynnepae, MoTenbaepae xaHe 6acka
TYPFbIH YA OpTanapbiHAg;

-XaTblH OpPbIH MeH TaHfbl ac 6epineTiH
opblHAapAa.

* Byn KypbiFbIHbI U3MKanbIK, Cce3y Hemece
akbln-oM  KabineTtepi LekTeyni Hemece
ToXipmbeci MmeH binimi »eTKinikciz agampap
(COHbIH  iwiHgoe  6ananap), onapgplH,
KayincisgiriHe YKayanTbl afaMHbIH,
bakblnaybiHoa 6o0nfFaH >kaHe oJaH  ocChl
KYPbIIFbIHbI NanfanaHyra KaTbICTbl HyCkay
anfaH Xafganga nanganaHa anagpl.

« BananapablH,  KypblUIfbIMEH OMHamayblH
Ka[aranay Kepek.

byn KypbliFbiHbI 8 >Xacka TosIMaraH
6ananapgplH NarganaHybliHa 6onmManabl. byn
KYPbUIFbIHbI 8 XXacTaH ackaH 6ananap y34ikcis
6akpinayaa 6onfFaH Xarganmpga nanganaHa
anagpl. byn  KypbInFbiHbl  PU3MKANbIK,
CEeHCOp/bIK, ~ Hemece akbu1-on  Kabineri
LLeKTeyni, CoOHaan-ak, Taxipnbeci meH 6inimi
XKETKINIKCi3 apgamagap 6akbinayga 6onfaH
Hemece KypbUIFbIHbl KAYiNci3 nanganaHy
Typanbl HYCKAy ajifaH >X9He OHbIMeH
GannaHbICTbl KayinTepAai TYCiHreH »arganna
nanganaHa anagpl. KypbiiFblHbl YX9He OHbIH
CbIMbIH 8 kacka TonMaraH 6ananapgpiH, Kosbl
XEeTNenTiH Xepae ycTaHbi3. Tasanay >xsHe
TEeXHUKanbIK, KbI3MET KepCeTy XYyMbICTapbIH
6ananap opbliHAaMaybl Kepek.

AC nicipy KypbUIFbl1apblH KO3FanManTbIH
eTin opHanacTbipy Kepek, an TyTKanapbiH
(erep 6ap 60nca) bICTbIK CYMbIKTbIKTAP
TOriIMENTIH eTin OpHaTbIHbI3.

Byn KypblnfbiHbI CbIPTKbl TakMep Hemece
benek kalwbIKTaH Backapy Xymneci apKbibl
nanpanaHyrfa 6onmangpl.

KyaT cbiMbl 3akbiMaanfaH 605ca, Kke3 KenreH
KayinTiH angblH any ywiH OHbl eHAipyLui,
pyKCaT eTisireH KbI3MeT KepceTy OpTasblfbl
Hemece COfaH yKcac OinikTi  MamaH
aybICTbIPYbl KEPEK.



* AKYpPbIUTIFbl XXYMbIC iCTen TypfaH Ke3ge,
KON >XeTeTiH 6eTTepAiH TemnepaTypachl
XofFapbl 60fybl  MYMKiH. KypbIffFbIHbIH,
bICTbIK 6eTTepiH yCTaMaHbI3.

* KaknakTbl, blAbICTbl, KOPMYCTbl XXdHe cebeTTi
rybkameH >XoHe a3fan CyMeH TasanaHbi3.
MNanpanaHy  HYCcKaysblFbiHbIH — «Ta3anay»
6enimMiH KapaHbI3.

* KypblnFbIHbI HEMece KbI3Ablpy 3MeMeHTIH
cyra 6aTbipMaHbi3!

* KypbinsbiHbl 2000 meTpre gewiiHri GuikTikTe
nanganaHyra 6onagbl.

* Eckepty! [lManpanaHfFaHHaH KeWiH Kbi3Oblpy
3NeMeHTiHiH, 6eTi bICTbIK 60/1ybl MYMKIH.

* EckepTy!KypbinfbiHblAypbicNanganaHbaraH
XXaroanaa afam xapakatTaHybl MyMKIH.

* EckepTy! KOHHeKTOpfa CyMbIKTbIK Terin
anMaHbI3 (ynrire 6ainaHbICTbI).

* KypbInFbIHbI CyFa HemMece Ke3 KenreH 6acka
CYMbIKTbIKKA CanyFa bonmanabl.

CisgiH, kayincisgirinis ywiH 6yn  KypbinFbl

KONngaHbICTaFbl CTaHAAPTTApFa >X9HE epexerepre

(TeMeH KepHeyni KypbUlFbllapFa, 3NeKTPMarHuTTiK

yhnecimpinikke, Tamak, eHiMmaepiMeH >aHacaTblH

MaTepuangapfa, KoplLUaraH opTaFa >3He T.6.

KaTbICTbl AUPEKTUBaNapFa) conKec Kenegi.

* JXKeniHiH KepHeyi KypbINFblAaFbl TEXHUKaNbIK,
aknapar TakTallacbiHAa 6epinreH kepHeyre

(anHbIManbI CoMKeC KeneTiHiH
TeKCcepiHi3.

« KenTereH apTypni ctaHgapTTap 6ap ekeHiH
ecKkepe OTbIpbIM, KYPbIFbl CaTbIM alblHFAH
engeH backa enge  nanmpanaHbiica,
OHbl Pykcat eTinreH KbI3MeT KepceTty
opTasiblFblHA TEKCEPTIN anblHbI3.

« KyaT cbiMaapbl anblHaTblH yArinepge Tek
TYMHYCKA KyaT CbIMbIH NManganaHbiHbI3.

* KypblIFbIHbI  9pKALlaH  TOK  Ke3iHeH
aXblPaTbiHbI3: MNanganaHFaHHaH  KewniH,
XbIXKbITY HEMecCe Ta3anay YLUiH.

* KypbInFblHbI eLUKaLLIaH ac Y1 LUKaTapPbIHbIH,
acTbIHAA Hemece kabblpFanapfa
XakblH  nanpaanaHbaHbl3,  KYPbUIFbIHbIH,
alHanacbiHOa kemiHge 15 cMm 60C OpbIH
KangblpblHbI3.

* KypbIniFblga bICTbIK, TaFamMm 6ap 6onca, oHbl
eLKaLlaH XbUDKbITRNAHbI3.

TOKKQ)

* lwi 60c KYPbIIFbIHbI eLuKaLlaH
nanganaHbaHbI3.
* PoseTkaFa  KOCbIMbIN,  KyaT  TyWMeCi

6acblnFaH KypbIiFbIHbI eLKallaH Kapaycbi3
KanablpMaHbI3.
BymbiMabl GipiHLWI peT nanganaHfaH Kesge,
ON Yyfbl emMec WiC wWblFapybl MYMKiH. On
KONAaHYFa 9Cep eTrnenmi >aHe Te3 KoFanaapl.



AJTFALL NANOANAHAP ANAbIHOA

K,¥pbl.l1l-'bIHbl KanTamapaH LubiFapy

* bylMbIMAaFbl XancbipmanapgbiH 6apnbiFbiH anbiHbI3.
KypbInFbiHbI, Kepek-XapakTap MeH 6acbin  LUblFapbliFaH
KyKaTTapAblH 6apnbiFbiH KaNTamMagaH LUblFapblHbI3.
KopnycTblH, YCTiHI  KaknaFbiHAaFbl  awly TyimeciH 6acbin
KaKMaKTbl aLLbiHbI3 (1-cypeT). Hyckaynapabl OKbin, NaganaHy
YKOHiHAEri HYCKaYNbIKTbl MYKUAIT OPbIHAAHbI3.

EckepiHi3: nicipy KesiHOe HayaHblH aiiHanacblHAAfFbl CUIMKOH
CaKMHaHbl NanganaHy Kaxer.

K,¥pbl.l1l-'bIHbl Tasanay

* BylibIMHaH  bIObICTbI  (2- -CypeT), Kepek-xapakTapdbl >KaHe
naacTuUK 3aTTap MeH eHrisineTiH GenwekTepgiH 6apnblfFbiH
anbIn TacTaHbI3.

blobicTbl rybkamMeH >kaHe >KyyFa apHanfFaH CyWblKTbIFbIMEH
TasanaHbi3.

KypbInfbIHbIH CbIPTbIH CYPTIHI3.

YKakcblnan KypFaTbiHbI3.

dnemeHTTepAiH 6apnblfbiH ©34epiHiH, 6acTankbl opbiHAAPbIHA
CanblHbI3.

K¥PblJ1¥bl )KOHE BAPJ1bIK ®YHKLINA YLUIH

blabICTbIH, CbIPTBIH (cipece Ty6iH) MyKMAT CYPTiHi3. blabICTbIH,
Ty6iHAe )XaHe KbI3AbIpYy d/1eMeHTiHAe berae KanabiKTap Hemece
CYVMbIKTbIK XXOK, eKeHiH TeKcepiHi3 (7-cypeT).

blabic aypbIC OpHanacTbIpblIFaHblHa KO3 YeTKi3e OTbIPbIr, OHbl
KYPbINFbIHbIH, iLLiHe canblHbI3 (6-CyperT).

Kaknak xabbliniFaH Kesie, CbIpT eTKeH AblObiC ecTineai.

Micipy ma3ipiH opHaTy vyuwiH «KAJTA BACTAY KEPEK»
6enimiHgeri Hyckaynapabl OpblHAAMN, YCbIHbIATbIH KOMAAHbIC
Typarsbl KOCbIMLLA M3IMET any YLUiH 3p M33ipAi KapaHbi3.
ByMbiIM TOK Ke3iHe KOCblIbIM TypFaHOa Hemece TaFaMm
nicipreHHeH  KeWiH,  KYPbUIFbIHbIH  TyOiHOEri  Kbi3ablpy
anemMeHTiHe Kon TurisbeHis. [ManganaHy kesiHOe Hemece
TaMak fanblHAaFaHHaH KeliiH 6ipaeH 6ybiMapl TacbiMangayFa
6onmanapl.

Byn KypbinFbl Tek 6enme iwiHAe NanpanaHyFa apHanFaH.

« TamakK, nicin >aTKaHAaa, KoONbIHbI3Abl 6y LWbIFAaTbIH
caHbllayFa XXaKblHAaTNaHbI3, ce6ebi Kyiin Kany Kayni 6ap
(12-cyperT)

« KypbuiFbimeH 6ipre 6epinreH iWKi biAbICTbI  FaHa
nanganaHbiH,bi3.

« KypbinFbl iwiHae bigbic 6onmaca, cy KylFa Hemece
VIHrpepneHTTepAi canyFa 6onmManabl.

* Cy MeH WHrpegueHTTi KOCKaHAa, €H, Kemn Mesniwiepi
bIAbICTbIH, iWiHAeri eH, >XoFapbl 6enripeH (4 n) acnaybl
Kepek (8-cyperT)

K,yaT Ke3iHe Kocy
* KypbliFbIHbI MblHa XXaFfannapaa navganaHyra 6onmangb:

- KYPbIIFbl HEMece CbIM 3aKbIMOasnfaH;

- KYPbINFbl KyfafaH Hemece Ke3re KepiHeTiH 3akbiMbl 6ap
HemMece AypbIC XXYMbIC icTeMengj;

- JKorapblfaFrbl XaFganna KypblFbIHbI PyKCaT eTifireH KbiIsMeT
KepceTy oOpTaNblfblHA >XeTKizy Kepek. KypblifbiHbI €3
6eTiHi3wWwe b6ernLeKkTeMeH,3

* CbIMAbI iNiHreH KyniHAe kangplpyFa 6onmanabl.

* KypblInfFbiHbI  9pKallaH >Xepre TyWbIKTanfaH po3eTKara
KOCbIHbI3.

* ¥3apTKpiW CbIMAbl NarganaHyra 6onmangbl. Erep ocbiFaH
YKayankepLlinik ancaHbi3, >Xepre TyMbiKTaaFaH awlacel 6ap
XKOHE KYPbUIFbIHbIH, KyaTbIMeH YyineciMai, AypbiC iCTenTiH
Y3apTKbILL CbIMAbl FaHa NanganaHbiHbI3.

* KypblnfFbiHbl  CbIMbIHAH TapTbil  KyaT Ke3iHeH axkbipaTyFa
6onmanapl.

* KypbliFbIHbI KypacTbipy, 6eniexkTey Hemece Ta3anay anablHAa,
9pAaribiM KyaT Ke3iHeH a)kblpaTblHbI3.

KopLluaraH opTaHbl KOpFay

+ KypbInFbiHbl BipHeLle Xbin KonaaHyFa 6onaabl. JereHMeH oHbl
aybICTbIpaMblH Aen LleLlceHi3, KopLuaFraH OpTaHbl KOpFayfa
Kanan ynec Koca anaTbiHbIHbI3bl OMaHbI3.

« KypbinFbiHbl TacTay angbiHoa 6aTapesiHbl TalimepgeH anbin,
OHbl KeprinikTi  TYPMbICTbIK  KOKbICTbl >KMHAY MYHKTiHe
(Mopenbre 6anaHbICTbI) aNapbiHbI3.



E KopLuaFaH opTaHbl KOpFay MaH,bi3abl!

n

® KypbinFbiHbI3AblH KYpamblHAA KanmbiHa KenTipyre Hemece
KaviTa eHaeyre 6onaTbiH KyHAbl MaTepuangap 6ap.

2 OHbl »XeprifliKTi TYPMbICTbIK KOKbIC XXUHANTbIH OPbIHFa

TancbIpbiHbI3.

anpganaHy

Cy LaLlbipaManTbIH XaHe Xblny Ke34epiHeH anbic Xepae Teric
YK9He TypaKTbl, bICTbIKKA TO3IMAI XXyMbIC 6eTiH NaganaHbIHbI3.
KypbInFbiHbIH TY6iH CyFa TUri36eHis.

KypbInFbiHbI biAbICbl HOCaFaHLLIa HeMece biAbICChI3 eLukallaH
nanganaHbaHbI3.

Nicipy yHKUMACBIMEH XXYMbIC iCTey OHali 6onybl Kepek.
PYHKUMAHbIH Xblbl ycTay GYHKUMSACbIHA aBTOMAaTTbl Typae
ayblCyblHa Kefepri XacaMaHpi3.

KypblnfFbl icTen TypFaH Ke3ae blabICTbl aliMaHbi3.

KypbInFbiHbI Tikenen biCTblK 6eTke HemMece >KbinyAblH, Hemece
YKaNblHHbIH, Ke3 KenreH 6acka Ke3iHe KoMaHbI3, cebebi oaaH
akay Hemece Kayin TyblHAaybl MYMKiH.

KocTpen MeH Kbi3gblpy nauTacbl Tikenemn >aHacbilm Typybl
Kepek. Ocbl eki 6enikTiH apacbiHa CanbiHFaH Ke3 KenreH 3at
HemMece TaFaM JypbIC iCTeyre Kegepri kentipen,.

KyYpbINFbIHbI Kby Ke3iHiH KacblHa HeMece bICTbIK MeLlKe
KOMMaHpI3, cebebi Oyn KaTTbl 3aKbIMAAYbIHA 9Kenyi MyMKiH.
blabICTbl OPHbIHA canMal TypbIM, KYpbUIFbIFa eLlKaHdan TaMmak,
canyfa Hemece Cy Kytora 6onmaingbl.

PeuenTinepne kepceTinreH Taram MerLLepriepiH cakTaHbi3.
Erep KypbinFbiHbIH KaHAan Aa 6ip 6eniri »xaHca, OHbl CymeH
ceHpipyre apekeTTeHOeH3. ©OpTTi AbIMKbIN ac yife KonaaHaTbIH
KOJ1 opaMasiMeH CeHAipiHi3.

XXeHpey >KYMbICTapblH TeK KbI3MET KepceTy OpTailbifbiHOA
XYPri3y )XaHe 6enLuekTepai TYNMHycka Kocankbl benLiekTepmeH
aybICTbIPY KepeK.

BACKAPY TAKTACbI

Rice / Grains i Boil

Full Meal o Roast

Sauté o Bake

Steam Yoghurt

Slow Cook Reheat

CUNATTAMACHI

A TIME, TEMP, LATER MEAL, KEEP WARM pexumi KoCblsbIn
TYPFaHblH KepceTepi

B YaKbITTbl OpHATY YLUiH 6acCbiHbI3
KyaTtTbl KoCy/ eLuipy

D Micipy 6aFaapnamacbiH TaHAan, yakplT MeH TemmnepartypaHbl
peTTey YLUiH XXOFapbl )XaHe TOMEH KepceTKi nepHenepiH
navganany

E bacray/TokTaty

KannblHa KenTipy yLUiH 2 cek 6acbin TypbIHbI3

F KeniHipek TamakTaHy

G XKbuibl ycTay

H TemnepaTtypaHbl OpHaTy yLUiH 6acbIHbI3

Abi6bIcTbl 6acKapy

MblHa >kaFgannapda  MynbTUNICipriluTeH AbIObICTbIK CUrHaN
WblFadbl: Kocbin-ewipreHae, 6afgapnamMaHbl icke KOCKaHAaA,
barpgapnaMa  asikTanFaHga, MynbTuMiciprilute KaTe Kol

KepceTinreHge.
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«KenmiHipek TaMaKTaHy» XoHe «YakpIT/Temnepatypa»
TynMenepiH 6ipre 3 cekyHa 60nbl y3ak 6acy apkbiibl 6apabiFbl
YLWiH Abl6bicTapabl 6enceHmipins.

KANAN BACTAY KEPEK?

XXannbl
+ TemnepaTypa/Taiimep => OpTak onuus nepHenepi & xaHe ¥

* ObIBbICTbIK CUTHAN KAXeT apekeTTep
1.Start ) => 1 peT KbICKa AbIObICTbIK CUTHAN LUbIFAPY
2.MepHe [OpIObICTBIK CUrHanZapbl <) => [langanaHyLubl
annapatTbl 6ackapbin >xaTkaHga (bargapnamaHbl TaHpay/
yakbIT MeH TeMnepaTypaHbl peTTey)

3.Micipy 6afdapnamacbiHaH KeliH *) => «AakTa/ifFaHblH
6inAaipeTiH AbIObIC»
4.KaTe 4) => 2 peT «aplObICTbIK, CUTHAM» LUbIFAPY

* NHaukaTop XaHy Kymi:
1. TypakTbl >XaHy - >XYMbIC icTen Typ
2. KbIMblNbIKTaY - TaH4AY >Kacasbln XaTblp

NANOANAHY

Micipy 6aFpapnamanapbliHbiH, - 6apablFbl  YLUiH

HyCKaynapbl OpbIHAAHbI3.

1: Micipy yakbITblH OpHATy YLWiH YyakbIT 6enriweciH 6acbiHbi3.
Micipy 6apbicbiHAa AnCnienae KanFaH yakblT kepceTinesi.

2:YakbITTbl  OpHATy  OYHKUMSACBIH  KOCYy  YWiH  «YakbIT/
TemnepaTtypa» nepHeciH 6acbin, nicipy yakbITblH ©3repTy YLUiH
YOFapbl/TeMeH KepceTKi NepHeciH 6acbiHbI3.

3:«lcke Kocy» nepHecCiH 6acbiHpbI3. [licipy 6argapnamMachiH
icke KOCbIHbI3, «bacTay» LWaMmbl XaHagbl Aa 3KpaHAa YakbIT
kepceTineai. MNicipy 6argapnamacbiH TOKTaTy YLiH «ToKTaTy»
TyNMeciH 6acbiHbI3

4: Micipy asKTanfaHHaH KeliH 6argapnamMaHblH, asKTanfFaHbiH
6inaipeTiH Abl6bICTbIK CUTHAN LWblFagbl.

TemMeHperi

TonbiK Tamak, nicipy
1. Annapat a4enki Kyinge TonblK Micipy yakbITbiH KepceTesi
« YKoFapbl/TeMeH KepceTKi nepHeciH 6acbin, «TONbIK TaFam»

6arpapnamacblH  TaHAaHbI3. JKpaHAa dAaenki nicipy yakbiTbl
kepcetinedi. Micipy yakbITbl asiKTanFaHpa ABTOMAaTTbl Typae
XXbUbl YcTay PYHKLMACHI KOocbUiMaiabl. MaiipanaHyLbl Xbiibl
ycTay TyMMeciH 6acy apkplibl GYHKLMSAHbI KONMEH Koca anagbl

* Ocbl nicipy 6arFpapnamacbiHa apHanfaH Ne2 KeWiHipek
TamMaKTaHy

Kyblpy

+ Xofapbl/TemMeH  KepceTki  nepHeciH  6acbin  «Kybipy»
OYHKUMACBIH  TaHAaHbI3. DKpaHAa ofenki nicipy yakbiTbl
KepceTinedi. byn nicipy 6argapnamachl ywiH 12 carat 6onbl
aBTOMaTTbl TypAe Xblibl ycTay OYHKUMSAChI (peTTenMengi),
XaKCbl HITVXere KOS XeTKi3y YLUIH Xblfbl ycTay GYHKLUUSACbIH
apbl KeTce 6 caFaT NnanganaHFaH >KeH.

+ Ocbl nicipy 6argapnamacbiHa apHanfFaH Nel kelliHipek TaMakTaHy

TymmanemTe nicipy
+ XoFapbl/TemeH kepceTki nepHeciH 6acbin «Micipy» GyHKUMACLIH
TaHAaHbI3. DKpaHda o4enkKi nicipy yakplTbl KepceTineai. Micipy
YaKbITbl asikTanFaHga ABTOMaTTbl TYPAE Xblfbl ycTay GYHKLUMACHI
KocbinManabl. [ManganaHyLibl  Kbinbl ycTay TynimeciH 6acy
apKblibl PYHKLNSAHBI KOTMEH KOCa anaabl.

*+ Ocbl nicipy 6arpapnamacbiHa Nel KeiHipek TamakTaHy.

Byl-'a nicipy
* )ofapbl/TeMeH KepceTki nepHeciH 6acbin  «ByFa nicipy»
OYHKUMACBIH - TaHAaHbI3.  JKpaHAa dAaenki  nicipy  yakbITbl
KepceTinepi. Micipy yakbITbl asikTanFaHga ABTOMaTTbl Typae
Xblsbl ycTay GYHKLMACI KOCbINMaiiabl. MaipanaHyLbl Xbibl
ycTay TynmeciH 6acy apkbinbl GYHKLMAHBI KOIMEH KOCa anajbl.

* Ocbl nicipy 6aFpapnamacbiHa apHanfaH Ne2 KeliHipek
TamaKTaHy.
KanHaty
* )Xorfapbl/TeMeH  KepceTki  mepHeciH 6acbin  «KaiHaTy»
OYHKUMACBIH - TaHAaHbI3. JKpaHAa dAenki nicipy  yakbiTbl

kepceTinegi. Micipy yakbiTbl asKTanFaHaa ABTOMaTTbl Typae
XbUbl ycTay GYHKLUMACHI KOCbinMaliabl. MaiiaanaHyLwbl Xbibl
yCTay TyMeciH 6acy apkbiibl YHKLMSHbI KONIMEH Koca anagbl



* Ocbl nicipy 6arpapnamacbiHa apHanFaH Nel keniHipek
TaMaKTaHy

CoTa (KonmeH nicipy 6a+‘n,apnamacu)
* JKofapbl/TeMeH  KepceTKi  nepHeciH  6acbin, «CoTa»
OYHKUMACHIH - TaH4aHbI3. DKpaHAa opAenki nicipy yakbiTbl
kepceTineaidXbinbl ycray: 6yn peLenT yLiH aBToMaTTbl Typae
Xblbl ycTay QYHKUMACHI KOCbIIManabl, nanganaHyLlbl Xbiibl
yCcTay TyMeciH 6acy apkblibl GYHKLUSAHbBI KOJIMEH KOCa anagpl

Baﬂy nicipy
+ Xorapbl/TemeH KepceTki nepHeciH 6acbin «basy nicipy»
GYHKUMACHIH - TaHAaHbI3. DKpaHAa ofAenki Mnicipy YyakbiTbl
Kepcertinemi

 NMicipy askTanfaHHaH KeliH 6afgapnamMaHblH, asKTanFaHbIH
6inaipeTiH AbI6bICTbIK CUTHAN LWblFagbl.

* Xbinbl ycTay: byn nicipy 6araapnamacs! ywiH 24 carat 6ouibl
aBTOMaTTbl TYpAe >KblMbl ycTay YHKUMACHI (peTTenmMengi),
KacTpengiH Tybi Kymin XaHe Taramabl KypfFak 6onbin ketney
YLWIiH K9CTpesre >eTKinikTi Menwepae CyMbIKTbIK KyNbIHbI3.
YKaKCbl HITMXKEre KO XeTKi3y YLUiH Xblbl YCTay GYHKLUACHIH
apbl KeTce 6 caraT NanganaHFaH XXeH.

* Ocbl nicipy 6GarpapnamacbiHa apHanfaH Nel KeRiHipek
TaMakTaHy
Kypiw/panaep

+ Xorapbl/TemeH KepceTki nepHeciH 6acbin, «Kypiw/aaHpep»
bYHKUMACHIH  TaHAaHb3. byn nicipy 6aFpapnamachl  yLliH
12 cafaT 6oWbl aBTOMAaTTbl TypAe Xblibl ycTay OYHKUMUACHI
(peTTenmengi), »kakCbl HITUXKEre KO XETKI3Y YLUIH Xbl/bl ycTay
bYHKLMACHIH apbl KeTce 6 caFaT NanganaHFaH XeH.

* Ocbl nicipy 6GaFgapnamacbiHa apHanfFaH Ne2 KeRiHipek
TaMakTaHy

Worypt }

+ Xorapbl/TemMeH  kepceTki nepHeciH 6acbin  «Morypr»

OYHKUMACBIH  TaHAaHbI3. JKpaHAa oAenki nicipy yakbiTbl
kepceTineniMicipy yakbiTbl assiKTanfaHga ABTomMaTTbl Typae
XXbibl ycTay PYHKLUACHI KOCbIIManabI.

° VlorypT XXacay YLLIIH bICTbIKKa Te3imMAi WbIHbI biAbICTapAbl
naﬁﬂaﬂaHbll-l,bB.

XbinbITy

* byn GyHKUMS TeK NiCKeH TaFaMAbl XXbIbITYFa apHanfaH.

* )XoFapbl/TeMeH KepceTKi nepHeciH 6acbin  «KbINbITy»
YHKUMSACHIH TaHAAaHbI3. DKpaH4a caHay yaKblTbl KepceTinea,.

* YakbITTbl eH Kebi 1 caFaTneH ecenTtey, yakblT napameTpiH
peTTey MyMKiH emec

ECKEPTY
o CankblH eHiMmaep Kenemi nicipy biabICbiHbIH, 1/2 6eniriHeH
acnaybl KepeK. TbIM Ken Tamak AypbiC >KblUibiMaiifbl.
«XbnbiTy» PYHKUMACbIH KaWTa nanijanaHca Hemece
TaFaM Meswepi TbiM a3 6onca, TaFam Kyiin ketin, Ty6iHe
)KabblCybl MYMKiH.

* Kolo 60TKaHbl XbINbITNaFaH XX6H, diiTnece on Tynke abbicbin
Kanybl bIKTUMan.

* Nic naiipa 6onmaybl YWiH y3aK caKTanfaH CyblK TaFamfbl
XKbINbITMAH,bI3.

XblJ1bl ¥CTAY
1. Xbinbl ycray pyHKLUACHI:
1.1 XXbinbl ycTay GYHKUUACBIH KOIMEH KOCY:

* «)XXblbl ycTay» nepHeciH KonMeH 6acybiHbi3Fra 6onaabl
— «KbIbl yCTay» LWaMbl XaHagbl [a, MynbTUMICipriw
XbInbl ycTay GYHKUMSACIH iCKe Kocaabl.

1.2 XXbinbl ycTay pyHKUMACbIH aBTOMAaTThbl TYpAe KocCy:

* MMicipin 6onfacbiH MynbTUNICIprilUTe aBTOMATTbl TypAae
«Kblbl  ycTay» QYHKUUACH icke Kocblnagbl (kenbip
Ma3sipnepae KONAaHblAManabl). bargapnamMaHbiH,
asiKTanfFaHbIH 6inaipeTiH AblbbICTLIK cCUrHan b6epinegi.

* OfaH KeniH MmynbTUnicipriwTe «Kbiay ycray» UHANKaATOPbI
XaHblIn, GyHKUMSACHI aBTOMaTTbl TYpAe icke Kocbinagbl Aa,
3KPaH XblNbl YCTay YaKbITbIH ecenTen 6acTangpi.

* Micipy asKTanFaHHaH KeiliH Xblbl YcTay GYHKLUACbIH
anablH ana ToKTaTy Ka)keT 6onFaH )aFpanpa: nicipy
6arpapnamacbiH 6actamai Typbin, <«XKbiibl ycray»



TyliMeciH 3 cek 6o0#ibl 6acbin TypbiHbI3. XXbinbl ycTay
PYHKLMACBIH aBTOMaTTbl TYpAe KalTa icKe KOCKbIH,bI3
Kence, XXbU1bl YCTay TylimMeciH 3 cek iWiHae KanTagaH
6acbiH,bi3.

KEI/IIHIPEK TAMAKTAHY
* KeniHipek TamakTaHy OYHKUMACbIH MaiganaHy YLiH nicipy
6aFgapnamacbiH  TaHgan, «KewiHipek TamakTaHy» MepHeciH
6acbin, anaplH ana opHaTy yakbITblH TaHAaHbI3.

* ANblH ana OpHAaTy YyakbITbl MiCipyAiH, asKTany YyakblTbiHa
caliKec Kenep,.

* OferkKi anAblH ana opHaTy yakbITbl TaHOAFaH NiCipy yakbITbIHA
6arinaHbICTbl e3repedi. AnAblH ana opHaTy AManas3oHbl -
1 cafatTaH 15 caraTka geniH.

* «<» XdHe «>» MnepHenepiH ap 6ackaH calblH yaKbIT apTadbl
HemMece a3asfpl.

* KaxkeTTi anfblH ana OpHaTbify YakbITblH TaHOAFaHHaH KewiH,
nicipy kymiHe eTy ywiH «bacTay» nepHeciH 6acbiHbI3, «bacTay»
WNHAMKATOPbI XaHbIN Typaabl, an 3KpaH TaHJaFaH caFaT CaHbIH
KepceTtep,.

OpHaty ——_ .
T KeliHipek TamakKTaHy Typnepi
KeniHipek Ne1 6armapnama Typi: nicipyai 6ipaeH 6actay
TaMaKTaHy — .
GYHKUMACHIH Ne2 6arpapnama Typi: nicipyai keiHipek 6actay
opHaty (KypiLL/maKapoH/keKeHicTep/6ymeH micipy)

*XeprinikTi a3bIK-TyniK Kayincisairi HyckaynapbiH KapaHbi3

NAVWOANAHY CLEHAPUNI
OpHaTy norukacbl: KeiHipek TamakKTaHy
YyaKbITblH OpHaTy

Ne1 «KeiliHipek TamakTaHy» GyHKUUsACbI 6ap 6aFgapnama:

Nel «KeniHipek TamakTaHy» Typi 6ap 6arnapnama:
Barp,apnaMaHbl Tandan, [KEMIHIPEK TAMAKTAHY] TYMMecCiH
6acbiHbI3

SkpaHAa 15 caratka geniH (15:00) spenki yakbIT KepceTineai,
KeniHipeK TamakTaHy Luambl XbIMbiblkTanabl. MManganaHyLbl
TOMEH Hemece >KoFapbl KepceTKiHi 6acy apKblnbl YakbITTbl
peTTen anagpl.

BarpapnamaHbl pactay xaHe icke kocy ywwiH [BACTAY/TOKTATY]
TynMeciH 6acbiHbI3. KypbliFbl Abl6bICTbIK curHan 6epin, aepey
Kbi3ablpa 6acTanabl. SKpaHAa Kepi caHay yaKbITbl KepceTinin,
KeniHipeK TaMaKTaHy LLlaMbl XXaHafbl.

Ne2 «KeliHipeKk TaMaKTaHy» YaKbITbl KOpceTinreH

6arpapnama:

barpapnamaHbl TaHgan, [KEMIHIPEK TAMAKTAHY] TYMMecCiH
6acbiHbI3

[KEMIHIPEK TAMAKTAHY] TyimeciH 6acbiHbI3, 3KpaHAa
15 caraTka geniH (15:00) spenki yakbIT KepceTineai, KeniHipek
TaMakTaHy LWaMbl >KbilbIblKTakabl. [ManpganaHyllbl TeMeH
HeMece >KOFapbl KepceTKiHi 6acy apkblibl YakbITTbl peTTen
anagbl.

bargapnamaHbl pactay xaHe icke kocy ywiH [BACTAY/TOKTATY]
TynMeciH 6acbiHbI3. KypbinfFbl AblObICTbIK curHan bepedi Ae,
KbI3ObIpY Mpoueci KeriHipek, askTany yakbiTbl XaKblHOaraHAa
6actanagbl. JKpaHAa Kepi caHay yakbITbl KepceTifin, KeriHipek
TaMaKkTaHy LaMbl XXaHagpl.
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* By wWbIFaTbiH XepAai Tasanay YLWiH bICTbIK CyFa CalblHFaH

KilLKeHTal 6eTenke LLeTKacblH NanganaHFaH XeH.

1. KypbliFbiHbl KOCbIM, KacTpesnre 200 M Tas3a Cy KyWblHbI3.
KaknakTbl >xaybin, 6ymeH Tasanay ywiH by ¢yHKUMACHIH
15 MUHYTKa KOCbIHbI3.

2.KanfaH pakTapAbl
narnganaHbiHpI3.

3.Tazanan 6onfaHHaH KeliH, Kanablk Cyabl TOrif, MallMHaHbI
KyaT Ke3iHe KanTa Kocnar Typblir, akKcblian KenTipy YLliH
YKaKCbl XXeNnaeTineTiH )epre KonblHbI3.

Micipy bipbicbl, 6y cebeTi

« Ta3apTKbIll YHTaKTapAbl >KaHe
nanganaHbaraH >XeH.

+ Erep Tamak Ty6iHe »abblICbIin Kanca, >xymactaH 6ypblH blapiCKa
Cy KynbIn, XibiTyre 6onaabl.

* blabICTbI TOMbIK KYPFaTbIHbI3.

blﬂbICTbl KyTin ycray
* blgpic  ywiH TemeHge
OpblHAAHbI3:

* blapICTbIH, CanacblH caKTay YLUiH, TaFraMAapAbl bIObICTbIH, iLliHOe
TypFaH Kynae Kecin-rypamaraH »eH.

* blapICTbI MIHAETTI TYPAE MYSbTUMICIPrilLKe KalTa CablHbI3.

* blabIcTbIH, 6eTiHe 3aKbiM KeNTipMey YLUIH XuHakneH 6epinreH
6eriMeTann KacbIKTbl HEMeCe aFall KacbIKTbl NaiAanaHbiHbI3 -

* blabic 6eTiHiH Tyci GipiHLWI peT naganaHFaHHaH KeliH Hemece
y3aK KOnaaHFaHHaH KewiH e3repyi MyMKiH. TycTiH 6yn e3repyi 6y
MeH cyAblH acepiHeH 6onagpl. Byn MynsTURICIpriwTi KONAaHyFa
eLl acep eTrnengi >aHe Ci3fiH AeHcaynblFbIHbI3Fa KayinTi emec.
OHbl 9pi Kapal narganaHy Myngem Kayincis.

KypbinFbiHbIH, 6acKa 6enweKTepiH Tasanay >XaHe

KYTY

* MynbTuRiciprilwTiH CbIPTbIH, KakAaKTblH iLWiH >XdHe CbiMAbl
AbIMKbIT LWybepeKneH CypTin, KypraTbin KenTipiHi3. ABpa3unBeTi
eHiMaepai nanganaHyfa 6onmanapl.

* KypbinFbiHbIH WK 6eniriH cymeH TasanamaHbi3, cebebi on

516JRaLY OaTuuriH 3aKbiMAaybl MyMKIH.

LybepekTi

CYPTY YWiH  AbIMKbIN

MeTann KbIPFbILWUTapAbl

GepinreH Hyckaynapabl MyKUST

AKAVJIAPObI XXOIO

Macene

Bapnbik nHAMKaTop
LaMbl COHIN Typ,
Kbi3AbIpMaliapl.

Ce6enTepi

KypblnFbl TOK Ke3iHe
KOCbISIMaraH.

LWewimaepi

KyaT CbIMbIH

TOK K&3iHe
KOCbIM, KyPbIFbI
KOCbIIFaHbIHA K63
YKETKI3iHi3

Bapsbik nHankaTop
LaMbl COHIN Typ,
6ipak Kbi3ablpaabl

NHOnkaTop wambiHAa
6alinaHbIC akaynapsl
6ap Hemece
3aKbIMJanfaH.

KypbInFbiHbI

pykcar eTinreH
KbI3MET KepceTy
opTanblfFbiHa
XeHpeyre xibepiHi3

ManpanaHy KesiHae 6y
LblFaabl

Kaknak aypbic
»>XabblnmaraH

KaknakTbl aLbin,
KanTa XabblHbI3.

Kaknak 3akbiMaanfaH.

KypbInfFbiHbI

pykcaT eTinreH
KbI3MET KepceTy
opTasblfbiHa
XeHpeyre xibepiHi3

ABTOMaTTbI

TYPAE Xblbl

ycTay GyHKUMSACDI
KOCbIIMabl (annapat
nicipy pexxumiHge
Kanagpl Hemece
Kbi34blIpMainibl)

MapanaHyLbl OpHATY
Ke3siHAe «Kblnbl ycTay»
dyHKUMACbIHaH 6ac
TapTkaH. KocbiMLua
aKMapaTTbl «Kblbl
ycTay» GyHKLMACHI
Typanbl 6eniMHeH

KapaHbi3.

KypbInifFbiHbI

pykcar eTinreH
KbI3MeT KepceTy
opTablfblHa
XeHpaeyre xibepiHi3

[%,]



Kanpal pa 6ip kate KoOblH KOPCEHi3, pyKCaT eTinreH Kbi3mMeT
KepceTy opTalblfbiHa XxabapnacbiHbI3

Kate : . .
KOBI Ceb6e6i ©Him apekeri
YXorapfbl ceHcopaa | KyaT KocbinFaH kesge 6apiblik,
E1 KbICKa TyMbIKTany dyHKUMSAa aepey Aabbin
6ap KocblIagbl.
KyaT KocblnFaH ke3ge 6apiblk,
XXorapfbl ceHcopaa
E2 aLwbiK Ti36ek 6ap dyHKUMaAa aepey Aabbin
Kocblnagpl.
TeMeHri ceHcopaa KyaT KocbliFaH Ke3ge 6apnbik,
ES KblCKa TyMbIKTany dyHKUMaaa pepey oaboin
6ap KOCblnagpl.
e | Towenricencopna YA KoCHIVaN Keane Capnuik
awblk Tizbek 6ap
Kocblnagpl.

EckepTne: erep iwki biabic pedopMauUsiNaHca, OHbI
nanpanaHyra 6onmainabl. PyKcaT eTinreH Kbi3MeT KepceTy
opTanbiFblHA anapbin, aybICTbIPTbIMN ajblH,bi3.
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